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Key to Transliteration

VOWELS
¥ a ¥æ ā § i §ü ī © u ª  ū
(but) (palm) (it) (beet) (put) (pool)
«* ṛ «* ṝ Üë* ḷ ° e °ð ai ¥ô o
   (play) (air) (toe)
 ¥õ au
 (loud)

CONSONANTS
Guttural  ·  ka ¹ kha » ga ƒæ gha ¾ ṅa
 (skate) (blockhead) (gate) (ghost) (sing)
Palatal ¿ ca À cha Á ja Ûæ jha †æ ña
 (chunk) (catchhim) (john) (hedgehog) (bunch)
Cerebral Å ṭa Æ ṭha Ç/Ç¸ ḍa É/É¸ ḍha ‡æ ṇa
 (start) (anthill) (dart) (godhead)
Dental Ì ta Í tha Î da Ï dha Ù na
 (path) (thunder) (that) (breathe) (numb)
Labial Â pa È pha Õ ba Ö bha × ma
 (spin) (philosophy) (bin) (abhor) (much)
Semi-vowels  Ø ya Ú ra Ü la Ý* ḷ ß va
  (young) (drama)  (luck)  (vile)
Sibilants  àæ śa á ṣa â sa ã ha
 (shove) (bushel) (so) (hum)
 ¥¢ (—) ṁ or ṃ amusūra like saṁskṛti/or soṃskṛti
 ¥Ñ visarga= ḥ
 ù  Avagraha indicate elision of short vowel a, has no 

phonetic value.
 *No exact English equivalents for these letters.





Foreword

The Nāṭyaśāstra, an encyclopaedic Sanskrit treatise of performing 
arts by Sage Bharat, is considered as the fifth Veda along with the 
Mahābhārata. Its influence has percolated fathom deep in the aes-
thetic psyche of Indian populace influencing its drama, dance, music, 
sculpture and literary traditions. Its quintessential rasa theory helps 
one transcend the aesthetic realm and realize the state of self-con-
sciousness, altering his or her spiritual and ethical ethos, benefitting 
the society in toto. 

Believed as composed between 200 BCE-200 CE, the text has 
undergone numerous recensions. The most studied version of the 
Nāṭyaśāstra, consisting of about 6000 verses is divided into thirty 
six chapters. The structure of the text harmoniously compiles various 
aspects of the theatrical arts. It starts with the mythical genesis and 
history of theatre, explains the role of presiding deities in various 
aspects of the arts, prescribed the rituals to consecrate the space 
for performing arts. The text of the Nāṭyaśāstra describes the 
components of Taṇḍava dance, fundamental emotional notions and 
aesthetics of rasa and bhāva including expressions, gestures, acting 
techniques, basic steps, standing postures etc. Thus chapters 8 to 13 
are dedicated to the elaborate art of acting. Stage instruments such as 
methods for holding accessories, weapons, movement of actors and 
actresses, scene formulation, stage areas, conventions and customs 
are depicted in chapters 10 to 13 of the text. The chapters 14 to 20 
articulate the plot and structure of the performing art. These sections 
carry the theory of Sanskrit prosody, metres to be employed and the 
language of expression. Chapters 17 and 18 discuss the attributes of 
poetry, figures of speech and the art of delivery in the performance 
arts. Here the text discusses ten major rūpakas (form of drama) 
and a variety of uparūpakas. The Chapter 21 covers stage decor, 
costumes and make-up. The Nāṭyaśāstra dedicates several chapters 



x Foreword

predominantly to women in performance arts as well as classification 
and stages of feminine youth. The chapter 26 presents the nature 
of dramatic personae. The theory of music, techniques for singing 
and the distinction between vocal and various instrumental music 
are discussed elaborately in chapters 28 to 34. The text in its final 
chapters explains different types of dramatic characters, lays down 
the principles for distributing rules and the qualifications for members 
of the troupe. The Nāṭyaśāstra ends by stating the glory of Indian 
theatre and numerical traditions. The Nāṭyaśāstra did pave the way 
for the emergence of many literary creations and commentaries on it 
in Sanskrit of which the tenth-century Abhinavabhāratī, a creation by 
the Kashmiri Saivite Sanskrit scholar, philosopher and grammarian 
Abhinavagupta, stands tall.

The seminar on “The Recensions of Nāṭyaśāstra” has addressed 
quite a pertinent issue associated with the contents and impact of the 
text in the Indian creative works across millennia in acting, costumes, 
dance, music, playwright, songs, stage direction and so on, along with 
the copious comments of the text and the incumbent challenges in its 
study. Its preservation for the future generations is another pertinent 
challenge that demands immediate attention.

Prof. Pratapanand Jha
Director

National Mission for Manuscripts



Introduction 

Before 1865 the text of the Nāṭyaśāstra (NŚ) of Bharata was in 
darkness, as it had been presumed that it was lost and irrecoverable. 
When, however, Fitz-Edward Hall in his edition of Daśarūpa pub-
lished chapters XVIII to XX of Nś based on a single manuscript as 
appendices to it in Bibliothica Indica Series, Calcutta, in 1865, a ray 
of hope emerged beyond the gloom of despair. Hall had mentioned 
in his preface to The Daśarūpa of Dhananjay, “The very day after 
this preface was finished ………a complete copy of the Nāṭyaśāstra 
of Bharata; a work which, till then, I knew only from a few of its 
first chapters, and from detached extracts quoted by commentators, 
……………..lost beyond hope of recovery.1 

l Different Recensions-
 In post-Nś treatises of dramaturgy and in different manuscripts 

(mss) of Nś, there are ample evidences available to substantiate 
that there were different recensions of the text; such as: 

l Mr. Ramakrishna Kavi had compiled over forty mss of Nś and 
grouped those in to two recensions, that of the North and the 
South, based on two apparently distinguished readings.

l Most of the verses of the fifteenth chapter dealing with definitions 
of different types of prosody are in both anuṣṭup and in respective 
meters. For example:

एकमातं् षट्के सयादभ्वि्तीयं ्ाद े।
खया्तरू्ा वतृ् ेमाभिनी सा नामना ॥2 - 

1 P. 37, Dhananjay. (n.d.). Daśarūpa (1865 ed.). F. E. Hall (Ed.). The Asiatic Soci-
ety of Bengal, Calcutta, India. 
2 15.6, Nāṭyaśāstra ed. by M. Ramakrishna Kavi, Vol –II, Gaekward’s Oriental 
Series, Baroda, Second Edition, 1934.
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This definition is in the defined meter mālinī  itself.
Meaning: It is mālinī, if the second syllable in each pāda is short.

It is illustrated in the following pattern:  

GLGGGG   GLGGGG
GLGGGG   GLGGGG

षडक्रकृ्ेत ्ाद ेिघ ुयत् भवि्तीयकम ् ।
शषेाभण ्त ुगरुूभण सयमुाधाभिनी सा म्ता य्ा ॥3  - This definition is in anuṣṭup. 

Meaning: In the meter with six-syllabic quadrants, if the second 
syllable in each pāda (quadrant) is short and others are long, then it 
is mālinī.  

There are as many as 28 more examples of definitions in different 
meters in this chapter.

Abhinavagupta also cites both the readings in the text of this 
chapter for critical analysis of the reviewers. As he mentions: “्तत्ेहाधयाये 
िर्तमभुनकृ्तभमभ्त भत्कैमधाकाराभदभिः कैभश्चभ्कभञचलिक्ण ंसवीकृ्तभमभ्त भविभवरः ्सु्तक्ाठदो दृशय्ेत 
मधये च चिन्तनाय ्सु्तकेषिूयमभ् ्ठ्य्त इभ्त ।।”4 

Thus different readings of Nś, available even in the time of 
Abhinavagupta, provide us some inklings on different recensions of 
the Nś.

l Need of a fresh critical edition of the Nś:
Mr. Ramakrishna Kavi in his preface to his first edition of the 

Nś states very honestly that “Bharata’s work has undergone such 
variations at every part of the work that every verse really requires 
half a printed page to show its variants whether found or not in every 
one of the available MSS. Of course, that would be an ideal method. 
But, we could name only one ms for a certain reading and not all 
those which contain it or not. Limitations of time, purse and space 
prevented us from doing more.”5 

Neither Mr. M. Ramakrishna Kavi in his edition based on 40 mss 
nor Mrs. Kapila Vatsyayan, in her list of 127 mss as appendix to her 
edition, mentions any one mss in śāradā script. 

3 15.7, Nāṭyaśāstra ed. by M. Ramakrishna Kavi, Vol –II, Gaekward’s Oriental 
Series, Baroda, Second Edition, 1934.
4 pp. 252-253, (Chapter- XV) Nāṭyaśāstra with Abhinavabhārati, VOL-II. Gae-
kwad’s Oriental Seires, India, Ramakrishna Kavi, M. (Ed.). (1934). 
5 pp. 67-68, M. Ramakrishna Kavi, Preface, to the first edition of the Nāṭyaśās-
tra, with abhinavabhāratī, Gaekward Oriental series in 1926.
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In several places the missing / corrupt texts of Nś were recons-
tructed by the editors on the base of Abhinavabhāratī. But, the 
complete text of Abhinavabhāratī too was unavailable to any of the 
editors. There are different readings found in Abhinavabhāratī due to 
erroneous decipherment by the scribe and speculations about missing 
words and letters. Later editors have reconstructed the missing text 
on the base of subsequent treatises on dramaturgy and musicology.  
M. Ramakrishna Kavi mentions this in his first edition of the Nś: 
“With the aid of Nṛttaratnāvali and Saṅgītaratnākara which closely 
follow Abhinava Gupta, the proper connection of the missing links in 
the commentary was traced and some lacunae were filled up by my 
own commentary based upon the two works mentioned above. The 
editorial editions are throughout enclosed in semi-circular brackets 
without a question mark.”6

There are about 40 verses in the 5th chapter which are spurious and 
found only in the B recension, categorized by Mr. M. Ramakrishna 
Kavi. That portion indicates Kohala’s or Nandi’s additional mode of 
Pūrvaraṅga which Bharata probably did not recognize. 

l Validity of the text:
There are different views about whether the Nś is a single-

authored text or multi-authored text. Abhinava Gupta discusses this 
problem in his Abhinavabhāratī and strongly advocates in favor of 
its single-authorship:

यत् ु प्यदोगप्श् े प््यक्ेण प्यदोगप्कटनमतु्रं सयाभद्याशङ्कां ्ररह्तुुं क्ाग्रहणभमभ्त ्तत्वस्त।् 
वकु्तमहधासी्यकेु्त ्तसयाः कदोऽवसरः? एवं िर्तमभुनः ्रवदा्मानं प्कल्पयेयन्ंत ग्रन्मभिभह्तवान।् अनये 
भ्वयन्ंत ग्रन्ं कभश्चभचछषयदो वयरीरच्त।् ्तत् ब्रह्मणभे्त िर्तमभुनः प््मश्दोके भनभदधाषः। क्ं ब्रह्मननु् ्नन 
इ्ये्तदवेमकेवाकय्वेन भनवधाहभ्त। ्तदनन्तरं ्त ु िवभ्भः शभुचभिरर्याभदिधार्तमभुनरभच्तः। मधयेऽत् 
षट्भत्ंशदधयाययां याभन प्श्प्भ्तवचनयदोजनवचनाभन ्ताभन ्तभचछषयवचनानयेवे्याहुः। ्तचचास्त।् एकसय ग्
रन्सयानयेकक्तृधावचनसनदिध्ा वे प्माणािावा्त।् सव्रवयवहारेण ्वूधा्क्दोत्र्क्ादीनां श्रभु्तसमभृ्तवयाकर
ण्तकाधाभदशास्त्रेषवेकभवरभच्तषवेभ् दशधाना्त।्7 

Here Abhinava Gupta argues to establish his contention that the 
prima facie view and its refutation in a discussion are seen in many 

6 P.68,  M. Ramakrishna Kavi, Preface to the first edition of the Nāṭyaśāstra, with 
Abhinavabhāratī, Gaekward Oriental series in 1926.
7 Pp. 8-9, Abhinavagupta. (1992). Nāṭyaśāstra with Abhinavabhārati, Vol-I (4th 
ed.). K. Krishnamurthy (Ed.). Gaekward’s Oriental Series, Baroda, India.
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other single-authored śāstras, and hence, this argument never stands 
valid in support of its multi-authorship.     

Therefore, the validity of the text may be critically examined with 
the textual and sculptural evidences, such as: 

l Post Bharata treatises on dramaturgy, musics & poetics like, 
Bṛhaddeśī of Matanga, Tāla of Kohala, Dattila of Dattila, 
Rasaratnamarīcikā of Ujjvalaraja, Saṃgrahacuḍāmaṇi of 
Govind, Daśarūpaka of Dhananjay, Śṛṅgāraprakāśa & sar-
asvatīkaṅṭhābharaṅa of Bhoja, Nāṭakalakṣaṇaratnakoṣa of 
Sagara Nandin, Nāṭyadarpaṇa of Ramachandra & Gunachandra, 
Bhāvaprakāśanam & śāradīyam of Sharadatanaya, Saṅgītarat-
nākara of Sharngadeva, Rasārṇavasudhākara of Singabhuupala, 
pratāparudrayaśobhūṣaṇam of Vidyanath, sāhityadarpaṇa 
of Vishvanath, rasaratnakośam of Kumbha, nāṭakacandrikā, 
ujjvalanīlamaṇi & bhaktirasāmṛtasindhuḥ of Rupa Goshwami, 
nāṭyacūḍāmaṇiḥ of Somanarya, nāṭyapradīpa of Sundara 
Mishra, nañjarājayaśobhūṣaṇaṃ of Narasimha,   Kāvyānuśāsana 
of Hemachandra,  Nṛttaratnāvali of Jayasenapati, Vyaktiviveka of 
Mahimabhatta. 

l Abhinavabhāratī, the Commentary on Nāṭyaśāstra. 
l The sculptural evidences like, karaṇas in the Gopuras of Natraj 

Temple of Chidambaram, India.
l Content analysis of śānta rasa, the prosody, the style of prākṛta 

used in Nś etc. can yield reliable evidences. The number of rasas 
are eight in Amarakoṣa, dated 500 AD. Kalidasa, (1st Centrury 
BC) also mentions only eight rasas in his Mālavikagnimitram, 
prior to Udbhata, 8th C.E. As Udbhata tells:

श्रङ्ृगारहासयकरुणरौरिवीरियानकाः ।
बीि्सा्ुभ्तशान्ताश्च नव नाट्ये रसाः सम्ृताः॥8 4.4

Acceptance of eight rasas in pre-Abhinavagupta texts also give us 
some hints about different recensions of Nś.

These are some highlights of objectives of this discourse on 
“Recensions of Nāṭyaśāstra.”

  This volume of Samīkṣikā presents various critical views of 
learned scholars on The Recensions of the Nś. Professor Radhavallabh 

8 4.4, Udbhata. (1915). Kavyalankarasangraha. Nirnaya Sagar Press, Bombay.
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Tripathi in his paper “Nāṭyaśāstra : Perspectives in Textual Criticism” 
brings to the notice of critics that there are some important mss of NŚ, 
which have not been utilized in the editions printed so far, such as: 

1. Two mss. From Muni Puṇyavijayaji’s collection presently kept at 
L.D. Institute,  

2. One ms from Calicut Univ. in Grantham script
3. One Ms from Kurukshetra University
4. Four mss from Savai Mansingh II Museum, Jaipur 
5. Five mss from Tirupati

He also attracts critics’ attention towards “The enormity of 
the problems related to the text of NŚ can be understood from the 
remarks of two scribers - Vinoda and Ānandasiṃha-  of Newari ms. 
from Nepal. In the colophon they say that even muni (Bharata) may 
become confused (in making sense from) this ms”.9

Pointing out some glaring mistakes in the existing printed editions 
of NŚ, Professor Radhavallabh Tripathi spells out the needs to re-edit 
the text of NŚ on the basis of fresh materials, such as,

1.  Variants in the text of NŚ cited by Abhinavagupta, 
2.  Variant readings noted by Abhinavagupta and 
3.  Variants in the citations of Nś in the corpus of Sanskrit literature. 

Prof. Kamlesh Dutt Tripathi in his article “The Problem in Preparing 
Critical Edition of Nāṭyaśāstra” establishes the unitary character 
of Nś by producing evidences as laid down by Abhinavabhāratī. 
Abhinavabhāratī has substantially established that there have  been 
consistencies among contexts, chapters, verses, words, and even 
among morphological elements such as a suffixes, roots, and case-
endings, termed as prakaraṇasaṅgati, adhyāyasaṅgati, ślokasaṅgati, 
padasaṅgati and padārthasaṅgati. Prof. Kamlesh Dutt Tripathi, in 
evaluatingAbhinavagupta’s arguments in support of unitary text of Nś, 
expounds that “Thus, Abhinavagupta not only offers the coherence, 
present from the chapters I to V and link between them and the rest 
of the text, but presents the considered view of the text according to 

9 भवनदोदाननदाननदभसंहाभयां भिभख्ता िार्ती मदुा।
मीमांसयाभ् िवेद ्िङ्गदो मनेुरभ् मभ्तभ्रमः।।
य्ादृष ं्त्ा भिभख्तम.्.. (cited in Nāṭyaṥāstra Men Rasa Evam Bhāva  - Anvita Sharma,
Varanasi, 2010)
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which Nś is a unitary text of single authorship.” He has also attracted 
the sights of the scholars towards many unutilized mss of Nś and 
initiated to prepare a critical edition thus saying “A number of old 
manuscripts of work are lying in different libraries of the country and 
need to be examined and utilized for the critical edition.” 

Prof. Sadashiv Kumar Dwivedi has prepared his paper 
“Nāṭyaśāstrasya abhinavasampādanaṃ” based on the Nś, edited and 
translated by Prof. Reva Prasad Dwivedi. He has analyzed with some 
examples from 22nd chapter dealing with classification of nāyikā 
(the heroine) and substantiated that the merely Abhinavabhāratī can 
not be the only source for finding the primary text of Nś. There has 
been a long gap of about twelve hundred years between Bharata and 
Abhinavagupta, and in this interval there had been other treatises 
also on dramaturgy, i.e. those of Shandilya, Kohala, Dattila etc. as 
mentioned in the Rasārṇavasudhākara of Singabhupala. Therefore, 
whatever the text available from the sources, prior to Abhinavagupta, 
may be considered first to discover the firsthand text.

Prof. Vasant Kumar Bhatt, in his article “नाट्यशास्त्र के ् ाठ में भवभिनन स्तरों 
की ्हेचान : कुछ संके्त” (Identification of different layers in the text of Nś: 
Some indications), says that Nś is a multi-authored text and it can be 
placed in prokta sahitya type, because the text of Nś has been orally 
transmitted from generation to generation by many propounders 
called Bharata. He has added to his criticism that many more contents 
were added to the text of Nś according to the peripheral needs in the 
scope of the subject. It is an encyclopedic comprehensive manual of 
performing arts, with dramaturgy, i.e. Nāṭyaśāstra,  at the centre. To 
evince his arguments in support of multi-authorship, Prof. Bhatt tells 
that there were five Bharatas (the name assigned to the performers of ), 
named Vṛddhabharata, Nandibharata, Kohalabharata, Dattilabharata 
and Mātaṅgabharata, who added different entries from the different 
fields, i.e. stagecraft, architecture, painting, prosody, language, 
grammar, phonetics etc. 

Even Abhinavagupta has altered the readings in the chapter VI, as 
he has added Śānta rasa and Nirveda sthayibhāva. 

रभ्तहाधासश्च शदोकश्च क्दोरदो्साहौ ियं ्त्ा ।
जगु्ुपसा भवसमयश्चेभ्त स्ाभयिावाः प्कीभ्तधा्ताः ।।10 The primary text of Bharata

10 6.15, Nāṭyaśāstra with Abhinavabhārati, Vol-I (4th ed.). K. Krishnamurthy 
(Ed.). Gaekward’s Oriental Series, Baroda, India.
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रभ्तहाधासश्च शदोकश्च क्दोरदो्साहौ ियं ्त्ा ।
जगु्ुपसा भवसमयशमाः स्ाभयिावाः प्कीभ्तधा्ताः ।।11 Altered reading made by 
Abhinavagupta.

To substantiate his own reading, Abhinavagupta mentions in his 
commentary “्ेतन प््म ंरसाः ्ेत च नव। शान्ता्िाभ्नस्वषाभवभ्त ्तत् ्ठभन्त ।”12   

Prof. Bhatt, in the light of higher textual criticism, attracting the 
attention of the critics towards contradictions, digressions, repetitions 
and interpolations in the text of Nś in the extant editions, has 
demanded the need of a fresh edition. He has also laid the principles 
to find out different layers of interpolations and alterations from the 
primary text.

Prof. Mansukh Moliya in his paper “नाट्यशास्त्र के छनददोभवभचभ्त अधयाय में  
वाचना िेद” has done a critical study on the 15th chapter of Nś dealing 
with prosody and noticed about double definitions of most of the 
meters, i.e. one in anuṣṭup and other in respective defined meter. He 
has deduced that the definitions in the defined meters might have 
been interpolated. In extending his discussions on doble definitions, 
Prof. Moliya noticed that the name Bhramaramālikā has been 
altered as Bhramaramālā in the second definition i.e. in the meter 
Bhramaramālikā. Because the pattern of Bhramaramālikā is: 

GGLLLLG  GGLLLLG
GGLLLLG  GGLLLLG 

As the pattern LLLGLG with the word Bhramaramālikā can 
not be fitted into the said pattern of the meter, therefore  name is 
so given, therefore, the name has been changed as Bhramaramālā. 
This illustration indicates that the definitions in the defined meters 
are supposed to be interpolated later on. Based on content analysis 
of textual criticism, Prof. Bhatt sums up his discussions with the 
conclusions that Nś primarily represents a different tradition of 
prosody, prior to that of Pingala as well as the dual definitions and 
examples clearly expose about the areas of interpolation in the texts.    

11 See footnote no. 6. ज. शान्ताश्च नव नाट्यरसाः सम्ृताः , Abhinavabhārati, Vol-I (4th ed.). 
K. Krishnamurthy (Ed.). Gaekward’s Oriental Series, Baroda, India. p. 260
12 P. 361, Abhinavabhārati,Vol-I (4th ed.). K. Krishnamurthy (Ed.). Gaekward’s 
Oriental Series, Baroda, India. p. 260
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Prof. S.Ramaratnam in his paper “The impact of textual criticism 
on the theory and practice of the Prahasanas” analysing the variant 
readings of the Prahasana section of the Nś, finds agreeable readings 
between the GOS and KM editions, and records different readings 
in Kashi and MM Ghosh edition. In his discussion he postulates that 
there might be various regional recensions of Nś, as that of North, 
South, east and West of India.

Prof. Sweta Prajapati in her paper “प्ाचयभवद्ामभनदरसय नाट्यशास्त्रसम्ादन
प्काशनक्ेत्े यदोगदानम्” throws light on the entire journey of editing 
Nś, started by Fitz-Edward Hall (1865) till Prof. Kamlesh Dutt 
Tripathi (2015). While presenting detailed contributions of Oriental 
Institute of Baroda under its Gaekwad’s Oriental Series, Prof. Sweta 
Prajapati underlined the significant roles of Ramakrishna Kavi, K. S. 
Ramaswami Sastri, K. Krishnamoorthy, V. M. Kulkarni & Tapasvi 
Nandi. In her discussion she pointed out the lacunas in extant editions 
and urged for a new critical edition of Nś, so as to determine an 
authentic text but not an objective text.    

In the paper “Landscape in the Nāṭyaśāstra and clues to its spatial 
origin:  A study in 2019” jointly authored by Dr. Padmaja Venkatesh 
Suresh and Mr. Megh Kalayanasundaram, an ideal endeavor has been 
made to reconstruct the Landscape in the Nś on the strength of different 
textual evidences dealing with multi-disciplines, i.e. flora, Geology, 
Geography, Archaeology, Epigraphy and so on. The term priyaṅgu 
(saffron), soil-type of a playhouse and the geographical names have 
been taken as the central points of discussion on which the authors 
tried to establish the notion the landscape in the Nāṭyaśāstra, that is 
Bhāratavarṣa, i.e. Kashmir to Vindhya.    

Dr. Jayaprakash Narayan, in his paper “नाट्यशास्त्र के मिू्ाठसंरक्ण में उस की
टीकाओ ंके यदोगदान की समीक्ा” has thrown light on the various commentaries 
of Nś, other than Abhinavabhārati. Dr. K. Sujani in her paper 
“Exclusive Digital Catalogue of mss on Nāṭyaśāstra” has casted on 
the need of an Exclusive Digital Catalogue of mss on Nāṭyaśāstra 
alongside various facets of Digital Catalogue. She has also prepared 
a website (still unpublished) on it. 

In the paper for her demo “Bharata’s Concept of Lōka Dharmī 
and Nāṭya Dharmī with Reference to Mōhiniāṭṭam” by Dr. Deepti 
Omchery Bhalla elucidated different usages of Nāṭya-dharmī & 
Loka-dharmī in Abhinaya. The conventional style of expressing 
emotions which were refined based completely on the base of the 
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rules laid down by the Śāstra is  Nāṭya-dharmī where as The realistic 
imitations of natural events of the world is Lōkadharmi. Dr. Deepti  
has explained with references from various sources of dramaturgy 
that although Nś has regulated the blend of these two, i.e. Nāṭya-
dharmī & Loka-dharmī, in a judicious manner, Loka-dharmī is 
predominant in Mōhiniāṭṭam.  

Ms. Samudyatha and Ms. Samanvitha in the Paper for their demo 
“Reconstruction of Karaṇas of Nāṭyaśāstra - as devised by Dr.Padma 
Subramanyam” have explained how Dr. Padma Subramanyam put 
together Śāstra (scripture, i.e. Nāṭyaśāstra, Bhāṣya (commentaries), 
Archelogy and Aesthetics together to reconstruct 108 Karaṇas 
as devised in Nś. In the paper it is elucidated with examples that 
how the visual representations of archeological resources available 
in  Brihadeeshwara temple of Tanjore, Sarangapani Temple, of 
Kumbakonam, Nataraja Temple of Chidambaram, Arunachaleshwara 
Temple of Tirvannamalai and Vrddagirishwara temple of Vrddachalam 
were studied to reconstruct the 108 Karaṇas. 

Dr. Sujatha Munukutla in her paper “नाट्यशास्त्रोक्तकरणानां पाठसमाल्रोचनम”् 
dealing with textual criticism of definitions of Karaṇas, critically 
studied the different readings and tried to determine the primary 
reading on the base of content analysis. She suggested that 
differences in readings have come due to erroneous decipherment 
and speculations by the scribe, and reading should be decided on the 
analysis of progressive and former terminologies in the entire Nś. 

This book encompasses as many as 23 such valuable papers 
dealing on chronological history and geographical origin of Nś; 
critical analysis on the journey of the text of Nś, commentaries of NŚ  
and their contribution; content, order, language and style of the text of 
NŚ; role of the sculptures, paintings and carvings in the architectural 
monuments; NŚ influenced to successive authors of dramaturgy; 
references and citations of NŚ in other texts of dramaturgy and 
treatises of poetries and dramas; reference and citations of other texts 
of dramaturgy and allied treatises in NŚ; cataloguing, documentation 
& digitization of mss of NŚ and corridors to the Revival of Indian 
Traditional Drama and Dramaturgy.

This book, as the upshot of the national seminar organized at 
Rashtriya Sanskrit Sansthan, Vedavyas Campus, Kangra, Himachal 
Pradesh on collaboration with the National Mission for Manuscripts, 
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New Delhi, brings out the papers presented in the Seminar on “The 
Recensions of Nāṭyaśāstra”. Hence my thanks are due to Prof. 
Pratapanand Jha who out of his kind gesture not only granted the 
permission for collaboration, but also blessed us as the chief guest 
as well as witnessed the seminar. I am also thankful to Prof. Laxmi 
Niwas Pandey, the Principal of the Rashtriya Sanskrit Sansthan, 
Vedavyas Campus, Kangra, Himachal Pradesh for extending all his 
cooperation for the smooth conduct of the seminar. Dr. Shridhar 
Barik of NMM deserve my appreciations for translating our dreams 
into reality, in each step beginning from the proposal till the end. My 
sincere thanks are also due to Dr. Sanghamitra Basu, who helped me 
in editing the proceedings and papers of the Seminar. 

I hope a new corridor will open its way to discover some still 
newer dimensions to find out, reconstruct and validate the text of 
Bharata, i.e. The Nāṭyaśāstra.  

    Dr. Sugyan Kumar Mahanty
Associate Professor in Sahitya

Central Sanskrit University
Bhopal



Nāṭyaśāstra: Perspectives in Textual  
Criticism

Radhavallabh Tripathi

The discovery of Nāṭyaśāstra (NŚ) during nineteenth century has 
been one of the greatest and the most important events in the global 
history of aesthetics and theatre. Amongst the so-called orientalists,  
the first reference to NŚ was made by Sir William Jones in the preface 
his edition of Abhijñānaśākuntalaṃ with English translation that was 
published by him in 1789.1  

H.H. Wilson in his Select Specimens of the Theatre of Hindus 
(1826) had regretted the loss of the manuscripts of NŚ. During 
later half of the nineteenth century, the NŚ attracted the attention of 
Scholars in India and Europe and it was the beginning of a global 
dialogue on Bharata and his theatre. Fitz Edward Hall who referred 
to the manuscripts of NŚ and also included some chapters from the 
NŚ in his edition of Daśarūpaka (1865).2 

Around 1880, Paul Regnaud published critical editions of 
chapters 15th and 16th and then chapters 6th and 7th of NŚ with 
French translation. In 1888 Johny Grosset published a critical edition 
of the 14th chapter of NŚ based on five manuscripts. Soon after the 
Kāvyamālā (KM) edition of NŚ came out in 1894 prepared on the 
basis of two different copies of one manuscript. Johnny Grosset 
again published a critical edition of the first fourteen chapters of 
NŚ in 1898 with a detailed preface in French and analysis of the 
text as well as the variants. This can be termed as the French edition 
The first volume of NŚ with Abhinavabhāratī (Abh.), said to have 
been based on forty manuscripts. came out from Vadodara in 1926 

1 Śakuntalā or the Fatal Ring: An Indian Drama by Kālidāsa, reprint in 1989 of  
Vol. VI of the Works of William Jones, London 1799, p. 204.
2 Bibliothica Indica, Calcutta, 1865 ref. N.P. Unni, 1998, Intro. p. 5.
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under the Gaekwar Oriental Series (GOS) with Ramakrishn Kavi 
as its editor. Batuk Nath Sharma and Baldev Upadhyaya published 
another edition under Kashi Sanskrit Series (KSS) in 1927. Other 
three volumes of Vadodara edition appeared in 1934, 1954 and 
1964 respectively. Meanwhile another critical edition with English 
translation by M.M. Ghosh appeared from Calcutta. R.S. Nagar 
edited the text with Abhinavabhāratī on the basis of the four printed 
editions from Delhi. Meanwhile, N.P. Unni brought out a complete 
edition  of NŚ with English translation and notes based on the Kerala 
edition by Narayan Pisharoti. These scholarly works were followed by 
incomplete editions of Rajendra Nanavati3 published from Vadodara 
and Kamlesh Datta Tripathi published by IGNCA. (Chapters I-XIV). 

Nanavati’s edn has Chapters I, II, VI and VII of the NŚ and the 
IGNCA edn has first fourteen chapters.

To sum up, the following nine editions in printed form of this text 
are noteworthy – (i) KM edition (ii) French edition – first fourteen 
chapters only (iii) KSS edn (iv) GOS edn (v) Kolkata Edn (vi) Delhi 
edition (vii) Kerala edition (viii) Vadodara edn by R. Nanavati, (ix) 
IGNCA edition with chapters 1–14.

Besides these, R. Gnoli has done monumental work by the way of 
textual studies on the Rasa-portion of Abh. Of these, the GOS edition 
is definitely a hallmark in the history of NŚ-studies. 

Major Difference in Kerala Edition
Kerala edn omits repetitions with substantial difference in order of 
chapters and arrangement of categories. The core of the conceptual 
frame work of the NŚ lies in the treatment of Nāṭyasaṁgraha. In 
Vadodara edition (VI.10) eleven fundamental elements of theatre are 
enumerated as the Nāṭyasaṁgraha.4 Kerala edn completely changes 
the scenario.5 It proposes a set up of thirteen by adding two more to 
it – prakṛti (roles) and upcāra (treatments between lovers). It also 

3 Nāṭyaṥāstra of Bharata: An Attempt at Critically Editing; R.I. Nanavati, 
Vadodara, 2009.
4 रसा भावा ह्यभभनया धर्मीवभृतिप्रवतृियः।
  भसभ्धः सवरास्तथा्तोद्यं गानयं रङ्गश्च सङ््रहः।।
5 उतिर्धर्र्धया च प्रकृभ्तभ्रिभवधा र््ता। 
  बाह्याभयन्तसमभभू्तर्पुचारद्वययं भवे्त।्। NS, Keral Ed
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changes the order of the enumeration by placing maṇḍapa (which has 
been termed as raṅga in Vadodara edn) as the last one.6 The treatment 
of these thirteen categories is taken up in all the editions. However, 
there are substantial differences between the Vododara edition and 
the Kerala edition in respect of the order of topics taken up in differ-
ent chapters.  

Manuscripts
The manuscripts of NŚ or their copies were acquisitioned from 
Almorha, Pune, Ujjain, Madras, Trivandram and Nepal, Darbhanga, 
Andhra, Bengal and Tamilnadu. The database of the manuscripts of 
NŚ as given by Dr. Kapila Vatsysyana as an appendix to her mono-
graph on Bharata’s NŚ lists 112 manuscripts.7 Out of these, the fol-
lowing have not at all been utilized in the editions printed so far 

1. Two manuscripts from Muni Puṇyavijayaji’s collection presently 
kept at L.D. Institute  

2. One manuscript from Calicut Univ. in Grantham script
3. One manuscript from Kurukshetra Univ
4. Four manuscripts from Savai Mansingh II Museum, Jaipur 
5. Five manuscripts from Tirupati

Kamlesh Datta Tripathi refers to seven new manuscripts of NŚ from 
Nepal in Bhojimol, Newari and Devanagari scripts. They belong 
to the period from thirteenth century to nineteenth century ACE. 
Ramakrishna Kavi and K. Krisnamurthy have already utilised a man-
uscript from Nepal in the Vadodara edition of the NŚ volume.8

Ramaswami, K. Krishnamurthy, T.S. Nandi and Rajendra Nanavati 
have made attempts at re-editing the NŚ as edited by Ramakrishna 
Kavi. Ramaswami utilised copies of two old manuscripts obtained 
from S.K. Belvelkar. He consulted as many as 50 manuscripts 
and also consulted the texts of Puṇḍarīka Viṭṭhala, Śāṅrṅgadeva, 

6 रसा भावा ह्यभभनया धर्मीवभृतिप्रवतृियः।
  भसभ्धः सवरास्तथा्तोद्यं गानयं प्रकृभ्तरेव च।।
  उपचारस्तथाभवप्रा र्ण्डपाश्चेभ्त सव्वशः।
  त्रयोदशभवधो ह्य्ेतदाभदष ेनाट्यसङ््रहः।।
7 Kapila Vatsyayan: Bharata—The Nāṭyaśāstra, Sahitya Akademi, Delhi, 1995
8 NS, Vaodara, ed. K.Krishnamurthy, 1992, preface, p. 3
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Haripāladeva, Someśvara and others for correcting readings of chap. 
IV on Karaṇas and Aṅgahāras. 

There are seven manuscripts of NŚ in the Manuscripts Library 
of the Bhandarkar Oriental Research Institute. Out of these one 
manuscript obtained from Bikaner, has 38 chapters. The manuscripts 
from Rajasthan are yet to be tallied with the existing textual material. 

Problems 
The text of NŚ has been posing some very baffling problems not only 
for the modern scholarship; the ancient ācāryas, who composed inde-
pendent treatises on drama and dramaturgy or those who wrote com-
mentaries on NŚ were equally facing unresolved problems related 
to the text of NŚ. The enormity of the problems related to the text 
of NŚ can be understood from the remarks of two scribes – Vinoda 
and Ānandasiṃha of Newari manuscript from Nepal. In the colophon 
they say that even muni (Bharata) may become confused (in making 
sense from) this manuscript.9  

These  problems relate to – 

 (i) The authorship of NŚ
 (ii) The number of chapters and their order in NŚ
 (iii) Number of verses in each chapter and total number of verses in 

the text
 (iv) The recensions, versions: whether there were more than one 

recensions or versions of NŚ 
 (v) Textual structure of NŚ: whether it is a heterogeneous or a 

homogenous text.
 (vi) Variants & interpolations 

I will try to deal with these problems one by one. I would first refer to 
the traditional view with regards to these.  

Authorship of NŚ
NŚ is a product of collective efforts by the followers of Bharata-
muni – mythical sage. The text has evolved around one nucleus in 
9 भवनोदाननदाननदभसयंहाभयायं भिभि्ता भार्ती र्दुा।
  र्ीर्ायंसयाभप भवेद ्भङ्गो र्नेुरभप र्भ्तभ्रर्ः।।
  यथादृष्यं ्तथा भिभि्तर्.्..
  cited in Nāṭyaśāstra Men Rasa Evam Bhāva—Anvita Sharma, Varanasi, 2010.
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the beginning of the first millennium AD. It had already assumed the 
final shape much before the period of Abhinavagupta. Bharata may 
not have been an individual, the whole tradition and genius of its 
followers is termed by the name of Bharata. In the last kārikā of the 
last chapter in NŚ it is said that this Nāṭyaśāstra has been authored by 
Kohala, Vatsa, Śāṇḍilya, Dhūrtila (Dattila?) and others. 

Any attempt at critically editing the text of NŚ should be focused 
on recovery of the text as constituted in this tradition and not on the 
recovery of the text authored by an individual – the so called Bharata.  

It is true that NŚ as given to us is a text that has grown for some 
centuries. Kapila Vatsyayan has compared the growth of the text to 
the growth of a tree. 

Traditional View
Yamalāṣṭakatantra describes a tradition regarding the three versions 
of NŚ. Accordingly, Brahmā creatred a Nāṭyaveda of 36,000 verses, 
which was abridged into 12,000 verses, called Dvādaśasāhas-
rīsaṃhitā. Out of this, a more concise version comprised of 6000 
verses was created. Abhinavagupta has referred to two recensions of 
Nāṭyaśāstra – Dvādaśasāhasrī (having twelve thousand stanzas) and 
ṣaṭsāhasrī (with six thousand stanzas). Śāradātanaya says that at the 
community of Bharatas who acquired the knowledge of Nāṭyaveda 
from Brahmā moved to the city of Ayodhyā in Bhāratavarṣa with 
Manu, and at the instance of Manu they prepared the essence of 
the Nāṭyaveda in twelve thousand verses. After that one of them, 
who was also called the Bharata, again abridged the text of twelve 
thousand verses into six thousand.10 Bharatamuni has been cited as 
Ṣaṭsāhasrīkāra or the author of the text of NŚ with six thousand stan-
zas by Dhanika and Bahurūpamiṥra in their commentaries on DR.11 
On the other hand Bahurūpamiṥra also cites Dvādaśasāhasrīkāra 
immedietely after.12   

The version of the NŚ in six thousand verses ascribed to Bharata-
muni was known as the Nāṭyaśāstra proclaimed by Brahmā, and it 
was studied by persons interested in art as well as the practitioners 
of dance and drama from the ancient to medieval period. Dāmodara 

10 Bhāvaprakāśa, X Adhikāra, GOS-45, p. 286–87.
11 Avaloka on DR IV.2, and Bahurūpa on DR I.61.
12 8- DR. I.62.
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in his Kuṭṭanīmataṃ informs that his hero is adept in Nāṭyaṥāstra by 
Brahmā.13  

Textual Structure
The text of  NŚ comprises – Sūtra (Aphorism), Bhāṣya (commentary 
in prose), Saṃgraha (enlisting the topics) Karikā, Nirukta (etimol-
ogy), Ānuvaṃśya ślokas (traditional verses) and Nidarśana (exem-
plification). Out of these, definitions of Saṃgraha and Kārikā are 
given in the NŚ itself.14 Abhinavagupta says that of these Saṃgraha, 
Kārikā and Nirukta mean Uddeśa (naming), Lakṣaṇa (definition) 
and Parīkṣā (test) respectively. Distinguishing between a Kārikā 
and an Ānuvaṃśya śloka, he says that Kārikās have been composed 
by Bharatamuni himself to explain the concepts summarized in the 
Sūtras, whereas the Ānuvaṃśya Slokas were handed down to him 
through tradition of the masters and disciples (guruṥiṣyaparam-
parā). Sometime these Ānuvaṃśya ślokas explain the meaning of the 
Sūtras precisely that they are included in  the corpus of the Kārikās.15 
Abhinavagupta says that these verses have been included as Kārikās 
by Bharatamuni himself for providing space to the collective  
memory.16

Bharata is also remembered as a Saṃgrahakāra. He systematised 
the earlier corpus.  This led to multiplicity of  layers in the text. Bharata 
appears to be citing available texts by the way of āryās, ānuvaṃśya 
ślokas, and the prose portion preceding such excerpts indicates that 
they are being reproduced from earlier sources. Abhinavagupta also 
agrees that Bharata has derived the ānuvaṃśya ślokas and āryās from 
the earlier sources. 

There two opposite views with regard to the texual structure of 
NŚ and its authorship—they can be called the Āstikamata and the 
Nāstikamata. The proponents of the Nāstikamata say that the text has 
not actually been compiled by a single person named Bharata, either 
some part of it was composed by him and rest by his disciples, or 
the whole text has been compiled simply by inserting portions from 

13 Kuṭṭanūmataṃ, 75th verse.
14 10- NS VI.9, NS VI.11.
15 11- Abh. Vol. I, p. 290.
16 Abh. on NS VI, Abh. Vol. I, p. 328.
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the text of Brahmā others with a view to establish the authenticity of 
Brahmā’s Nāṭyaveda.17 

Abhinavagupta presents a threadbare analysis of the problem to 
establish that the complete text of NŚ is homogenous and authored 
by a single person named Bharatamuni, who has created this text in 
answer to the five queries made by some sages, led by Ātreya. The 
text of NŚ has evolved in answer to these five questions, so it is a 
homogenous text.18 

These five questions are spelled out in the first chap. of NŚ in the 
following way- (1) How did Nāṭyaveda originate? (2) Whom is it 
meant for? (3) What are its branches? (4) What is its extant/what are 
the criteria which authenticate it? (5) How is it practiced?19 NŚ can be 
viewed is a discourse in reply to these five questions. 

But then we find that there is a cycle of five questions recurring 
again and again. In the second chapter, there are five questions 
related to the construction and consecration of the theatre house.20  
The discussions on Nāṭyamaṇḍapa and Raṅgadaivatapūjana lead 
to  another set of five fresh questions related to Rasa-Bhāva in 
the VI chapter.21 Here the munis categorically mention that they 
are presenting a set of five questions again. There is a harmony of 
structural design in the whole text by the way of proposing the five 
sets of questions repeatedly. The order of five questions being raised 
is maintained even till the last chapter.22 With regard to the queries 
of munis on the nature of Rasa and Bhāva, Bharata enumerates the 
nāṭyasaṃgraha. The text of NŚ from chap. 6th to 36th (or 37th) is an 
exposition of the nāṭyasaṃgraha comprising 11 or 13 fundamental 
elements. But then the gamut of nāṭyasaṃgraha as enumerated in NŚ 
VI.10 was not given by Bharatamuni. Abhinavagupta informs that 
the kārikā VI.10 was autored by Kohala which has been adopted in 
Bharata’s text. Bharatamuni has enumerated pañcāṅga nāṭyasaṃgraha 
ins-tead of ekādaśa nāṭyasaṃgraha.23 The whole text of NŚ consists 

17 Abh. NS I.
18 14- Abh. Vol. I, p. 9.
19 नाट्यवेदयं कथयं ब्रह्मननतुपननः कसय वा कृ्ेत।
    कतयङ्गः भकमप्रर्ाणश्च प्रयोगश्चासय कीदृशः। NS I.3b-4a
20 NS II. 1–2  
21 NS VI. 1–2
22 NS XXXVI. 12–14
23 19- Abh. vol. I. p. 264)
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of a systematic exposition of these eleven or thirteen elements as 
recounted in NŚ VI.10.24 

Two Recensions
There has been an acceptance of different manuscript-traditions 
and difference of versions in the text of NŚ right from the days of  
Lollaṭa, Udbhaṭa and Śaṅkuka etc., i.e., sixth-seventh centuries AD. 
The work perhaps developed into two recensions right from its incep-
tion. Abhinava points out the variations in different sets of manu-
scripts of NŚ with reference to the reading in the two Kārikās of 
the Rasādhyāya (NŚ VI.15-16) which enumerate eight Rasas.25 The 
alternate reading of this passage enumerating nine rasas is noted in 
the Vaddara edition.26 Abhinavagupta claims that there is a manu-
script tradition upholding an alternate reading to support the view of 
nine Rasas.27 In the same way, he produces alternate readings for the 
kārikā enumerating the eight sthāyībhāvas also.28 At the end of the 
sixth chapter again the variants aṣtau and nava continue.29

On the basis of the differences in readings in various manuscripts-
groups,  M. R. Kavi advocated the theory of two recensions into the 

24 Adding two additional categories – bhūmikā and prakṛti- the digest of theatre 
is said to be having 13 elements in Narayan Pisharoti’s edition 
25 शङ्ृगारहासयकरुणा रौद्रवीरभयानकाः।
    बीभतसादु््तसयंज्ौ चतेयष्ौ नाट्ये रसाः सर््ृताः।।
    ए्ेत ह्यष्ौ रसाः प्रोक्ा दु्रभहनेन र्हातर्ना।
    पनुश्च भावानवक्याभर् सथाभयसञचाररसत्वजान।्। NS VI. 15–16
26 बीभतसादु््तशान्ताश्च नवनाट्यरसाः सर््ृताः। NS, Vadodara edn, p. 260. Abhinava accepts this 
reading as he adds the provision of the ninth Rasa in his com. on VI.15 by 
saying—्त्तभ्रिवगा्वतर्कप्रवभृतिधर््वभवपरी्तभनवभृतिधर्ा्वतर्को र्ोक्षफिः शान्तः। ्तत्र सवातर्ावेशने रसचव्वणतेयक्र्।् 
NS, Vadodara ed. Vol I, p. 261.
27 In the treatment of deities for different Rasas, Abhinava informs that there is a 
one manuscript—tradition upholds Buddha as the deity for Śānta Rasa ब्ुधः 
शान्ेतऽबजजोऽदु््ेत—इभ्त शान्तवाभदनः केभच्त ्पठभन्त। ब्ुधो भजनः परोपकारैकपरः प्रब्ुधो वा। 
28 Abhinava insists that that the reading in the later half of this Kārikā is—भवसर्यशर्ा 
इभ्त कैभश्च्त ्पभठ्तः (NS, Vadodara ed. Vol I, 261–62); and it is equally authentic and is 
recorded in ancient manuscripts.
जगुपुसा भवसर्यश्चेभ्त सथाभयभावाः प्रकीभ्त्व्ताः। 
29 एवयं नवरसा दृष्ा नाट्यजै्ि्वक्षणाभनव्ता:। in place of एवर््ेेत रसा जे्यासतवष्ौ िक्षणिभक्ष्ता:। NS, Vadodara 
ed. Vol I, VI. 83, p. 335. Abhinavgupta accepts this reading and says—एवयं ्ेत नवैव 
रसाः।
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categories of A and B maintaining that the recensions A is of later 
origin, and is influenced by Sphoṭa school of Kashmir Śaivism. 
Recension B is older in origin and was followed by the adherents 
of Nyāya and Mīmāṃsā systems like Lollaṭa and Śaṅuka etc. The 
manuscripts obtained from Tamil and Andhra regions belong to the 
older recension-B whereas the manuscripts availabled from Ujjain 
and northern parts of the country represent recension A.30

Kavi pointed out the following differences in B recention- (i) 
addtional 40 verses in the V chapter (ii) division of IX chap in two; 
causing difference in order of chapterisation, (iii) introduction of later 
terminology from Piṅgalaṥāstra for Gānavidhāna in the alternate sets 
for chapters XIV and XV. (iv) definitions are in Anuṣṭup metre in B 
whereas A has Upajāti metre. (v) Shifting of 26th chap. to 35th in B, 
(vi) division of chap 36th in two, raising the number of chapters to 
thirty seven in B. 

The KM and Kashi editions follow recension A while some 
chapters of NŚ published by Hall are close to B. Ramaswami opined 
that Śāntarasa had no place in the Bharata’s scheme.31

Other editors of NŚ, MM Ghosh and K.S. Ramaswami did not 
agree with Kavi. Ramaswami argued that the duality of recensions 
is not responsible for changes evinced from the manuscripts, but the 
amendments by the commentators. 

Rajendra Nanavati who has re-examined the issue of two 
recensions finally sees them as two versions—the longer one (LV) 
represented in the northern Indian manuscripts and the shorter one 
(SV) preserved in southern Indian manuscripts. The SV agrees with 
the commentary of Abhinavagupta.32 

A.K. Warder thinks that the first chap. of NŚ is a later addition. 
He sees the composition of NŚ in various stages. The text as we have 
it, is the original stage of the development of Naṭasūtras referred 
by Pāṇini (IV.3.110), so that ‘what we have now is not the work of 
one writer but the outcome of a long period of practical stagecraft’. 
Abhinava refers to three recensions of NŚ and even of these three the 
most authentic one has come down to us in two versions, differing 

30 NS, Vadodara ed. Vol I, 1992, Preface to the first ed. p. 65.
31 NS, Vadodara ed. Vol I, 1992, Preface to the second  ed.
32 Nāṭyaṥāstra of Bharata: An Attempt at Critically Editing Chapters I, II, VI and 
VII, R.I. Nanavati, Vadodara, 2009. 
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to some extant in arrangement. Considering this, Warder says that 
‘the earliest stratum of the text was in prose-sūtras. Then a parallel 
version in kārikās was made. The first five chapters were added in 
the final stage.33  

Modern scholars however opine that all the ānuvaṃśya ṥlokas 
have not been derived by Bharata from earlier traditions, prose pieces 
have been incorporated in NŚ at 87 places and after 65 such pieces 
ānuvṃśya ślokas also occur, and these prose-pieces along with the 
ślokas produced after them belong to the original text composed by 
Bharata.34 Kane also agrees that Bharatamuni has composed his NŚ 
both in prose and verses.35 

S.K. De regards NŚ as a developing text, and defines four 
stages of its development. In the first stage the prose portions were 
composed, in the second the kārikās were added, in the third sūtras 
and bhāṣya were incorporated in the text and finally NŚ came out in 
its present form in the fourth stage. Kane on the other hand thinks that 
chapters 6th, 7th and 8th were composed in one time, and chapters 
from 17th to 25th were composed at another time. Prose portions and 
the Āryā verses had already been composed before that. He thinks 
that chapters 1 to 5th and chapter 36th to have been later additions. 

Jagirdar36 regards the entire chapter III as an interpolation. Verma 
on the other hand has made an attempt to locate the portions which 
must have formed the original draft of the text on the basis of the 
Kārikā (VI.10) which speaks of the 11 elements of Nāṭyasaṁgraha. 
His whole thesis is based on erroneous ground, as the very kārikā 
defining Nāṭyasa´graha according to Abhinavaa was given by 
Kohala. Verma says that the chapters Bhūmikāvikalpa (26th) and 
Prakṛtinirūpaṇa do not form the part of the original text, because 
they have not been listed in the 11 fundamentals (Nāṭyasaṃgraha). In 
the same way, the chapters dealing with courtesans (Vaiṥikādhyāya), 
Sāmānyābhinaya and Citrābhinaya also do not fall within the scheme 
of this original text. 

Kapila Vatsyayana on the other hand emphasizes over the 
inner coherence and sequence in the text of the NŚ. She finds the 

33 Warder A.K., Indian Kāvya Literature, Vol. I, para 45, 46.
34 Verma K.M.: 1958:98–99. 
35 Kane 1971:16.
36 Introduction to the Study of Sanskrit Drama, 18–22.
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NŚ ‘a residual’ record of a deeper richer experience and wider oral 
discourse’ and finds consistency in the whole text by pointing out the 
links between its the parokṣa and pratyakṣa levels or the ‘implicit and 
‘explicit layers’. The world view and cosmology inherited from the 
vedic or Upaniṣadic tradition provide a unity and cohesiveness to the 
textual structure of NŚ. The concept of seed (Bīja) has been derived 
from this tradition and its manifestations, together with the metaphor 
of tree have been adopted  The text rotationally moves from historical 
time to cosmic time and various orders of space, from celestial to 
terrestrial and from divine to human—maintaining a sequence. The 
vedic paradigm of Puruṣa and the Yajña also becomes the ‘pervasive 
language’ in the text of NŚ.37 

NŚ can be viewed as a homogenous text with various layers of 
its structure like Sūtra (Aphorism), Bhāṣya (commentary in prose), 
Saṃgraha, (enlisting the topics) Karikā, Nirukta (etimology), 
Ānuvaṃśya ślokas (traditional verses) and Nidarṥanā, the additions 
and alterations in the text by the disciples of Bharata, became 
integrated with it.

37 Kapila Vatsyayan in History of Science, Culture and Philsosphy in India Civ-
ilization.
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Chapterisation and Analysis of Contents  
The chapter-wise contents of NŚ in different editions can be known 
from the table below- 

We thus find that the scheme of chapters with slight variation in 
the nomenclatures is exactly the same in Vadodara and KM editions, 
whereas the Kashiand Kerala  editions considerably differ from both. 

Regarding the extant of the text of NŚ, the tradition says that 
Bharatamuni composed a Śaṭsāhasrī- a compandium of six thousand 
verses. No manuscript or printed edition of NŚ has exactly 6000 
verses or Kārikās, the number of Kārikās in different editions comes 
between 5000 to 6000, with considerable divergence in the number 
of verses chapterwise as shown in the following table- 

Chapter Vadodara edition Kashi edition KM edition Kerala edition
I 127 126 128 130
II 105 105 111 104
III 102 104 102 102
IV 320 321 326 329
V 174 215 220 220
VI 85 83  84 112
VII 121 124 130 180
VIII 177 172 174 176
IX 283 207 267 212
X 96 55 102 55+
XI 70 100  63 103
XII 236 57 187 68
XIII 86 226  79 224
XIV 133 83 120 88
XV 227 119 120 131+
XVI 128 169 124 181
XVII 150 123 137 118
XVIII 126 49 169 65+
XIX 154 77 123 84
XX 77 154 66 140
XXI 227 133 214 127
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XXII 332 69 321 65
XXIII 80 215 73 221
XXIV 83 320 116 326
XXV 125  79 130 77
XXVI 38 122  26 127
XXVII 104 102  93 101
XXVIII 141 141 161 172
XXIX 119 149 125 125
XXX 12  12 13 13
XXXI 378 454 334 379
XXXII 437 484 442 473
XXXIII 23 270 22 350
XXXIV 304 79 259 96
XXXV 41 87 39 108
XXXVI 50 79 45 81
XXXVII 31 .... 33 ....
Total 5502 5464 5278 5663

Thus the table of number of verses in each of these four editions 
does not substantiate the claim that Kerala edition represents the 
shorter version. In fact it is the longest version as far as the number 
of kārikās goes. 

The differences amongst the so called recentions A and B or the 
different versions are due to regional variations and copyists’ errors. 

Lacunae in the Existing Editions 
There are some glaring mistakes in the existing printed editions of 
NŚ and the text needs to re-edited on the basis of fresh material. The 
following sources are yet to be properly utilized for revisiting the text 
of NŚ -

1. Variants in the text of NŚ cited by Abhinavagupta, 
2. Variant readings noted by Abhinavagupta and 
3. Variants in the citations of  NŚ in the corpus of Sanskrit lietera-

ture. 
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1. Abhinavagupta’s methodology of textual criticism and vari-
ants in the text of NŚ cited by him 

Abhinavagupta’s commentarial methodology involves studies in 
the readings of text, its subtle analysis and critiquing the variants. 
At the outset of his commentary on the Nāṭyaśāstra of Bharata, he 
explains his method of commentarial apparatus and methodology in 
the following ten components38 – 

1. Upādeyasya sampāṭhaḥ–Acceptance of proper reading 
2. Tadanyasya  pratīkanaṁ–demarcation of the reading which is not 

to be considered,  
3. Sphuṭavyākhyā–clear explanation, 
4. Virodhānām parihāraḥ–resolving the contradictions, 
5. Supūrṇatā–holistic approach, 
6. Lakṣyānusaraṇam–pursuing the aims 
7. Śliṣṭavaktavyāṁśavivecanam–dealing with the statements which 

are mixed up, 
8. Saṁgatiḥ paunuruktyānāṁ–pointing out the consistency in the 

repetitions, 
9. Samādhānam anākulaṁ–providing solutions at ease- 
10. Saṁgrahaḥ–summing up, resume, enumeration of the categories 

taken up.

Abhinavagupta in a way was critically editing the text of NŚ, and 
his approach was focused on the recovery of the text as constituted by 
the cumulative and collective efforts in a tradition. 

There are hundreds of places where Abhinavagupta, in his 
commentary on some chapter of the NŚ,  cites lines from some other 
chapter. None of the editors of the editions published so far have 
bothered to tally the readings that the greatest exponent of the text of 
NŚ himself has recorded in these excerpts. Many of these the readings 
provided by Abhinavagupta deserve serious consideration. This is a 
matter of investigation whether the  manuscript with both the text of 

38 उपादयेसय समपाठस्तदनयसय प्र्तीकनर्।्
    सफुटवयाखया भवरोधानायं पररहारः सपुभूण्व्ता।।5।।
    िक्यानसुरणयं भलिष्वक्वयायंशभववेचनर्।्
    सङ्गभ्तः पौनरुकतयानायं सर्ाधानर्नाकुिर्।्।6।।
    सङ््रहश्चेतयययं वयाखयाप्रकारोऽत्र सर्ाभरि्तः।।
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the NŚ and the commentary of Abhinavagupta contained differences 
in the text of NŚ and its citation in Abhinava’s commentary. 

It is true that Vadodara edn closely follows Abhinavabhāratī. But 
the editors of Vadodara edition did not care to check cross references 
in Abhinavabhāratī. The four volumes of NŚ for Vadodara edition 
were edited by different editors. It was natural that if Abhinava quotes 
lines from the last chapter of NŚ in his commentary on the I chapter, 
the editors of the last volume may not go the the commentary on the 
I chapter For example, Abhinava quotes the following two stanzas of 
the last chapter of the NŚ in his commentary on the very first Kārikā 
of the first chapter:

य इर्यं शणृयुातप्रोक्यं  नाट्यवेदयं सवयमभनुा 
कुया्वतप्रयोगयं यश्चैनयं ्तथाऽधीयी्त वा नरः।।
या गभ्तववेदभवदषुायं या गभ्तय्वज्वेभदनार्।्
या गभ्तदा्वनशीिानायं ्तायं गभ्त प्रापनयुाति ुसः।। vol. I p. 4

The editors of NŚ-GOS cite it as a reference from XXXVI chapter, 
but these lines actually occur in the XXXVII chapter and there also 
the reading is very different.  

K Krishnamurthy edited the IV edition of the first volume for 
GOS. But the invalid reference and ignoring the reading in the 
citation of Abhinava is still there.  

It is natural that an editor who is supposed to edit the first six 
chapters for the first volume in the series of four volumes of the text 
of NŚ, will not bother about the readings that pertain to the other 
chapters that are to be included in forthcoming volumes. But it so 
happened in case of NŚ-GOS that Abhinava, in his commentary to the 
first chapter, is quoting Kārikā from the same chapter at another place 
and the readings have not been noticed nor considered. In the fourth 
edition of the first volume under GOS edited by K Krishnamurthy, we 
find Abhinavagupta commenting on the very first Kārikā of the first 
chapter, quoting Kārikā 19th of the same chapter, with the following 
reading  

 इभ्तहासो र्या दृष्ः -  Abhinavabhāratī, NŚ, Vol. I, p. 5 

Only after a few pages in the same chapter and the same volume we 
read this Kārikā as under- 

इभ्तहासो र्या सषृ्ः स सरेुष ुभनयजुय्तार्।्। NŚ, I.19, Vol. I,  p. 15
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The reading dṛṣṭah given by Abhinava in place of sṛṣṭah makes a lot 
of difference, and it can not be dismissed simply as the scribe’s error 
if it is really in the manuscript of Abhinavabhāratī. 

Abhinavagupta is very conscious of the debate on Śāntarasa. He 
prepares a background right from the very begining in his commentary 
for the support of theory of nine rasas with Śānta as the Mahārasa. 
Commenting on the very first Kārikā of the I chapter of NŚ again, he 
refers to the view of Bhaṭṭanāyaka and cites the line from the sixth 
chap. of NŚ-

सवयं सवयं भनभर्तिर्ादाय शान्तादतुपद््ेत रसः।’ Abhinavabhāratī, vol. I, p. 5 

Krishnamurti has refers this line from VI chapter but does not give 
the exact reference. This line occurs in the bracketed portion after NŚ 
VI. 82, and there the reading is 

सवयं सवयं भनभर्तिर्ासाद् शान्ताद्ावः प्रव्त्व्ेत। vol. I, p. 329

The difference between ādāya and āsādya has not only been over-
looked, the variant also has not been noticed. 

Abhinava cites lines from the V chapter of NŚ in his commentary 
on the I chapter and not only the reference to this Kārikā as given in 
the text of commentary in I chapter by the editors does not tally with 
its position in the V chapter in the same volume, the readings at both 
places are different. 

The  reference to this Kārikā as given here is V.114, but in the 
same volume the Kārikā is not there on V.114, it is V.109, and reading  
are slightly different. 

In the context of addition of Kaiśikī as the fourth Vṛtti in the 
performance, Abhinava says - (vol. I, p. 22)

The reference to the citation from NŚ “Śṛṅgāra Ujjvalaveṣātmaka” 
is given as VI.50. Strangely no such line is there in the same volume 
at VI.50! The words Śṛṅgāra Ujjalaveṣātmaka do occur in the VI 
chapter of NŚ, but in the prose passage after VI.45, and not exactly 
as quoted here. (Abhinavabhāratī, vol. I, p. 294)

In the context of the proposal for adding Kaiṥikīvṛtti in the 
performance, Abhinava cites the a stanza  in his commentary on NŚ 
I.44-46 . 

 The reference given by the editor here is NŚ XX.13, which is 
correct, but the reading given in NŚ XX.13 is -
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भवभचत्रैरङ्गहारैस्त ुदवेो िीिासर्भनव्ैतः।
बबनध यभ्छििापाशयं कैभशकी ्तत्र भनभर््व्ता।।२०.१३।।

GOS, Vol. III, p.86

Variants suggested by Abhinavagupta
Abhinavagupta indicates the variants that were noted by his prede-
cessors or that he himself noticed in the manuscripts of NŚ. Apart 
from the different readings in the citations from NŚ in his commen-
tary, he also informs of the variant readings. He might have collected 
information about the different readings in the text of the NŚ from 
various sources —copies of the manuscripts that he might have con-
sulted and the oral traditions or the knowledge imparted to him from 
guruṥiṣyaparamparā. These variants discovered by him provide a 
substantial material for editing the NŚ and the same has not been 
used in the editions printed so far. Commenting on NŚ II.9, 

प्रर्ाणर्षेायं भनभद्वष्यं हस्तदण्डसर्ारियर्।्
श्तयं चाष्ौ च्तःुषभष्ह्वस्ता द्वाभत्रयंशदवे च।।२.९।।

he gives different reading. This reading is also found in three of the 
manuscripts and has been noted by the editor here in GOS, Vol. I, p. 
49. 

Again commenting on NŚ I.57 

अष्ाङ्गपदसयंयकु्ा भवभचत्रा वेदभनभर््व्ता ।
्तदन्ेतऽनकृुभ्तब्व्धा यथा दतैयाः सरैुभज्व्ताः।।१.५७।।

Abhinava says that here also there is an alternate reading according 
to some of his predecesssors – 

‘कृ्ता ्तदन्तेऽनकृुभ्तः’ इभ्त च पठभन्त।

This  has also been noted by the editors of the GOS Vol. I.  

प्रतयाहारे या्तधुानाः प्रीयन्ेत सह पननगैः। ्तषुयनतयसुरसस्तत्र कृ्ेतऽव्तरण ेभद्वजाः। ्तषुयनतयभप 
च गनधवा्व आरमभ े समप्रयोभज्ेत। इभ्त केरिसयंसकरण े अभ्तररक्ः पाठः। अभभनवगपु्ेनाययं 
पाठः सभूभच्तः ५.४५ अनन्तरर््

In NŚ IX.199, karihastah prakīrtitah, Abhinava seems to be refuting 
the opinion of Kīrtidhara who finds the reading karihastau prakīr-
titau (with dual number in karihasta) acceptable. Here Abhinava 
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tries to correct the reading on the basis of context. Again in this very 
kārikā, in place of tripatākhyo’parah Abhinava informs that some 
read khaṭakākhyāto’parah 

(GOS, Vol II, p. 75)
In the same way in NŚ IX.200,  in place of karihastanivaṣṭāgrau 

He says that in place of Karihasta there is a variant reading, as 
kaṭiṥīrṣaniviṣṭau dvau has been accepted by Abhinava. 

He also informs that in place of karihasta, some ācāryas read 
Kaṭihasta; in place of Niṥumbhitakaraṇa some read Niṣṭambhita-
karaṇa  and explains that it is used to show the attitude of Maheṥvara 
having struck  the earth with his foot. 

Lasly, Abhinava cites a very significant passage from the 
manuscript giving an alternate reading in NŚ VI.45 where Buddha 
is described as the presiding deity of Śāntarasa. This gives a new 
perspective to the whole concept of Śāntarasa. 

(Abh. vol. I, p. 293)
Besides the readings in different manuscripts, Abhinava also 

cites some Ācāryas like Śaṅkuka and Udbhaṭa who read many 
passages differently. Abhinava provides alternate readings accepted 
by Udbhaṭa, which completely change or revert the position. For 
example in the definition of Samavakāra, in the line Vṛttāni tāni 
samavakāre kavibhiḥ tāni proyojyāni (XVIII.79). 

Bharata’s Nāṭyaśāstra and Kohala’s Nāṭyaśāstra
There are passages in the NŚ which appears to have been taken from 
Kohala’s Nāṭyaśāstra. Abhinavagupta must be having a copy of 
Kohalīya Nāṭyaśāstra in his possession, as he cites several passages 
from Kohala’s work in his commentary. Commenting on XII.114, 
(XII.113 in 1934 edition) he refers to the view of Kohala-  

अ्त एव िञजकहिेाभविभमब्तिघरु्यसय कोहिोक्सय सङ््रहः।

 Abhinavagupta seems to suggest that the kārikā describing the eleven 
elements of Nāṭyasaṁgraha is actually given by Kohala, as Bharat-
amuni had only propounded five elements of nāṭya.39 In the IXX 
chapter, Praveśaka has been defined in the treatment of Nāṭaka itself, 

39 अभभनयत्रययं गी्ता्तोद्े चभे्त पञचाङ्गयं नाट्यर्।् ....अनेन ्त ुलिोकेन कोहिर््ेतनेकादशाङ्गतवर्ु् य्ेत। Abhinav-
abhāratī on VI.10, NS Vol. I, p. 258



Nāṭyaśāstra: Perspectives in Textual Criticism 21

but the definition of Viṣkambhaka is not included in the definition 
of Nāṭaka. This definition occurs in the treatment of Prakaraṇa, and 
the passages dealing with the definition of Viṣkambhaka here are said 
to be interpolations. Commenting on this passage, Abhinavagupta 
has referred to Kohala’s Nāṭyaśāstra again. He says that Kohala has 
prescribed the use of Viṣkabhaka for Prakaraṇa and that too only in 
the Mukhasandhi (in the beginning of a play).40 Abhinavagupta cites 
Kohala’s stanza and interprets it to mean that by wide application it 
can be used between the acts coming in the middle or end of a play 
also. 

Bharata Quoted in Other Texts  
Bharata has been quoted in several later texts—Commentaries on 
Sanskrit plays, treatises on music, dance or drama. Reading from 
the excerpts produced by the later authors have also not been fully 
explored. There should be a dictionary of citations from Bharata’s 
NŚ. One Uddharaṇakośa was prepared in two big volumes by B. 
L. Awasthi. It is incomplete  in many respects, and has not yet been 
published. Seven very valuable commentaries on Śākuntala. Com-
mentaries on Vikramorvaṥīyam: Koṇeṥvarī, Prakāśikā and Kumāra-
girirājīyā,  on  plays of Bhavabhūti, Rājaṥekhara, Murāri and other 
authors are yet to be examined.

Texts like the III khaṇḍa of Viṣṇudharmottarapurāṇa, Saṅgītarat-
nākara and Mānasollāsa may be helpful in locating correct readings 
in the NŚ. For example one of the varieties of cheek (gaṇḍa) under the 
āṅgika abhinaya in NŚ is listed as Pūrṇa in NŚ VIII.36. Kāvyamālā, 
Kashi and Vadodara edns—all accept a more appropriate reading as 
ghūrṇa. Viṣṇudharmottarapurāṇa XXV.59 however takes the reading 
as pūrṇa, so does the Saṅgtaratnākara. 

40 नन ुकोहिेन र्िुाङ्कसय चायर्न्तरान्तरे भवभह्तः
  ‘‘र्धयर्परुुषभनयोजयो नाटकर्िुसभनधर्ात्रसञचारः।
   भवषकमभको भह काययो नाटकयोगे प्रवेशकव्त।्’’ इभ्त।
 ्ततकथर्कु्र्ङ्कान्तरानसुारीभ्त, उपिक्षणाथ्वर््ेतभदतयदोषः। ्तथाभह बीजयं भबनदशु्च प्रथर्र्पुभक्षपये्ेत, ्तत्र च 

पथृगजनसयािबधभनवेशतवा्त ् सभचवाभदगोचरतवा्च ्तदपुक्षेपे भवषकमभकसयैवावसर इभ्त यदु् य्ेत 
्तदङ्कान्तरेषवभप र्नत्रगपु््तायायं ्तलुयभर्भ्त ्तत्रापयभनवारर्तो भवषकमभकप्रवेशः। पथृगजनोऽभप वा यत्र 
र्नत्रभचन्तायार्नपु्रवेशय्ेत ्तत्र प्रवेशकोऽभप प्रथर्ोपक्षेपे न योगय इभ्त यकु्र्।् सार्ानयेनाङ्कान्तरानसुारीभ्त 
अङ्कसय र्धय इतयनेन प्रस्तावनाङ्कर्धयवभ्त्व्तापयकैु्व।
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In the same way amidst the actions of eye lid (puṭakarma) NŚ 
VIII.111 lists savitāḍita as one variety, whereas the Kāvyamālā and 
Kashi editions have the reding savicālita. Saṅgītaratnākara also 
accepts the name as savicālita which in fact is more appropriate. 

Several independent treatises on Music, drama reproduce lines 
from Bharata’s NŚ. These citations required to be examined. I will 
end this discusion by giving examples of  two texts—Nāṭyapra-
dīpa and Madanaprabodhinī. Both have been edited and published  
by me. 

Nāṭyapradīpa (NP) is a text on dramaturgy written in sixteenth 
century by Sundaramiṥra. The manuscript (no. 41618) in Sampurnand 
Sanskrit University library has 52 folios in the size of 9.2x4.2 written 
in Devanāgarī. Each page has 8 lines, and each line has around 30 
syllables. It was copied in 1872 VS (1815 AD). 

NP was composed in 1613 AD. Sundaramiṥra has composed this 
text to simplify and present the principles of dramaturgy in a nutshell, 
He cites several kārikās from Bharata’s NŚ as well as from the other 
texts on dramaturgy. 

Madanaprabodhinī or Śukasārikā is said to have been authored 
by Bhāvila or Bhāyikapaṇḍita. The author of Madanaprabodhinī 
has cited as many as 71 kārikās related to nāṭya, nṛtya and gīta, 
most of them are from the NŚ. I have edited the text from a single 
manuscript, I have also tallied these Kārikās, it is clear that the author 
of  Madanaprabodhinī has reproduced verbatim from Nāṭyaṥāstra, 
and there are several variants. 

Apart from these, the following texts partially recovered by 
the present author in Aprāptanāṭyaśāstrīya Grantha can also be 
considered by variant readings and texual criticism on the NŚ– 
Commantareis of Mātṛgupta and Udbhaṭa on NŚ, Nāṭyavārtika 
of Śrīharṣa, Hṛdayadarpaṇa of Bhaṭṭanāyaka and commentary of 
Kīrtidhara. 

Strategies for Re-editing/Rediscovering the Text of NŚ
Ever since it was created, the NŚ has been subjected to two kinds 
of approaches—the holistic approach and the fragmentary approach. 
The holistic approach vies the NŚ as a texts with a unitary design. 
Abhinavagupta viewed the text of NŚ as available to him as a 
mahāvākya—a single unified discourse. A mahāvākya cannot be cut 
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short through fragmentations, removal of some portions. In modern 
times also there are scholars who follow Abhinavagupta’s view. K.J. 
Shah says that the text of NŚ has three basic constituents of human 
knowledge—anubhava or experience of knowledge, vicāra (intel-
lectual articulation) and ācāra (practice). Anubhava is presented in 
its first chapter, vicāra in the VI and VII chapters and the rest of 
the NŚ presents ācāra for theatre.41 He claims that NŚ achieved this 
structural design by combining the characteristics of Prasthānatrayī 
(Brahmasūtra, Upaniṣads and Gītā).    

Shah has presented a broad parameter for any knowledge text. 
He has ignored the cosmic view of Śaivism—where icchā, jñāna and 
kriyā—are three invariable aspects of cosmic creativity.    

Bharata stands as a Vyāsa in the theatric universe of India. Just the 
Mahābhārata by Vyāsa has served as a source book for all knowledge 
systems and  cultural streams in India, NŚ has served as the source 
book for all ventures in performing arts and aesthetics for more than 
two millennia. 

The text of the Mahābhārata evolved for some centuries around 
the orginal Jaya-kāvya created by Vyāsa—which was an oral text. 
The text of the NŚ has also evolved for some centuries over the basic 
text given by Bharatamuni. It was an oral text. It is not possible to 
recover the text of Vyāsa—the Jaya-kāvya authored by Vyāsa from 
the voluminous text known as the Mahābhārata having one lakh 
stanzas. In the same way the text of NŚ which developed in oral 
traditions for some centuries and was given a final shape around first 
or second century AD. Vedic and Āgamic traditions has intermingled 
in the texture of the NŚ by this time to create an integrated view.  

Is it therefore not possible to retrieve what so-called Bharata, as 
the sole author of a text named Nāṭyaśāstra might have authored. Any 
such attempt will be futile. It will involve a cumbersome process 
of removing a vast corpus, most of which may be invariably linked 
to the nucleus of the text. It will be an attempt as per the Nāstika-
mata. A peeling off method (like removing the layers of skin from 
an onion) will have to be adopted for it, sorting out the layers of 
texts such as Sūtra, Bhāṣya, Saṃgraha, Karikā, Ānuvaṃśya verses 
and the Āryās. There are sequences in which the Āryā verses and the 
Anuṣtups occurring together are interconnected. Separating one from 
41 Srinivasan Amrit: 2007:33
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the other will violate the basic textual structures. It is like cutting off 
the branches of the tree with a view to recover the so-called original 
tree. 

The Format for a New Edition
Abhinavabhāratī is a gateway for understanding the text of NŚ. So 
far no serious attempt at critically editing Abhinavabhāratī has been 
made. 

A new edition of NŚ is needed. It should be based on 
Abhinavabhāratī. It should take into account the fresh manuscript 
material as suggested here as well as the variants as evinced 
from citations of NŚ given in other texts, variants suggested by 
Abhinavagupta. It would also notice readings in the nine editions 
available in printed form. This edition would approximate the the 
text as available to Abhinavagupta in the tenth-eleventh centuries.

Bibliography
Bharata, Nāṭyaśāstra, Four volumes, 1956–2014, Vadodara, Oriental Research 

Institute, M.S University. 
 (titled Bhāratīyanāṭyacāstram): 1898: ed. Johny Grosset, 1898, Paris, 

Tome Premier
 Godavari Vasudeo Ketkar, Chiplun; Vasudeo Parshuram Ketkar; 1928

Tapaswi S.Nandi.:  Ahmedabad; Saraswati Pustak Bhandar; 1995
 by Pt. Batiknath Sharma and Baldev Upadhyaya, Banaras, 1985

Tripathi Radhavallabh (ed.): Apraāptanāṭyaśātrīya Grantha, Sagar 
Śṛṅgāraprakāśa of Bhoja: ed. by Rewa Prasad Dwivedi volume I–II, IGNCA, 

New Delhi, 2011 
Srinivasan Amrit: 2007: Approaches to Bharata’s Natyasastra, Delhi, Sahitya 

Akademi. 



The Problem in Preparing Critical  
Edition of Nāṭyaśāstra:  

Two Divergent Views of the Text
K.D. Tripathi

Nāṭyaśāstra is a most important single source for understanding the 
character of classical and Sanskrit theatre, poetics, aesthetics, dance 
and music. Apart from its religious denotation, śāstra can refer to 
any authoritative and systematic discipline-normative as well as pre-
scriptive-code, manual, treatise, text, as well as science. According to 
Indian tradition, every sastra was first composed in sutra (lit. ‘thread’) 
or aphoristic style couched in cryptic language marked by brevity 
and precision. It later developed through vārtika and bhāṣya. Vārtika 
is a text explaining what is unsaid or imperfectly said and supplying 
omissions. Bhāṣya is a further investigation of both sūtra and vartika 
offering comments of its own and unfolding implicit concepts. Tradi-
tion grows further in commentaries and sub-commentaries explicat-
ing abstruse ideas, expanding and updating the text, if need be.

In theatre, poetics, and aesthetics, Bharata is regarded as the 
author of the sūtra (Nāṭyaśāstra), Harṣa of the vārika (since lost), 
and Abhinavagupta (950-1025), a scholar from Kashmir, of the 
only available bhāṣya (titled Abhinavabhāratī). Bharata’s date 
is much debated (second century B.C. to fourth century A.D.), 
but the Nāṭyaśāstra is the oldest extant work on the theory and 
practice of ancient Indian performance. It offers the fundamentals 
of theories developed later, especially those of rasa and dhvani. An 
encyclopaedic compendium, it also contains elements of architecture, 
painting, prosody, language, grammar, phonetics, and other aspects as 
related to theatre, and draws on disciplines as diverse as philosophy, 
psychology, mythology, ritual and geography.
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In modern times, the Natyasastra was known to H.H. Wilson as a 
lost work in 1826, before Fitzedward Hall chanced upon a copy and 
printed four chapters in 1861-1865. In 1874, Heymann, a German 
scholar described its contents on the basis of a single manuscript 
available to him. He printed the relevant chapters of Natyasastra 
appendices. Paul Regnaud, a French scholar, found another manuscript 
and published chapters XV-XVI and chapter XVII in 1884, following 
this with chapters VI-VII in the same year under the title “Rhetorique 
sanscrite” (‘Sanskrit Rhetoric’). A pupil of his, J. Grosset, published 
chapter 28 in 1888. The eminent French Indologist Sylvain Levi 
wrote an important book based on the Nāṭyaśāstra, titled Theatre 
indien (The Theatre of India) in 1890. Grosset brought out a edition 
of chapters I to XIV in 1898.

Meanwhile, Pandit Shivadatta and Kashinath Pandurang Parab 
had printed the full text for the first time in 1894 from Bombay on 
the basis of two manuscripts identified by him. An important point 
of departure was the publication from Baroda in 1926 of the first 
volume of a critical edition, by Ramakrishna Kavi, on the basis of 
several manuscripts procured from different parts of India, together 
with the Abhinavabhāratī based on a single manuscript of the 
commentary discovered in Kerala. However, later volumes took 
time and the work was completed only in 1964. It opened a new era 
in the understanding and interpretation of the text. Another edition 
had appeared in 1929 from Varanasi, edited by Batuknath Sharma 
and Baladeva Upadhyaya. Manmohan Ghosh prepared a text (1956) 
and translated it into English. Many more editions and translations 
in Hindi, Marathi, Gujarati, Telugu, Malayalam, and Nepali have 
appeared since then. However, critical edition of Nāṭyaśāstra has not 
been prepared so far, An attempt in this direction requires, indeed, 
an accurate collation of all existing manuscripts all over India and 
elsewhere, a proper utilization of earlier published editions and indirect 
source materials available in the form of citations from Nāṭyaśāstra, 
in the works of Sanskrit theatre, poetics, drama and music as well 
as in the old commentaries thereon and an appraisal of the scholarly 
work done so far on the various aspects of Nāṭyaśāstra. It also needs 
a critical investigation of the view available in the tradition regarding 
the authorship and the homogeneity of Nāṭyaśāstra text. The norms 
of exegesis applied by the tradition in interpreting the text and 
determining the textual reading is also to be taken into consideration.
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The tradition maintains that the work was written by one author, 
namely Bharata and that it is substantially homogenous in its character. 
According to this view materials handed down from earlier tradition 
such as “ānuvaṁaśya ślokas” have been incorporated into it. But it 
has not damaged the original texture beyond recognition and such 
incorporations of the text are identifiable as such. Although this view 
has been clearly laid down by Abhinavagupta, yet he does not fail to 
refer to the opinion held by some earlier ācāryas who questioned the 
idea of single authorship of the work. Mahamahopadhyaya P.V. Kane 
appears to be first to draw the attention of the modern scholarship to 
this point.1

Long before Abhinava’s date, there were people who held the 
view that the first six verses of the chapter I were composed by a 
pupil of Bharata. The question (praśna) and the statements joining 
the replies of such questions (pralivacana-yojanavacana) in the body 
of the work were also composed by his pupils. The remaining text 
was taken to be that of Bharata.

Some teachers referred to by Abhinavagupta as supreme among 
the atheists, maintain that this Śāstra, discussing the three views of 
Sadaśiva, Brahmā and Bharata, has been made by incorporating 
fragments drawn from those respective traditions and that it is not a 
work of Bharata.

Abhinavagupta refutes such a view of the text on the grounds 
that-

 (1) There is no evidence that one and single text consists of a col-
lection of statements by several authors, for in the śāstra such 
as grammar, logic etc. pūrvapakṣa (the prima facie view) and 
uttarapakṣa (the demonstrated truth or the conclusion) have 
been written by one and the same author, although the prima 
facie view belongs to someone other than the author. The same 
author assumes the role of the opponent and reproduces his 
views faithfully in order to refute them and establish the true 
position in the matter undertaken for the discussion.

 (2) The contention of previous ācāryas questioning the unitary 
authorship of Nāṭyaśāstra goes against the popularly accepted 
assertion (that the Nāṭyaśāstra is the work of Bharata) which 
can neither be ignored nor contradicted.
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Modern scholars have examined this question in their own way 
and many of them hold the view that the Nāṭyaśāstra, in its present 
form is a compilation developed through centuries rather than being 
a work of a single author.2 According to Mukherjee (1926) the “text 
of Nāṭyaśāstra bears unmistakable traces that it is a compilation from 
previous sources”3 and that it has undergone re-handling at different 
periods to accommodate new materials accumulated by independent 
speculations. He further maintains that a little careful study of the 
text as it has come down to us will reveal the different strata in the 
composition.4 He remarks, “whatever may be the exact date of the 
compilation, the compiler has carefully concealed himself behind the 
mythical figure of Bharata.5

Kane also holds a similar view and concludes: “The first five 
chapters were later additions, it is not possible for me to say who 
the author of the prose passages and the versified chapters about 
abhinaya, daśarūpaka and other closely allied subjects was.”6 He 
further refers to the view of Bhāvaprakāśana that the Bharatas, the 
five pupils of Bharata Muni, the first actors drawing the elements 
from Nāṭya-veda made two epitomes, one in 12,000 and the other in 
6,000 verses, the one we are having today.

“Nāṭyavedācca Bharataḥ sāramuddhṛtya sarvataḥ -
Evam dvādasaśāhasraiḥ ślokairekam tadardhataḥ.
Ṣaḍbhiḥ ślokasahairairyo nāṭyavedasya saṁgrahaḥ,
Bharatairnāmatasteṣām prakhyātā Bharatāhvayāḥ.”

On the basis of the above reference, Kane speculates, “it is 
quite possible that someone who mastered the traditional lore of the 
histrionic art and was well-disposed to Bharatas (Actors) put together 
most of the present Nāṭyaśāstra, and in order to glorify the tribe of 
Bharata passed it on as the work of the mythical hero.”7 

There are some scholars in West who, relying on the so-called 
presence of “incompatibles” in Nāṭyaśāstra, deny the homogenous 
character assigned to it. So did Madame Nitti Dolci. “In analysing 
the passage on Prakrit sounds (G.O.S. XVIII, 1 ff), she says that 
we are faced with statements that are formally incompatible with 
each other, both because they involve repetitions and because they 
are examples illustrating rules, fulfilling purposes that are quite 
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distinct; and she points out that this incompatibility disappears if we 
follow the lead of an obviously co-ordinating ca that nevertheless 
co-ordinates nothing whatever, and concludes that the Prakrit and 
Sanskrit parts on the passage are fragments of independent origin 
and simply juxtaposed.”8 It is apparent, in spite of accusation of the 
presence of “incompatibles”, Nitti Dolci does not rule out completely 
the coherence of the text.

Alsdorf, a German Scholar supported Nitti Dolchi.
Another Germany-based scholar of Indian origin Srinivasa Ayya 

Srinivasan moves one step further. Regarding his own position, he 
emphatically declares- “In my own study of Nāṭyaśāstra, I have 
not yet discovered evidence for the coherence traditional exegesis 
assumes it to have, even when this exegesis rejects unitary authorship 
or thinks the treatise incorporates parts out of works, or the works 
of various authors. Rather my results fully corroborate those of 
Madame Nitti Dolci and Alsdorf’s, for the parts of the work analysed 
by me also are clearly, as we will see, virtually composed by putting 
together elements, in prose and verse, that are mutually exclusive and 
have been linked one with the other by means that are at best no more 
substantial than say subsumption under a common heading.”9

Such a conclusion arrived at by Srinivasan is mainly based on 
the study of only a few passages from the “sixth chapter of the 
Nāṭyaśāstra, on the rasa concept as well as a few passages dealing 
with the drama forms called nāṭaka and prakaraṇa.”

The approach adopted by a number of modern scholars culminates 
in the conclusion offered by Srinivasa Ayya Srinivasan who views 
NŚ as a heterogenous text.

The other view is that of Abhinavagupta. According to him 
Nāṭyaśāstra is mainly a treatise created for imparting instruction to 
poets and actors. Abhinavagupta declares:

“Evam praśnapañcakāt kaviprayoktorupadeśa param 
śāstramiti lakṣyate. Tena yadiha tasmāt karturdraṣṭuḥ 
prayokturupadeśaparamidaṁ śāstram iti, tatra draṣṭuritya-
sat. Na hyanena sāmājiko viñyate ayogyatvāt.”

(Abhi.Aba., NŚ, G.O.S., Vol. I, 1956, p. 8)

’’Thus, through the five questions, it has been suggested that this 
śāstra is meant for the poet’s and performer’s instruction. Therefore, 
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in the statement that the śāstra is meant for instruction of the poet, the 
spectator and the performer, it is wrong (to conclude the) instruction 
has been given to the spectator. No spectator is addressed by this 
śāstra, for he is not entided to it.”

It is a complete and compact manual for a performer (prayoktṛ). 
and the playwright. Right from Bhāsa, Kālidāsa, Bhavabhūti and 
Dāmodargupta, there are constant references to theatre-training and 
a close relationship between Nāṭyaśāstra and the performance of 
drama (prayoga) has been clearly hinted at.10

Abhinavabhāratī in spite of all the problems of its text, offers an 
insight into the performance of drama. We have got no other source 
for better explanation of the abstruse text of NŚ from theatrical as 
well as the performance angle. There is another added significance 
of Abhi.bhā in offering a glimpse of post-Bharata and pre-Abhinava 
tradition of NŚ.

Abhinava emphasizes the continuity of the beginningless tradition 
so strongly maintained by ancient Indian teachers. Bhartrhari speaks 
of beginningless śruti, free from human authorship ‘Akartṛkā 
śrutiḥ”. In other words, it is the assertion of the beginninglessness of 
the traditional thought. Abhinavagupta echoes the same idea about 
Āgama or tradition.

Abhinavagupta clearly and elaborately demonstrates the 
contextual consistency (prakaraṇa saṅgati), the consistency in a 
given chapter and the consistency lying between the previous chapter 
and the following one (adhyāya saṅgati), consistency as seen in a 
single given verse (śloka saṅgati), consistency as seen in the use of a 
given word (pada saṅgati) and even the consistency seen in the use 
of a given morphological element such as a suffix, root, a case-ending 
etc. (padāṁaśa saṅgati). All such main points given below have been 
thoroughly discussed in Abhi.Bhā in order to demonstrate the unitary 
character of NŚ.

 (1) The consistency of the five main questions asked in the begin-
ning of NŚ (chapter I) and that of the question raised again in the 
beginning of the sixth chapter.

 (2) The significance and the meaning of the myth of Nāṭya, as well 
as in course of its exposition, the discussion on the nature of 
Nāṭya as Anukṛti, as well as Bhāvānukīrtana. Abhi.bhā takes 
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pains to show the significance of the definitions of the nature of 
Nāṭya and tries to underline the real import of the term ‘anukṛti’ 
occurring in NŚ and the significance of defining Nāṭya ulti-
mately as “bhāvānukīrtana” as well as Rasa.

 (3) The nature of auditorium by which the unity of the spectacle and 
the spectator takes places spatially, providing thus the opportu-
nity to transgress the dichotomy of the viewer or the spectator 
(draṣṭa) and the spectacle (dṛśya) and culminating into the aes-
thetic experience i.e. Rasa.

 (4) The sacredness of the theatre-space, recreating the cosmic time 
and space in the auditorium, conducive to the holistic act of 
Nāṭya which is likened and identified with Yajña (sacrifice), and 
the re-enactment of the same cosmic act into Nāṭya, hence, the 
presence of both the aspects: the unitary cosmic time and space, 
and the fragmented mundane time and space of the performer 
and the spectator in Pūrvaraṅga.

 (5) The definition of Nāṭya as rasa and the underlying link between 
the elements of Nāṭya as enumerated in the saṁgraha śloka (NŚ, 
VI.10, Baroda Ed.): Rasa, Bhāva, etc.

Thus, Abhinavagupta not only offers the coherence present from 
I to V chapters and link between them and the rest of the text, but 
presents the considered view of the text according to which NŚ is a 
unitary text of a single authorship.

As far as the understanding of traditional Indian theatre as 
enshrined in NŚ is concerned, there is no way except Abhinavabhāratī 
and the post-Abhinavabhāratī texts preserving the tradition, the 
accounts of the drama-performance available in literature and arts 
and last but not the least, surviving traditions of theatre and dance, 
classical as well as folk ones. In spite of the tremendous changes 
which have taken place in the past two thousand years, the performing 
and plastic art-traditions of India still offer some valuable insight into 
the understanding of NŚ.

It would always be fruitful to utilize this immense material made 
available by the tradition in critically editing NŚ.

The approach of the modern scholars has been a fragmented one. 
They approached NŚ sometimes merely as a text without caring 
for the textual meaning and the over-all inner content and context, 
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sometimes merely from the angle of poetics, sometimes from the 
viewpoint of merely Nṛtta (dance) and music. Nāṭyaśāstra is a text 
of Nāṭya which incorporates all the knowledge, wisdom and arts. 
A fragmentary approach towards NŚ will never bring the desired 
result. It needs a great mind like Abhinavagupta. Abhinavagupta’s 
view of the text and his line of interpretation is still available to us. 
Although the corrupt manuscript of Abhinavabhāratī utilized by 
M. Ramkrishna Kavi presents difficulties, yet this valuable source 
cannot be ignored by those who are interested in restoring the text 
and making it intelligible to the performing artists and scholars.

The difficult question of determining the nature of Nāṭyaśāstra 
text and the problem faced by the scholars in establishing the 
authentic text of Nāṭyaśāstra has been discussed by noted scholar, 
thinker and art historian, Dr. Kapila Vatsyayan in her work entitled 
Bharata’s Nāṭyaśāstra.11 She has gone deeper into almost all the 
dimensions of the text and its continuity in the later texts developed 
in different regions of this vast country. She has given a valuable list 
in the appendix of those manuscripts along with the details in script 
in which they have been written and the details of Library/Museum, 
places where they are now preserved. Only a few have been utilized 
so far for the editing by the different editors mentioned above. Now 
the utilization and scrutiny of entire published authentic editions, all 
the manuscripts lying unutilized so far is needed along with careful 
utilization of all the related material available in secondary sources.

The task is stupendous one. A modest step in this direction has 
been taken by Indira Gandhi National Centre for the Art, New Delhi 
to present the Nepali version of Nāṭyaśāstra based on so far unutilized 
manuscripts discovered in Nepal together with the variants available 
in the authentic editions which have been published so far. It might 
be a fresh beginning in the desired direction.

A number of old manuscripts of work are lying in different 
libraries of the country and need to be examined and utilized for the 
critical edition. In the meantime, a number of manuscripts have been 
discovered in Nepal in Bhujimol and Nevari scripts. This search was 
made in the joint operation Nepal-German Survey of the manuscript 
during the last quarter of past century. These manuscripts of the 
Nāṭyaśāstra were obtained by the Kalidasa Akademi, Ujjain and it 
was felt that these new manuscripts may offer a new version of the 
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text available in Nepal. It is also significant that many manuscripts of 
Nepal are dated once and some of them mention the scriber’s name as 
well as the occasion when these manuscripts were copied.

The Nāṭyaśāstra has been divided into 36 chapters, sometimes 
into 37 or 38 due to further bifurcation of a chapter or chapters. A 
vast treatise, it contains about 6000 verses. It begins with the origin 
of theatre, opening with inquiries made by Bharata’s pupils, which 
he answered by narrating the myth of its source in Brahmā. He 
also explains the very nature, objective, and expanse of nāṭya as a 
Veda through this unique myth. We may interpret it in many ways, 
but can draw certain obvious characteristics of Sanskrit theatre, as 
follows. It consists of four elements-pathya (text, including the art of 
recitation and rendition in performance) taken from the Ṛg Veda, gīta 
(songs, including instrumental music) from the Sāma Veda, abhinaya 
(acting, the technique of expressing the poetic meaning of the text 
and communicating it to the spectator) from the Yajur Veda, and rasa 
(aesthetic experience) from the Atharva Veda. It is, at the outset, the 
anukaraṇa (re-doing) of the triple universe and life in its entirety, but 
ultimately it is the anukīrtana of bhāva (re-telling of emotive states) 
in order to create a new world of ‘imagination’.

As an audio-visual form, it mirrors all the arts and crafts, higher 
knowledge, learning, sciences, yoga, and conduct. Its purpose is to 
entertain as well as educate. An ideal theatre artist is one who, like 
Bharata, has experienced pleasure as well as pain in life, and is gifted 
with restraint as well as vision. Performance is a collective activity 
that requires a group of trained people knit in a familial bond, just as 
Bharata had a family of one hundred pupils and sons. The company 
comprises both men and women, bound to each other in a family-like 
relationship. The spectators come from all classes of society without 
any distinction, but are expected to be at least minimally initiated into 
the appreciation of theatre, so that they may respond properly to the 
art as an empathetic sahridaya (literally ‘same heart’, or connoisseur). 
Theatre flourishes in a peaceful environment and requires a state free 
from hindrances. The first chapter ends emphasizing the significance 
and importance of drama in attaining the joy, peace and goals of life, 
and recommending the worship of the presiding deities of theatre and 
the auditorium.

The second chapter lays down the norms for theatre architecture or 
the prekshagriha (auditorium), which also protects the performance 
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from all obstalces caused by adverse nature, malevolent spirits, 
animals, and men. It describes the medium-sized rectangular space 
as ideal for audibility and visibility, apparently holding about 400 
spectators. Bharata also prescribes smaller and larger structures, 
respectively half and double this size, and square and triangular halls. 
Sāradātanaya speaks of a circular space too. Bharata’s model was an 
ideal intimate theatre, considering the subtle abhinaya of the eyes and 
other facial expressions he prescribed. It was not a proscenium stage, 
and there is no reference to anything like a proscenium curtain in the 
Nāṭyaśāstra. The tradition of the Nāṭyaśāstra auditorium survived in 
kuttampalams built for the performance of Kutiyattam in temples of 
Kerala, and some of its principles may be seen in folk forms or the 
Ankiya Bhaona of Assam.

The third chapter describes an elaborate puja for the gods and 
goddesses protecting the auditorium, and prescribes rituals to 
consecrate the space. The entire hall appears to be a replica of the 
cosmos presided over by gods, goddesses, demigods, as well as 
demons, presenting the triple universe according to theatrical needs. 
Chapter 4 begins with the story of a production of Amṛtamanthana 
(‘Churning of the Nectar’), a samavakāra performed according to 
Brahmā’s instructions on the peaks of Kailasa, witnessed by Siva. 
After some time, a dima titled Tripuradaha (‘Burning of the Three 
Cities’) is staged, relating Siva’s exploits. Siva asks Bharata to 
incorporate tāṇḍava dance in the puruaranga preliminaries and 
directs his attendant Tandu to teach Bharata. Tandu explains the 
components of tāṇḍava, the categories of its movements, and their 
composition in choreographical patterns. These form the pure dance 
movements required for the worship of the gods and the rituals. This 
chapter also lays the foundation of āṇgika abhinaya (physical acting) 
developed in later chapters. The fifth chapter details the elements of 
pūrvaraṅga. Thus the first five chapters are structurally integrated to 
the rest of the next, but some scholars hold the view that they are later 
interpolations.

The sixth and seventh chapters deal with the fundamental 
emotional notions and aesthetics of rasa and bhava. The bhāvas, 
which include the vibhāvas, are communicated to spectators through 
abhinaya, especially āṇgika, which therefore receives elaborate 
treatment in chapters 8-12. These codify body language based on 
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a definite semiology. Movement requires well-defined blocking, so 
immediately afterwards the Nāṭyaśāstra lays down the principle 
of kakṣyavibhāga (zonal division) in the thirteenth chapter. The 
extremely flexible and easy principle of establishing space on stage 
and altering it through parikramaṇa (circumambulation) is a unique 
characteristic of traditional Indian theatre and dance. In the same 
chapter we read of vritli, or characteristic styles of activity. It closes 
with the discussion of the two modes of performance, nāṭyadharmī 
and lokadharmī, the former more conventional, stylized, and refined, 
and the latter more natural, nearer to behaviour seen in people’s 
ordinary lives, thus spontaneous and simpler.

Poetic text is considered the very embodiment of drama; 
therefore, the Nāṭyaśāstra elaborately articulates the structure and 
metres to be employed, in chapter 14. The next two chapters discuss 
the metres and distinctive poetic form and diction of the performance 
script. The seventeenth chapter examines several levels of language, 
such as Sanskrit and the Prakrits present in Sanskrit plays. It analyses 
dramatic language deeply in order to enrich the understanding of 
playwright and artist, so that a good text for performance is created 
and better comprehension of verbal delivery attained. Bharata shows 
the broader principles of phonetic change from Sanskrit to Prakrit 
and explores the dialects for characters hailing from different regions 
or belonging to various classes. He enumerates the appellations and 
epithets occurring in Sanskrit drama, offering insights on the use of 
nomenclature. The chapter then discusses vacika (verbal) abhinaya 
in detail.

Chapter 18 discusses the ten major rūpakas (forms of drama) 
and natika, a variety of uparūpaka. The next chapter analyses the 
structure of drama as well as the inclusion of lasyangas (components 
of feminine dance derived from popular dance and recitative forms) 
in theatre. Chapter 20 gives an elaborate account of the vrittis.

Chapter 21 deals with āhārya (added) abhinaya, which covers 
make-up, costume, properties, masks and minimal stage decor. 
Chapter 22 begins with sāmānya (common) abhinaya, which 
compounds the four elements of abhinaya harmoniously. It discusses 
other aspects of production too, which may be viewed as ‘inner’, 
adhering to prescribed norms and systematic training, and ‘outer’ 
or done freely outside such a regimen. This chapter ends with an 
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analysis of womens dispositions, particularly pertaining to love 
and terms of address, while the following chapter deals with male 
qualities and patterns of sexual behaviour, as well as classification 
and stages of feminine youth. Chapter 24 enumerates the types of 
characters in Sanskrit drama. Chapter 25 deas with citrābhinaya 
(pictured acting), especially meant for delineating the environment 
occurring as a stimulant (uddīpana vibhāva) of different bhāvas. It 
also defines the specific ways of expressing different objects and 
states, and the use of gestures, postures, gaits, walking, and theatrical 
conventions. The next two chapters present the nature of dramatic 
personae, the principles of make-up and speak about the success and 
philosophy of performance.

Seven chapters deal with music employed in theatre. Chapter 28 
covers jati (melodic types or matrices), śruti (micro-intervals), svara 
(notes), grāma (scales), and murcchana (modes, now ragas). Chapter 
29 describes stringed instruments like the vina and distinguishes 
between vocal and instrumental music, further dividing vocal into 
two types, varṇa (‘colour’, only syllables) and gīti (‘song’, with 
lyrics). Chapter 30 describes wind instruments like the flute and 
ways of playing it. Chapter 31 deals with cymbals, and tala, rhythm, 
and metrical cycles. Chapter 32 defines dhruva songs, their specific 
employment, forms, and illustrations. Chapter 33 lists the qualities 
and defects of vocalists and instrumentalists. Chapter 34 relates the 
origin and nature of drums.

The concluding chapters lay down the principles for distributing 
roles and the qualifications for members of the troupe. Bharata 
narrates the story of his sons, who ridiculed the sages and were 
cursed. He instructs them to expiate their sin, so that they attain their 
lost glory again. He returns to the performance in heaven where Indra 
enacts Nahusha, and finally to the descent of theatre on earth. Bharata 
ends by stating the glory of theatre and of its Veda.

For about 2000 years the Natyasastra has inspired new texts and 
various regional traditions of theatre. Kutiyattam in Kerala is an extant 
Sanskrit form that imbibed and developed the theory and practice 
originating from the Nāṭyaśāstra. A number of other forms all over 
India, and preserved in Bali (Indonesia), are directly connected with 
the Natyasastra. Movement, in the 1950s and 1960s a movement 
started among urban theatre workers to search for the identity of 



Critical Edition of Nāṭyaśāstra 37

Indian theatre. In course of this quest the attention of scholars and 
theatre practitioners was drawn towards folk and classical forms, as 
well as the Nāṭyaśāstra. As a result of this movement, a dialogue 
between Nāṭyaśāstra experts and contemporary theatre people took 
place. 
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The Impact of Textual Criticism on the  
Theory and Practice of the Prahasanas

S. Ramaratnam

The Gaekwad Oriental Series (GOS) edition of Nāṭyaśastra (NS) 
(1926–34) has significant variance in its readings with respect to 
the verses concerning the definition of Prahasana (GOS, Vol II, ch. 
XVIII, verses 101–106). The Kāvyamālā edition also agrees with the 
GOS readings to a large extent. The GOS text runs thus-

प्रहसनमतःपरमह ंसलक्षण ंसंप्रवक्ष्यामम /
प्रहसनममप मवज्ञेषं् मविमवध ंशदंु् तथया च(i) संकीण्णम ्//
वक्ष्यामम तष्ोष्ु्णक्तष्या(ii) पथृक् पथृक् लक्षणमवशञेषम(्iii) /
भगवत्यापसमवप्ररैरनष्रैरमप हयासष्वयादसंबद्म(्iv) //
कयापरुुष(v) संप्रष्कुतं पररहयासयाभयाषणप्रयाष्म ्/
अमवकृतभयाषयाचयारं मवशञेषभयावोपपनन(vi) चररत(vii) पदम(्viii) //
मनष्तगमतवसतमुवषषं् शदंु् ज्ञेषं् प्रहसननं त ु/
वञेशष्याचञेटनपमुसकमवटधतूया्ण बनधकी च ष्त्र सष्ःु //
अमनभतृवञेषपररच्छदचञेमटितकरणरैसतु(ix) संकीण्णम ्/
लोकोपचयारष्कु्या ष्या वयातया्ण ष्श्च दभंसंष्ोगः //

 (i) Kāśī, Ghosh – तथरैव 
 (ii) Kāśī, Ghosh – तसष् वष्याखष्यासष्ञेऽहम ्
 (iii) Kāśī, Ghosh – मवशञेषयान्
 (iv) Kāśī, Ghosh – मभक्षशु्ोमत्रष्मवप्रयामतहयाससमष्कु्म ्
 (v) Kāśī, Ghosh – नीचजन 
 (vi) Kāśī, Ghosh – हयासष्ोपहयास 
 (vii) Kāśī, Ghosh, KM – रमचत 
 (viii) Kāvyānuśāsana of Hemacandra (Nirnayasagar edition, p. 442) – ममदम्
 (ix) Kāśī, Ghosh – चञेटियाकरणयात् ु
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स प्रहसनञे प्रष्ोजष्ो(x) धतू्णप्रमववयादसंपननः(xi) /
वीथष्ङ्गरैः संष्कंु् कत्णवषं् प्रहसनं ष्थयाष्ोगम(्xii) // 

 GOS – Gaekwad Oriental Series Edition, (1926-34).Vol. II, ch XVIII, 
verses 101-106

 KM – Kavyamala edition, ch. XVIII verses 154-159, series no. 42, 
1942

 Kāśī – Kāśī Sanskrit Series edition, 1929, ch. XX. 106-111
 Ghosh – Manmohan Ghosh Edition, Calcutta, 1967, ch. XX. Verses 

101-107 

A general paraphrase of the verses: Bharata speaks of two vari-
eties of the Prahasana, the śuddha and the saṁkīrṇa. The difference 
between them lies not only in the nature of characters involved but 
also in costumes, make up and stage décor. The śuddha type consists 
of humorous speeches of holy men, brāhmaṇas and others. It may 
also have the cunning and the wicked characters (kāpuruṣāḥ). It is 
full of humorous speeches with no artificiality either in language or 
behaviour. The words in it should be full of emotion and the plot 
should have a fixed goal. In the saṁkīrṇa variety, the harlots, ser-
vants, eunuchs, parasites and cheats have a leading role; they put on 
coarse dresses and exhibit coarse gestures etc. Popular episodes or a 
story full of coarse speech may form the theme for a Prahasana. It has 
the vīthyaṅgas also. 

The Kāśī Sanskrit series edition and the edition by Manmohan 
Ghosh have the reading bhikṣu-śrotriya-vipra-atihāsa-saṁyuktam, 
while referring to the nature of characters to be employed in a  
Prahasana. This has a lot of significance on the theory and practice 
of the Prahasanas. The inclusion of the two terms, śrotriya as well as 
vipra in the two editions mentioned above looks redundant and hence 
GOS has only vipra. But the non-inclusion of bhikṣu in the GOS 
edition is rather puzzling since the bhikṣus have become important 
characters in a number of Prahasanas starting with the Mattavilāsa 
Prahasana of Mahendra Varma Pallava. It is interesting to note 
that Daśarūpaka uses the term pākhaṇḍi instead of bhikṣu, in its 

 (x) Kāśī, Ghosh – त्तप्रहसनञे प्रष्ोजष्ं KM – त्तप्रहसनञेष ुष्ोजष्ं 
 (xi) Kāśī, Ghosh – धतू्णमववयादसंपननं KM – धतूतोक्मववयादसंष्कंु् 
 (xii) Kāśī – उद्या्तष्कयामदमभररद ंवीथष्ङ्गरैः मममश्तं भवञेमनमश्म ्
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definition of Prahasana. According to the GOS version, it seems that 
the vīthyaṅgas can be introduced in all varieties of Prahasana. The 
Kāśī edition makes a departure here. It mentions the specific name 
of a vīthyaṅga, namely, udghātyaka. It says, udghātyakādibhiridam 
vīthyaṅgaiḥ miśritaṁ bhavvenmiśram // It gives the very definition 
of miśra type of Prahasana. This type is so called since it is mixed 
(miśrita) with the vīthyaṅgas. It also looks as though the vīthyaṅgas 
can be employed only in the miśra variety of the Prahasana and not 
in the śuddha variety. But neither the GOS edition nor the one by 
Manmohan Ghosh make such a distinction. There are many such 
textual problems as we go through the references to the Prahasana 
that lie scattered in the Nāṭyaśāstra and its different editions and as 
such careful textual criticism will help in arriving at a text that was 
originally intended by its author. 

प्रहसनमतःपरमह ंसलक्षण ंसंप्रवक्ष्यामम /
प्रहसनममप मवज्ञेषं् मविमवध ंशदंु् तथरैव(i) संकीण्णम ्//
तसष् वष्याखष्यासष्ञेऽहं(ii) पथृक् पथृक् लक्षणमवशञेषयान(्iii) /
भगवत्यापसमभक्षशु्ोमत्रष्मवप्रयामतहयाससमष्कु्म(्iv) //
कयापरुुष(v) संप्रष्कुतं पररहयासयाभयाषणप्रयाष्म ्/
अमवकृतभयाषयाचयारं हयासष्ोपहयास(vi) रमचत(vii) पदम(्viii) //
मनष्तगमतवसतमुवषषं् शदंु् ज्ञेषं् प्रहसननं त ु/
वञेशष्याचञेटनपमुसकमवटधतूया्ण बनधकी च ष्त्र सष्ःु //
अमनभतृवञेषपररच्छदचञेटियाकरणयात्ु(ix) संकीण्णम ्/
लोकोपचयारष्कु्या ष्या वयातया्ण ष्श्च दभंसंष्ोगः //
स प्रहसनञे प्रष्ोजष्ो(x) धतू्णप्रमववयादसंपननः(xi) /
उद्या्तष्कयामदमभररद ंवीथष्ङ्गरैः मममश्तं भवञेमनमश्म(्xii) //  

 (i) Kāśī, Ghosh; but GOS – तथया च 
 (ii) Kāśī, Ghosh; but GOS – वक्ष्यामम तष्ोष्ु्णक्तष्या  
 (iii) Kāśī, Ghosh; but GOS – मवशञेष ं 
 (iv) Kāśī, Ghosh; but GOS – मवप्ररैरनष्रैरमप हयासष्वयादसंबद्म्
 (v) GOS; but Kāśī, Ghosh – नीचजन 
 (vi) Kāśī, Ghosh; but GOS – मवशञेषभयावोपपनन 
 (vii) Kāśī, Ghosh, KM; but GOS चररत 
 (viii) Kāśī, Ghosh, KM, GOS; but Kāvyānuśasana ममद ं
 (ix) Kāśī, Ghosh; but GOS चञेमटितकरणरैसत ु
 (x) GOS; but Kāśī, Ghosh – त्तप्रहसनञे प्रष्ोजषं् KM – त्तप्रहसनञेष ुष्ोजष्ं 
 (xi) GOS; but Kāśī, Ghosh – धतू्णमववयादसंपननं KM – धतूतोक्मववयादसंष्कंु् 
 (xii) Kāśī; but GOS – वीथष्ङ्गरैः संष्कंु् कत्णवषं् प्रहसनं ष्थयाष्ोगम ्
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 i. Now we may explain the rationale behind the emended edition 
that is suggested above. In (i) tathaiva is suggested instead of 
tathā ca since the sandhi in the former reading contributes to the 
guṇa, śleṣa which contributes to the tightness or compactness of 
style. The following explanation of śleṣa will be appropriate to 
the context here. 

  ष्त्र बहूनयंा पदयानयामञेकपदवदवभयासमयान्तवं तत्र श्ञेषः(Shlesha)। समनधवशयात ् बहूनष्मप 
पदयानष्ञेकपदवत ् भयासमयानयामन भवमनत। कदयामचत ् तलुष्सथयानजमनतयानयंा वणया्णनयंा समयाहयारञेणोऽमप 
श्ञेषमससधष्मत । इम ंश्ञेष ंमवद्यानयाथो ममथससंमश्टिपद्तवमममत प्र्तष्पयादष्त ्। ष्थया – 

	 	 श्रीमत्का्तिवरीररुद्रमतिलक्मकापकालमौतलस फ्ु रनमकातिक्यद्फुतिरत्जििकाङ्घ तरिमतिल- 
प्रख्यकािशौ्ययोद्यम्घ	।

  तवश्वत्काितवतिद्रमक्ष्यगफुिज्ययोतसिकातविकािकाविृव्ययोमकागकारमिलपवैभवममफुं	 सियोिफुं	 व्ंय	
िेशमहे	॥

  अत्र पयाठसमष्ञेऽनरुुपसङ्गमवशया्तपदयानयामञेकपदवदवभयासमयान्तवप्रतीतञेः, श्ञेषः। ष्त्र पदष्ोम्णधष्ञे 
एकसष् हलनत्तवमपरसष् हलयामद्तवं च भवमत तत्र प्रयाष्शः संश्ञेषो दरु्णटो भवमत। ष्त्र च 
पदयानतयाद्ोरञेकत्र हल ्अपरत्रयाच च भवमत तत्र संश्ञेषससयाध ुभयातीमत वकंु् शकष्तञे । 

  If a group of words join together and appear like one word 
then we have a case for śleṣa. On account of sandhi, a group 
of words may appear as one word. We have an example from 
Pratāparudrīya. Hence, in the definition of Prahasana, तथरैव looks 
better than तथया च.

 ii. Why do we prefer तसष् वष्याखष्यासष्ञेऽहं  instead of वक्ष्यामम तष्ोष्ु्णक्तष्या  – 
We may see that the author has already used the term saṁpra-
vakṣyāmi in the first line. It is unlikely that he would use a sim-
ilar term in vakṣyāmi here. Although Bharata is fond of the term 
saṁpravakṣyāmi, he does use alternative terms, for example,
अङ्कसष् लक्षणममद ंवष्याखष्यातम,् वीथष्याः समप्रमत मनमिलं कथष्यामम. Since repetition 
is generally considered as a defect, use of the same word in line 
1 and line 3 could not have happened. Hence तसष् वष्याखष्यासष्ञेऽहं  is 
preferred here. 

 iii. The plural form viśeṣān seems to be more appropriate since 
there are many differences in the characteristics of the two types 
of Prahasanas. 

 iv. This point refers to the types of characters employed in the 
śuddha type of Prahasana. The inclusion of bhikṣu is necessi-
tated by the presence of such characters in specimens like the 
Mattaavilāsa Prahasana. Śrotriya and vipra may look alike. 
The definitions are also not specific. It is said, vedapāṭhāt 
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bhavet vipraḥ. Āpastamba Dharmasūtra defines a Śrotriya thus, 
dharmeṇa vedānāmekaikaṁ śāstramadhītya śrotriyo bahavati 
(Āpastaamba Dharmasūtra, 2.3.6.4). But conventionally vipra 
is one who studies the Vedas but śrotriya is one who not only 
studies but also practices by performing rituals etc. Then we 
have the reading atihāsa saṁyuktam. 

   We know that Bharata speaks of six kinds of laughter. They 
are, ‘Smitam’ (gentle smile) and ‘Hasitam’ (smile) belong 
to persons of superior type. ‘Vihasitam’ (gentle laughter) and 
‘Upahasitam’ (deriding laughter) belong to ordinary people. 
‘Apahasitam’ (indecent laughter) and ‘Atihasitam’ (reeling 
laughter) belong to the inferior type of people’. The ‘gentle’ 
smile of people of the superior type is characterized by slightly 
blown cheeks and elegant glances. In it, the teeth are not vis-
ible. The Rasārṇavasudhākara gives illustrations for these six 
kinds of laughter. The smile (hasita) should be distinguished by 
blooming eyes, face and cheeks and in it the teeth would be 
slightly visible. The ‘gentle laughter’ (vihasita) produces some 
sweet sound and should be suitable to the occasion and in it 
eyes and cheeks would be contracted and face appears beaming. 
In the ‘deriding laughter’ (upahasita) nose would be expanded, 
eyes would be quinting and the shoulder and head would be 
bent. ‘Apahasitam’ is the laughter produced on occasion not 
suited for it. It is marked by tears in the eyes or by the shoulder 
and the head violently shaking. ‘Reeling laughter’ (atihasita) is 
that in which the eyes are expanded and tearful, sound is loud 
and excessive, and the sides are held by hands. Among these the 
‘atihasita’ and ‘apahasita’ belong to the Prahasana. Keeping in 
mind this view, the reading atihāsa saṁyuktaṁ is recommended 
in the Prahasana definition. 

 v. Low characters are possibly to be included in a Prahasana but we 
may remember that we have two varieties of the Prahasana, the 
śuddha and the saṁkīrṇa. In the present context of the former 
type, kāpuruṣa seems to be a better reading. A person belong-
ing to the respectable strata of the society may stoop down in 
his character on account of human weakness, yet he does not 
become a nīcajana altogether. If the term is used with respect 
to the saṁkīrṇa type it is understandable but not in the śuddha 
variety. Hence we may retain the GOS reading here. We may 
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also note that, in the same line, another type of excessive laugh-
ter is indicated in the line prahāsābhāṣaṇaprāyam. 

 vi. In continuation of the discussion on six types of laughter, upah-
asita is also fit to be included in the definition. 

 vii. One of the major contributors of comic element in Praahasana 
is its dialogue. They evoke the boisterous types of laughter from 
the audience. It is, therefore, recommended that we have racita 
padam in preference to other readings, in the definition. 

 viii. We may dismiss Hemacandra’s reading of midam for padam, as 
none of the Nāṭyaśāstra editions support it. 

 ix. The word ceṣṭā may be translated as gesticulations in the context 
of dance and drama, and karaṇa as body movements accompa-
nied by the specific mudrās. The Prahasana, being comic ori-
ented, offers scope for exaggerated body movements and ges-
ticulations and hence their representation in the definition is a 
desideratum. On the other hand, the past passive participle form, 
ceṣṭita can only act as an adjective for karaṇa and thus loses 
its own importance. Hence the reading ceṣṭākaraṇāttu is recom-
mended. 

 x. sa prahasane prayojyo is preceded by dambhasaṁyogaḥ in the 
previous line. In order to have compatibility with respect to the 
gender, the GOS reading of sa prahasane prayojyo is recom-
mended. 

 xi. Similarly, for the sake of compatibility with respect to gender, 
the masculine ending of the GOS reading is preferred. Argu-
ments and counter arguments can take place in any type of dra-
matic representation. But in a Prahasana, we have heated argu-
ments between the people of different sects as seen in numerous 
specimens of this type and this contributes to humour as well. 
Hence the reading pravivāda is more appropriate than the pedes-
trian vivāda. 

 xii. The last line of the text quoted contains the very definition of 
the saṁkīrṇa type, that it must be infused with the vīthyaṅgas. 
What are the vīthyaṅgas and why are they needed in a saṁkīrṇa 
type of Prahasana? This point is explained in the subsequent 
section of this paper. In short, the vīthyaṅgas are witty dialogues 
and such dialogues can be introduced in any type of Prahasana, 
nay, in any type of drama, for that matter. But if we analyse 
the nature of the vīthyaṅga, we will find that they are not only 
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humorous but also action oriented. Although they can be intro-
duced in any Prahasana, their use is all the more pronounced in 
the saṁkīrṇa type. Hence the Kāśī edition reading is preferred. 

The Vīthyaṅgas
Since writers  like Bharata and others prescribe the presence of the 
Vīthyaṅgas in the Prahasana, a brief description of them may not be 
out of place here. Bharata has stated and defined them. Other dra-
maturgical texts like the Daśarūpaka offer illustrations too, mostly 
culled out from well-known plays. The most striking illustration and 
their appropriate definitions chosen from the various texts, are given 
below. The Vīthyaṅgas are thirteen in number. They are: 

 i. Udghātyaka (Speech with a hidden meaning). Udghātyaka is of 
two kinds–(i) a series of successive words with a hidden mean-
ing and (ii) a series of questions and answers. 

 iii. Prapañca:  (Unworthy  praise) – ‘Prapañca is unworthy praise 
that evokes laughter. The Avaloka quotes the Karpūramañjarī 
verse, ‘raṇḍā caṇḍā…’s as an illustration of ‘prapañca’.

 iv. Trigatam.: (Triple Explanation) – If, based on similarity, there 
different explanations are offered regarding the exact nature of a 
particular sound heard, we have `trigata`

 v. Chalam: (Deception) – ‘Chalam’ arises from the desire to deceive 
or mislead others with unfriendly words that seem friendly.

 vi. Vakkelī: (Witty  retort) – ‘Vakkeli’ arises from a comic dialogue 
comprising two or more sets of questions and answers. The 
illustration given is from Sāhitya Darpaṇa.

मभक्षो ! मयंासमनषञेवनं प्रकुरुषञे ?*मकं तञेन मद्ं मवनया ।*
*मद्ं चयामप तव मप्रष्म ्?* *मप्रष्महो वयारयंागनयामभः सह ।*
*तयासयामथ्णरुमचः कुतसतव धनम ्?* *द्तूञेन चौष्येण वया ।*
*चौष्येद्तूपररग्रहोमप भवतः ।* *नटिसष् कयानष्या गमतः ।*

 vii. Adhibalam – ‘Adhibalam’ is a dialogue in emulation or battle of 
wits among persons where each one outwits the other.

 viii. Gaṇḍa – ‘Gaṇḍa’ is a statement suddenly introduced in the 
middle of another statement as a sort of dramatic irony, which 
has some connection with the context on hand.

 ix. Avasyanditam – ‘Avasyanditam’ consists in re-interpreting cer-
tain words uttered earlier emotionally.
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 x. Nālikā – ‘Nālikā’ is an enigmatic remark with a hidden mean-
ing, meant for evoking laughter. 

 xi. Asatpralāpa – Asatpralāpa is incoherent talk.
 xii. Vyāhāra – ‘Vyāhāra’ is a remark made with a different purpose 

while it is understood by others as having a different motive. 
This evokes laugher and may have a basis in greed or undue 
desire.

 xiii. Mṛdava (Euphemism) – ‘Mṛdava’ is that in which defects 
become merits or vice versa. 

Among the Dramaturgical texts dealing with the definition 
of the Prahasana, Rasārṇavasudhākara of śiṅgabhūpāla deserves 
special mention since the author states and defines ten new elements 
called prahasanāṅgas, the elements of Prahasana. They are – 
avalagita, avaskanda, vyāhāra, vipralambha, upapatti, bhayam, 
anṛtam, vibhrāntiḥ, gadgadavāk and pralāpa. Śiṅgabhūpāla gives 
illustrations for them from an unknown Prahasana called Ānandakośa. 
It is necessary to distinguish the prahasanāṅgas and the vīthyaṅgas 
from the general Hāsya elements. A passage may be said to contain a 
particular Prahasana element only if it is ‘hāsyaprāya’. A Prahasana 
element is that, which, while being hāsya-oriented, is dramatic in 
nature and is full of action and gesticulations. Hāsya, plain and 
simple, may evoke ’smita’ (gentle smile) or ‘hasita’ (smile), but a 
Prahasana element is boisterously farcical evoking ‘apahasita’(loud 
laughter) or ‘atihasita’ (reeling laughter). The Prahasna element 
may be based on pun and other types of wordplay, ridiculing of 
physical deformities, vain quarrel, improper speech, impertinence, 
roundabout talk, misquoting of scriptures or well-established 
sayings, exaggeration, deception and the like. The scene in the 
Uttararāmacarita (Act I), where Sītā, pointing to Ūrmilā’s picture 
and asking Lakṣmaṇa who she is, is plain humour. Such elements 
of humour should be contrasted with Prahasana-elements and the 
Vīthyaṅgas described above.

It may be noted that there are one or two overlappings between the 
Prahasana-elements and the Vīthyaṅgas, For instance the Prahasana 
element ‘anṛtam’ is similar to the Vīthyaṅga ‘Prapañca’. False praise 
is the basis for both. The Karpūramañjarī-verse, ‘raṇḍā caṇḍā….. etc.’ 
which is offered as an illustration for the Vīthyaṅga, ‘prapañca’ is 
cited as an instance of his ‘anṛtam’ by Śingabhūpāla. The Prahasana 
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element ‘gadgadavāk’ resembles the Vīthyaṅga ‘asatpralāpa’. Again 
some of the Prahasana elements and the Vīthyaṅgas have similar 
names but their features differ. Thus we have ‘avalagitam’ in both, 
the Vīthyaṅga, ‘avalagitam’ is an action taking place unexpectedly 
while its namesake, as a Prahasana element, consists in repenting 
for an earlier decision. Thus the Prahasana elements “avaskanda 
and vyāhāra” resemble the Vīthyaṅgas “avasyandita and vyāhāra”  
respectively; in name only.   

By analysing the variant readings of the Prahasana section of the 
Nāṭyaśāstra, we find that by and large, the GOS and KM editions 
agree in majority of the readings, as both are derived from the 
western recensions of the Nāṭyaśāstra. Similarly the Kāśī edition and 
the Ghosh editions share commonality as they both belong to the 
eastern recension. Abhinavagupta, probably depended on a northern 
version while fashioning his famous Abhinavabhāratī. Just as we 
have a southern version of the Rāmāyaṇa do we have a southern 
version of the Nāṭyaśastra also? Probably we don’t and the reasons 
can be tentatively set forth. The South had its own dramatic tradition 
as is evident from the Silappadikaram, the Tamil classic. It probably 
belonged to the pre-Bharata or a non-Bharata school of dramaturgy. 
After all, Bharata himself recognises many such traditions. An 
analysis of the Koodiyattam tradition of the Kerala theatre also reveals 
that it is unique and differs much from the Nāṭyaśāstra tradition. The 
Kuchipudi, the Yakshagana, the Bhagavata mela also seem to follow 
a non-Bharata tradition. One example can be given. Bharata prohibits 
the death scene on the stage. But the Silappadikaram presents one 
such scene in the form of the death of the Pāṇḍya king. Rāvaṇa vadha, 
Duryodhana vadha, Duśśāasana vadha, Kīcaka vadha and such other 
themes very common in both Koodiyattam and Kathakali. 
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नाट्यशास्त्रसय अभिनवं सम्ादनम्

सदाशिवकुमार शविवेदी 

िकारो िावसयुंक्ो रेफो रागाभरितोऽत्र भि।
तकारसतालसभितसतसमाद् ‘िरत’ उचयते।।१ 

भरतमशुििा प्रणीतस्य िाट््यिास्त्रस्य तदपुरर अशभिवगपु्तपादाचा्य्यस्य अशभिवभारतीशत व्याख्यािस्य च 
अिेकाशि समपाशदताशि संसकरणाशि इदािीं ्यावत ्प्रकाशिताशि समपुलभनते।२ एतेष ुसंसकरणषेवन्यतम ं
वत्यते शिमलास्ेि भारती्योचचाध्य्यिसंस्ािेि प्रकाशितं भरतमशुिप्रणीतस्य सवा्यमभवुस्य िाट््य- 
िास्त्रस्य काव्यलक्षणखण्ातमकं विाशवंित्यध्या्यातमकं संसकरण ं सिातिकशवशभराचा्ययै: रेवाप्रसाद-
भविवेभदभि: समपाशदतं, सािवुादम ् अशभिवगपु्तपादाचा्य्यस्य व्याख्यािा थ्ेि संवशलतञच ्य्ास्ािम।् 
आधारोऽसत्यस्य मलूस्य बड़ोदात: प्रकाशितं िाट््यिास्त्रस्य अशभिवभारतीसंवशलतं ससुमपाशदतं 
संसकरणम।्३ 

िाट््यिास्त्रे अशभिवगपु्तपादाचा्यथेण शवरशचता्याम ् अशभिवभारत्यामादावेव समपादिस्य शि्यमा: 
समशु्लशखता: सशनत एवम ्-

उ्ादेयसय सम्ाठ: तदनयसय प्रतीकनम।्
सफुट-वयाखया (सफुटसयाखया) भवरोधानां ्ररिार: सु् ूर्णता।।५।। 
लक्यानुसररं भलिष्ट-वक्वयांशभववेचनम।्

१ िाट्सव्यसवदीशपका १.१० 
२ िाट््यिास्त्रम ्(कािीसंसकरणम)्, चौखमभा संसककृ त सीरीज, ग्रन् ६०।
   िाट््यिास्त्रम,् सं. एम.रामककृ षणकशव:, ओरर्यणटल इनसटीट््यटू, बड़ौदा, १-७ अध्या्या: (शविती्ंय संसकरणम ्१९५६, 
चतु् थं संसकरणम ् १९९२) ; ८-१८ अध्या्या: (शविती्ंय संसकरणम ् २००१); १९-२७ अध्या्या: (प्र्म ं संसकरणम ्
१९२७); २८-३७ अध्या्य (प्र्म ंसंसकरणम ्१९६४)। 
   िाट््यिास्त्रम ्(१-४ भागा:), समपादकोऽिवुादकश्च बाबलूालिकुल:, चौखमभासंसककृ तसंस्ािम,् वाराणसी २०१४।
Natyashastra (with Abhinavabharati and English Translation), Manmohan Ghosh, Asiatic 
Society 1950 & Chaukhamba Surabharati Prakashan, 2016
Natyashastra (with Abhinavabharati) Ed. R.S.Nagar, Parimal Publication, New Delhi, 2005, 
IV Edition 2012
३ िरतमुभनप्ररीतं सवायमिुवं नाट्यशास्त्रम ् (कावयलक्षरखण्ातमकम)्- समपादकोदिवुादकश्च रेवाप्रसादो- 
भविवेदी, प्रकािकम ्– भारती्य-उचचाध्य्यिसंस्ािम,् शिमला आ्य्यिबकुसइणटरिेििल, िई शद्ली च । २००५ ।
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सङ्गभत: ्ौनरुकतयानां समाधानसमाकुलम।्।६।।
सङ्ं्रिशे्तयंं वयाखया प्रकारोऽत्र समाभरित:।।७।। 

अशभिवभारतीसममता: समपादिस्य शि्यमा: संसकरणऽेशसमि ् उपात्ा: सशनत । अत्र प्राधान्यं शबभशत्य 
‘उ्ादेयसय सम्ाठ: तदनयसय प्रतीकनम’् इत्ेयष समपादिशवशध: सव्यत्ररैव। 

(१)

िाट््यिास्त्रस्य मङ्गलपद्े प्रणमशत आचा्ययो भरतमशुि: ‘भ्तामिमिेश्वरौ’ एवम ्–

प्ररमय भशरसा देवौ भ्तामिमिेश्वरौ। 
नाट्यशासंं्त्र प्रवक्याभम ब्रह्मरा यदुदाहृतम।्।१.१।।

शपतामह: शवशजगीषिुा्यट््यवेदस्य प्रवत्यश्यता गरुु: भगवांश्च महादवे: आिनदशिभ्यरत्या क्री्ािील: 
सनध्यादौ िकृत्यतीशत। अशभिवगपु्ताचा्य्यमते उभावशप गरुू अशधदरैवतं च िाट््यस्य,४ अत एव िमसका्ययौ। 
का्ेयि, वाचा मिसा च दवेा: प्रणम्यनते । ‘शिरसा’ इशत पदप्र्योगेण का्ेयि दशि्यत:, दवेौ इत्यिेि वाचा 
दशि्यत: प्रणाम:। उभ्यत्राशप आङ्शगकवाशचकोभ्याशभि्यप्रकारावपुदशि्यतौ। 

मािसी शविम्रता वाक्-का्यव्यापारगम्या भवतीशत ि पक्ृ गपुादी्यते। अशभिवगपु्तपादािां मते 
करै शिक्यादीिां वकृशत्मात्राणां प्रवत्यकतवादत्र िोपात्ा िमसककृ शतिा्यरा्यणशवषश्यणी। 

सवा्यमभवुस्य िाट््यिास्त्रस्य शिमलात: प्रकाशिते आचा्य्यरेवाप्रसादशविवेशदशभ: समपाशदते संसकरण े
मङ्गलपद्मतेत ्प्रशक्षप्तमदु ्घोष्यते ्यतो शह प्रवक््यामीशत शक््यापदस्य िासत्यत्र कतकृ्यरूपेणोपात्: कोऽशप 
वक्ा भरताशदरूप: मशुि: । भरतमशुि: िाट््यवेदक्ां प्रोवाचशेत पञचमकाररका्यामशु्लख्यते एवम-्

तेषां तु वचनं रुितवा मुनीनां िरतो मुभन:। 
प्रतयुवाच ततो वाकयं नाट्यवेदकथां प्रभत।।१.५।। 

प्र्मस्य मङ्गलपद्स्याशप वक्ा पञचमकाररका्यामस्यां संकेशततो भरतमशुिररशत सवीशक््यते चदे ्
अताशक्य कमतेत।् अशभिवभारत्याम ् आचा्यथेण सव्यमशु्लख्यते ्यनिाट््यिास्त्रस्य आदौ शवद्मािािां 
काररकाणां रचश्यतार: भरतमशुिशिष्या: वत्यनते। तद््ा- 

४ नाट्यम–् िट्+ष्यञ ् (पा.स.ू ५.१.१२४), िटस्य गणुकम्यरूपा: धमा्य:। िट्+ण्यत ्(पा.स.ू३.१.१२४) िटिव्यापार:, िट्+ञ्य–  
िटािामामिा्य:(पा.स.ू४.३.१२९) एवं िाट््ंय भवशत िाट््यामिा्यपवू्यकोऽशभि्यव्यापार: िटाशरित:। तत्ररैव भशूमका्यां पकृ.७। 
  िाट््यस्य, िटवकृत्स्य िास्त्रं िासिोपा्य: ग्रन्: (अशभिवभारती)। 
   क््यशत च भरतमशुि: िाट््यिास्त्रे िाट््यवरैशिष््यशवष्ेय एवम ्-

ि तज्ज्ािं  ि तशचछि्पं ि सा शवद्ा ि सा कला। ि तत ्कम्य ि वा ्योगो िाट््ेयऽशसमि ््यनि दृश्यते ।। १९.१३०।।
्योऽ्ंय सवभावो लोकस्य िािावस्ानतरातमक:। सोऽङ्गाद्शभि्यरै्यु्यक्ो िाट््यशमत्यशभधी्यते ।।१९.१३१।।
ि त्ा गनधमा््येि दवेासतषु्यशनत पशूजता:। ्य्ा िाट््यप्र्योगज्रैसतषु्यशनत सतशुतमङ्गलरै: ।।३७.२९।।

िारदाति्योऽशप एतदिमुोद्यत्ेयवं भावप्रकाि े-
ि तज्ज्ािं, ि तशचछि्पं, ि सा शवद्ा, ि सा कला। ि तत ् कम्य, ि ्योगोऽसौ िाटके ्यनि दृश्यते 
।।भावप्रकाि: ८.१५।।
िटकमयैव िाट््ंय स्याशदशत िाट््यशवदां मतम ्।। भावप्रकाि: १०.१३२।।
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‘अनये तु- ‘इयनतं ्रनथं कभश्भचछिषयो वयरीरचत।् तत्र ‘ब्रह्मरा’ इभत िरतमुभन: प्रथमलिोके 
भनभद्णष्ट:, ‘कथं ब्रह्मन ्उत्नन:’ इतयेतदेवमेकवाकयतवेन षटभतं्रशदधयाययां याभन प्रश्न-प्रभतवचन-
योजनावचनाभन ताभन तभचछिषयवचनानयेव।’’ इत्याहु: (अशभिवभारती १.६)। 

अत्र सपषमशु्लख्यते ्यद ्भरतमशुिशवरशचतो ग्रन्: सप्तमकाररकात: प्रारभ्यते एवम-्

िवभभि: शुभचभििू्णतवा तथाऽवभितमानसै:।
रूियतां नाट्यवेदसय समिवो ब्रह्मभनभम्णत:।।१.७।। 

तका्यशिमािाशरित्य काव्यलक्षणखण्ातमके िाट््यिास्त्रस्य संसकरणऽेशसमि ् सिातिकशवशभ: 
शविती्यकाररकात: ग्रन्ारमभो शवधी्यते एवम-्

समाप्तजपयं व्रभतनं सवभशषयै: ्ररवाररतम।्
अनधयाये कदाभचत ्तु िरतं नाट्यकोभवदम।्।
मुनय: ्यु्ण्ासयैवमाते्रयप्रमुखा: ्ुरा।५  
प्र्चछुिसते मिातमानो भनयतेभनरियबुद्धय:।। 
योऽयं िगवता समयग ््रभथतो वेदसभममत:। 
नाट्यवेद: कथं ब्रह्मननुत्नन: कसय वा कृते।। 
कतयङ्ग: भकंप्रमारश् प्रयोगश्ासय कीदृश:। 
सव्णमेतद् यथातत्वं िगवन ्वकु्मि्णभस।।१.१-४।। 

‘तेषां तु वचनं रुितवा...’ इशत पञचमकाररकात: पवूथं िीष्यकम ् उश्लख्यते सिातिकशवशभ:- 
‘िरतोकं् नाट्यशास्त्रम’् – इशत। 

तकयोऽ्यं अशभिवगपु्ताचा्यथेण न्यकककृ त:। तनमते- 
‘एकभवरभचतेषु रुिभत-समृभत-वयाकरर-तका्णभदषु शासे्त्रषु सव्रवयविारेर एकेनैव 

्ूववोत्तर्क्षादीनाम ्उ्सथा्नं यभविधीयते तेनैतेषाम ्अनेकवकृ्ता न प्रमारीिवभत... तचचासद् 
एकसय ्रनथसय...।।’ 

अशभिवगपु्तपादाचा्य्यमते पिु: िाट््यिास्त्रस्य आदावपुशस्ता: पञचकाररका: सव्यमवे भरतमशुििा 
शवरशचता: सशनत, परवदातमािं पररक््प्य। तद््ा – ‘एवं िरतमुभन: ्रवदातमानं प्रकलपयेयनतं 
्रनथमभिभिततवात।्’ अिेि प्रती्यते ्यदशभिवगपु्ताचा्य्यमते प्र्मकाररका्यां ‘ब्रह्मरा’ इशत पदिे 
भरतमशुिरेवाशसत संकेशतत:। एतदशप ताशक्य कं ि प्रशतभाशत अशभिवगपु्तपादाचा्य्यसममतम।् प्र्मकाररका्यां 
‘ब्रह्मणा’ इत्ेयतत ्पद ंसव्यमभवुमशभलक््य शवधी्यते ि पिु: भरतमशुिम।् प्रमाणीभवत्ेयतनिाट््यिास्त्रस्य 
अिेकरै : परवशत्यशभ: प्र्योगरै: सप्तशतं्रिदध्या्यस्यास्य अशनतमपद्ेिािेि च- 

य इद ंरुिरुयाभननतयं प्रोकं् चेद ंसयमिुवा। 
कुया्णत ्प्रयोगं यशै्वमथवाधीतवाननर:।।६  

५ एवम ्इत्यस्य स्ािे पाठभदे: एनम ्अ्प्यपलभ्यते । भरतमशुिप्रणीतं सवा्यमभवुं नाट्यशास्त्रम ्(काव्यलक्षणखण्ा-
तमकम)्- पकृ.२
६ पाठभदेोऽत्र उपलभ्यते एवम ्- 

्य इम ंिकृण्ुयात ्प्रोकं् िाट््यवेद ंसव्यमभवुा।
कु्या्यत ्प्र्योगं ्यश्चरैिं त्ाधी्यीत वा िर:।। अशभिवभारती।। 



54 सदाशिवकुमार शविवेदी

या गभतववेदभवदुषां या गभतय्णज्ञवेभदनाम/्काररराम।्
या गभतदा्णनशीलानां तां गभतं प्रापनुयाभद्ध स:।। 

अत्र पिु: ‘सयमिुवा’ इत्यिेि पदिे साक्षाद ्ब्रह्मा शपतामह: उपादी्यते िान्य: िाट््यिास्त्रस्योपदषेा। 
एवञच प्र्माध्या्ेय- 

 एतत ्तु वचनं रुितवा प्रतयुवाच भ्तामि:। 
 मिानयं प्रयोगसय समय: प्रतयु्भसथत:।।१.५१।। इत्येवम ्।

एवञच- एतचछिासं्त्र प्ररीतं भि नरारां बुभद्धवध्णनम।्
 तै्रलोकयसय भरियो्ेतं सव्णशास्त्रभनदश्णनम।्।
 मङ्गलयं लभलतं चैव ब्रह्मरो वदनोभिवम।्
 सु् ुणयञच ्भवत्रञच शुिं ्ा्भवनाशनम ्।।३६.७५-७६।।

इत्ेयतरै: वचिरै: ब्रह्मणा िाट््यिास्त्रं उदाहृतशमशत प्रमाणीभवशत ि पिु: साक्षाद ्भरमशुििा। 
एवञच इनद्रधवजमह े भरताशदशभरिशुठितेि िाट््यप्र्योगेण प्रीता: ब्रह्माद्यो दवेा: भरतमशुिसतेुभ्य: 

िाट््यवेदस्य समपादिा्य उपकरणाशि प्रददरेुवम-् 

ततो ब्रह्मादयो देवा: प्रयोग्ररतोभषता:। 
प्रददुम्णतसतेुभयसतु सववो्करराभन वै।।१.५६।। 

अिेिाशप सवा्यमभवुं िाट््यिास्त्रं भरतमशुिप्रणीतं प्रमाणीभवशत ्यत ् सिातिकशवशभ: सवसमपाशदतस्य 
संसकरणस्य िीष्यकतवेि पररक््प्यते- “िरतमुभनप्ररीतं सवायमिुवं नाट्यशास्त्रम।्” इशत।७  

(२)

िाट््यिास्त्रस्य रसाध्या्ेय रसशिषपशत्प्रशक््या्यां चतवारो वादा अशभिवगपु्तपादाचा्यथेण उपस्ाशपतासतेष ु
लो्लटाचा्य्यस्य शिरशस पाशतत: प्र्म: उतपशत्वाद:। वसततुसत ु उतपशत्वाद एष भरतमशुिसममत: 
सवीकत्यव्य: आलोचकरै :। िरैष शसद्ानत: लो्लटाचा्यथेण प्रवशत्यत: प्रशतभाशत ्यतो शह भावाध्या्ेय सवथेऽशप 
भावा: भरतमुशुिमते उतपद्नत एव। उतपशत्ररत्यस्य शक््यापदस्य तत्द्ावािां व्याख्यािप्रसङ्गे सव्यत्र 
शवद्माितवाद ्भरतमशुिरसत्यत्रोतपशत्वादी।  

भरतमशुििा िाट््यिास्त्रस्य रसाधयाये िावाधयाये च समुत्द्यते/समुभिवभत/समु्जायते 
इत्ेयतेषां शक््यापदािां रससवरूपशिरूपणप्रसङ्गे सव्यत्र प्र्योगो शवधी्यते। सवीकुव्यनत्ेयते ्यत ्सवथेऽशप रसा 
शवभावरैव्य्यशभचाररशभश्च समतुपद्नते समपुजा्यनते वा िाशभव्यज््यनते िािमुी्यनते च। िाट््यिास्त्रे अषौ 
िाट््यरसा: पररगण्यनते एवम-्

७ िरतमुभनप्ररीतं सवायमिुवं नाट्यशास्त्रम ् (कावयलक्षरखण्ातमकम)्- समपादकोदिवुादकश्च रेवाप्रसादो 
भविवेदी, प्रकािकम ्– भारती्य-उचचाध्य्यिसंस्ािम,् शिमल आ्य्यिबकुसइणटरिेििल, िई शद्ली च । २००५। पकृ.१-
२।
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शृङ्गार-िासय-करुर-रौरि-वीर-ियानका:। 
बीिातसाभुितसजं्ञौ चेतयष्टौ नाट्यरसा: समृता:।।६.१५।। 

काव्यरसािामतेेषाम ् उतपशत्व्यण्यदरैवताशि शिरू्प्य भरतमशुि: एतेषां शवभावािभुावव्यशभचाररणां 
स्ाश्यभावािाञच सप्र्योजिं शवसतरेण व्याख्यािं शवदधाशत। शवभावसवरूपशिरूपणक्म े आचा्ययोऽसौ 
सव्यत्ररैव ‘उत्द्यते’ इत्ेयतत ्शक््यापद ंप्र्यङ्ुके्। तद््ा- 

समभोगसतावत ् ऋतमुा््याऽिलेुपिालङ्कारेषजिशवष्यवरभविोपभोगोपवि-
गमिाऽिभुविरिवण-दि्यि-क्री्ालीलाशदशभभा्यवरै: समुत्द्यते।। िा.िा. ६.४४ वकृशत्:।। 

ऋतमुा््यालङ्काररै: शप्र्यजि-गनधव्य-काव्यसेवाशभ:। 
उपविगमिशवहाररै: शृङ्गाररस: समुभिवभत।।६.४६।। 

हास्यरसस्ाश्यभावातमक: हास्य: शवककृ त-पररवेषाऽलङ्कारधाष््य्य-लौ््य-कुहका-सतप्रलाप-
व्यङ्गदि्यि-दोषोदाहरणाशदशभ-शव्यभावरैरुत्द्यते।। 

िोकस्ाश्यभावातमक: करुण: िापकलेिशवशिपति... इषजिशव्योग...मोहभ्यरि्यसं्योगाशदशभ-
शव्यभावरै: समु्जायते।। 

क्ोधस्ाश्यभावातमक: रौद्र: क्ोधाऽऽधष्यणाशधक्षेपादिकृतवचिोपद्ात-वाकपारुष्याऽ-शभद्रोह-
मातस्या्यशद-शभशव्यभावरैरुत्द्यते।। 

उतसाहस्ाश्यभावातमक: वीररस: असं्योगाध्यवसा्य.... ि्य-शवि्य-बल-पराक्मिशक्प्रताप-
प्रभावाशद-शभशव्यभावरैरुत्द्यते।। 

भ्यस्ाश्यभावातमक: भ्यािक: शवककृ तरसतवदि्यि...सवजिवधबनधदि्यिरिशुतक्ाशदशभ-
शव्यभावरैरुत्द्यते।। 

जगु्ुपसास्ाश्यभावातमक: बीभतस: अहृद्ाऽशप्र्याऽचोष्याक्षाऽशिषरिवणदि्यि-करीत््यिाशदशभ-
भा्यवैरुत्द्यते।। 

शवसम्यस्ाश्यभावातमक: अदु्तरस: शदव्यजिदि्यिेश्पसतमिोर्ावा्पत्यपुविदवेकुलाशदगमि-
सभा-शवमािमा्ेयनद्रजाल-समभाविाशदशभशव्यभावरैरुत्द्यते।। 

(िानतो िाम िमस्ाश्यभावातमको मोक्षप्रवत््यक: तत्वज्ािवरैराग्याि्यिदुध््याशदशभशव्यभावरै: 
समुत्द्यते)। 

िाट््यिास्त्रस्य िावाधयाये सवथेषामवे अषसंख्याकािां स्ाश्यभावािां त्र्यशसं्त्रितसंख्याकािां 
व्यशभचाररभावािां सवरूपशिरूपणक्मऽेशप आचा्ययोऽसौ शवभावरै: समतुपद्ते/समपुजा्यते इत्ेयवं 
शक््यापदस्य प्र्योगम ् अशवशचछिनित्या शवदधाशत। अत्राशप शवभावरैरुतपद्नते सवथेऽशप रत्याद्य: अषौ 
स्ाश्यि: शिवथेदादारभ्य शवतक्य प्य्यनताश्च व्यशभचाररण: (िा.िा. ६.१८-२१)।

मुखयया वतृया रामादावनुकायवे तरूि्तानुसनधानाननत्णकेऽभ् प्रतीयमानो रस:- इत्ेयवं 
लो्लटाचा्य्यमते अिकुा्यथे लोकरूशपशण उतपद्नते िकृङ्गाराद्यो रसा:, रत्याद्य: स्ाश्यि: शिवथेदाद्यो 
व्यशभचाररणश्च भावा:। अिकुा्ययोऽत्र राम: सव्य र्ैव लोकाशरित: अिकुता्य च िट: काव्यमात्राशरित:। 

शवचारणा्यामत्र प्रती्यते ्यत ् कारणसामग्रीभदेात ् प्रत्ेयकमासवाद: उतपद्त एव। ज्ािरूपतवात ्
तकृती्यक्षण-शिठिधवंसप्रशत्योशगतवाचचास्य सव्यत्र उतपशत्: तक्य संगता। ‘शबदबुभद्धकम्णरां भवरमय 
वया्ारािाव’ इत्यशसत कश्चि शसद्ानत:। अिेि प्रशतक्षण ंज्ािमतुपद्ते िवीितवानि पिुरशभव्यज््यते ।
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लोके उतपद्मािस्य रसस्य िटे प्रतीशतसतेि च सामाशजके संसकाररूपेण शवद्मािस्याशभव्यशक्: ्या 
पिु: भकु्ौ पररणमशत ब्रह्मासवादसवरूशपण्याम।् अत एव चतवारोऽशप रसशिषपशत्प्रशक््याशवष्यका: पक्षा 
अपररहा्या्य रसािभुशूतप्रशक््या्या: समाधािा्य। 

उतपशत्पदस्यास्य रसभावाध्या्य्योरशवशचछिनित्या शवधािेिािेि िाट््यिास्त्रस्य समपादश्यतार: 
सिातिकव्य: क््यनत्यत्र ्यदशसत उतपशत्वादस्य प्रवत्यको सव्यमवे िाट््यिास्त्रस्य प्रवत्यको भरतमशुिि्य 
पिु: अशभिवगपु्ताचा्यथेण पररकश्पत: कश्चि लो्लटाचा्य्य:, ्यस्य िोपलभ्यते परमपरा ि च कश्चि ग्रन्: 
सवातनत््येण। 

(३)

एवञच अशभिवगपु्तपादाचा्या्य: िरैवमताि्ुयाश्यि: वत्यनते। रसशिषपशत्सतू्रस्य व्याख्यािक्म े एतरै: 
िोपादी्यते िरैवमतावलशमबिी रसशिषपशत्प्रशक््या ्या पिु: परवशत्यिा िारदाति्ेयि भावप्रकािकारेण 
उपात्ाऽशसत। िरैवदि्यिे षट्शतं्रित ् तत्वाशि उपादी्यनते शत्रष ु वगथेष ु - भशवतत्वम ् – शिव: िशक्श्च; 
भवद्यातत्वं- सदाभशव:, ईश्वर: सद् भवद्या िदु्शवद्ातत्वञच; आतमतत्वं, माया- पञचोपाशधसमपनिा– 
कला, शवद्ा, राग:, काल: शि्यशतश्च; परुुष:, प्रककृ शत:, बशुद्:, अहङ्कार:, मि:, पञचज्ािेशनद्र्याशण, 
पञचकमथेशनद्र्याशण, पञचतनमात्रा: पञचमहाभतूाश्च। 

भावप्रकाि े िारदाति्य: रसस्य भशुकं् सवीकरोशत रसािभुतेू: प्रशक््या्या शिरूपणप्रसङ्गे ि 
पिुरशभव्यशक्-मशभिवगपु्ताचा्य्यसममतामवेम-्

िोगेन सभंवदाननदमयेनैवो्िुजयते। 
िोकृ्िोगयाथ्णसमबनधप्रकारश्ाभिधीयते।।२.२६५।। 

संशवदािनदम्यतवेिोपभजु््यते रस: सहृद्ेयि अलौशककचमतकारकारी। सहृद्यरसािभुतू्यो: 
सहृद्यरस्योम्यध्ेय भोक्कृ भोग्यभावस्य संस्ापिं करोत्यसावाचा्य्य:। अि्योम्यध्ेय समबनध ं
स्ापश्यतमुसावाचा्य्य: - राग:, भवद्या कला चते्ेयतेषां शिवागशमिां तत्वािामपुादािं करोशत, क्म ं
व्यतुक्म्य चरैतेषाम ्एवम-् 

राग-भवद्या-कलासजैं्ञ: ्ंुससतत्वैभस्त्रभि: सवत:। 
प्रवभृत्तगवोचरोत्नना बुद्धयाभदकररैरसौ।।२.२६६।। 

शिवागममते जीवातमशि संशस्तं कला/माया तत्वं सव्यकतकृ्यतवमाचछिाद् भकभञचतकृत्णतवं जि्यशत 
भवद्या/अभवद्या-तत्वं सव्यज्तवमाचछिाद् भकभञचजज्ञतवं जि्यशत, रागश्च मा्योपशहताम ् आसभकं् 
जि्यशत सासाररकरीम।् िारदाति्ेयि राग:, शवद्ा कला चशेत क्म: उपादी्यते ि पिु: कला, शवद्ा 
रागश्चेशत क्म: शिवागशमिां ्यतो शह सहृद्ेयष ुराग: मलंू भवशत रसािभुतेू:। रागेणोपजन्यते वासिारूशपणी 
प्रवकृशत्: भनयततृप्ततवस्याचछिाशदका जीवस्य। अिेिोपजन्यते भोगािसुाररणी प्रवकृशत्: जीवस्य शवष्याि ्
प्रशत। अिेिोपजन्यते भकभञचद् वेदातमकं शवद्ातत्वं ्ेयि परुुषस्य वासिाचछिाशदतं सवरूपमशभव्यज््यते 
मा्यापरप्या्य्ेयण। शवद्ातत्वपवू्यवशत्यिा कलातत्वेि पिु: वासिातमकं चरैतन्यस्यावरणमशुचछिद्ते 
ततसवरूपािभुवा्य रसािभुशूतपरा्य। तद््ा - 
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िोगं भनष्ाद्य भनष्ाद्य वासनातमैव भतष्ठभत ।
दु:खमोिाभदकलुषमभ् िोगयं प्रतीयते ।।
यत ्सखुतवाभिमानेन स राग इभत कथयते ।
भवद्या नामेभत तत्वं यद् रागो्ादानमुचयते ।। 
तयाऽभिवयजयते ज्ञानं ्ुरुषसय भव्भश्त: । 
चैतनयसय मलेनैव सरंुद्धसय सविावत: ।। 
चैतनयसय मलेनैव सरंुद्धसय सविावत: ।। २.२६७-२६९।।
अभिजवलनिेतुया्ण सा कलेतयभिधीयते ।
एवं ्रम्राप्रापै्तिा्णवैभव्णषयतां गतै: 
बुद्धयाभदकररैिवोगाननुिङ्के् रसातमना ।।२.२७१।।
भशवागमजै्ञरथवोऽयमेवमुक्: ्ुरातनै: ।

रसािभुते: समपणूा्यमशप प्रशक््यामपुसंहरशत िारदाति्य: एवम ्–

कलोतकभलतचैतनयो भवद्यादभश्णतगोचर: ।
रागेर रभञजतश्ायं बुद्धयाभदकररैयु्णत: ।।
वयोमाद्यवभन्य्णनतं तत्विूतातमभन भसथतम ्।
िुङ्के् तत्र भसथतो िोगान ्िोगैकरभसक: ्ुमान।्।
पे्ररकतवेन बुद्धयाभदकररानां ्ुन: ्ुन: ।
उ्कुव्णभनत सतवाभदगुरासते तत्र तत्र तु।।२.२७२-२७४।।

शिवागशमिां रसशिषपशत्प्रशक््या ्यद््प्यशभिवगपु्तपादाचा्यथेण रसशिषपशत्सतू्रस्य व्याख्यािक्म े िोपात्ा 
त्ाशप संकेशतता चरैषा अशभिवभारत्या: मङ्गलपद्े शिवतत्वािसुमरणिेरैवम ्- 

यसतनमयान ्हृदयसवंदनरिमेर रिाक् भचत्तवभृत्तगरिोगभविागिाभज ।
िषवोभनमषत्रभवकारजुष: करोभत वनदेतमां तमिभमनदुकलावतंसम ्।। 

एवञच रसस्य अशभव्यशक्ि्य भवशत भोग एवोपजा्यते इशत सपषमदु्ोष्यते धवन्यालोकलोचिानते 
आचा्यथेणािेिरैवम–् 

इतयभनतयाभकलष्टरसारियोभचत-गुरालङ्कारशोिािृतो 
यसमाद् वसतु समीभितं समुभतभि: सववं समासाद्यते।
कावयाखयेऽभखलसौखयधाभमन भवबुधोद्याने धवभनद्णभश्णत: 
सोऽयं कल्तरू्मानमभिमा िोगयोऽसतु िवयातमनाम ् ।।४.१७ 
पररकरश्ोक:।।

अभकलष्टा रसारियेर उभचता ये गुरालङ्कारा:, ततो या शोिा, तां भबिभत्ण कावयम।्.... 
दभश्णत इभत। भसथत एव सन ्प्रकाभशत:, अप्रकाभशतसय भि कथं िोगयतवम ्।”
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अत्राशभव्यशक्रपररहा्या्य भोगा्य इशत सव्यमवे लोचिानते सवीकरोशत अशभिवगपु्ताचा्य्य: 
अशभव्यशक्वादस्य प्रशतठिापकतवेिाशप। अत्र ‘िोगयोऽसतु िवयातमनाम’् इत्यशसमि ् प्र्योगे 
भोग्यपदप्र्योग: भट्टिा्यकस्य रसशवष्यकं भोगं समार्यशत काव्याख्याददु्ािाज्जा्यमािम।्  

एवञच भविावानुिाववयभिचाररसयंोगारिसभनष्भत्त: (िाट््यिास्त्र ६.३० वकृत्ौ) इत्ेयतद ्
रसशिषपशत्रसतू्रं रससतू्रत्या प्रशतठिा्प्यते अशभिवगपु्तपादाचा्यथेण। अत्र िाशसत उ्लेख: स्ाश्यभावािां 
्ेयषां रसकारणताऽवशचछिनिा रसरूपेण च पररणशत: सव्यप्रस्ािसवीककृ ता। रसशिषपशत्सतू्रस्यास्य चतवारो 
व्याख्यातार: लो्लट-िङ्कुक-भट्टिा्यक-अशभिवगपु्तपादा: प्रा्ेयण सतू्रस्यास्य व्याख्यािप्रसङ्गे 
रसशिषपत्:े प्रशक््यामपुशदिशनत ि पिु: रससवरूपतां शिरूप्यशनत। अशभिवगपु्ताचा्यथेण अशभव्यशक्वाद: 
तरुी्य: शसद्ानत: सवीककृ त:। शवचारणा्यां रसािभुतेू: स्ाश्यभावािाम ्अशभव्यशक्: भकेु्: प्रागभवशत ्यतो 
शह पवू्यम ् अशभव्यक्स्यरैव भावस्य भोगो भवशत ि पिुरिशभव्यक्स्य। पदा ््यस्य अशभव्यशक्रशिवा्या्य 
भकेु्: पवू्यम ्अिशभव्यक्स्य अभकु्तवात।् अत एव भशुक्वाद: तरुी्य: शसद्ानत: ि पिुरशभव्यशक्वाद:। 
भट्टिा्यकेि च ‘नाभिवयजयते’ (काव्यप्रकाि: ४) इत्यकुतवा शिराशक््यते पवू्यशस्शत: अशभव्यके्: 
आिनदवद््यिाचा्यथेण प्रवशत्यता्या: अशभिवगपु्ताचा्यथेण च व्याख्याता्याश्च। 

(४)

षट्शत्रंित ्काव्यलक्षणतत्वाशि िाट््यिास्त्रस्य षो्िाध्या्ेय शिरूशपताशि सशनत अलङ्काराणां चतणुाथं 
शिरूपणात ्पवू्यम।् उद्िेक्मऽेत्र एतेषां काव्यलक्षणािाम ्अशभिवगपु्तपादाचा्य्य: उपजाशतपरमपरामिकुरोशत 
सवकरी्ेयि उपाध्या्ेयि सममताम।् परमपरावि्यमत्रोपलबधमासीत ् अशभिवगपु्तपादाचा्या्य्य। उभ्यत्राशप 
षट्शत्रंित ्लक्षणाशि सशनत शकनत ुि ताशि अशभनिाशि। अशभिवगपु्तपादाचा्यथेण उपजाशतपरमपरामाशरित्य 
लक्षणतत्वािां शववेचिं शवधी्यते। तनमते- ‘्भठतोदे्शरिमसतु असमदु्ाधयाय्रम्रागत: (िा.
िा.१६.१)। िाट््यिास्त्रेऽशप उद्शे्यक्म ेउपजाशतपरमपरा समपुलभ्यते लक्षणक्म ेच पिु: अिषुु्पपरमपरा। 

लक्षणान्येताशि अस्ुटालङ्काररूपेण प्रशसद्ाशि परवशत्यष ु आलङ्काररकेष।ु संकेतमतेेषां 
‘सफुटालङ्कारभवरिेऽभ् न कावयतविाभन’-ररत्ेयवं काव्यप्रकाि ेशवधी्यते मममटाचा्यथेण प्र्मोद्ोते। 
एतेषामवे स्ुटावस्ाऽलङ्कारतवमवा्पिोतीशत प्रशसशद्:, परवशत्यष ुदण्ीत्याशदष ुअलङ्कारातमवाशदष।ु 

लक्षणतत्वमतेत ्लक्ष्यनत्यशभिवगपु्ताचा्या्य: एवम–् 
शबदानमीभि: शबदैरथा्णनमीभिरथथै: सघंटयामीतयेवमातमकसतु यसतृतीय: कवे: ्ररस्नद:  

तदधीनातमलािाभदशबदातमाथा्णतमककावय-शरीरसभंरिताभन वक्यमारलेिषाभदगुरदशक-
समभि-वयञजनवया्ाराभर शबदाथवो्सकारकल्ाभन भरियारू्ाभर लक्षरानीभत, यदुकं् ततै्रव- 

इभत शबदाथ्णयोयवेयं सभंरिता देििूतयो:। 
कावये तया दभश्णताभन लक्षराभन भवदुबु्णधा:।। इशत
कावयेपयभसत तथा कभश्त ्भसनगध: स्शवोऽश्णशबदयो:। 
य: लेिषाभदगुरवयभक्दक्ष: सयाललक्षरभसथत:।। १६.४ अशभिवभारतीशत ।

अशभिवगपु्ताचा्य्यमते प्रबनधधमा्य लक्षणाशि भवशनत। केचि पिु: कवेरशभप्रा्यशविषेो लक्षणशमशत 
क््यशनत। इतरे मन्यनते ्य्ास्ािशिवेििं ्यद ्गणुालङ्कारादीिां त्लक्षणशमशत। 
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षट्शत्रितसंख्याकेष ु काव्यलक्षणषे ु अषादिसंख्याकाशि काव्यलक्षणाशि उपजाशतपरमपरा्याम ्
अिषुु्पपरमपरा्याञच समािाशि। अन्यान्यवशिषाशि च उभ्यत्राशप शभद्नते। इत्ं लक्षणाशि 
चत:ुपञचाितसंख्याकाशि वत्यनते। अषादि समािाशि षट्शतं्रिचच उभ्यत्राशप शभनिाशि िवीिाशि वेशत।  

सरैष महाि ्भदे: लक्षणसवरूपशिधा्यरणशवष्यक: सव्यत्र संदृश्यते। भरतमशुििा लशक्षतस्य कस्याशप 
लक्षणतत्वस्य अशभिवगपु्तपादाचा्यथेण अन्य्ा व्याख्यािं शवधी्यते िवीिञच लक्षण ंकवशचत ्प्रसत्ूयते। 
तद््ा- 

गणुकरीत्यिम ्इत्यस्य लक्षणस्य भरतमशुिसममतं सवरूपं वत्यते- 

कीतय्णमानैगु्णरैय्णत्र भवभवधाथ्णसमुभिवै:।
दोषा न ्ररकलपयनते तजजे्ञयं गुरकीत्णनम।्।िा.िा.१६.९।। 

बहूिां राज्ादीिां सचुररतािामवे करीत्यिं गणुकरीत्यिं कथ्यते दोषादि्यिपरम।् तद््ा- 

्थुृरभस गुरैमू्णतया्ण रामो नलो िरतो िवान ्
मिभत समरे शतु्रधनसतवं तथा जनक: भसथतौ। 
इभत सचुररतैमू्णभत्तवं भवभ्रभचचरनतनिूिृतां 
कथमभस न मानधाता देवभस्त्रलोकभवजययभ्।। तत्ररैव अशभिवभारती।।

अत्र पक्ृ -ुराम-िल-भरतादीिां गणुकरीत्यिं शवधी्यते कस्याशप राज्: सतशुतपरकम।् अशभिवगपु्ताचा्यथेण 
अपरमशप अिषुु्पपरमपरा्या: लक्षणतत्वस्यास्य सवरूपं प्रसत्ूयते एवम-्

लोके गुराभतररक्ानां बिूनां यत्र नामभि:। 
एको भि शबद्यते ततु्त भवजे्ञयं गुरकीत्णनम।्। तत्ररैव अशभिवभारती।।

इत्ं लक्षणािां संख्या्या: सवरूपस्य च शिधा्यरणा्य महत ् समपादिमपेक््यते िाट््यिास्त्रे समप्रत्यशप। 
परवशत्यि: भोजराजाद्य: मन्यनते ्यनिाटकादीिां अस्ुटं लक्मरूपेण शवभषूणतवेि च काव्यस्य 
प्रशसद्ाशि लक्षणतत्वान्यसंख्ेय्याशि भवशनत, त्ाशप चतषुषशषरेतेषां पररगण्यते (िकृ.प्र. १२.३१५-३२२) 
वाक्या ््यधम्यरूपतवात।् तद््ा -

 लक्षराभन चतुषषभष्टररभत यत ्प्रागुदीररतम ्।
 नाटकादेरसफुटं लक्म तभददानीं भवभवचयते ।।१२.३१५।। 
 आशीरनुक्भसभद्धश् भप्रयं वचनमेव च ।
 लक्षराभन चतुषषभष्ट ंकावयेषवेताभन भनभद्णशेत ्।।१२.३२२।।
एवञच –  एताभन कावयसय भविूषराभन प्रायश्तुषषभष्टरुदाहृताभन। 
 प्रबनधशोिाकरराय तजजै्ञससमयक् प्रयोजयाभन यथारसाभन ।।१२.४६१।।

िारदाति्योऽशप भावप्रकािस्य अषमाशधकारे ि्यादारभ्य क्षमाप्य्यनतं लक्षणतत्वाशि संकेत्यशत 
चत:ुषशषसंख्याकाशि िाट््यालङ्काररूपेण एवम ्-

नयाभतशयदाभक्षणयभसद्धयभिप्रायगि्णरा:।
उ्भदष्टञच माला च साथा्ण्भत्तश् समभ्रम:।।
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्श्ात्ता्: प्रभसभद्धश् िेतुदृष्टानतसशंया:।
गुराभत्ात आरिनदो भवचार: प्राभप्तरेव च ।।
भवशेषरं भनरुभक्श् क्टञच मनोरथ:।
याच्ा भनदश्णनं चाशीरभिमान: स्िृाऽभ् च ।।
्चृछिाऽभिज्ञानमुभद्ष्ट ंशोिोदािररे तथा।
नीभतरक्षरसङ्घात: क्षोिश्ाथ्णभवशेषरम।्।
प्रोतसािनं गुराखयानं गुरोभक्श् भनवेदनम।्
गुरानुवादो््भत्त्ररवादोद्यमा अभ् ।।
अनुक्भसभद्ध: कायवं च ्ररिारसतथारिय:।
उभक्दवेशोऽनुवभृत्तश् प्रिष्णश् क्षमेभत च ।।८.२५-३०।।
चतुषषभष्टरलङ्कारा: कभथता नाटकारिया: ।

दिरूपकानते धिञज्यमते अलङ्कारेषवनतभू्यताशि भषूणादीशि लक्षणतत्वाशि पक्ृ ङ्िोपादी्यनते।  
तद््ा –

षट्भतं्रशद् िूषरादीभन समादीनयेकभवंशभत:
लक्मसनधयनतरङ्गाभन सालङ्कारेषु तेषु च ।।दिरूपकम ्४.८५।। 

(५)

िाट््यिास्त्रस्य संसकरणऽेशसमि ् मलूपाठस्य शिधा्यरण ं िाट््यिास्त्रस्य परवशत्यिामाचा्या्यणां परमपर्या 
संवाद ं शवधा्य अ्यौशचत्यमाशरित्य च शवधी्यते। मलूपाठस्य शिधा्यरणा्य केवलं पाण्ुग्रन्ा एवात्र 
िाधारभतूा। िाट््यिास्त्रस्य सदुीघा्य परमपरा समपुलभ्यते दशण्ि: काव्यलक्षणादिथे, धिञज्यस्य 
दिरूपके, भोजराजस्य िकृङ्गारप्रकाि,े रामचनद्रगणुचनद्र्योिा्यट््यदप्यण,े हमेचनद्राचा्य्यस्य 
काव्याििुासिे, शवद्ािा्स्य प्रतापरुद्र्यिोभषूण, शवद्ाधरस्य एकाव््याम,् िारदाति्यस्य 
भावप्रकाि,े शवश्विा्कशवराजस्य साशहत्यदप्यण,े शिङ्गभपूालस्य रसाण्यवसधुाकरे, रूपगोसवाशमि: 
िाटकचशनद्रका्यां िशनदकेश्वरस्य अशभि्यदप्यण े चते्याशदष।ु परमपरा्यामस्यां िाट््यिास्त्रस्य प्रा्ेयण 
समपणूा्यऽशप प्रम्ेयसामग्री पौि:पनु्ेयि प्रसत्ूयते परवशत्यशभराचा्ययै: सशुवचा्य्य संक्षेपेण। रसाण्यवसधुाकरमते 
िारदाति्यमते च िाशण्््य:, कोहल:, दशत्ल इत्याशदशभभ्यरतपतु्ररै: िाट््यिास्त्राशण सवातनत््येण 
शवरशचतान्यासि।् ताशि समप्रत्यदु्रणषेवेवोपलभनते आचा्या्यणामतेेषां ग्रन्ेष।ु सिातिकशवमते 
साशहत्यिास्त्रस्य आचा्या्यणां परमपराशममामिसुकृत्य शविसहस्ाशधकवष्यप्राचीिस्यास्य िाट््यिास्त्रस्य 
मलूशिधा्यरण ेसाहाय्यमिभु्ूयते। अत्र प्रसत्ूयते परमपराशममामिसुकृत्य सिातिकशवशभरुपातं् पाठशिधा्यरणस्य 
एकमदुाहरण ंिाश्यकाभदेशवष्यकमशसमि ्संसकरण।े

िाट््यिास्त्रस्य विाशवंित्यध्या्ेय िाश्यका्या: भदेािां शिरूपण ं वत्यते। बड़ोदात: प्रकाशिते 
िाट््यिास्त्रस्य संसकरण े त्र्योशवंिशतसंख्याकेष ु िाश्यकाभदेषे ु अशनतमस्य श्विीलाभदेस्य शिरूपण ं
शवधी्यते एवम-्
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उद् बुद्धगात्रनयना भवजृमिर्रायरा। 
दीघा्ण/प्ता-ल्वदना सवल््ाभर्ादभविूभषता।।२२.१३३।।
उचचै:सवना सवल्भनरिा रिोधना सकृुतभप्रया। 
िीनाऽऽचारा कृतज्ञा च श्वशीला ्ररकीभत्त्णता।।२२.१३४।।

िाट््यिास्त्रस्य परवशत्यिा भावप्रकािकारेण िारदाति्याचा्यथेण विाशवंिशत सतवाशरिता भदेा: िाश्यका्या: 
शिरूशपता: सशनत गोिीलाप्य्यनता:। तद््ा –

नाभयकानां च सवा्णसां सत्वमत्राभिधीयते ।
धमा्णदथवोऽथ्णत: काम: कामात ्सखुफलोदय: ।।५.६७।।
सखुसय मूलं प्रमदासतास ुसमिोग इषयते ।
नानाशीलाश् ता: सवा्ण: सत्वं सवं सवं समाभरिता: ।।५.६८।।
उ्सपृ्ता यथाशीलं तृप्ता भवदधते रभतम ्।
देव-दानव-गनधव्ण-यक्ष-रक्ष:-्तभत्रराम ्।।५.६९।।
भ्शाच-नाग-वयालानां नर-वानर-िभसतनाम ्।
मृग-मीनोषट्र-मकर-खर-सकूर-वाभजनाम ्।।५.७०।।
मभिषाऽज-गवादीनां तुलयशीला: भस्त्रय: समृता: ।

भावप्रकािकार: ि पररगण्यशत क्मशप भरतसममतमशनतम ं श्विीलाभदे ं िाश्यकाभदेषे।ु एते भदेा: 
सतवावलशमबता: भरतमशुिमाशरित्य पररकश्पता: सशनत भावप्रकािकारेण एवम ्– 

एवं प्रदभश्णतं शीलं स्त्रीरां िरतवतम्णना ।
भवज्ञाय च यथासत्वमु्स व्ेत ्ततो बुध:।।५.१०३।।

एतदाधारीककृ त्य सिातिकशवशभराचा्ययै: रेवाप्रसादशविवेशदशभ: िाश्यका्या: भदेषे ु श्विीलाभदे: 
पादशट्पपण्यामशु्लख्यते ि पिु: िाट््यिास्त्रस्य मलेू। अिौशचत्याशनवततवाद ् एतादृि ं समपादिमत्र 
शवधी्यते िाश्यकाभदेशवष्यकम।्

िाश्यका्या: िीलशिरूपणक्मऽेशप भरतमशुि: श्विीलािरुूपं िीलं िोश्लखशत एवम-्
िूभयष्ठमेव लोकोऽयं सखुभमचछिभत सव्णदा। 
सखुसय भि भस्त्रयो मूलं नानाशीलाश् ता: ्ुन:।। 

(स्त्रीणां िीलाशि)
देव-दानव-गनधव्ण-रक्षो-नाग-्तभतत्रराम।्
भ्शाच-यक्ष-वयालानां नर-वानर-िभसतनाम।्।२२।। 
मृगमीनोषट्रमकर-खर-सकूर-वाभजनाम।्
मभिषाजगवादीनां तुलयशीला: भस्त्रय: समृता:।।२२.९१-९३।। 

िाश्यका्या: सवथेषां िीलाशरितभदेािां शिरूपणािनतरं भरतमशुि: क््यत्ेयवम ्- 

नानाशीला: भस्त्रयो जे्ञया: सवं सवं सत्वं समाभरिता:। 
भवज्ञाय च यथासत्वमु्सेवेत ता: ्ुन:।। 
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उ्चारो यथासत्वं स्त्रीरामल्ोऽभ् िष्णद: ।
मिानपयनयथायुक्ो नैव तुभष्टकरो िवेत ्।। २२. १३५-१३६।।
धमा्णथवं भि त्श्या्ण सखुाथवं धम्ण इषयते। 
सखुसय मूलं प्रमदासतास ुसिंोग इषयते।।२२.१३८।। 

भरतमशुििा िाट््यिास्त्रे उद्िेक्म े सतवाशरिता िाश्यकाभदेा उश्लशखता: सशनत ्यत्र पररगण्यते 
श्विीलािाश्यकाभदे: सवातनत््येण। िीलशिरूपणक्म े अत्ररैव पिु: िाश्यका्या: ‘श्वशीलािेदसय’ 
अिु् लेख: िाश्यकाप्रकारस्यास्य प्रशक्षप्ततां प्रमाण्यशत। परवशत्यिा भावप्रकािकारेण िोश्लख्यते सव्यमवे 
भरतमशुििाऽशप िाट््यिास्त्रे िाश्यकािां िीलशिरूपणप्रसङ्गे िोपादी्यते श्विीलाभदे:। संसकरणऽेशसमि ्
परवशत्यिामाचा्या्यणां परमपरामिसुकृत्य िाट््यिास्त्रे पररगशणत: िाश्यका्या: श्विीलाभदे: प्रशक्षप्तोऽसतीशत 
समदु्ोष्यते आचा्ययै: रेवाप्रसादशविवेशदशभ:, समशु्लख्यते च पादशट्पपण्यां ि पिु: मलूपाठे।

एतदवेाशरित्य आचा्य्यचरणा अत्र समदु्ोष्यशनत ्यनिाशसत अशभिवगपु्तपादाचा्य्यस्य अशभिवभारती 
एव आधारभतूा मलूपाठस्य शिधा्यरणा्य िाट््यिास्त्रस्य। िाट््यिास्त्रस्य रचिा ख्ीषात ् पवूथं तकृती्या्यां 
िताबद्ां सञजातेशत मन्यते सवयैरेव ऐकमत्ेयि। अशभिवभारती शवरशचताऽशसत िवमिताबद्ां ख्ीषस्य। 
वि्योम्यध्ेय महाि ्कालव्यशतकरो वत्यते। अत एव मध्यवशत्यिीं िाट््यलक्षणशवषश्यणीं परवशत्यिामाचा्या्यणां 
परमपरामिशु्लख्य ि कतुथं िक्यते अशभिवभारतीमात्रमाशरित्य िाट््यिास्त्रस्य मलूपाठस्य शिधा्यरणम।् 
्य: कश्चि िवीि: पाठ: मध्यवशत्यष ुउपलभ्यते आचा्यथेष ुिाट््यिास्त्रशवष्यक: सोऽसमाशभ: प्र्ममपुाद्ेय: 
मलूस्य शवचारणा्याम।् 

(६)

िाट््यिास्त्रस्य रसाध्या्ेय भावाध्या्ेय च वागङ्गसतवजा ्ेय अशभि्या: रसभावेष ुदशि्यतासते विादिाध्या्ये 
प्रशतपाशदतेि सामान्याशभि्यमाध्यमिे िटाशदशभ: अशभि्यकाले प्र्योज््या भवशनत। सामान्याशभि्ेय एते 
अशभि्यप्रकारा: समािमाितवेिोपादी्यनते भरतमशुिमते। सामान्याशभि्यस्य लक्षण ंभरतमशुििा शवधी्यते 
एवम ्–

भशरोिसतकटीवक्षोजङ्घोरुकररेषु तु ।
सम: कम्णभविागो य: सामानयाभिनयसतु स: ।। 
लभलतैि्णसतसञचारैसतथा मृविङ्गचेभष्टतै: ।
अभिनेयनतु नाट्यजै्ञ: रसिावसमभनवतम ्।।२२.६५-६६।।

सामान्याशभि्य वागङ्गसतवजो भवशत। अत्र पिु: सवथेषवशप अङ्गेष ु समािरूपेणाशभि्यस्य शवभागो 
शवधी्यते। तद््ा – 

सामानयाभिनयो नाम जे्ञयो वागङ्गसतवज: ।
सतवे काय्ण: प्रयतनसतु नाट्यं सतवे प्रभतभष्ठतम ्।।२२.१।।

सिातिकशवमते सामान्याशभि्ेय पिु: अभिनयसामानयं महत्वं शबभशत्य। समािो माि: समाि: तस्य 
भाव: सामान्यशमशत िवीिा व्यतुपशत्: सामान्यिबदस्य आचा्यथेणोपात्ा। सममाितवं िाम समाितवेिात्र 
प्रोश्लख्यते ्यतो शह वागङ्गसतवजा अशभि्यप्रकारा: समािमाितवेिात्रोपादी्यनते। 
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वागङ्गसतवजा ्ेय अशभिप्रकारा:- वाशचक:, आङ्शगक: साशतवकश्च सशनत एतेषां त्र्याणां संवादी ि 
पिु: शवसंवादी शमरिण ंसामान्याशभि्ेय अपेक््यते, अलातचक्वत।् अलातचके् पिु: सकू्माशतसकू्मािामशगि
कणािामिे-केषां पङ्शक्रेकरै वावभासते सतसवशप तेषां मध्ेय भदेात।् एतादृि ंसमतवं सामान्याशभि्ेयऽशप– 
‘सम: कम्णभविागो य: सामानयाभिनयसतु स:’ (२२.६५) इत्ेयवं प्रकारेण भरतमशुििा अपेक््यते। 
अशभिवगपु्ताचा्य्यमते सत्वं शह िाम शचशत:, जीशवतेिरैव िटेिाशभिस्य समपादिात।् जीशवतं शह िाम शचत्या 
अशधशठितं शचत्शमत्यशभधी्यते। शचतेरस्या: प्रवाह: अशभि्यप्रकारेष ुसमतवेिोपशस्त: संदृश्यते। 

अशभिवगपु्ताचा्य्यमते आहा्या्यशभि्यप्रकारोऽत्र सामान्याशभि्ेय िोपादी्यते शसद्सवरूपतवात,् मध्ेय 
शस्रतवेिावस्ािाद ्अ्यतिशसद्तवाचच। त्ाशप आहा्या्यशभि्ेयऽशप भशवष्यशत सामान्याशभि्यशचनता ि 
त ु सव्य र्ैवास्य तत्र त्याग:। स्त्रीणां सवभावजा दि अलङ्कारा: लीलाद्य: भरतमशुििा पररकश्पता: 
सशनत।८ एतेष ुआहा्य्यस्य शवशचछित्ौ साशति्ंय शिरूपण ंशवधी्यते भरतमशुििा िाट््यिास्त्रे एवम ्–

मालयाचछिादनिूषरभवले्नानामनादरनयास:।
सवल्ोऽभ् ्रां शोिां जनयभत यसमात ्तु भवभचछिभत्त: ।।िा.िा.२२.१५।।

मा््यादीिामलङ्करणािाम्पोऽ्प्यव्यवशस्तो शवन्यास: कामशप अशविती्यां िोभां जि्यशत शवशचछित्ौ। 
कुमारसमभवस्य सप्तमसगथे महाकशव: काशलदास: शवशचछिशत्शममामाशरित्योपवण्य्यशत भगवत्या: पाव्यत्या: 
सौनद्यथं भवेि सह पररण्या्योपशस्ता्या एवम ्–

करा्णभ ््णतो रोध्रकषायरूके्ष गोरोचनािेदभनतानतगौरे ।
तसया: क्ोले ्रिागशोिां बबनध  चक्षूंभष यवप्ररोि: ।।कुमा. ७.१७।।

एवञच शवभ्रमऽेशप पिु: आहा्या्यशभि्य: समाशवश्यते एवम ्– 

भवभवधानामाथा्णनां वागङ्गािाय्णसत्वयोगानाम ्। 
मदरागजभनतो वयतयासो भवभ्रमो जे्ञय: ।।िा.िा. २२.१६।।

चतणुा्यम्प्यशभिप्रकाराणामत्र मदरागाभ्यां जशित: व्यत्यास: िोभाशति्यकारी भवशत। अशभि्यस्य लक्षण ं
मशुििा शवधी्यते एवम ्–

भविावयभत यसमाचच नानाथा्णन ्भि प्रयोगत: ।
शाखाङ्गो्ाङ्गसयुंक्सतसमादभिनय: समृत: ।। िा.िा. ८.७।।

शवभाविव्यापारेण९ सव्यमशप प्राशतभाशसकं शवश्वमतुपाद्ते सहृद्यहृद्याह्ादा्य काव्यमखुिे कशवप्रशतभ्या 
सत्यत्या। 

अशभि्ेय िटस्याशभि्या्य प्रवत्यमािस्य िाखा: सशनत - शिर:, मखु,ं जङ्घा, ऊरू, पाशण:, पाद: 
इत्ेयवम ्–
८ लीला शवलासो शवशचछिशत्शव्यभ्रम: शकलशकशञचतम ्।
  मोट्टाश्यतं कुट्टशमतं शबबबोको लशलतं त्ा।
  शवहृतं चशेत शवजे््या दि स्त्रीणां सवभावज: ।। िा.िा. २२.११-१२।।
९ शवभाविा शविा हतेुं का्ययोतपशत््य्यदचु्यते ।। काव्यप्रकाि: १०.२२।।
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यत ्तु भशरोमुखजङ्घोरु्ाभर्ादैय्णथारिमं भरियते ।
शाखादश्णनमाग्ण: शाखाभिनय: स भवजे्ञय: ।। िा.िा. २२.४४।।

अशभि्यस्य समपादिा्य प्रवकृत्स्य िटस्य अङ्गाशि भवशनत- शिर:, हसतं, कटी, वक्ष:, पाश्व्यक:, पादम ्
इत्ेयवम ्– 

तसय भशरोिसतकटीवक्ष: ्ाश्व्णक्ादसमभनवत:।
अङ्गप्रतयङ्गसयुंक्: ष्ङ्गो नाट्यसगंङ््रि: ।।८.१२।।

अशभि्यक्म ेिटस्याशभि्ेय प्रवत्यमािस्य उपाङ्गाशि भवशनत- शिर:, हसतं, ऊरू, वक्ष:, पाश्व्यक:, कटी, 
पादशमशत सशनत –

तसय भशरोिसतोर: ्ाश्व्णकटी्ादत: ष्ङ्गाभन । 
नेत्रभू्रनासाधरक्ोलभचबुकानयु्ाङ्गाभन ।।८.१३।। 

िाव:, िावो िेला चरैतेषां त्र्याणां प्राधान्ंय समपुलभ्यते अशभि्यप्रकारेष ु सतवाशरितेष।ु भरतमशुिमते 
दहेातमकं सत्वं भवशत, सत्वेि भाव: समतु्ी्यते, भावाद ् भवशत हाव:, हावादे्ला समपुजा्यते। एते 
सवाभाशवका भवशनत िटे परसपरसमशुत्ता अशप। सत्वं शह िाम चरैतन्यातमको दहे: िटस्य सहृद्यस्य 
वा। तत्रोतपद्नते िावा: वाचा, अङ्गसञचालिेि साशतवकरै : मखुरागाशदशभरशभि्य-प्रकाररै:। भावरैरेतरै: 
कवेरनतग्यता भावा अशभिी्यनते सहृद्यािामिभुतू्ेय चमतकाररैकरूशपण्या:। िकृङ्गारचषेासमपनिा 
अशक्षभूर्शवकारप्रपरूरता: ग्रीवारेचकाद्यो भावा: िावपदवाच्या भवशनत अिभुाव-रूपतवात।् 
िकृङ्गाररसोतपनिा: लशलतातमका: हावा: हलेापदवाच्या भवशनत। तद््ा – 

देिातमकं िवेत ्सत्वं सत्वाद् िाव: समुभतथत: ।
िावात ्समुभतथतो िावो िावादे्धला समुभतथता ।।
िावो िावश् िेला च ्रस्रसमुभतथता: ।
सत्विेदा िवनतयेते शरीरे प्रकृभतभसथता: ।।
वागङ्गमुखरागेर सत्वेनाभिनयेन च ।
कवेरनतग्णतं िावं िावयन ्िाव उचयते ।।
तत्राभक्षभू्रभवकाराढ्य: शृङ्गाररसिंवा ।
स्रीवारेचको जे्ञयो िाव: सत्वसमुभतथत: ।।
यो वै िाव: स एवैषा शृङ्गाररससिंवा ।
समाखयाता बुधैिवेला लभलताभिनयाभतमका ।। िा.िा.२२.६-१०।।

लीलाशवलासादीिां सवभावजां दि संख्याकािां स्त्रीणां दिालङ्काराणां, सप्त संख्याकािां तासामवेा-
्यतिजािामलङ्काराणािां िोभा, काशनत: दी्पत्यादीिाम,् षट्संख्याकािां िारीराशभि्यािां वाक्ंय, सचूा 
अङ्कुरादीिाम,् आलाप:, प्रलाप:, शवलाप:, अिलुाप:, संलाप:, अपलाप:, संदिे:/व्यशतदिे:/शिदथेि:, 
व्यपदिे:, उपदिे:, अपदिे: इत्ेयतेषां वाशचकाशभि्यभदेािां मागा्यशभि्यप्रकारतवेि पररकश्पतािाम ्अत्र 
शवसतरेण शवचारणा शवधी्यते (िा.िा. २२अध्या्य:)। 

आचा्ययै: रेवाप्रसादशविवेशदशभ: िाट््यिास्त्रस्य संसकरणस्यास्य भशूमका्यामशु्लख्यते ्यदशसत 
अशभिवगपु्ताचा्य्यस्य सामान्याशभि्यिबदस्य व्याख्यािमताशक्य कम।् एतेषां मते ‘सामानयम’् इत्यस्य 
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िबदस्य शिरुशक्: रङ्गप्राशनिकािां शवचारप्रसङ्गे सप्तशवंिाध्या्ेय आचा्यथेण भरतमशुििा शवधी्यते 
‘समतवम’् इत्यस्य पदस्य व्याख्यािक्म।े तद््ा- 

समतवमङ्गमाधुयवं ्ाठ्यं प्रकृतयो रसा: । 
वादं्य गानं सने्थयमेतजजे्ञयं प्रयतनत: ।।२७.७६।।

अत्र आचा्यथेण भरतमशुििा ‘समतवम’् इत्यस्य सवरूपम ्एवं प्रसत्ूयते-

गीतवाभदत्रतालेन कलानतरकलास ुच । 
यदङ्गं भरियते नाट्यं समनतात ्सममुचयते ।।
अङ्गो्ाङ्गसमायुकं् गीतताललयाभनवतम ्। 
गानवाद्यसमतवं च तद् बुधै: सममुचयते ।।२७. ७७-७८।।

गीतवाद्तालािां समता समतवपदवाच्या भवशत। अत्र पिु: कलाकलानतरेण समाशवश्य प्रवत्यते। 
अङ्गािामपुाङ्गािाञच समािता, गीततालल्य्यकंु् गािवाद्ािां समतवमशप ‘समसंज््या’ 
शवविशद्शव्यशिशद्यश्यते। सामान्याशभि्ेय पिु: एतेषां समषेामशप सममाितवेि शस्शतरपेक््यते तदाशरितश्चाशभि्यो 
भवशत सामान्याशभि्य: भरतमशुिसममत:।

विाशवंिाध्या्ेय सामान्याशभि्यस्य व्याख्यािशवष्ेय ्या अशभिवभारती समपुलभ्यते तत्र 
िाशसत ‘समतवम’् इत्ेयतस्यास्यात्र सप्तशवंिाध्या्ेय उपात्स्य शवशिषस्य व्याख्यािस्य पररगणिम।् 
सामान्याशभि्यस्य व्याख्यािं भरतमशुिसममतं समतवस्यास्य सवरूपमवलमब्यरैव कतुथं िक्यते िान्य्ेशत 
आचा्या्य रेवाप्रसादशविवेशदि:।

इत्ं बड़ौदा संसकरण े काव्यलक्षणातमकेष ु (१-३,६,७,१३-२७,३५-३६ इत्ेयतेष)ु 
विाशवंित्यध्या्ेयष ु२७७२ काररका: वत्यनते। एतास ुप्रकाशितास ुकाररकास ुसिातिकशवशभ: समपाशदते 
प्रककृ तसंसकरण े २५१६ काररका: संभ्ूय मलूतवेिोपात्ा: सशनत, २५७ काररकाश्च प्रशक्षप्ता सनतीशत 
समदु्ोष्यते सपादिक्म।े संसकरणऽेशसमि ््या: काररका: अशभिगपु्तपादाचा्ययै अशभिवभारत्यां िोपात्ा ि 
च टीक्या संवशलतासतासां प्रशक्षप्ततवेि समावेिो वत्यते ि पिु: मलूतवेि। ्यत्र कुत्राशप मलेूि सह शवसंवाद: 
समपुलभ्यते तस्य समु् लेखो शवधी्यते सशुवचा्य्य पाटशट्पपण्याम।् बड़ौदात: प्रकाशिते िाट््यिास्त्रस्य 
संसकरण े अिेका: काररका: कोठिकमध्ेय प्रशक्षप्ततवेि पररक््प्याशप मलूपाठेि सह प्रकाशिता: सशनत। 
्यद्ेतास ुिोपलभ्यते अशभिवभारती तशह्य प्रककृ तसंसकरण ेसिातिकशवशभ: एता मलूतवेि िोपादी्यनते ।

इत्ं सिातिकशवशभ: िाट््यिास्त्रस्याशभिवं ससुमपाद् प्रकाशितं संसकरण ं समपुलभ्यते 
काव्यलक्षणातमकं समषेामवे िाट््यिास्त्राििुीलिा्य प्रवकृत्ािां सहृद्यचञचरीकाणां ककृ ते।

िाट््यशवष्यस्यास्याििुीलिेि भशुक्पवू्यकं मशुकं् लभनते काव्यपरा्यणा: कव्य: सहृद्याश्च 
भावप्रकािमते इत्म ्– 

इतयाभद सव्णमवधाय्ण कभव: प्रबनधं
कुया्णद् यथा बुधजन: शृरुयात ्सखेुन ।
भवविजजनरिवरवतम्णसखुात ्प्रबनधो
नेतु: कवेरभ् भवधासयभत िुभक्मुक्ी ।।भावप्रकाि: ९.३१५।।





नाट्यशास्त्र के पाठ में विविनन स्तरों की पहचान—कुछ सकें्त

वसन्तकुमार म. भट्ट

िूवमकाः- संसककृ ्त, पालि-प्ाककृ ्त भाषा में लिख ेगये सभी ग्रन्थों के पाठ एक पीढी से दसूरी पीढी 
के पास अिग अिग ्तरीके से पहुचँा ह।ै प्ाचीन काि में मदु्रणकिा का आलवषकार नहीं हुआ ्था, 
्तब मानवककृ ्त प्ल्तलिलपकरण से पाण्ुलिलपयों के माधयम से पाठसंचरण हो्ता रहा ह।ै िेलकन सभी 
प्कार के ग्रन्थों की पाठसंचरण लवधा आलदकाि से एक समान नहीं रही ह।ै जैसे लक- (1) वेदों की 
मनत्र-संलह्ताओ ंके पाठ श्लु्तपरमपरा से (गरुु-लिषय या लप्ता-पतु्र की मौलखक पद्धल्त से) पहुचँा ह ैऔर 
उस ्तरह के पाठ-संचरण में कोई अिलुद्ध या लवककृ ल्त प्लवष्ट नहीं हुई ह।ै कयोंलक वेदमनत्रों को ईश्वर का 
लनःश्वलस्त माना गया ह,ै ईश्वरप्णी्त माना गया ह,ै लजसके कारण उनको जटापाठ, घनपाठालद अष्ट 
लवककृ ल्तयों से ससवर कणठस्थ लकये गये हैं। वेदमनत्रों को भार्तीय परमपरा में अपौरुषये यानी अक्तकृतृक 
रचनावािे माने गये हैं। (2) प्ाचीन एवं मधयकाि में राजा-महाराजाओ ंने अपनी प्िलस्तयाँ, दानपत्र, 
राजाज्ाओ ंया धममोपदिेालद जालहर करने के लिए जो लििािेख, ्ताम्रपत्र, स्तमभिेखालद खदुवाये ्ेथ। 
उन पर जो िेलख्त दस्तावेज प्ाप्त हो्ेत हैं उनको उतकीणतृ सालहतय कहा जा्ता ह।ै ऐसे उतकीणतृ पाठ भी 
भकूमप या लबजिी लगरने से नष्ट-भ्रष्ट हो्ेत हैं। अ्तः उनका भी सही पाठ समपालद्त करने की आवशयक्ता 
रह्ती ह।ै (3) रामायण, महाभार्त, परुाण, नाट्यिास्त्र आलद कुछ ग्रन्थ ऐसे हैं लजनको प्ोक्त (=प्वचन 
के माधयम से फैिा हुआ) सालहतय कहा जा सक्ता ह।ै ऐसे ग्रन्थों के पाठ सामानय्तः अनेक-क्तकृतृक 
हो्ेत हैं। कयोंलक ऐसे ग्रन्थ अनेक कािखण् में, अनेक प्दिेों के अनेक वयलक्तयों के सामलूहक प्यासों 
से आकारर्त हो्ेत रह ेहैं।1 इस प्कार के सालहतय में भर्त मलुन के नाट्यिास्त्र (्त्था चरक एवं सशु््ुत 
की आयवुवेद-संलह्ताओ)ं का भी समावेि हो्ता ह।ै कयोंलक ये िास्त्र प्योगिक्यी एवं प्योगिीि होने 
के कारण परव्तती काि के प्योगक्तातृओ ंने अपने अनभुव एवं कौिि के आधार पर परमपराग्त ज्ान 
को समकृद्ध एवं नवीककृ ्त भी लकया ह।ै यह बा्त प्ायः सवतृसमम्त ह ैलक भर्तमलुन का नाट्यिास्त्र भी, जो 
प््थम क्षण में एक-क्तकृतृक हो्ेत हुए भी, कािान्तर में अनेक भर्तों (नटों) ने अपने अनभुवालद के आधार 
पर बहु्त कुछ बदिा भी ह ैएवं नये पाठ्यांि जो्े भी हैं। पाँच भर्त सपु्लसद्ध हःै- वकृद्धभर्त, नलनदभर्त, 

1 उदाहरण्तया, सब से पहिे वयास ने गणिे जी के द्ारा 8000 श्ोकवािा यदु्धकावय जो लिखवाया ्था, उसका नाम 
“जयसंलह्ता” ्था। दसूरे स्तर पर, वयास के लिषय वैिमपायन ने उसमें भर्त वंि की क्था संलमलि्त की, ्तब वह “भार्त-
संलह्ता” नामक वंिक्था रूप 24,000 श्ोकवािा कावय बना। ्तीसरे स्तर पर, स्ूत ने (पौरालणक वयलक्त ने) िौनकालद 
मलुनओ ंके सामने उसका पारायण कर्ेत समय उसमें अनेक नये आखयान-उपाखयानालद प्लक्षप्त लकये। लजससे वह एक 
िाख श्ोकवािा “महाभार्त” नामका धमतृकावय बन गया। 
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कोहिभर्त, दलतििभर्त एवं म्ंतगभर्त। अ्तः आज उपिबध हो रहा नाट्यिास्त्र भी “प्ोक्त प्कार” 
का (अनेक-क्तकृतृक) ग्रन्थ कहा जायेगा। (4) चौ्ेथ प्कार के जो ग्रन्थ हैं, लजनमें कावय, नाटक, वकृलति, 
भाषय, टीका-लटपपणालद का समावेि हो्ता ह।ै यह “ककृ ्त” प्कार का सालहतय एक-क्तकृतृक हो्ता ह।ै जो 
प्ल्तलिलपकरण की परमपरा से हम ्तक पहुचँा ह।ै (5) भगवान ्बदु्ध एवं भगवान ्महावीर की वाणी मिू में 
“श््ुत सालहतय” ही ह।ै कयोंलक उनहोंने कागज-किम उठा कर, धममोपदिे लिख कर अपने लिषयों को नहीं 
लदया ्था। उनके श्ीमखु से लनकिे धमतृवचन लिषयों ने सनु कर समकृल्तबद्ध लकये ्ेथ और पहिे ्तो मौलखक 
परमपरा से ही प्वालह्त लकये ्ेथ। ्त्था ि्ताबदीओ ंके बाद उनको लिलपबद्ध लकये गये हैं।।

संसककृ ्त ग्रन्थों का यह पञच लवध पाठ एवं उन सब के लिए प्यकु्त की गई पाठसंचरण की अिग 
अिग लवधाए ंऐसा सलूच्त कर रही हैं लक वेदमनत्रों के सालहतय को छो् कर, अनय चारों प्कार के 
सालहतय का जो पाठ प्कालि्त ग्रन्थों में या पाण्ुलिलपयों में उपिबध हो रहा ह ैवह अपने मिू रूप 
में (य्था्त्थ, लबना लवककृ ्त हुए) हम ्तक पहुचँा ही नहीं ह।ै ्त्था उन सभी प्कारों के पाठ की संचरण-
लवधा के अनसुार उनसे जु् ी समसयाए ँभी लभनन लभनन हैं। अ्तः उन सब के लिए पाठािोचना की 
पद्धल्त ्त्था पाठ-समपादन के लसद्धान्त भी लभनन लभनन सवरूप के ही सोचना होगा। प्स्त्ुत आिेख में 
हमें, “प्ोक्त सालहतय” के रूप में नाट्यिास्त्र की पाठािोचना करनी होगी। यहाँ पाठािोचक का प््थम 
क्ततृवय पाण्ुलिलपयों में संचरर्त हुई अिलुद्धयाँ दरू करना हो्ता ह।ै िेलकन दसूरा क्ततृवय यही भी होगा 
लक परमपराग्त पाण्ुलिलपयों में जहाँ जहाँ पर पाठभदे ह,ै पाठ्यांि कम–जयादा ह,ै (यानी पाठ में संक्षेप 
एवं प्क्षेपालद ह)ै, उनका ्तिुनातमक अधययन लकया जाय। लजससे दो हजार वषतृ पहिे लिख ेगये इस 
ग्रन्थ के पाठ्यांिों में लनगलूह्त पनुरुलक्तयाँ, लनयमों में की गई वैकल्पक वयवस्थाए,ं प्संग-संगल्त का भगं, 
पवूातृपर-लवरोध, क्थन-ििैी में बहुरूप्ता एवं लवषयान्तरालद की पहचान हो सकेगी।। 

[1]

नाट्यिास्त्र के चार से अलधक संसकरण व्ततृमान समय में उपिबध हो रह ेहैं । (1) सब से पहिा लनणतृय 
सागर पे्स, मुबंई का प्कािन 1894 में हुआ ्था। इसके अलन्तम पकृष्ठ (447) पर दी गई पादलटपपणी 
में लिखा ह ैलक पाठ समपादक को दो पाण्ुलिलपयाँ लमिी ्थी, जो समान स्थानों में खलण््त होने से 
ऐसा लसद्ध हो्ता ह ै लक उन दोनों पाण्ुलिलपयों की आदितृ-प्ल्त मिू में ्तो एक ही होगी। यह कोई 
समीलक्ष्तावकृलति नहीं ह,ै और केवि दिुतृभ ग्रन्थ के पाठ की रक्षा करने के ह्ेत ुसे ही उसका प्कािन लकया 
जा्ता ह-ै ऐसा उसके समपादकों ने लिखा ह।ै2 (2) उसके बाद, बनारस लहनद ूयलुनवलसतृटी, वाराणसी के 
द्ारा अनय दो पाण्ुलिलपयों के आधार पर नाट्यिास्त्र के पाठ का समपादन करने का प्यास ई.स.1929 
में लकया गया। लजसके दो समपादक ्ेथ- 1. श्ीबटुकना्थ िमातृ एवं श्ी बिदवे उपाधयाय। इस समपादन 
की भलूमका लिखने की प्ा्थतृना महामहोपाधयाय गोपीना्थ कलवराज को की गई ्थी। िेलकन समयाभाव 
से वे नहीं लिख पाये और लबना लकसी औपचाररक प्स्तावना ही उस ग्रन्थ को प्कालि्त लकया गया ह।ै 

2 असय िास्त्रसयेदानीं लवरिप्चारतवेन दिुतृभ्तया मह्ता कष्टने पसु्तकद्यमासालद्तम।् ्तत्रालप द्योरलप ्तु् यत्रलुट-(्त)
पाठोपिमभनैेकादितृकतवमवेानमुीय्ेत। एवञच पसु्तकान्तरािाभने य्थािकयं पाठे िोलध्ेतऽपयिदु्धीनामिकय-ज्ाना-
नां संलदगधपाठानां च बहुतवेन िलुद्धपररश्मसयािलुद्धसागरे लनमलजज्ततवेऽलप केविं ग्रन्थप्कािनमात्रं प्योजनं मतवा 
प्ाकाशयं नी्तः।।
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अ्तः उपयोग में िी गई वे दो पाण्ुलिलपयों का कुछ लववरण, िेखनकाि या उन दोनों में कया ्तार्तमय 
्था? वह हम नहीं जान पा्ेत हैं। इन दोनों का ्तिुनातमक अधययन करने से दखेा जा्ता ह ैलक मुबंई के 
संसकरण में 37 अधयायों में कुि 4998 श्ोक हैं, ्त्था कािी के संसकरण में 36 अधयायों में 5,556 
श्ोक हैं। यानी कािी के संसकरण में 558 श्ोक अलधक ह।ै (3) ओररएनटि इनसटीट्यटु, म. सा. यलुन. 
ऑफ बरो्ा, व्ोदरा ने नाट्यिास्त्र की समीलक्ष्त आवकृलति लनकािी ह।ै उसका पाठसमपादन श्ीरामककृ षण 
कलव ने ई.स.1926 में, 40 पाण्ुलिलपयों के सहारे,3 करना िरूु लकया ्था। ्त्था उसकी लद््तीयावकृलति पनुः 
संिोलध्त पाठ के सा्थ ई.स. 1956 में श्ी के. एस. रामसवामी ने प्कालि्त की ह।ै (लजसमें उनहोंने अपने 
परुोगामी समपादक के वाचना-लवषयक लवचार को अमानय लकया ्था। उनहोंने लिखा ह ैलक नाट्यिास्त्र 
की “उतिरी वाचना एवं दालक्षणातय वाचना” जैसा कोई भदे लदख्ता नहीं हैं। एवञच इयतिा की दृलष्ट से 
नाट्यिास्त्र का िघपुाठ एवं बकृहतपाठ जैसे भदे हो ऐसा भी नहीं िग्ता ह।ै) इन दोनों के बाद भी प्ोफे. के. 
ककृ षणमलू्ततृ, ्ॉ. वी. एम. कुिकणती आलद लवद्ानों ने कुछ और नये संसकार करके ्तकृ्तीय-च्त्ुथतृ संसकरण 
लनकािे हैं। (प्स्त्ुत आिेख में अलभनवगपु्त की टीका सलह्त के इन समपादनों का ही लवलनयोग लकया 
गया ह।ै) िेलकन इस समपादन में, अलभनवगपु्तपाद की अलभनवभार्ती टीका का भी समीलक्ष्त पाठ दनेे 
का उपक्रम रहा ह।ै अ्तः उस व्ोदरा की आवकृलति में जो पाठ समपालद्त लकया ह ैवह 11वीं ि्ती में 
अलभनवगपु्त के सामने प्चलि्त रह ेपाठ को प्स्त्ुत कर्ता ह।ै उस 11वीं ि्ती से भी परुाना, प्ाचीन्तम 
पाठ ढँूढने का उपक्रम वहाँ ्था ही नहीं। (4) इलनदरा गानधी रालषरिय किा केनद्र की वाराणसी िाखा 
ने भजुीमोि, नेवारी एवं दवेनागरी लिलपयों में लिखी आठ नयी पाण्ुलिलपयों का लवलनयोग करके 
प््थम 14 अधयाय ्तक का नाट्यिास्त्र ई.स. 2015 में प्कालि्त लकया ह।ै इस नेवारी पाठपरमपरा का 
वैलिष््टय यह ह ैलक उसमें आठ नहीं, नव रसों की लगन्तीवािा पाठ संगकृही्त लकया ह।ै4 यानी यह पाठ 
भी अलभनवगपु्तपादाचायतृ के समयवािा ही होगा। (5) इलनदरा गानधी रालषरिय किा केनद्र की वाराणसी 
िाखा ने जो नेवारी नाट्यिास्त्र का समीलक्ष्त पाठसमपादन िरूु लकया ह,ै उसमें जयपरु के अलनलदतृष्ट 
नाम, स्थानालदवािे “पो्थीखाना” से प्ाप्त की गई कागज पर लिखी दो दवेनागरी पाण्ुलिलपयों (क्रमांक 
4887 एवं 6587)  की भी सहाय्ता िी हैं। इनमें से दसूरी पाण्ुलिलप लवक्रमसंव्त 1734 (ई.स.1677) 
में लिखी गई ह।ै इन दोनों प्ल्तयों में नाट्यिास्त्र के 38 अधयायवािा पाठ लमि्ता ह।ै। 

इन प्कालि्त संसकरणों से ही मािमू हो्ता ह ैलक इनमें एक समान इयतिावािा पाठ उपिबध नहीं 
हो्ता ह।ै अ्तः नाट्यिास्त्र की पाठािोचना का अवलिष्ट कायतृ करना चालहए। लजससे हम लवलभनन 
काि खण् में जु् े नवीन पाठ्यांिों को पहचान सकें । कयोंलक पाठािोचना का मिूभ्ूत िक्य ्तो यही 
ह ैलक दो हजार वषषों से चिे आ रह ेपाठ में से, सब से पहिे ्तो प्ाचीन से प्ाचीन्तर, एवं प्ाचीन्तर से 

3 इन में से 14 पाण्ुलिलपयाँ ही ओररएनटि इनसटीट्यटु, व्ोदरा के पाण्ुलिलप-संग्रह में उपिबध हैं। (यह भी क्थनीय 
ह ैलक श्ीरामककृ षण कलव ने 40 पाण्ुलिलपयों के क्रमांक एवं प्ालप्त-स्थानालद का लववरण नहीं लदया ह)ै
4 हासयिकृङ्गारकरुणा वीररौद्रभयानकाः। बीभतसादु््त-िान्ताश्च नव नाट्यरसाः समकृ्ताः।।6-14।।, लकन्त ुउसके बाद जब 
स्थालयभावों की लगन्ती प्स्त्ुत की जा्ती ह ै्तब उस काररका में केवि 8 स्थालयभाव ही ह,ै उनमें िम नामका स्थालयभाव 
नहीं लिखा ह।ै हासो रल्तश्च िोकश्च क्रोधोतसाहौ भयं ्त्था। जगुपुसा लवसमयश्चैव स्थालयभावाः प्कील्ततृ्ताः ।।6-16।। 
इसका फलि्ता्थतृ यही हो सक्ता ह ैलक यह नेवारी नाट्यिास्त्र में संचरर्त हुआ पाठ 11वी ि्ती से पहिे का हो ही नहीं 
सक्ता ह।ै एवं यह पाठ अलभनवगपु्तपादाचायतृ के द्ारा सवीककृ ्त परमपरा का अनसुरण करनेवािा कहा जा सक्ता ह।ै 
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प्ाचीन्तम पाठ को पहचाना जाय। पश्चा्त ्उसीको समीलक्ष्त पाठ के रूप में समपालद्त लकया जाय। (्त्था 
जो प्ाचीन्तर या प्ाचीन, या अवातृचीन पाठ्यांि हो उनको पाठान्तर के रूप में पादलटपपणी में समालवष्ट 
लकया जाय।) कयोंलक अलभनवगपु्त के द्ारा सवीककृ ्त पाठ से भी परुाना हो ऐसा पाठ ही मौलिक पाठ के 
नजदीक होने का सलविषे दावा कर सक्ता ह।ै यहाँ लवलभनन स्तरों के पाठ को पहचानने के लिए इल्त 
लदङ्नयाय से कुछ लवचार लकया ह,ै जो प्ाचीन्तम पाठ की पहचान करने में सहायक हो सक्ेत हैं।।5 

[2]

नाट्यिास्त्र में अनेक लवषयों का लनरूपण हुआ लदख्ता ह।ै िेलकन िरूुआ्त में, उनमें से प्धानीभ्ूत लवषय 
कौन रह ेहोंगे और बाद में, लकन प्ासंलगक एवं आनषुलंगक लवषयों का समावेि हुआ होगा? उस पर ्थो्ी 
चचातृ करना जरूरी ह।ै (1) नाट्य का उद्व-लबनद ु(= नाट्योतपलति), रंगभलूम की संरचनाए,ं आलंगक, 
वालचक, एवं सालत्वक जैसे च्तलुवतृध अलभनय ्त्था रस-लसद्धान्त की प्स्तलु्त। (2) इन केनद्रीभ्ूत लवषयों 
के सा्थ प्ासंलगक्तया दिलवध रूपक, उनके भदेक िक्षणों की उपस्थापना, वस्तगु्र्थन में आवशयक 
ऐसे पाँच सलनध एवं 64 सनधयङ्गों का लवचार, नायक-नालयका के भदे एवं अवस्थाओ ंका समावेि 
होना आवशयक ह।ै (3) ्ततपश्चा्त ्नाट्य “अलभनेय-कावय” होने से, उसके सा्थ संगी्त एवं नकृतय जैसे 
अनय दों लवषयों का प्वेि आनषुलंगक्तया होना भी अलनवायतृ िग्ता ह।ै (4) रूपकों के पाठ्यांि में गद्य 
के सा्थ पद्य का भी उपयोग हो्ता ह।ै अ्तः कािान्तर में, नाट्यिास्त्र में कावय के गणु, दोष, अिंकार 
एवं छनदः-िास्त्रीय लवषय भी घसु्ेत रह ेहैं, िेलकन वे दरूाककृ ष्ट लवषय हैं। (5) एवमवे, वालचकालभनय में 
काकु-सवर की चचातृ होनी अलनवायतृ ह।ै परन्त ुभाषा लवषयक लवचारों के सा्थ वयाकरण का लवषय भी 
चपुकी से सा्थ में लबठाया जा्ता ह।ै (6) एवमवे, संगी्त के अन्तगतृ्त मरूछतृना, ्ताि, िय, अनेक वाद्यों 
का लवषय भी ना.िा. में चिा आ्ता ह।ै अन्त्तो गतवा “जो मांगो सो हाजीर” जैसी लस्थल्त आकारर्त 
हुई! ई.स.पवूतृ दसूरी-्तीसरी ि्ती में भर्त मलुन ने जब नाट्यिास्त्र का प्णयन िरूु लकया होगा, उसका 
मिू रूप हम नहीं जान्ेत हैं। लकन्त ुि्ताबदीओ ंके बाद, लजस रूप में वह हम ्तक पहुचँा ह ैवह नाट्य, 
नकृतय, संगी्तालद किाए ंएवं कावयिास्त्र, छनदःिास्त्र, कामिस्त्र, वयाकरणालद का लवश्वकोि जैसा सवरूप 
धारण करके ख्ा ह।ै यहीं पर प्श्न ख्ा हो्ता ह ैलक-

कया मिू्तः भर्त मलुन के लदमाग में ऐसी महत्वाकांक्षा रही होगी लक- “मैं नाट्यिास्त्र के लनलमति से 
किामात्र की जानकारी एक ही ग्रन्थ में प्स्त्ुत कर दू?ँ”। अ्थवा, कया लकसी एक ही वयलक्त के हा्थ से 
वैलवधय पणूतृ इ्तनी सारी किाओ ंका गहराई के सा्थ जमाव्ा प्स्त्ुत करना समभव हो सक्ता ह?ै- इस 
प्श्न के उतिर में पक्ष-लवपक्ष  हो सक्ेत हैं। लकन्त,ु हम ऐसे रचनाकार के सामरयतृ से जु् े लववाद में जाना 
नहीं चाह्ेत हैं। ्त्थालप व्ततृमान नाट्यिास्त्र में रचनाग्त कुछ पहि ुऐसे प्ाप्त हो्ेत हैं लक लजसके कारण यह 
लकसी एक ही वयलक्त की रचना (एक-क्तकृतृतव) हो, अ्थवा व्ततृमान सवरूपवािे नाट्यिास्त्र की लकसी एक 
ही समयलबनद ुपर साद्यन्त रचना हुई हो- ऐसी प््तील्त नहीं हो्ती ह।ै बल्क इस ग्रन्थ की अनेक क्तकृतृक्ता 

5 ्ॉ. कलपिा वातसयायन का ग्रन्थ Bharata: The Nātyaśāstra, Sahitya Akademi, Delhi, 1996, 
reprint 2005 द्रष्टवय ह।ै उनहोंने ना.िा. में कैसा अन्तगूतृढ लवचार्तन्त ुसाद्यन्त बनुा गया ह ै- वह सपष्ट लकया ह।ै यह 
ग्रन्थ अनपुेक्य ह।ै उनहोंने ब्ताये  ना. िा. के लकस अन्तःसय्ूत पाठ (Implicit text) में बदिाव या समझौ्ता नहीं 
होना चालहए? यह समझने के लिए उनका ग्रन्थ मागतृदितृक लसद्ध होगा।। 
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पर ही लवचार लस्थर हो्ेत हैं।। भर्त मलुन के नाट्य लवषयक मिूग्रन्थ को अनयानय किाओ ंका लवश्वकोि 
बनाने की मनीषा भार्तीय किाकारों के लदमाग में जैसे जैसे अकल्थ्त रूप से क्रमिः फैि्ती रही होगी 
वैसे ही उसने लवलभनन किाओ ंका प्वेि करवाने के लिए, दिों लदिाओ ंकी लख्लकयाँ खोि दी। 
लजसका प्माण लनमनोक्त श्ोक हःै—

न ्तज्ज्ानं (न ्तच्छ्रु ्ंत) न ्तवच्छलपं न सा विद्ा न सा कला।
नासौ योगो न ्ततकम्म नाट्येऽवसमन ्यनन दृशय्ेत।। 1-116 ।।

अ्थातृ्त ्“कोई भी ऐसा ज्ान नहीं ह,ै कोई भी ऐसी लवद्या नहीं ह,ै कोई भी ऐसी किा नहीं ह,ै कोई भी ऐसा 
योग नहीं ह,ै कोई भी ऐसा कमतृ नहीं ह ैलजसको इस नाट्य (=नाट्यिास्त्र) में नहीं लदखाया जा सक्ता।।” 
नाट्यिास्त्र के आरमभ में लदया हुआ श्ोक दसूरे सवरूप में लफर से एक बार सलनध-लनरूपण नामके 
उननीसवें अधयाय में भी प्स्त्ुत लकया गया हःै- न ्तजज्ानं न ्तलरछ्पं न सा लवद्या न सा किा। न ्ततकमतृ 
न वा योगो नाट्येऽलसमन ्यनन दृशय्ेत।। 19-143।। (यह दसूरी बार प्स्त्ुत हुआ श्ोक मुबंई-संसकरण के 
19-117में ्त्था कािी-संसकरण के 21-122में भी प्ाप्त हो्ता ह।ै) एवञच दसूरी बार प्स्त्ुत हो रह ेइस 
श्ोक की जानकारी अलभनवगपु्तपाद को भी ह।ै इसका म्तिब यह होगा लक बहुलवध लवषयों के प्क्षेप 
सलह्त का यह “प्ाचीन” पाठ 11वीं ि्ती से पहिे ही सलुवलद्त बन चकुा ्था। अ्तः हमारा प्यास कम से 
कम इससे भी प्ाचीन्तर (प्ाग-्अलभनवगपु्त कालिक) पाठ को पहचेानने का होना चालहए।। 

[3]

नाट्यिास्त्र का रचना-सवरूप कैसा ह?ै इस प्श्न की चचातृ कर्ेत हुए प्ायः सभी लवद्ानों ने ब्ताया ह ै
लक इसको प्ारमभ में (आलद)भर्त या (वकृद्ध)भर्त ने लिखा होगा, िेलकन उनके वंिज भर्तों एवं/यानी 
लवलभनन प्दिे के रंगकलमतृयों ने अपने अनभुवों के आधार पर उस ग्रन्थ को बार बार नवप्िलव्त करने 
का कायतृ लकया होगा। अ्तः नाट्यिास्त्र के व्ततृमान (=प्कालि्त) पाठ में लवलभनन स्तरों की रचनाए ं
खोजने का प्यास करना चालहए। नाट्यिास्त्र के व्ततृमान पाठ में ही कम से कम चार स्तर खोजे जा सक्ेत 
हैं:- [1] प्ाचीन्तम, (जो अिंः सतू्र रूप से सरुलक्ष्त हो, एवं जो िपु्त प्ायः ्त्थालप अनमुानगमय हो) 
[2] आनवुंलिक श्ोक एवं ्तलद्तर प्ाचीन्तर पाठ, लजसको प्ाग-्अलभनवगपु्त कालिक पाठ कहेंगे, [3] 
प्ाचीन, (यानी 11वीं ि्ती के अलभनवगपु्त के द्ारा वयाखयालय्त पाठ्यांि = व्ततृमान में जो प्कालि्त 
सवरूप में उपिबध ह)ै और [4] अवातृचीन, यानी अलभनवोतिरकाि में दालखि लकये गये पाठ्यांि।। 
यद्यलप अलभनवगपु्त ने 11वीं ि्ती में जब नाट्यिास्त्र पर टीका लिखी ्तब उनहोंने व्ततृमान में उपिबध हो 
रह ेपाठ को प्ायः भर्त मलुन के द्ारा ही रलच्त माना ह,ै ्त्थालप उसमें कोहिालद ने कुत्रलच्त ्कुछ अिं 
जो्े हैं- ऐसे भी लनदवेि उनहोंने ही लकये हैं। अ्तः समभव ह ैलक लविषे परीक्षण करने से, नाट्यिास्त्र में 
पवूमोक्त चार प्कार के स्तरों की पहचान की जा सकेगी। इस िक्य को हांलसि करने के लिए लनकितृ के 
रूप में परामकृशय कल्तपय लबनद ुलनमनोक्त हःै- 

 [क] भर्त मलुन इस िास्त्र के प्वक्ता ह ैऔर वे आत्रेयालद मलुनओ ंको नाट्यवेद के समबनध में ब्ता 
रह ेहैं- ऐसा प्ारलमभक अधयाय में कहा गया ह।ै परन्त ुदसूरे अधयायों में िास्त्र-प्वक्ता एवं उनके 
श्ो्ताओ ंका सवरूप बदि्ता रहा ह-ै ऐसा भी हम दखे रह ेहैं। ना.िा. के लवलभनन स्तर खोजने का 
यह एक वयापक स्थान लसद्ध हो सक्ता हैं।।
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 [ख] भर्त मलुन ने नाट्योतपलति का वणतृन कर्ेत हुए लजन दवे्ताओ ं और ऋगवेदालद चारों वेदों का 
लवलनयोग ब्ताया ह,ै उस मिूभ्ूत (नींव स्थानीय) परुाक्पन में जब पररव्ततृन या नवीन परुाक्पन 
का आश्यण करके जो भाग प्स्त्ुत हो्ता ह-ै वह लद््तीय स्तरीय (प्लक्षप्त) रचना होगी।

 [ग] लकसी एक लवषय का लनरूपण हो जाने के बाद, उसमें वैकल्पक वयवस्था भी जो्ी गई हो 
ऐसा दखेा जा्ता ह,ै जो कािान्तर में जो्ी गई हो सक्ती ह।ै। (उदाहरण्तया- पवूतृरंग लवषयक 5 
अधयाय एवं आहायतृ अलभनय का लनरूपण करनेवािा 21वाँ अधयाय।)

 [घ] लकसी एक लवषय का लनरूपण एक ही जगह पर नहीं भी लमि्ता ह,ै बल्क एक ही लवषय अनेकत्र 
लबखरा हुआ भी लदखाई द ेरहा ह।ै जसेै लक, नाट्यिास्त्र के अधयाय 3 एवं 5 में संगी्त से जु् ी बहु्त 
सारी पाररभालषक िबदाविी का प्योग हुआ ह।ै लजनकी लविद लववकृल्त हमें बहु्त बाद में पढने 
को लमि्ती ह।ै एवमवे, ्ताण्विक्षण नामक च्त्ुथतृ अधयाय में लजन करण एवं अगंहार का वणतृन 
लमि्ता ह,ै उनको ठीक से ्तभी समझा जा सक्ता ह,ै जब हम अधयाय 8, 9 एव ं10 को पढ्ेत हैं।।

 [ङ] ना. िा. में प्ायः सभी श्ोक अनषुु्टभ ्छनद में लिख ेगये हैं। िेलकन बीच बीच में कुछ अधयायों 
में ऐसा दखेा जा्ता ह ैलक आयातृ छनद, एवं अनय छनदों में या अलनयलम्त सवरूपवािे छनद का 
प्योग करके लिख ेगये श्ोक मौजदु ह।ै ्त्था कुत्रलच्त ्सतू्रििैी से लवषय की उपस्थापना की ह,ै 
एवं बीच बीच में गद्य खण्ों में भी लवषय का लनरूपण लकया गया ह।ै ये सभी स्थानों में भी अिग 
अिग कािखण् के लभनन लभनन क्तातृओ ंको दखेा जा सक्ता ह।ै। 

 [च] प्ल्तपाद्य लवषय को सवातृङ्गीण बनाने के उतसाह में कुत्रलच्त ्अनावशयक जानकाररयाँ दनेेवािे 
पाठ्यांि का प्वेि भी लदख्ता ह।ै 

 [छ] मखुय प्ल्तपाद्य लवषय के सा्थ आनषुलंगक्तया जु् े लवषयों का प्क्षेप भी लदख्ता ह।ै।
 [ज] प्ाककृ ्त भाषा लवचार एवं भाषा-लवधान में रचनाग्त लद्लवध्ता भी लद्स्तरीय रचना की पररचायक 

बन्ती ह।ै

अब इन उपयुतृक्त लबनदओु ंकी सोदाहरण उपपलति भी करनी आवशयक हःै-

[क] 

नाट्यिास्त्र की ग्र्थन-ििैी का वयापक अभयास लकया जाय ्तो आत्रेयालद मलुनओ ंने भर्त मलुन को 
नाट्यवेद समबनध में प्श्न पछेू, उनके सामने लवलवध लजज्ासाए ंरखी। लजसके प्तयतुिर में भर्त मलुन ने उस 
नाट्यवेद लवषयक लवलवध लवषयों का लनरूपण लकया। लवषय-लनरूपण की यह पहिी पद्धल्त ह।ै जैसे 
लक- प््थमाधयाय में, 

अनधयाये कदालचति ुभर्ंत नाट्यकोलवदम।्।
मनुयः पयुतृपासयैनमात्रेयप्मखुाः परुा। पप्रछुस्ेत महातमानो लनय्ेतलनद्रयबदु्धयः।।
योऽयं भगव्ता समयगग्रल्थ्तो वेदसलमम्तः। नाट्यवेदः क्ंथ ब्रह्मननतुपननः कसय वा ककृ ्ेत।।
्ेतषां ्त ुवचनं श्तुवा मनुीनां भर्तो मलुनः। प्तयवुाच ्त्तो वाकयं नाट्यवेदक्थां प्ल्त।।6 

6 नाट्यिास्त्रम।् (अलभनवभार्ती टीका के सा्थ), सं. रामककृ षण कलव, पनुःसमपालद्त- के. ककृ षणमलू्ततृ, प्कािक- 
ओररएनटि इननसटीट्यटु, व्ोदरा, 1992, (अधयाय -1, श्ोक 2 से 6, पकृ. 5 से 8)  
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नाट्य-समबद्ध प्ल्तपाद्य लवषय का लनरूपण करनेवािे इस ्तरह के वक्ता-श्ो्ता (भर्त एवं ऋलष-मलुनओ)ं 
की जो्ी नाट्यिास्त्र के कुछ अनगुामी अधयायों में भी प्ाप्त हो्ती ह ै । जैसे लक, दसूरे अधयाय में,- 
भर्तसय वचः श्तुवा पप्रछुमुतृनयस्त्तः। भगवन ्श्ो्तलुमरछामो यजनं रङ्गसंश्यम ्।।1।।, पाँचवे अधयाय 
के प््थम श्ोक में लिखा ह ैलक- भर्तसय वचः श्तुवा नाट्यसन्तानकारणम।् पनुरेवाब्रवुन ्वाकयमकृषयो 
हृष्टमानसाः।। उसी ्तरह से छठवे अधयाय के प्ारमभ में भी पहिे श्ोक में ब्ताया ह ैलक: पवूतृरंगलवलध ं
श्तुवा पनुराहुमतृहतिमाः। भर्ंत मनुयः सववे प्श्नान ्पञचालभधतसव नः।।1।।, ्ेतषां ्त ुवचनं श्तुवा मनुीनां 
भर्तो मलुनः। प्तयवुाच पनुवातृकयं रसभावलवक्पनम ्।।4।।  आठवे अधयाय के आरमभ में भी लिखा ह ै
लक- भावानां च रसानां च समतु्थानं य्थाक्रमम।् तवतप्सादारछ्रु तवा सवतृलमरछामो वेलद्तुं पनुः ।।1।। ्ेतषां 
्तद्चनं श्तुवा मनुीनां भर्तो मलुनः। प्तयवुाच पनुवातृकयं च्तरुोऽलभनयान ्प्ल्त ।।4।। 

िेलकन ्तदनगुामी अधयायों में यह पद्धल्त बदि जा्ती ह।ै अब, नवमें अधयाय में, ऋलष-मलुनओ ं
के प्श्न या लजज्ासा को लबना प्स्त्ुत लकये, सीध ेही भर्त मलुन (या िास्त्र-प्वक्ता) कह्ेत हैं लक मैं अब 
अमकु लवषय कह्ता हू ँ लजसको आप सलुनए, जालनए। यह िास्त्र-लनरूपण की दसूरी पद्धल्त ह।ै जैसे 
लक, एवम्ेतलरछरोनेत्रभ्र-ूनासोष्ठ-कपोिजम ्। कमतृ िक्षणसयंकु्तमपुाङ्गानां मयोलद्तम।्।9-1।। हस्तादीनां 
प्वक्यालम कमतृ नाट्यप्योजकम।् य्था येनालभनेयं च गद्तो म े लनबोध्त।।9-2।।, ्त्था ए्ताश्चायमो मया 
प्ोक्ता य्थावरछस्त्रमोक्षण।े चारीसंयोग-जानीह मण्िालन लनबोध्त।।10-1।। अ्तः परं प्वक्यालम 
िक्षणालन य्थाक्रमम।्।10-6।।

इन दोनों पद्धल्तओ ंसे सवतृ्था पकृ्थक् एक ्तीसरी पद्धल्त भी ह ै। लजसमें एक अलनलदतृष्ट नामवािा 
िास्त्र-प्वक्ता कह्ता ह ै लक “बधुों को ऐसा करना चालहए”। जैसे लक, पादसय प्तनं ्तजजै्ः खदेनं 
्तद्वेलतस्त्रयाः । सयौवनानां नारीणाम ् एवं कायातृ गल्तबुतृधःै।।12-186।।, सवेदप्माजतृनैश्चैव भलूम्तापैः 
स-वीजनैः। उषणसय वायोः सपिवेन ग्रीषम ंतवलभनयेद ्बधुः।।25-34।।, नाना रसा्थतृयकैु्तवकृतृतिलनबनधःै ककृ ्तः 
सचणूतृपदःै। प्ाककृ ्तसंसककृ ्तपाठो वाकयालभनयो बधुजै्वेयः।।22-44।।

इन ्तीनों पद्धल्तओ ंसे पकृ्थक् एक चौ्थी पद्धल्त में कहा गया ह ैलक- नाट्य-प्योग के “प्योक्ताओ ं
को ऐसा करना चालहए”। जैसे लक, एवम्ेततसवरककृ ्ंत किा्तािियालनव्तम ् । दिरूपलवधाने ्त ुपाठ्यं 
योजयं प्योक्तकृ लभः ।।17-142, सववे भावाश्च लदवयानां कायातृ मानषुसंश्याः । ्ेतषां चालनलमषतवालद नैव काययं 
प्योक्तकृ लभः।।21-159।।, ्तसमा्िोक-प्माण ंलह लवजे्यं नाट्ययोक्तकृ लभः।।25-123।।

इन चारों पद्धल्तओ ंसे पकृ्थक् पाँचवी पद्धल्त सवातृलधक धयानाकषतृक ह ै। लजसमें वक्ता का कोई नाम-
लनदवेि नहीं लमि्ता ह,ै िेलकन “लद्ज, लद्जोतिम, लद्जश्षे्ठ एवं लद्जसतिमों” को संबोलध्त करके (यानी 
श्ो्ता के रूप में मलुनओ ंको नहीं, परन्त ुलद्जों को उद्शेय करके) िास्त्रीय लवषय का लनरूपण लकया गया 
ह।ै यहाँ धया्तवय यह भी ह ैलक इस ्तरह की प्स्तलु्त प्ायः लकसी अधयाय के आरमभ में नहीं लमि्ती ह।ै 
लकन्त ुवह ्तो बहुिः अधयाय के बीच बीच में दखेने को लमि्ती ह।ै जैसे लक, 

 (क) धमती या लद्लवधा प्ोक्ता मया पवूयं लद्जोतिमाः । िौलककी नाट्यधमती च ्तयोवतृक्यालम िक्षणम।्।13-70।।,

 (ख) सवातृसवेव लह िदु्धास ुजाल्तष ुलद्जसतिमाः । िौरसेनीं समालश्तय भाषां कावयेष ुयोजये्त ्।।17-45।।, 

 (ग) एवं वेशयोपचारोऽयं ्तजजै्ः कायमो लद्जोतिमाः । अ्त ऊधवयं प्वक्यालम प्ककृ ्तीनां ्त ुिक्षणम ्।।23-89।।,

 (घ) ए्तदकंु्त लद्जश्षे्ठाः लसद्धीनां िक्षण ंमया । अ्त ऊधवयं प्वक्यामया्तोद्यानां च लवक्पनम ्।।27-104।।,

 (ङ) यावलन्त चमतृनद्धालन ह्ा्तोद्यालन लद्जोतिमाः । ्तालन लत्रपषुकराद्यालन तववनद्धलमल्त समकृ्तम ्।।34-23।।
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लनषकषतृ्तः कह े्तो- जहाँ जहाँ संबोधन के रूप में (ह)े लद्ज, लद्जोतिम, लद्जश्षे्ठ! जैसे पद आये हैं, 
वहाँ पर भारी प्लक्षप्तांि होने की संभावना ह।ै पहिे इस सनदभतृ का एक प्बि प्माण लदखाना आवशयक 
हःै- काकुलवधान नामक अधयाय (17) के अन्तगतृ्त आये भाषालवधान लवभाग में, समाज के लवलभनन 
वगषों के अिग अिग वयलक्तयों को नाटक में  लकन िबदों से समबोलध्त करना चालहए? वह ब्ताया जा्ता 
ह।ै जैसे लक, दवेों के भी दवे सवरूप महलषतृओ ंको “भगवन”् िबद से संबोलध्त करवाना ह।ै इतयालद । 
इनमें से कल्तपय श्ोक द्रष्टवय हःै-

एवं भाषालवधानं ्त ुमया प्ोकं्त लद्जोतिमाः । पनुवातृकयलवधानं ्त ुिौलककं संलनबोध्त ।।17-63।।
उतिममैतृधयमनैतीचयैवे संभाषया य्था नराः । समानोतककृ ष्टहीनाश्च नाटके ्तालननबोध्त ।।17-64
दवेानामलप ये दवेा महातमानो महषतृयः । भगवलननल्त ्ते वारया यास्ेतषां योलष्तस्त्था ।।17-65
आयवेल्त ब्राह्मण ंब्रयूानमहाराजेल्त पाल्थतृवम ्। उपाधयायेल्त चाचाययं वकृदं्ध ्ता्ेतल्त चवै लह ।।17-67
नामना राजेल्त वा वारया ब्राह्मणसै्त ुनरालधपाः । ्ततक्षामयं लह महीपािैयतृसमातपजूया लद्जाः समकृ्ताः 
।।17-68

यहाँ पर गौर से दखेने से मािमू होगा लक जो ब्राह्मण हो्ेत हैं वे राजा को राजा िबद से संबोलध्त कर 
सक्ता ह,ै ्त्था मुबंई से लनकिे (17-69) ्त्था कािी से लनकिे (19-6) संसकरण में ्तो “छनद्तो 
नामलभवातृरया ब्राह्मणसै्त ु नरालधपाः। ्ततक्षामयं ्त ु महीपािैयतृसमा्त ् पजूया लद्जोतिमाः।।” ऐसा पाठभदे 
करके कहा गया ह ैलक ब्राह्मण चाह े्तो राजा को उनके वयलक्तवाचक नाम से भी संबोलध्त कर सक्ता 
ह-ै ऐसा ब्राह्मणों के लिए लविषेालधकार घोलष्त लकया गया ह ै। यहाँ उ्िेखनीय ह ैलक अलभनवगपु्तपाद 
ने “क्षामयम ् अङ्गीक्ततृवयलमल्त” ऐसी वयाखया लिख कर, इस श्ोक को मानय लकया ह!ै यहाँ पर 
लनरूपयमाण लवषय की धारा से हट कर ब्राह्मणों का वचतृसव भी प्दलितृ्त करने के लिए बीच बीच में ऐसे 
प्क्षेप लकये गये हैं।7 ऐसे श्ोकों को हम “मिूगामी पाठ” के रूप में नहीं सवीकार सक्ेत हैं, और जब 
अलभनवगपु्तपाद ने उसको वयाखयालय्त भी लकया ह ै्तो उसका फलि्ता्थतृ यह होगा लक ऐसे श्ोकों का 
प्क्षेप 11वी ि्ती से पहिे ही हो गया होगा।।

इसी लवचारलबनद ुको समल्थतृ्त करनेवािे अनय उदाहरण भी ह ै:- छनदःिास्त्रीय अधयाय 15 एवं 
16 परेू दो अधयाय परव्तती प्क्षेप ही िग्ेत हैं। कयोंलक 1. नाट्यिास्त्र में छनद एक आनषुलंगक लवषय 
ह,ै एवञच, 2. वह भी “लद्जोतिम“ की दने ह।ै अधयाय के आलद श्ोक में कहा हःै-- यो वागलभनयः 
प्ोक्तो मया पवूयं लद्जोतिमाः। िक्षण ं ्तसय वक्यालम सवरवयंजनसमभवम।्। 15-1 और अन्त में कहा 
लक- छनदांसयेवं लह यानीह मयोक्तालन लद्जोतिमाः। वकृतिालन ्ेतष ु नाट्येऽलसमन ् प्योजयालन लनबोध्त। 
(अयं पाठः समीलक्ष्तावकृतिौ पठ्य्ेत) अ्थवा, इल्त छनदांलस जा्तालन मयोक्तालन लद्जोतिमाः। ध्वुानये्ेतष ु
नाट्येऽलसमन ्प्योजयालन लनबोध्त। (कािी-संसकरण ेपठ्य्ेत)15-119।।8 अलभनवगपु्तपादाचायतृ ने भी इस 
अधयाय की लद्लवध पाठपरमपरा चि रही ह-ै ऐसा लिखा ह ै। जैसे लक, ्तत्रेहाधयाये भर्तमलुनककृ ्तलमल्त 

7 िास्त्रीय लवषय का लनरूपण करनेवािे ग्रन्थों में भी इस ्तरह की "पाठसधुारणा" करके ब्राह्मणों का वचतृसव प्स्थालप्त 
करने का प्घा्त 11वीं ि्ती से पहिे ही, चि प्ा होगा।
8 ्ॉ. मनःसखु मोलिया जी (सौराषरि यलुनवलसतृटी, राजकोट) ने इस अधयाय का मालमतृक लवशे्षण करके, इस में लद्-
स्तरीय पाठों की पहचान करानेवािा एक महत्वपणूतृ िोध-पत्र इसी पररसंवाद में प्स्त्ुत लकया ्था।
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लत्रकैमतृकारालदलभः कैलश्च्त ्कंलच्िक्षण ंसवीककृ ्तलमल्त लद्लवधः पसु्तकपाठो दृशय्ेत, मधये च लचन्तनाय 
पसु्तकेषभूयमलप पठ्य्त इल्त।। (नाट्यिास्त्रम,् भाग-2, सं. रामककृ षण कलव एवं वी. एम. कुिकणती, पकृ. 
252, 253, व्ोदरा, ई.स. 2001) इन प्माणों से ऐसा सलूच्त हो्ता ह ैलक जहाँ जहाँ लद्ज या लद्जोतिमों 
को समबोलध्त करके लजन पाठ्यांिों को प्स्तालव्त लकये हैं वे परव्तती काि के प्क्षेप हो सक्ेत हैं ।।

अलभनवगपु्त के द्ारा सवीककृ ्त एवं वयाखयालय्त श्ोकवािा पाठ्यांि वह 11वीं ि्ती का पाठ ह,ै 
लजसको हम “प्ाचीन” पाठ कहेंगे। उनमें से “लद्ज” या “लद्जोतिम” के द्ारा प्लक्षप्त लकये गये पाठ्यांिों 
को हटा दगेें, ्तो लफर जो अवलिष्ट रहा पाठ्यांि होगा, उसको हम “प्ाचीन्तर” पाठ कहेंगे। (्त्था आगे 
चि कर, उन प्ाचीन्तर भागों में से हमें प्ाचीन्तम पाठ्यांि को ढँूढना होगा। एवमवे, जो पाठ्यांि 
अलभनवोतिर-काि में प्लवष्ट हुए हो, उन “अवातृचीन” भागों को भी पहचानने की कोलिि करनी होगी ।।) 

[ख] 

 नाट्यिास्त्र के आरलमभक अधयाय में नाट्योतपलति का वणतृन करनेवािे परुाक्पन (Mythol-
ogy) में ब्रह्मा, महशे्वर एवं इनद्र नामके ्तीन दवे्ताओ ं का लनदवेि लमि्ता ह।ै प्णमय लिरसा दवेौ 
लप्तामहमहशे्वरौ। नाट्यिास्त्र ंप्वक्यालम ब्रह्मणा यददुाहृ्तम।्।1-1।।, महनेद्रप्मखुदैवेवैरुक्तः लकि लप्तामहः। 
क्री्नीयकलमरछामो दृशयं श्वयं च यद्वे्त।्।1-11।। यहाँ धयानासपद ह ैलक ब्रह्मा (लजसके लिए दु्रलहण 
िबद का प्योग भी लकया गया ह)ै, महशे्वर (िकंर) एवं इनद्र का प्ाधानय ह।ै िेलकन परुाणों में सपु्लसद्ध 
हुई ब्रह्मा-लवषण-ुमहिे की लत्रपटुी का परुाक्पन उल्िलख्त नहीं ह,ै एवं परुाणों में जैसा इनद्र का मलहमा 
अस्ंतग्त लदखाई द्ेता ह ैवैसा नाट्यिास्त्र में नहीं ह।ै बल्क इनद्र ने ्तो अपने जजतृर नामक प्हरण से 
सभी लवघन एवं दानवों का लवनाि कर लदया ह।ै नाट्यिास्त्र में लवषण ुका प्वेि बहु्त बाद में हो्ता ह।ै 
जब इनद्रधवजमह का प्संग हो्ता ह,ै ्तब ब्रह्मा, वरुण, सयूतृ, वाय,ु लवषण,ु सरसव्ती, यक्ष-गनधवतृ-कुबेरालद 
अनेक दवे्ताए ंकुछ कुछ चीजें भर्तपतु्रों को भेंट कर्ेत हैं। इन अनेक गौण दवे्ताओ ंकी हारमािा में 
लवषण ुका स्थान आ्ता ह।ै (द्रष्टवय 1-60,61 श्ोक).। यह परुाक्पन (लम्थकीय अिं) नाट्यिास्त्र के 
इस भाग की प्ाचीन्तम्ता का पररचायक ह।ै।

 िेलकन, वकृलति-लवक्प नाम के बीसवे अधयाय में, लवषण ुका मलहमा प््थमबार प्कट हो्ता ह।ै यह 
अजीब िग्ता ह।ै यहाँ पर भगवान ्मधसुदून मध-ुकैटभ नामके दो असरुों के सा्थ यदु्ध कर्ेत हैं। इस उन 
दोनों का लवनाि कर्ेत हैं। जैसे लक, 

एकाणतृवं जग्त ्ककृ तवा भगवानरय्ुतो यदा । ि्ेेत सम नागपयतृङ्के िोकान ्सलंक्षपय मायया ।। 
अ्थ वीयतृबिो-नमतिावसरुौ मधकैुटभौ । ्तजतृयामास्तदुवेवं ्तरसा यदु्धकाङ्क्षया ।। ..... 
्तयोनातृनाप्कारालण वचांलस वद्तोस्तदा । श्तुवा तवलभह्तमना दु्रलहणो वाकयमब्रबी्त ्।। 
लकलमद ंभार्तीवकृलतिवातृलगभरेव प्व्ततृ्ेत । उतिरोतिरसबंद्धा नलनवमौ लनधनं नय ।। 
लप्तामहवचः श्तुवा प्ोवाच मधसुदूनः ।।20-2 से 7।।

इसी प्संग में, आगे चि कर ब्रह्मा के लिए पद्मयोलन और लवषण ुके लिए नारायण िबदों का भी प्योग 
लकया गया हःै- यदा ह्तौ ्तावसरुौ हररणा मधकैुटभौ। ्त्तोऽब्रवी्त ्पद्मयोलननातृरायणमररनदमम।्।20-16।। 
नाट्यिास्त्र में सामानय्तः ब्रह्मा के लिए सवतृत्र दु्रलहण िबद का प्योग ह,ै िेलकन यहाँ पर “पद्मयोलन” 
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िबद रखा गया ह।ै ्त्था लवषण ुके लिए “नारायण” (समदु्र में िषेनाग पर िेटे हुए अरय्ुत, आपो नारा 
उरयन्ेत। ्तास ुअयनं गमनं, ियनं यसय सो नारायणः।) िबद प्यकु्त लकया ह।ै इस ्तरह का परुाण-कालिक 
दवे्तािास्त्र का प्योग दखे कर, िग्ता ह ैलक यहाँ (दवेीभागव्त एवं माकतृ ण्ेय) परुाण की क्था से पे्रणा 
प्ाप्त करके, लकसी अज्ा्त लवद्ान ्ने भार्ती, सात्व्ती, कैलिकी एवं आरभटी इन चार वकृलतियों की उतपलति 
की नयी कहानी घ् ्ािी ह।ै जैसे लक, 

 (क) कायतृह्ेतोमतृया ब्रह्मन ्भार्तीयं लवलनलमतृ्ता।।8, 
  वद्तां वाकयभलूयष्ठा भार्तीयं भलवषयल्त । ्तसमाद्ेतौ लनहनमयद्येतयवुाच वचनं हररः ।।9।।, 
 (ख) वल्ग्ैतः िाङ्तृग-धनषुस्तीव्ैदतीप्त्तरैर्थ । सत्वालधकैरसंभ्रान्ैतः सात्व्ती ्तत्र लनलमतृ्ता ।।12, 
 (ग) लवलचत्रैरङ्गहारैस्त ुदवेो िीिा-समलनव्ैतः। बबनध यलरछखापाि ंकैलिकी ्तत्र लनलमतृ्ता ।।13।। 

इस ्तरह की चार वकृलतियों लनलमतृल्त ब्ताने के बाद, प््थमाधयाय की मिू ििैी (जग्राह पाठ्यमकृगवेदा्त0् 
1-17) का आश्यण कर्ेत हुए, यह भी कहा गया ह ैलक- 

नाट्यवेदसमतुपनना वागङ्गालभनयालतमका। मया कावयलक्रयाह्ेतोः प्लक्षप्ता दु्रलहणाज्या ।।24,
ऋगवेदाद ्भार्ती लक्षप्ता, यजवुवेदारच सात्व्ती। कैलिकी सामवेदारच िषेा चा्थवतृणादलप ।।25।।

अ्तः यह 20वे अधयाय में मध-ुकैटभ असरुों से यदु्ध करने के लनलमति से चार वकृलतियों की उतपलति-
क्थावािा भाग उतिरव्तती काि का प्लक्षप्त पाठ्यांि होगा- ऐसा लसद्ध हो्ता ह ै। इसमें दसूरा प्माण यह 
भी ह ैलक प््थमाधयाय (श्ो. 44-46) में नीिकणठ िकंर के नकृतय में कैलिकी वकृलति का सब से पहिा 
प्कटीकरण हुआ ्था ऐसा कहा गया ्था! इस ्तरह से परेु नाट्यिास्त्र में, अनयत्र भी लम्थकीय परुाक्पन 
में जहाँ जहाँ पर बदिाव, नावीनय या पवूातृपर लवसंगल्तयाँ लमि्ती हैं, पनुरुलक्तयाँ लमि्ती ह,ै वहाँ पर 
प्ाचीन्तम एवं प्ाचीन्तर, या अवातृचीन भाग पकृ्थकककृ ्त लकये जा सक्ेत हैं।। इल्त लदक् ।।

[ग] 

लकसी एक लवषय का लनरूपण हो जाने के बाद, उसमें वैकल्पक वयवस्था भी जो्ी गई ह,ै या कल्थ्त 
वयवस्था (लनयमाविी) में लिल्थि्ता भी प्स्तालव्त की जा्ती ह,ै ्तब उसको कािान्तर में जो्ी गई 
होगी ऐसी आिकंा पैदा हो्ती ह।ै इस सनदभतृ में यलद कोई प्माण भी लमि जा्ेत हैं ्तो, हम उस वैकल्पक 
वयवस्था प्स्त्ुत करनेवािे श्ोकों को परव्तती काि के प्क्षेप घोलष्त कर सक्ेत हैं। इस ्तरह के पाठ्यांि 
में जो वयवस्था पहिे प्स्तालव्त की हो वह प्ाचीन्तर होगी, ्त्था जो वैकल्पक वयवस्था लनलदतृष्ट 
करनेवािे श्ोक होंगे, वे उतिरव्ततीकाि के मानना चालहए। इस सनदभतृ में दो उदाहरण द्रष्टवय ह ै:- अ. 
5 और अ. 21। (क) नाट्यिास्त्र के पाँचवे अधयाय में वलणतृ्त पवूतृरंग लवलध का लनमनोक्त लबनदओु ंसे 
परीक्षण करना चालहए:-- 

 (1) अलभनवभार्ती टीका सलह्त के नाट्यिास्त्र के समीलक्ष्त पाठ में इस अधयाय में 174 श्ोक मानय 
लकये गये हैं। ्त्था उसके अन्त भाग में इस ( ) ्तरह के कोष्टक के अन्तगतृ्त 39 अलधक श्ोक, 
जो “म.” नामक लकसी एक पाण्ुलिलप में उपिबध हो रह ेहैं उनको भी प्कालि्त लकये गये हैं। 
लनणतृय सागर, मुबंई के संसकरण में इस अधयाय में 161 श्ोकों का समावेि लकया गया ह।ै ्त्था 
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कािी के संसकरण में 215 श्ोकों का समावेि लकया गया ह।ै ्त्था नेवारी पाठवािे संसकरण में 
कुि 171 श्ोक लदये हैं। लनषकषतृ्तः सभी संसकरणों में एक समान श्ोक-संखया नहीं ह।ै। 

 (2) यद्यलप इस अधयाय का आरमभ कर्ेत हुए कहा गया ह ैलक भर्त के अमकु वाकयों को सनुने के 
बाद ऋलषओ ंने पवूतृरंग लवलध के बारे में लजज्ासा वयक्त की ह,ै और उसके सनदभतृ में यह लवलध 
कही जा रही ह।ै लनमनोक्त श्ोक दखेने से यह सपष्ट होगा:--
भर्तसय वचः श्तुवा नाट्यसन्तान-कारणम।् पनुरेवाब्रवुन ्वाकयमकृषयो हृष्टमानसाः ।।5-1।।
य्था नाट्यसय जनमदे ंजजतृरसय च समभवः। लवघनानां िमनं चवै दवे्तानां च पजूनम ्।।5-2।।
्तदसमालभः श््ंुत सवयं गकृहीतवा चावधारर्तम।् लनलखिेन य्था्तत्वलमरछामो वेलद्तुं पनुः ।।5-3।।
पवूतृरंगं महा्ेतजः सवतृिक्षणसंय्ुतम।् य्था बदुध्यामह ेब्रह्मसं्त्था वयाखया्तमुहतृलस ।।5-4।।

्त्थालप यह अधयाय िकंा के दायरे में आ कर ख्ा रहा ह ै । इसके दो कारण हःै—1. इन श्ोकों 
की मौलिक्ता (या प्ाचीन्तम्ता) भी संलदगध ह।ै कयोंलक, श्ो्तकृभ्ूत ऋलषयों ने वक्तकृ भ्ूत भर्त मलुन को 
“महा्ेतजस ् ब्रह्मन”् िबद से संबोलध्त लकये हैं। भर्त मलुन के लिए प्यकु्त यह संबोधन असमीचीन 
िग्ता ह,ै कयोंलक ऐसा संबोधन िायद अनयत्र नहीं लदया गया ह ै। एवं 2. समीलक्ष्त पाठ के आरलमभक 
(्तसमादयं पवूतृरंगो लवजे्यो लद्जसतिमाः ।।7) श्ोक में और अधयाय के अन्त भाग में (एवमषे प्योक्तवयः 
पवूतृरंगो लद्जोतिमाः । 148) भी लद्जोतिमों को संबोलध्त लकये गये हैं। इसी ्तरह से श्ोक-क्रमांक 16, 
54,137,148, 174 में भी लद्ज, लवप्ालद िबदों के प्योग भी लमि्ेत हैं। [्त्था मुबंई के पाठ में श्ोक-
क्रमांक 7,16, 42, 55, 106 एवं139 में लद्जों का लनदवेि हैं। कािी के पाठ में श्ोक-त्रमांक 7, 56, 
141, 158 एवं 215 में लद्जों का लनदवेि हैं । नेवारी पाठ में श्ोक-क्रमांक 7, 16, 40, 53, 112, 125, 
146, एवं 166 में लद्जों का लनदवेि हैं।] अ्तः संबलुद्ध पदों के रूप में रख ेगये ये लद्जोतिमों के सारे लनदवेि 
परेू अधयाय की भर्तक्तकृतृ्ता पर या एक-क्तकृतृ्ता पर प्श्नलचह्न िगा रह ेहैं।।  

 (3) इस 5वें अधयाय में पवूतृरंग के सा्थ जु् ी अन्तजतृवलनका में करने योगय नव लवलधयाँ ्त्था 
बलहजतृवलनका में करणीय दि लवलधयाँ लनरूलप्त की गई हैं । लकन्त ुनाट्यिास्त्र में पवूतृरंग-लवलध 
का यह (19 लवलधयोंवािा) सवरूप िरूु से िेकर अन्त ्तक, एक समान रहा हो ऐसा ्तो इसी 
नाट्यिास्त्र में (एवं प्लिष्ट नाटकों की प्योगावस्था के अवसर पर) कहीं लदख्ता नहीं ह।ै जैसे 
लक, नाट्योतपलति का लनरूपण कर्ेत समय प््थमाधयाय में कहा ह ैलक इनद्र के लवजयमहोतसव में 
जो धवजमह नामका नाट्यप्योग लकया गया ्था, उसमें ्तो भर्तमलुन ने (केवि) “आिीवतृचन- 
संयकु्ता नानदी” ही पवूतृ में की ्थी। वहाँ पर लकसी दसूरे लवलध का लनदवेि नहीं ह।ै9 ्ततपश्चा्त ्
च्त्ुथातृधयाय के आरमभ में कहा ह ै लक भर्त मलुन ने दवे्ताओ ंके लिए “अमकृ्तम्ंथन” नाम के 

9 प्हृष्टामरसकंीणवे महनेद्रलवजयोतसवे। पवूयं ककृ ्ता मया नानदी ह्ािीवतृचनसयंकु्ता।। (अ. 1-56), इस श्ोक की लववकृल्त में 
अलभनवगपु्त ने लिखा ह ैलक यहाँ जो नानदी नामक मखुय मगंि का उ्िेख ह ैवह सकि पवूतृरंग के अगंों का उपिक्षण 
ह-ै ऐसा लकसी का म्त ह ै(म्तिब लक पहिे प्योग में भी पवूतृरंग के सभी अगंो का अनषु्ठान लकया गया ्था)। ्तो कोई 
दसूरे आचायतृ कह्ेत हैं लक पवूतृरंग के अगंो के मधय में नानदी हो्ती ह,ै अ्तः (अनय सभी अगंों को छो् कर) अकेिी 
नानदी भी प्यकु्त की जा सक्ती ह।ै और हमारे उपाधयाय (=अलभनवगपु्त के गरुु भट्ट्तो्त) का म्त ह ैलक जब ्तक दतैयों 
ने नाट्यप्योग के दौरान लवघन उतपनन नहीं लकया ्था, ्तब ्तक पवूतृरंग की लवलध पहिे करने का अवकाि ही कहाँ ह?ै। 
(यानी िरूु में ्तो 19 अगंोंवािी पवूतृरंगलवलध नहीं की जा्ती ्थी।)
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समवकार का, और भगवान ्िकंर के लिए “लत्रपरुदाह” नामक ल्म का प्योग लकया ्तब भी 
केवि नानदी का ही प्योग लकया ्था। (अ्थातृ्त ्वहाँ पर भी पवूतृरंग की 19 लवलधयाँ नहीं की गई 
्थी।) यह अलभप्ाय भट्ट्तो्त एवं अलभनवगपु्त का ह।ै। इस सनदभतृ में हम यह भी जो्ना चाहेंगे 
लक इन समवकार और ल्म के प्योगों की परुाक्था (लम्थकीय बा्त) भी कािान्तर में जो्ी 
गई होगी। कयोंलक च्त्ुथातृधयाय में भर्त मलुन ने इन दो रूपकों का प्योग लकये गये ्ेथ- उनकी 
कहानी लकसी ऋलषमलुनओ ंको नहीं कही गई ह ै। वह ्तो लद्जसतिमों को सनुाई गई ह!ै (अ्थातृ्त ्
च्त्ुथातृधयाय का वक्तकृ -श्ो्तकृ सवरूप भी, इस पवूतृरंग के प्योग लकये गये होने की बा्त को िकंासपद 
बना रहा ह।ै) द्रष्टवय ह ै वह श्ोकः- पवूतृरंगः ककृ ्तः पवूयं ्तत्रायं लद्जसतिमाः। ्त्था लत्रपरुदाहश्च 
ल्मसंज्ः प्योलज्तः।। (अ. 4-10) 

 (4) पाँचवे अधयाय में पवूतृरंग के पवूातृधतृ में करने योगय नव लवलधयाँ, लजनको “अन्तजतृवलनका”10 में की 
जा्ती ह,ै उनका नामो्िेख श्ोक 9 से 11 में लकया गया ह ै। ्त्था उतिराधतृ में करने योगय अनय 
दि लवलधयाँ, लजनको “बलहजतृवलनका”11 में की जा्ती ह,ै उनको श्ोक 12 से 15 में लगनाई गई 
हैं। लजनकी वयाखया आगे चि कर की जा्ती ह ै। लकन्त ुअधयाय के अन्त में पवूतृरङ्ग लवलध करने 
की जो फिश्लु्त भी कही गई ह ैवह नाट्यिास्त्र की वणतृनििैी के सा्थ सामञजसय नहीं रख्ती 
ह ै। जैसे लक, लनमनोक्त दो श्ोकों में कहा गया ह-ै 

य इम ंपवूतृरङ्ग ं्त ुलवलधनैव प्योजये्त ्। नािभु ंप्ापनयुालतकंलचतसवगतृिोकं च गरछल्त ।।5-170।।
यश्चालप लवलधमतुसकृजय य्ेथष्ट ंसंप्योजये्त ्। प्ापनोतयपचयं घोरं ल्तयतृगयोलनं च गरछल्त ।।5-171।।

अ्थातृ्त ्“इस पवूतृरंग को जो लवलधपवूतृक कर्ता ह ै्तो उसका कभी अिभु नहीं हो्ता ह,ै ्त्था वह सवगतृिोक 
में जा्ता ह।ै िेलकन जो (सतू्रधार) इस लवलध का पररपािन नहीं कर्ता ह ैऔर अपनी इरछा के अनसुार 
(नाट्य का प्योग) कर्ता ह,ै ्तो वह घोर अवनल्त को प्ाप्त कर्ता ह,ै ्त्था ल्तयतृग ्योलन में जा लगर्ता ह”ै।।

इन श्ोकों से पवूतृरंग लवलधव्त ्करने का फि एवं नहीं करने का दण् जालहर करने के बावजदु, 
इसी अधयाय में अनयत्र ऐसा भी कहा गया ह ैलक पवूतृरंग लवलध में लवस्तार नहीं करना चालहए। कयोंलक 
इसका लवस्तार करने से नाट्य-प्योक्ता (नट) को और पे्क्षकों को भी खदे पैदा हो्ता ह।ै लजसके पररणाम 
सवरूप, लखनन पे्क्षकों को रसभाव में सपष्ट्ता नहीं हो्ती ह।ै अन्त्तो गतवा, ऐसे (लवस्तकृ्त) पवूतृरंग के बाद 
अवलिष्ट रहा (=अनगुामी) नाट्यप्योग पे्क्षकों के मन में प्ील्त पैदा नहीं कर सक्ता ह।ै। इन श्ोकों को 
पढना आवशयक हःै-

कायमो नाल्तप्सगंोऽत्र नकृतिगी्तलवलध ंप्ल्त । गी्ते वाद्ये च नकृति ेच प्वकृतिऽेल्तप्सगं्तः ।।5-158।।
खदेो भवेतप्योक्तकृ णां पे्क्षकाणां ्त्ैथव च । लखननानां रसभावेष ुसपष्ट्ता नोपजाय्ते ।।5-159।।
्त्तः िषेप्योगस्त ुन रागजनको भवे्त ्।।

यहाँ, सीधा प्श्न हो्ता ह ै लक लजन लवलधयाँ अवशय करनी ही चालहए, और लजनके करने या नहीं 
करने के लिए इ्तने िभु-अिभु का भी लवधान लकया ह ैवे लवलधयाँ अल्तलवस्तकृ्त हो ्तो भी उनको 

10 अ्थातृ्त ्ये लवलधयाँ नेपरय में की जा्ती हैं।
11 अ्थातृ्त ्रंगभलूम पर, पे्क्षकों के सामने की जा्ती हैं ।
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को इल्तक्ततृवय्तया करना ही होगा। उसमें “अल्तप्संग” (यानी अल्तलवस्तार) से बचने का कहना 
वद्तोवयाघा्त ही होगा। (लकसी भी प्ाचीन ककृ ल्त के पाठ में जब भी पवूातृपर लवरुद्ध क्थन लमि्ता ह,ै ्तो 
वहाँ पर उन पाठ्यांिों में पौवातृपयतृ एवं लद्क्तकृतृ्ता इङ्लग्त हो्ती ही ह।ै)

पवूतृरंग लवलध के करने से पैदा होनेवािा िभु या सवगतृप्ालप्त को भिू जाये, और न करने से 
लमिनेवािी घोर अवनल्त को भी भिू जाय, ्तो वह भी मजंरू ह।ै िेलकन “अल्तप्संग” से पे्क्षक लखनन 
हो्ेत हैं और अन्त्तोगतवा वह लवस्तार रसबोध में बाधक पररलस्थल्त का लनमातृण कर सक्ता ह-ै ऐसा जो 
अनभुवमिूक “दितृन” प्ाप्त हुआ ह ैवह भी सवातृलधक महत्वपणूतृ ह।ै उसी में सरचाई ह।ै अ्तः फिश्लु्त 
के पवूमोक्त श्ोक (5-170, 171) उतिरव्तती काि में लकसी अज्ा्त लद्जोतिम ने जो्े होंगे ऐसा साफ 
लदख्ता ह।ै और अनभुवमिूक जो दितृन ( 5-158, 159) अवग्त हुआ ह ैवह भी उन श्ोकों का 
्तदतुिरवल्ततृतव सलूच्त कर्ेत हैं। इस ्तरह से, पवूतृरंग-लवलध से जु् े लवचारों में क्रलमक ्तीन बार के पररव्ततृन 
या सधुार नाट्यिास्त्र की लवलभनन स्तरीय रचना एवं अनेक-क्तकृतृतव के ससुपष्ट ज्ापक बन रह ेहैं।। 

 (5) पाँचवें अधयाय में “पवूतृरंग लवलध” के नाम से 19 लवलधयाँ लगनाई गई हैं। िेलकन परेू नाट्यिास्त्र 
में अिग अिग स्थान पर लबखरे इसके सनदभषों से मािमू हो्ता ह ैलक उसका सवरूप एक समान 
नहीं रहा ह,ै उसमें लम्थकीय सवरूप से आरमभ करके, वास्तलवक लवलधयों का, ्त्था अन्त में 
उसका ल्तरोलह्त होने का क्रमिः लवकास दखेा जा सक्ता ह।ै जैसे लक, 1. प््थमाधयाय में भर्त 
मलुन ने नाट्योतपलति का वणतृन कर्ेत हुए कहा ह ैलक उनहोंने इनद्र के लिए धवजमह नामका सब से 
पहिा नाट्यप्योग लकया ्था। लजसमें उनहोंने केवि आिीवतृचनसंयकु्ता नानदी ही की ्थी। (वहाँ 
पर अन्तजतृवलनका एवं बलहजतृवलनका में करने योगय 19 प्कार की लवलधयाँ नहीं की ्थी।) और 
उस प््थम नाट्यप्योग में ही असरुों ने लवघनों की उतपलति की ्थी ्त्था सतू्रधार को भी मलूरछतृ्त 
करके सब नष्ट लदया ्था। 2. ्ततपश्चा्त ्लप्तामह (ब्रह्मा) ने सभी दवेों को बिुा कर (श्ोक 120 से 
िेकर 127 पयतृन्त) नाट्यमण्प में यजन एवं पजूा करने का कहा ह।ै (वहाँ पर भी अन्तजतृवलनका 
या बलहजतृवलनका में करणीय लवलधयों का लनदवेि ही नहीं ह।ै) 3. ्त्था वहाँ पर, यज् एवं पजूा 
करने से नाट्यप्योग में लवघन पैदा नहीं होगा- ऐसा कोई प्ासंलगक फिक्थन नहीं कहा ह।ै परन्त ु
रंग की पजूा लकये लबना जो भी पे्क्षा (नाट्यप्योग) का आयोजन करेगा, उसका ज्ान लनषफि 
होगा, वह ल्तयतृग-्योलन में जायेगा, उसका अपचय होगा- ऐसा नकूसान ब्ताया गया ह।ै ्त्था जो 
ऐसी पजूा करवायेगा वह िभु अ्थषों को प्ाप्त करेगा और सवगतृिोक में जायेगा। यानी ब्रह्मा जी 
ने नाट्यप्योग से पहिे जो यजन एवं पजूा लसखाई ह ैउनका समबनध नाट्यप्योग की सफि्ता 
के सा्थ नहीं कहा ह।ै 4. ्त्था यहाँ उसका नाम “रंगदवै्तपजून” एवं “रंगपजूा” ऐसा लदया गया 
ह,ै “पवूतृरंगलवलध” ऐसा नाम नहीं लदया ह।ै12 म्तिब लक “पवूतृरंगलवलध” ऐसा नामकरण पश्चाद््तती 
काि का ह।ै 5. अलभनवगपु्त ने “एवं मतयातृन ्प्तयलभधाय प्ककृ ्तमवे परुाक्पम ्अनसुनधति”े (ना.
िा., भाग-1, पकृ.46) िबदों से इसको परुाक्पन (लम्थक) कहा ह।ै 6. एवञच, इस यजनलवलध या 
पजूालवलध के सवरूप के सा्थ पञचमाधयाय में वलणतृ्त पवूतृरंग लवलध की ्तिुना की जाय ्तो मािमू 

12 यहाँ यजन-लक्रया से वैलदक परमपरा का प्ल्तलबमब हो रहा ह,ै ्तो पजून-लक्रया से दलक्षणभार्तीय पंचरात्र आगम परमपरा 
का भी लनदवेि दखेा जा सक्ता ह।ै इस दृलष्ट से नाट्यिास्त्र में दोनों परमपराओ ंका संगम लमि्ता ह।ै  
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होगा लक इन दोनों का सवरूप लभनन ह।ै 7. च्त्ुथातृधयाय में कहा ह ैलक भर्त ने ब्रह्मा जी के लिए 
अमकृ्तमन्थन नाम का समवकार एवं िकंर जी के लिए लत्रपरुदाह नाम के ल्म रूपक का प्योग 
लकया ्था। वहाँ पर पहिी बार “पवूतृरंग” ऐसे समस्त पद का प्योग लमि्ता हःै- पवूतृरंगः ककृ ्तः पवूयं 
्तत्रायं लद्जसतिमाः। ्त्था लत्रपरुदाहश्च ल्मसंज्ः प्योलज्तः।। (4-10), लकन्त ुउसका सवरूप कैसा 
्था? वह नहीं ब्ताया ह।ै इस समग्र चचातृ का सारांि यह ह ैलक लजस पवूतृरंग लवलध का लनरूपण 
पाँचवे अधयाय में लमि्ता ह ैवह आलदकाि से िरूु करके अन्त ्तक, अद्यावलध एक समानरूप 
से चिा आ रहा ह-ै ऐसा नहीं ह।ै ्त्था प््थमाधयाय-च्त्ुथातृधयाय में कल्थ्त यजन-पजून सम्ेत के 
“रंगदवै्तपजून” एवं “रंगपजूा” से सवतृ्था लभनन “पवूतृरंग” का लनरूपण पञचमाधयाय में ह।ै अ्तः 
यह परूा समभव ह ैलक “पवूतृरंग” लवषय को प्स्त्ुत करनेवािा परूा पाँचवा अधयाय बाद में जो्ा 
गया हो।।

 (6) पाँचवें अधयाय में वलणतृ्त पवूतृरंग की 19 लवलधयाँ13 का पहिे पररचय प्ाप्त करेंगे। बाद में उसके 
लनरूपण की समीक्षा करेंगे :- नटमण्िी के द्ारा नाट्यप्योग िरूु करने से पहिे की जानेवािी 
लवलध को पवूतृरंग कह्ेत ह।ै लजनका दो भागों में बटवारा लकया गया ह।ै (क) अन्तजतृवलनका में 
(वस्त्रपटि के पीछे, जो पे्क्षकों के लिए अदृशय रहगेा) करने योगय लवलधयाँ नव हैं। 1. प्तयाहारः- 
इसमें कु्तप-लवनयास, वाद्य सामग्री की योजना ब्ताई ह।ै 2. अव्तरणः- इसमें स्त्री-गालयकाओ ं
का प्वेि। 3. आरमभः- कणठ्य-गान का पवूातृभयास, सवरों का आिाप। 4. आश्ावणाः- 
कल्तपय सवरों का वीणा के सा्थ संवाद लबठाना। 5. वक्रपालणः- मकृदगं एवं उसका पवूतृ-परीक्षण। 
6. पररघटनाः- वीणा के ्तारों की लमिावट, परीक्षा। 7. संघोटनाः- अवनद्ध यानी नगा्े का 
पवूतृप्योग। 8. मागातृपसारर्तः- पवूतृ ्ैतयाररयाँ के रूप में नगा्ा और वैणलवक वाजीनत्रों को एक 
सा्थ में बजाना। 9. आसारर्तः- पणूतृ्तया संगी्त की रचना। इन सब को बाद में बलहगती्त कह े
गये हैं। (ख) बलहजतृवलनका में (यानी वस्त्रपटि को हटा कर पे्क्षकों के सममखु) करने योगय 
लवलधयाँ कुि दि हैं। जैसे लक, 10. गी्तकम ् :- मद्रकालद गी्त की रचना। 11. उत्थापनाः- 
नालनदपाठक रंगपीठ पर प्योग को उपस्थालप्त कर्ेत हैं। 12. पररव्ततृनः- चारों लदिाओ ं में 
घमु कर िोकपािों को वनदन करना। 13. नानदीः- दवे, लद्ज एवं नकृपालद को उद्शेय करके, 
आिीवतृचन से यकु्त नानदी-गान। भर्त मलुन ने एक नानदीपाठ का लनदितृ लदया भी ह।ै जो इन िबदों 
में हःै- “नमोऽस्त ुसवतृदवेेभयो लद्जाल्तभयः िभु ं्त्था। लज्ंत सोमने वै राज्ा लिव ंगोब्राह्मणाय च। 
ब्रह्मोतिरं ्त्ैथवास्त,ु ह्ता ब्रह्मलद्षस्त्था। प्िालसतवमां महाराजः पकृल्थवीं च ससागराम ् ।। राषरंि 
प्वधतृ्तां चवै रङ्गसयािा समकृदध्य्त।ु पे्क्षाक्तुतृमतृहानधममो भव्त ुब्रह्मभालष्तः। कावयक्तुतृयतृिश्चास्त ु
धमतृश्चालप प्वधतृ्ताम।् इजयया चानया लनतयं प्ीयन्तां दवे्ता इल्त ।।5-105 से 108।।” इसके बाद 
यह भी कहा गया ह ैलक इस नानदीपाठ के दौरान, सतू्रधार के सा्थ में रंग पर आये लवदषूक एवं 
पाररपाश्वतृक “एवम ्आयतृ” ऐसा बार बार बोि्ेत रहें।। 14. िकु्षावककृ ष्टाः- लजसमें जजतृर की स्तलु्त 
का श्ोकगान हो्ता ह।ै 15. रंगद्ारः- लजसमें लवषण ुकी स्तलु्त, अ्थवा नाट्यप्व्ततृक पे्क्षापल्त के 
जो आराधय दवे्ता हो उसकी स्तलु्त की जा्ती ह।ै 16. चारीः आयातृ छनद में श्ोकगान, लजसमें 

13 अलभनवगपु्त ने लिखा ह ैलक- िलक्षषयमाणालन प्तयाहारादीनयासारर्तान्तालन नव अन्तजतृवलनकं प्योजयालन। ्त्तोऽनन्तरं 
गी्तकादीलन प्रोचनान्तालन दि जवलनकाया बलहः प्योजयानीतय्थतृः। (ना.िा. भा.-1, पकृ. 208)
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िकंर के प्ल्त उमा का सनेह वयक्त लकया जा्ता ह,ै अ्तः वह िकृङ्गार रस को सलूच्त कर्ता ह।ै 17. 
महाचारीः- सतू्रधार अकेिा ही क्रोध प्दलितृ्त कर्ता हुआ रंगपीठ पर घमु्ता ह ैऔर च्तरुस्र ध्वुा 
का गान हो्ता ह।ै 18. लत्रग्तः- इसमें लवदषूक, सतू्रधार ्त्था पाररपाश्वतृक ्तीनों लमि कर ज्पन 
(असमबद्ध वा्तातृिाप) कर्ेत हैं। लजससे नाट्यवस्त ुका सचून हो जा्ता ह।ै 19. प्रोचनाः- कावय 
का लवषय कहना, लजसको दखेने से प्ील्त और वयतुपलति होगी- ऐसा कह कर सामालजकों के मन 
में नाट्यप्योग के लिए रुलच पैदा करना। इसके बाद, ्तीनों रंगपीठ से बाहर लनकि जा्ेत ह।ै। ये 
सारी 19 लवलधयाँ “पवूतृरंग” कहा जा्ता ह।ै।

यह लवस्तकृ्त पवूतृरंग-लवलध हो जाने के बाद, भास-कालिदासालद नाट्यकारों के द्ारा लिख े गये 
नाटकों का प्योग िरूु हो्ता ह।ै अ्तः एव परुाण-काि के कलव िोग सब से पहिा वाकय “नानद्यन्ेत ्त्तः 
प्लविल्त सतू्रधारः” ऐसा लिख्ेत ्ेथ। इस वाकय में आया हुआ “नानदी” िबद परेू पवूतृरंग का उपिक्षण 
समझना ह-ै ऐसा अलभनवगपु्तपाद ने कहा ह।ै14 यानी भर्तमनु के द्ारा लदये गये उपयुतृक्त नानदीश्ोक 
सलह्त का, अ्थवा नटमण्लियों ने बनाये नानदी-श्ोक सलह्त का सकि पवूतृरंग हो जाने के बाद (ही), 
भासालद कलवओ ंने लिख ेनाटकों का मचंन िरूु हो्ता ्था । इन कलवओ ंने लिख ेपहिे श्ोक में भी 
लकसी दवे्तालविषे को प्णाम लनवेलद्त करने की पररपाटी रही ह,ै िेलकन वह कलव ने लिखा मगंि-
श्ोक कहा जायेगा, नानदी नहीं । नाट्यिास्त्र की मिू लवभावना में “नानद्यन्ेत सतू्रधारः” का म्तिब ्तो 
सकि पवूतृरंग हो जाने के बाद, सतू्रधार प्वेि कर्ता ह-ै ऐसा ही लकया जा सक्ता ह ै।। लकन्त ुकािान्तर 
में, इन कलवयों ने सवहस्त से लिख ेनाटकों की पाण्ुलिलप की जब लिलपकारों ( िलहयाओ ं) के द्ारा 
प्ल्तलिलपयाँ बनाने का मौका आया ्तब, उनहोंने कलवयों के द्ारा सब से पहिे लिख ेगये “नानद्यन्ेत 
प्लविल्त सतू्रधारः” वाकय को, कलवयों के लिख ेमगंि-श्ोक के नीच ेलिखना िरूु लकया होगा। लजसके 
कारण ऐसी भ्रालन्त फैिी हुई ह ैलक जो कलवयों का मगंि-श्ोक ह ैवही नानदी-पद्य ह।ै। हकीक्त ऐसी 
हुई ह ैलक नाट्यिास्त्रोक्त पवूतृरंग-लवलध (लजसमें 19 अगं ह)ै अल्तलवस्तकृ्त होने के कारण, परव्तती काि 
की नटमण्लियों ने उस पवूतृरंगलवलध करने का प्घा्त (ररवाज) छो् लदया ्था। ्त्था कलवयों के द्ारा 
अपने सामालजकों के लिए लिख ेमगंिश्ोक को ही “नानदी-पद्य” घोलष्त कर लदया ह।ै15 और उसको ही 
नाट्यिास्त्रोक्त परूी पवूतृरंगलवलध का प्ल्तलनलधतव करनेवािा लवलध माना गया।। इसी सनदभतृ में लवद्ानों ने 
इस प्श्न पर भी लवचार लकया ह ैलक- ई.स. 1912 में श्ी टी. गणपल्त द्ारा प्कालि्त भास-रलच्त माने गयें 
“लत्रवेनद्रम ्रूपकों” में सतू्रधार के मखु से जो सब से पहिा वाकय “अिम ्अल्तलवस्तरेण” लनकि्ता ह,ै 
उसका कारण कया हो सक्ता ह?ै। ्तो इस पर ऐसा अनमुान लकया गया ह ैलक- यह “अिमल्तलवस्तरेण” 
वाकय भी इसी बा्त का गवाह ह ैलक अब नाट्यिास्त्रोक्त लवस्तकृ्त पवूतृरंग लवलध करना प्ायः बनध लकया 
गया ्था।। एवमवे, पवूतृरंग-लवलध की परुानी परमपरा छुटने िगी, ्तब उस पवूतृरंग-लवलध के अन्तगतृ्त जो 
अवककृ ष्टा, उत्थालपनी, अ््ल््ता आलद नाम वािी ध्वुाओ ंका गान हो्ता ्था, उनको नये सवरूपों में 

14 नानदीपाठका इल्त। ्तदपुिलक्ष्तपवूतृरंगद्ारेणवै परुाणकवयो लिखलन्त सम “नानद्यन्ेत सतू्रधारः” इल्त। एषा च 
लनतयमवंेरूपैव। (ना.िा., व्ोदरा संसकरणम,् भाग-1, पकृ. 215)
15 इसके लिए दसूरा प्माण भी लमि्ता ह।ै लवश्वना्थ ने लिखा ह ैलक- अ्त एव प्ाक्त्तनपसु्तकेष ु(मा्तकृकास)ु “नानद्यन्ेत 
सतू्रधार” इतयनन्तरमवे वेदान्ेतष ु यमाहुरेकपरुुषलमल्त इतयालद श्ोक-लिखनं दृशय्ेत।। सालहतयदपतृणः, षष्ठपरररछेदः, 
काररका- 25, पकृ. 371, सं. सतयव््त लसंह, चौखमबा प्कािन, वाराणसी, 1957
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अव्तारर्त करनेवािी नवीन ध्वुाओ ंका (जैसी लक 32वे अधयाय में वलणतृ्त प्ावेलिकी, नैषक्रलमकी, 
आक्षेलपकी, प्ासालदकी इतयालद ध्वुाए)ं प्योग दालखि लकया गया। म्तिब लक, नाट्यिास्त्र के प्ारमभ 
में आया रंगदवै्तपजून वह प््थम स्तरीय पाठ्यांि ह,ै उसके बाद पाँचवे अधयाय का पवूतृरंग-लवलध वह 
लद््तीय स्तर की योजना ह,ै और वह भी जब प्योग में से क्रमिः लविपु्त हो्ता चिा ्तो, ्तीसरे स्तर पर 
32वाँ ध्वुाधयाय का प्वेि हुआ होगा।। ध्वुाओ ंके क्रलमक लवकास, (लजसमें नटमण्िी की ध्वुाए ंसे 
लभनन कलव-प्णी्त ध्वुाओ ंका प्कट लनदवेि ह)ै एवं लविलुप्त की परमपरा का अहसेास नाट्यदपतृण जैसे 
ग्रन्थ दखेने से ्तरंु्त समझ में आ्ता ह।ै जो अन्त्तो गतवा, नाट्यिास्त्र में इस लवषय के लत्रलवध स्तरों का 
अनमुान करने में सहायक भी हो्ता ह।ै। इल्त लदक्।।

जहाँ पर वैकल्पक वयवस्था का लनरूपण लकया गया हो- वह स्थान भी उतिरव्तती काि में जो्ा गया 
हो सक्ता ह,ै वह (अनभुवमिूक) लद््तीय स्तर की रचना हो सक्ती ह,ै उसका दसूरा उदाहरण अब द्रष्टवय 
ह।ै ना.िा. के 21वे अधयाय में आहायातृलभनय का लनरूपण लकया ह।ै इसमें परुुषों के आभषूण ब्ताने के 
बाद नालयकाओ ंके वक्षोलवभषूण, कणठलवभषूण, अगंिुीलवभषूण, मखेिालवभषूण, श्ोणीलवभषूण, नपूरु 
आलद का श्ोक 12 से 45 में लवस्तार से वणतृन लकया ह।ै िेलकन बाद में, कुछ श्ोक ऐसे भी लदये हैं 
लजनमें कहा गया ह ैलक- “न ्त ुनाट्यप्योगे ्त ुक्ततृवयं भषूण ंगरुु। खदे ंजनय्ेत ्तलद्ध सवयाय्तलवचषे्टना्त।् 
गरुुभावावसननसय सवेदो मरूछातृ च जाय्ेत।। गवुातृ-भरणसननो लह चषे्टां न कुरु्ेत पनुः। (46 से 48)” नटी 
को जयादा आभषूण नहीं धारण करना चालहए। अनय्था वे नट को पररश्ान्त कर्ेत हैं, खदे उतपनन कर्ेत 
हैं। अ्तः नट समयक्तया चषे्टा नहीं कर सक्ेत हैं।। इस ्तरह से ना.िा. में जहाँ जहाँ पर पवूतृ-लनलदतृष्ट लनयमों 
में लवक्प लदखाया ह ैया िलै्थ्य को मानय लकया गया हो वे सारे पाठ्यांि वयापक अनभुव के बाद 
दालखि लकये गये अिं हो्ेत हैं। अ्तः उनको लद््तीय स्तर की रचना मानना सयलुक्तक ह।ै।

[घ] 

नाट्यिास्त्र के प्ल्तपाद्य लवषयों के लनरूपण में जहाँ पनुरुलक्तयाँ (Repetition) प्ाप्त हो्ती हैं 
वहां पर भी लभनन क्तकृतृतव की आिकंा पैदा हो्ती ह ैऔर वहाँ पर कुछ पाठ्यांि प्ाचीन्तम होगा, 
्तो दसूरा पाठ्यांि प्ाचीन्तर होगा- ऐसा अनमुान लकया जा सक्ता ह ै। उदाहरण्तया “प्वेिक” एवं 
“लवषकमभक” की चचातृ समीक्य ह।ै दिरूपक-लवधान नामक अष्टादि अधयाय में कहा ह ैलक- लवभजे्त ्
सवतृमिषे ंपकृ्थकपकृ्थककायतृमङ्केष ु।।25, लदवसावसानकाययं यद्यङ्के नोपपद्य्ेत सवतृम ्। अङ्करछेद ंककृ तवा 
प्वेिकैस्तलद्धा्तवयम ् ।।26, सलननलह्तनायकोऽङ्कः क्ततृवयो नाटके प्करण ेवा। पररजनक्थानबुनधः 
प्वेिको नाम लवजे्यः ।।28, प्करणनाटकलवषये पञचाद्या दिपरा भवनतयङ्काः। अङ्कान्तरसलनधष ु
च प्वेिकास्ेतष ु्तावन्तः ।।29।। यहाँ पर, भर्त मलुन ने ्तो नाटक एवं प्करण प्कार के रूपक के लिए, 
केवि प्वेिक का ही प्ावधान लकया ह।ै लकन्त ुउननीसवे अधयाय में इसी लवषय की पनुरुलक्त की गई ह।ै 
जैसे लक, लवषकमभश्चलूिका चवै ्त्था चवै प्वेिकः। अङ्काव्तारोऽङ्कमखुम ्अ्थमोपक्षेप-पञचकम।्। 
110, मधयम-परुुष-लनयोजयो नाटकमखुसलनधमात्रसंचारः। लवषकमभकस्त ु कायतृः परुोलह्तामातय-
कञचलुकलभः।।111, िदु्धः सकंीणमो वा लद्लवधो लवषकमभकस्त ु लवजे्यः। मधयमपात्रैः िदु्धः सकंीणमो 
नीचमधयककृ ्तः।।112।। यहाँ पर पञचलवध अ्थमोपक्षेपकों का लनरूपण ह,ै जो नाटक एवं प्करण इन दोनों 
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के लिए भी उपिबध करवाये गये हैं । इससे 18वे अधयाय में कही वयवस्था के सा्थ लवरोध भी ख्ा 
हो्ता ह ै। अ्तः इस लवषय की पाठािोचना होनी चालहए:-

 1. उननीसवाँ अधयाय ह ैउसका नाम ्तो सलनध-सनधयङ्ग-लनरूपण ह।ै उसमें अ्थमोपक्षेपक की चचातृ 
लवषयान्तर ही कही जायेगी। कयोंलक लकसी भी अ्थमोपक्षेपक में सलनध या सनधयङ्ग लकसी ने 
लदखाया नहीं ह!ै इस अधयाय में यह लवषय लन्तान्त अप्स्त्ुत ही ह।ै 

 2. दसूरा लवचारणीय लबनद ुह ैलक उननीसवे अधयाय में लजन श्ोकों की प्स्तलु्त की गई ह ैवे केवि 
अनषुु्टप ्छनद में नहीं ह।ै वहाँ ्तो कुत्रलच्त ्आयातृ छनद भी प्यकु्त हुआ ह।ै और पवूमोक्त पाँच 
अ्थमोपक्षेपक लदखिानेवािे श्ोक का छनद वही आयातृ ह।ै यानी रचनाग्त द्लैवधय भी यहाँ 
खटक्ता ह,ै जो उनकी प्लक्षप्त्ता सलूच्त कर रहा ह।ै 

 3. ्तीसरा अलन्तम प्माण बन रह ेहैं अलभनवगपु्तपाद के िबद। उनहोंने, अठारवें अधयाय में नाटक 
एवं प्करण के लिए जहाँ (केवि) प्वेिक की चचातृ रखी ह ैउस श्ोक की टीका में लिखा 
ह ै लक- अदृष्टमपय्थयं हृलद प्वेियन्तील्त प्वेिकाः। चलूिकाङ्काव्ताराङ्कमखुप्वेिकलवषकम्
भका इहालभपे््ताः। ्त्था च कोहिोऽ-्थमोपक्षेपकमकु्तवान ्।। (पकृ.421) इन िबदों से सपष्ट हो्ता 
ह ैलक भर्त मलुन ने ्तो लकसी अङ्क का क्थाप्वाह लदनावसान होने पर भी अपणूतृ रह्ता ह ै्तो, 
वहाँ अङ्करछेद करके (केवि) प्वेिक का प्ावधान ब्ता्ेत ह ै। परन्त ुकािान्तर में कोहि ने 
प्वेिक जैसे अनय चार अ्थमोपक्षेपकों का लवधान लकया ह।ै (भर्त मलुन ने ्तो “अ्थमोपक्षेपक” 
जैसा िबद भी नहीं प्यकु्त लकया ह।ै) 

इस समीक्षा का लनषकषतृ यही ह ैलक अठारहवे अधयाय का पाठ्यांि ही प्ाचीन्तम ह,ै मौलिक ह।ै िेलकन 
उननीसवे अधयाय का पञच अ्थमोपक्षेपकों का पाठ्यांि उतिरव्तती काि का लसद्ध हो्ता ह।ै।

[ङ] 

नाट्यिास्त्र के चौदहवें अधयाय का नाम छनदोलवधान ह।ै व्ोदरा संसकरण के संपादकों ने पादलटपपणी 
में लिखा ह ैलक इस अधयाय का पाठ सभी मा्तकृकाओ ंमें एक समान नहीं ह।ै कहीं पर यह पाठ लभनन क्रम 
से लमि्ता ह,ै ्तो कहीं िपु्त भी हुआ लदख्ता ह।ै कल्तपय मा्तकृकाओ ंमें इसका पवूातृधतृ अष्टादि अधयाय 
के मधय में भी लमि रहा ह।ै लकन्त ुउनहोंने (व्ोदरा संसकरण में) ्तो अलभनवगपु्त के वयाखयानानसुारी 
पाठ का ग्रहण लकया ह।ै इसका फलि्ता्थतृ यह होगा लक इस अधयाय के पाठ की सही आिोचना अभी 
्तक नहीं हुई ह।ै (व्ोदरा के संसकरण में जो प्स्त्ुत हुआ ह ैवह ्तो अलभनवगपु्त का माना हुआ पाठ ह,ै 
यानी वह 11वी ि्ती का प्चलि्त पाठ ह।ै उनके समय से परुोव्तती समय का पाठ कया रहा होगा? उस 
पर लवचार करना बहु्त आवशयक ह।ै। 

इस अधयाय के पहिे ही श्ोक में, यह अधयाय “लद्जोतिमों” को सनुाया जा रहा ह।ै ्त्था 133 
क्रमांक के अलन्तम श्ोक में भी वे “लद्जोतिमों” श्ो्ता के रूप में उपलस्थ्त हो जा्ेत ह!ै इस लिए, पवूमोक्त 
्तकतृ  के अनसुार जो पाठ वक्ता भर्त एवं श्ो्ता के रूप में ऋलषओ ंके बीच में हुए संवाद के रूप में 
नहीं ह,ै वे पाठ (परूा अधयाय या उस अधयाय के अमकु अिं) प्ाचीन्तम पाठ की कोलट में नहीं आ 
सक्ता ह।ै (अ्थवा वह पणूतृ रूप से प्लक्षप्त भी हो सक्ता ह।ै) इसी के अनसुनधान में, अब दसूरे लबनद ु
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पर लवचार लकया जाय ्तो, अधयाय के आरमभ में ्तो कहा गया ह ैलक- यो वागलभनयः पवूयं मया प्ोक्तो 
लद्जोतिमाः। िक्षण ं ्तसय वक्यालम सवरवयंजनसंभवम ् ।।14-1।। यानी इस अधयाय का मखुय लवषय 
वालचकालभनय से जु् ा होगा। िेलकन इस भाग को लिखनेवािे (भर्ेत्तर) वयलक्त के मन में चि रही 
अपनी मरुाद इस श्ोक के अलन्तम “सवर-वयंजनसंभवम”् िबद में रख दी ह।ै यद्यलप नाट्य में जो भी 
वालचकालभनय होगा वह उरचरर्त भाषा के रूप में ही होगा और भाषा के प्तयेक अवयव में सवर एवं 
वयंजन ्तो अलवनाभाव से रह ेही होंगे। अ्तः लकसी अज्ा्तनामा वयाकरणज् वयलक्त ने ्तीन से िेकर 
सैं्तीस (37) श्ोकों में लकस को सवर एवं वयंजन कह्ेत हैं, उन सब के उरचारण-स्थान कौन कौन से ह?ै 
इतयालद का लनरूपण लकया ह।ै वहाँ पर, यद्यलप अलभनवगपु्त ने लववकृल्त लिखी ह,ै ्त्थालप यह पाठ्यांि 
क्थमलप मिूगामी या प्ाचीन्तम नहीं होगा उसके भी प्माण मौजदु ह।ै इस लबनद ुको समझने के लिए, 
पहिे उन श्ोकों का लनमनोक्त पाठ दखेना आवशयक हःै- अन्तःस्थाः सवंकृ्तजा ङञणनमा नालसकोद्वा 
जे्याः। ऊषमाणश्च िषसहा यवरिवणातृस्त्ैथव चान्तःस्थाः ।।18।। कचट्तपाः सवरर्ताः सयःु, खछठ्थफाः 
सयसु्त्था कणठ्याः। कणठोरसयान ्लवद्या्त ्गज्दबान ्पाठ्यसंप्योगे ्त ु।। 19-20।। यहाँ पर वयंजनों का 
जो पररलच्त क्रम हःै- कु-च-ुटु-्त-ुटु-प।ु उनको उपलस्थ्त लकये हैं। लकन्त ुउनमें पालणनीय वकरण के माहशे्वर 
सतू्रों में लदये गये क्रम का पररतयाग लकया ह।ै कयोंलक माहशे्वर सतू्रों में ्तो वे ञमङणनम ्।, चट्तव ्। कपय ्
। एवं खफछठ्थ0। इस क्रम से लदये हैं। यानी भर्त के समय में ्तो पालणलन का क्रम ही प्चलि्त रहा होगा, 
लजसका तयाग करके व्ततृमान नाट्यिास्त्र में जो क्रम लमि्ता ह,ै वह आधलुनक काि में जो प्चलि्त क्रम 
ह-ै वह लदया गया ह ै। एवमवे, इनमें से कालद वगषों के च्त्ुथतृ वणषों (झभ-घढध) का समावेि नहीं लकया ह।ै 
पाठान्तर में, यद्यलप “घझढधभान”् लदया ह,ै िेलकन उसको मिू में स्थालप्त करेंगे ्तो, ्तकृ्तीय क्रमांक के 
वणषों का अभाव हो जायेगा। यानी इन श्ोकों का पाठ भ्रष्ट्ता से ग्रस्त ह,ै जो परव्तती काि का प्क्षेप ही 
हो सक्ता ह।ै ्त्था वालचकालभनय के सा्थ इन सवर-वयंजनों एवं उनके उरचारण-स्थानालद का लनरूपण 
करना अल्तदरूाककृ ष्ट लवषय िग्ता ह ै।।

इस ्तरह से, वणमोरचारण-लिक्षा के बाद, प्ाल्तपलदक, आखया्त, वचन, प्तयय, लनपा्त, लवभलक्त, 
परुुष, उपसगतृ, सलनध, ्तलद्ध्तालद की वयाकरण की पाररभालषक िबदाविी की वयाखयाए ं(लनरुलक्तयाँ) 
श्ोक 25 से 37 में दी गई हैं। ्ततपश्चा्त,् इस अधयाय का जो ्तीसरा लनरूपयमाण लवषय ह,ै वह छनदो 
लवषयक ह।ै लजसके लिए श्ोक 42 से िरूु करके, अलन्तम 133 ्तक का वयाप लमि्ता ह।ै और इस 
्तीसरे लवषय के आधार पर, परेू अधयाय का नाम छनदोलवधान लदया गया ह!ै ्त्था इस उतिराधतृ में 
लदये गये जो लवलवध छनदः ह ैवे सभी गायत्री, जग्ती, िकवरी, लत्रषु्टप,् उलषणग ्इतयालद वैलदक छनदः 
ह।ै (प्लिष्ट संसककृ ्त नाट्यककृ ल्तयों में ऐसे वैलदक छनदों का प्योग कभी हुआ नहीं ह।ै) अ्तः प्श्न हो्ता 
ह ैलक उपयुतृक्त ्तीनों लवषयों का नाट्य के वालचकालभनय के सा्थ कैसे सीधा समबनध हो सक्ता ह?ै। 
इस अधयाय के लद््तीय क्रमांक पर ख्े श्ोक में कहा गया ह ैलक- वालच यतनस्त ुक्ततृवयो नाट्यसयैषा 
्तनःु समकृ्ता। अङ्गनैपरयसत्वालन वाकया्थयं वयञजयलन्त लह ।।14-2।। नाट्यप्योग में वालचकालभन का 
बहु्त ब्ा महत्व ह,ै वालचकालभनय ्तो नाटक की ्तन ुयानी िरीर सवरूप ह।ै (्तकतृ िास्त्र में कहा ह ै
लक- भोगाय्तनं िरीरम।्) इस श्ोक का महत्व ब्ता्ेत हुए अलभनवगपु्त ने लिखा ह ैलक- वालच यतनस्त ु
क्ततृवय इल्त कलवना लनमातृणकािे, नटेन प्योगकािे। कु्त इतयाह (नाट्यसयैषेल्त) एषा लह ्तननुातृट्यसय 
सकिप्योगलभलतिभ्ूततवेन आ्तोद्यगी्तालभनया-नगु्राहकतवा्त ् सवयमलभनयरूपतवारच । (पकृ. 220) 
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अ्थातृ्त ्वालचक सकि प्योग की लभलति ह।ै कयोंलक यह वालचक आ्तोद्य (संगी्त) और गी्त (गान) पर 
अनगु्रह करनेवािा ह ैऔर सवयं भी वह अलभनेय ह।ै। [यहाँ पर, “नाट्यप्योग की ्तन ुरूप में लनलदतृष्ट 
वालचक” की वयाखया भी अलभनव-गपु्तपाद से पकृ्थक् रूप से करणीय हःै- मरेे म्त से लकसी लभलति 
के सहारे बहु्त सारी चीजें टांगी जा्ती हैं, वैसे ही वालचकालभनय के सहारे ही आलंगक, आहायतृ एवं 
सालत्वकालभनय टीक्ेत हैं । अ्तः कलव और नट को उस वालचकालभनय के लिए लविषे यतन करना 
चालहए।] - इ्तनी गमभीर सचूना दनेेवािे श्ोक के बाद, परेू अधयाय में ्तो उपयुतृक्त वणमोरचारण-लिक्षा, 
वयाकरण की िास्त्रीय िबदाविी एवं छनदः (वे भी वैलदक छनदों) का लनरूपण बीिकुि अप्ासंलगक 
ही िग्ता ह।ै।

पनुरुलक्त के सा्थ कह े्तो यह अधयाय भी केवि अज्ा्त “लद्जोतिमों” की दने ह।ै इन लवषयों को 
नाट्यिास्त्र के बाहर का लवषय घोलष्त करके, मिू नाट्यिास्त्र के समीलक्ष्त पाठ में से उसको हटाने का 
कायतृ करना ही चालहए। लवद्ानों ने ऐसा लकया हो्ता ्तो भर्त मलुन को ठीक ्तरह से आतमसा्त ्करने में 
्थो्ी जयादा साहायय लमि जा्ती, (व्ततृमान में जो नाट्यिास्त्र की षट्-साहस्री लमि्ती ह ैउसमें ्तो अनेक 
पाठ्यांि वयवधानभ्ूत ह।ै) िेलकन ऐसा कुछ हुआ नहीं ह।ै प्ोफे. जी. के. भट (पणूें) जैसे लवद्ान ्ने दसूरा 
ही मागतृ अपना लिया, उनहोंने “भर्तनाट्यमञजरी” के नाम से दो वो्यमु में नाट्यिास्त्र के चयलन्त 
श्ोक एवं उनका लववेचन हमें भटे कर लदया।16 ्त्था आचायतृ श्ीरेवाप्साद लद्वेदी जी ने “अलभनव 
नाट्यिास्त्र” के नाम से उनकी दृलष्ट का “समपादन” प्स्त्ुत लकया।। अस्त।ु।

[च]

प्ल्तपाद्य लवषय को सवातृङ्गीण बनाने के उतसाह में कुत्रलच्त ्लकसी लकसी लवषय का िमबा सलूचकरण 
भी लकया गया ह ैऐसा भी लदख्ता ह।ै सामानयालभनय नाम के बाईसवें अधयाय में कहा ह ैलक परुुषों का 
सत्व अष्टलवध रूप में प्ादभुूतृ्त हो्ता ह,ै जैसे लक, िोभा, लविासालद। ्ततपश्चा्त ्इनको कैसे िरीरालभनय के 
द्ारा प्दलितृ्त लकया जा्ता ह?ै उसकी चचातृ की गई ह।ै उसके बाद, भर्त मलुन ने लस्त्रयों के लवलवध सवरूप 
कह ेहैं, लजनके सत्व का प्कटीकरण दवे्ताओ,ं राक्षसों, हस्ती-गदतृभ-वानरालद प्ालणयों के सा्थ सादृशय 
रख्ता ह ैवह ब्ताया ह।ै िेलकन उसके सा्थ में, उद्ाम काम की िलक्त भी कही ह।ै मनषुय अपने भौल्तक 
उतकषतृ के लिए धमतृ की इरछा कर्ता ह,ै वह मोक्ष की भी अलभिाषा रख्ता ह।ै लकन्त ुसामानय्तया दखेा 
जाय ्तो कामसखु ही बिवतिर लसद्ध हो्ता ह।ै और इस ्तरह के सखु का मिू लस्त्रयाँ हो्ती हैं, जो अनन्त 
िीिवािी हो्ती ह-ै “भलूयष्ठमवे िोकोऽयं सखुलमरछल्त सवतृदा । सखुसय लह लस्त्रयो मिंू, नानािीिाश्च 
्ताः पनुः ।।(22-99)” ऐसा कह कर, ्तरह ्तरह की लस्त्रयाँ की एक िमबी सलूच श्ोक 100 से 145 
में रखी गई ह।ै (इसमें दवेिीिा, आसरुिीिा, गनधवतृिीिा, राक्षसिीिा, नागसत्वा, िाकुनसत्वा, 
लपिाचसत्वा, यक्षिीिा, वयाििीिा, मानषुसत्वा, वानरसत्वा, हलस्तसत्वा, मकृगसत्वा, उषरिसत्वा, 
मकरसत्वा, खरसत्वा, सौकरसत्वा, हयसत्वा, मालहषसत्वा, अजसत्वा, श्विीिा, गोसत्वा इतयालद का 
पररगणन ह।ै इसको पढ कर प्श्न हो्ता ह ैलक एक मनषुयसत्वा को छो् कर, अनयानय िीिवािी लस्त्रयाँ 
सखुदालयनी कैसे हो सक्ती ह?ै यानी, पवूमोक्त सनदभतृ के सा्थ उसकी संगल्त भी कैसे बैठ सकेगी?।) यद्यलप 

16 लजसका प्कािन भाण्ारकर ओररएनटि ररसचतृ इनसटीट्यटु, पणूें से 1965 से  हुआ ह ै।
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नाट्यककृ ल्तयों में सवाधीनभ्तकृतृका, वासकसजजा, पोलष्तभ्तकृतृका, अलभसाररका-आलद अष्टलवध नालयकाओ ं
का लनरूपण परम आवशयक ह,ै एवं काम की दि अवस्थाओ ंका अलभनय कैसे लकया जाय- इतयालद 
उपकारक लवषय ह।ै िेलकन उषरििीिा-आलद लस्त्रयों की अल्तलवस्तकृ्त जानकाररयाँ जो दी गई ह,ै वह 
सारी श्ोकाविी अनावशयक एवं अनपुकारक िग्ती ह।ै नाट्यिास्त्र को लवश्वकोि बनाने की मरुाद से 
लकया गया वह प्क्षेप ही ह।ै (अनगुामी धलनकालद नाट्यिालस्त्रयों ने भी इस ज्ान का अनवु्ततृन नहीं लकया 
ह,ै म्तिब लक ऐसी जानकाररयाँ नाट्यिास्त्र का लवषय बनने योगय नहीं ्थी- इस बा्त का वे पलुष्टकरण 
कर्ेत हैं।) अलभनवगपु्तपाद ने इन 45 श्ोकों पर 45 िबदपररलम्त वयाखया भी नहीं लिखी ह!ै यह भी 
इस पाठ्यांि की अनावशयक्ता प्मालण्त करने के लिए धयानासपद ह।ै सारांि्तः, ऐसे सलूचकरण वािे 
पाठ्यांि अनयत्र भी लबखरे हुए हैं, जो लनलश्च्त रूप से लद््तीय या ्तकृ्तीय स्तर की रचना माननी चालहए।। 

(छ)

ना.िा. में मखुय प्ल्तपाद्य लवषय का लनरूपण हो जाने के बाद कुत्रलच्त ्आनषुलंगक (सिाह) सचूनाए ं
भी जो्ी गई हैं, लजनका नाट्यप्योग के सा्थ सीधा समबनध नहीं हो्ता ह।ै ऐसे अधयायों में लद्स्तरीय 
रचनाओ ं(पाठ्यांिों) को पहचानना अ्तीव आवशयक ह।ै कयोंलक इस ्तरह की पाठािोचना से ही हम 
अलभनवगपु्त के द्ारा सवीककृ ्त पाठ से भी अलधक प्ाचीन्तर पाठ को पकृ्थकककृ ्त कर सकें गे। 

इस लवचार को उदाहरणमखु से कहने के लिए “चारी-लवधान” नामक (अलभनवगपु्त के अनसुार 
इसका नाम “चारीवयायामिक्षणम”् ह)ै दिवे अधयाय का लवशे्षण करना होगा:- इसमें नाट्य, नकृति 
एवं नकृतय के सनदभतृ में नट या नटी के पाद, जङ्घा, ऊरु एवं कटी की चषे्टा कैसी कैसी की जानी चालहए 
उसका लवस्तार से लनरूपण ह।ै उदाहरण्तया- नाट्यप्योग में यलद यदु्ध प्संग आ्ता ह ै्तो, वहाँ लकसी 
पर िस्त्र फें कने के लिए नट की “चारी” (यानी पादप्चार) कैसी होनी चालहए? इसकी लिक्षा यहाँ 
दी गई ह।ै ऐसी चाररयाँ बहुलवध हो्ती हैं। जैसे लक, समपादा, लस्थ्ताव्तातृ, िकटासया, नपूरुपालदका, 
भजुङ्गत्रालस्ता, भ्रमरी, ए्काक्रील््ता, अ््ल््ता, अल्तक्रान्ता, पाश्वतृक्रान्ता, आलक्षप्ता, लवद्यदुभ््रान्ता, 
अिा्ता, हररणपि्ुता, दण्पादा इतयालद । इस चचातृ का उपसंहार करनेवािे श्ोक ऐसे हैं :-- “य्तः 
पादस्त्तो हस्तो, य्तो हस्तस्त्तलस्त्रकम।् पादसय लनगतृम ंककृ तवा ्त्थोपा-ङ्गालन योजये्त ्।। पादचायायं य्था 
पादो धरणीमवे गरछल्त । एव ंहस्तश्चररतवा ्त ुकटीदिे ंसमाश्ये्त ्।। ए्ताश्चायमो मया प्ोक्ता िलि्ताङ्ग-
लक्रयालतमकाः। स्थानानयासां प्वक्यालम सवतृिस्त्रलवमोक्षण े।।” ( 10-48 से 50 ) िेलकन इसी अधयाय के 
अन्त में लकसी भी नट एवं नटी को वयायाम (अङ्ग-कवाय्त) करने की, खान-पान की, नसय एवं बलस्त 
आलद यौलगक लक्रयाए ंभी करने की सिाह दी जा्ती ह!ै ्त्था बहु्त खा कर, पी कर भी वयायाम (कवाय्त) 
नहीं करनी चालहए- जैसी सिाह भी जो्ी गई ह ै! जैसे लक, ्ैतिाभयके्तन गात्रेण यवागमूकृलद्ेतन च। वयायाम ं
कारयेद्धीमान.्.. से िरूु करके अल्तपी्ेत ्त्था भकंु्त वयायाम ंनैव कारये्त0् ।। (श्ोक 97 से 102) इसको 
पढ कर ्तरंु्त मािमू हो्ता ह ैलक चारी-लवधान करनेवािे इस अधयाय में ये सारी सिाह (उपदिेवचन) 
अलभनवगपु्त के समय से भी पहिेे ही प्लक्षप्त का गई होंगी, कयोंलक उनहोंने इन श्ोकों पर भी टीका लिखी 
ह।ै आश्चयतृ ्तो ्तब हो्ता ह ैलक अलभनवगपु्त ने इस अधयाय का नाम “चारीवयायामिक्षणम”् दकेर, उस 
पर टीका में ऐसी चचातृ की ह ैलक यहाँ समास में एवं वयायाम िबद के अ्थतृ में संदहे ह।ै लफर कह्ेत ह ैलक- 
चारी एव वयायाम इल्त कमतृधारयः । यानी उनके म्त से इस अधयाय में जहाँ वयायाम िबद प्यकु्त हुआ ह ै
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वह “चारी” अ्थतृ में ही ह।ै अ्थातृ्त ्इस अधयाय के अन्त में जहाँ कसर्त, कवाय्त ऐसे रूढ (अ्थतृसंकोच 
हुए) िबद का प्योग ह,ै वे श्ोक मिूगामी नहीं हो सक्ेत ्ेथ। अ्तः उनको इन श्ोकों को प्लक्षप्त घोलष्त 
करके हटा दनेा चालह्ता ्था । लकन्त ुदभुातृगयविा्त ्उनहोंने ऐसा नहीं लकया ह।ै17 यद्यलप उनहोंने टीका के 
आरमभ में ही “उपादयेसय संपाठः, ्तदनयसय प््तीकनम”् की प्ल्तज्ा उरचारी ह,ै िेलकन नाट्यिास्त्र 
के पाठ पर टीका लिख्ेत समय वे “स्तकृणाभयवहारी” बने हैं ऐसा अलनरछननलप कहनेा प््ता ह ै । 
कयोंलक पवूमोक्त चचातृ कह रही ह ैलक उनहोंने अनपुादये पाठ का प्तयाखयान या संिोधनालद कहीं पर नहीं  
लकया ह ै।।

[ज] 

नाट्यिास्त्र के 17वे अधयाय में 1. संसककृ ्त िबदों का प्ाककृ ्त में हुए पररव्ततृनों के कल्तपय उदाहरणों की 
प्स्तलु्त, 2. प्ाककृ ्त-वयाकरण धवलन-पररव्ततृनों के लनयम, 3. नाट्यककृ ल्त में आनेवािी पात्रसकृलष्ट के लिए 
प्यकु्त होनेवािे रूढ िबदों का पररचय (लजसको कािी-संसकरण में भाषा-लवधान नामके 19वे अधयाय 
में अिग रख ेगये हैं) एवं 4. काकु-सवर का लनरूपण जैसे चार लवषय लमि्ेत हैं । यहाँ पहिी लवसंगल्त 
यही ह ैलक (समीलक्ष्त आवकृलति के) 17वे अधयाय का नाम ्तो हःै-”काकुसवरवयंजन” । लकन्त ुउसमें काकु 
से पकृ्थक् ्तीन लवषयों का लनरूपण पहिे ह,ै और अन्त में काकु की चचातृ का प्ारमभ लकया गया ह,ै (लजन 
पर, उसी क्रम से अलभनवगपु्त टीका भी लिख रह ेहैं!) ।

दसूरा लबनद:ु- प्ाककृ ्त भाषा के उपयुतृक्त दो लवषयों में रचनाग्त लद्लवध्ता धयानाकषतृक ह।ै जैसे 
लक, (1) श्ोक 10 से 22 पयतृन्त “भवल्त” लक्रयापद का प्योग लकया ह,ै18 और श्ोक 57 से 62 में 
“प्योजये्त”् लक्रयापद का उपयोग लकया ह।ै19 ्तो इसका म्तिब यह ह ैलक पहिे भाग में “वणतृनातमक-
वयाकरण” (Descriptive grammar) लिखा गया ह,ै ्त्था बाद वािे भाग में “लनदवेिातमक-
वयाकरण” (Prescriptive grammar) लिखा गया ह।ै इस ्तरह की रचनाग्त लद्लवध्ता ही 
सलूच्त कर्ती ह ै लक लनदवेिातमक वयाकरण प्ाचीन्तर होगा, और उसकी अपेक्षा से जो वणतृनातमक 
वयाकरण के श्ोक हैं वे प्ाचीन होंगे, उतिरव्तती काि के होंगे। कयोंलक वे सरिीकरण के आिय से जो्े 
गये होंगे। इस ्तरह से हमें, इन लद्स्तरीय रचनाओ ंको पकृ्थक् करनी चालहए। 

्तीसरा लबनद ु: लजसमें नाट्यककृ ल्त में आनेवािी पात्रसकृलष्ट के लिए प्यकु्त होनेवािे रूढ िबदों का 
पररचय लदया गया ह।ै इस के लिए श्ोक 63 से िेकर 100 श्ोक ्तक नाट्यककृ ल्त में आनेवािी पात्रसकृलष्ट 

17 चारीवयायामिक्षणलमतयकु्तम।् ्तत्र समासे सनदहेः वयायामिबदा्थवे च, चरेलहतृ (इञ)् करण ेभावे वा औणालदक इल्त। 
....चायतृ एव वयायाम इल्त कमतृधारय इतय्थतृः। अनव्थतृस्त ुवयायरछन्ेत इल्त परसपर्तया आप्त्तलन्त । (पकृ. 93, ना.िा. 
भाग-2)
18 लकििबदानतयो रेफो भवल्त, ्त्था ख ुलति खििुबदः। ् इल्त च भवल्त टकारो, भट-कटक-कुटी-्तटाद्येष।ु सत्वं च 
भवल्त िषयोः सवतृत्र य्था लवसं संका ।।11।।.....सवतृत्र च प्योगे भवल्त नकारोऽलप च णकारः । आपानं आवाण ंभवल्त 
पकारेण वतवयकेु्तन ।।14, परुष ंफरुसं लवद्या्त ्पकारवणमोऽलप फतवमपुयाल्त । यस्त ुमकृ्तः सोऽलप मओ, यश्च मकृगः सोऽलप 
लह ्त्ैथव ।।15।।
19 गङ्गासागरमधये ्त ुये दिेाः संप्कील्ततृ्ताः। एकारबहुिां भाषां ्ेतष ु्तजज्ः प्योजये्त ्।। लवनधयसागरमधये ्त ुये दिेाः 
श्लु्तमाग्ताः। नकारबहुिां ्ेतष ु भाषां ्तजज्ः प्योजये्त।्.... लहमवलतसनधसुौवीरानये जनाः समपुालश््ताः। उकारबहुिां 
्तजज्स्ेतष ुभाषां प्योजये्त।् चमतृणव्तीनदी्तीरे ये चाबुतृदसमाश्याः। ओकारबहुिां लनतयं ्ेतष ुभाषां प्योजये्त ्।।61।। 
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के लवलवध अलभधान लदये गये हैं। जैसे लक, ब्राह्मण को आयतृ, राजा को महाराज, स्ूत के द्ारा र्थी को 
आयषुमन,् यवुराज को सवामी और कुमार को भ्तकृतृदारक, लवदषूक के द्ारा रानी और चटेी को भव्ती, 
राजा के द्ारा लवदषूक को उसके नाम से या वयसय पद से संबोलध्त करना चालहए- इतयालद। उ्तनी सारी 
सचूनाए ंकलव के लिए दी गई ह।ै।

च्त्ुथतृ लबनद ु : ्ततपश्चा्त ्अधयाय के उतिराधतृ में, संगी्त के ष््जालद सा्त सवरालद से िरूु करके, 
लद्लवध काकु, ष्् अिंकारालद गद्य-पद्य लमलश््त भाषा में लनरूलप्त की ह ैवालचकालभनय करनेवािे नट 
के लिए।।

उपयुतृक्त चारों लबनदओु ंका परामितृ करने से सपष्ट हो्ता ह ैलक इस अधयाय की रचना अनेक-क्तकृतृक 
एवं  बहुस्तरीय ही ह।ै।

[4]

उपसंहार :--

 1. व्ोदरा से प्कालि्त नाट्यिास्त्र, लजसमें अलभनवभार्ती टीका का भी पाठ लदया ह,ै उसको 
नाट्यिास्त्र की समीलक्ष्त आवकृलति के रूप में हम सवीकार नहीं सक्ेत हैं। वह ्तो अलभनवगपु्त की 
टीका का समीलक्ष्त पाठ-समपादन ह।ै।

 2. केवि नाट्यिास्त्र की समीलक्ष्तावकृलति बनाने का भगीर्थ-कायतृ अभी ्तक लकसी ने िरूु ही नहीं 
लकया ह।ै।

 3. नाट्यिास्त्र का व्ततृमान (उपिबध) सवरूप अनेक पाठभदे एवं प्क्षेप की समसयाओ ंसे ग्रस्त यह 
सभी लवद्ान ्जान्ेत हैं। अ्तः लकसी लवद्ान ्के मन में नाट्यिास्त्र की सवतृसमावेिी (Com-
posite text) आवकृलति20 ्ैतयार करने का लवचार आये, अ्थवा जो सरि्ता से बलुद्धगमय 
(Comprehensive text) हो ऐसी आवकृलति21 बनाने का लवचार भी प्ादभुूतृ्त हो जाय। 
(जैसा लक, प्ोफे. गोलवनद केिव भट एवं पलण््तप्वर श्ीरेवाप्साद लद्वेदी जी के प्यासों में दखेा 
जा सक्ता ह।ै) िेलकन ऐसे उपक्रम नाट्यिास्त्र की समीलक्ष्त आवकृलति के सही लवक्प नहीं हैं।।

 4. लकसी भी लवद्ान ्ने नाट्यिास्त्र के उपिबध चार संसकरणों : 1. व्ोदरा संसकरण, 2. लनणतृय 
सागर पे्स, मुबंई का संसकरण, 3. कािी संसकरण एवं 4. नेवारी संसकरण का वयापक ्तिुनातमक 
अधययन पेि नहीं लकया ह।ै अ्तः इन चार संसकरणों का पहिे ्तिुनातमक अधययन करना 
चालहए। ्त्था वाचना-लनधातृरण करना चालहए। लजस के लिए पहिे उपिबध पाठान्तरों का, प्क्षेप 
एवं संक्षेप, गद्य-पद्य के आषतृ-अनाषतृ सवरूप का अधययन होना चालहए।

 5. इस अनेक-क्तकृतृक ग्रन्थ में लवलभनन स्तरों के पाठ्यांिों की पहचेान करके, उनका पौवातृपयतृ लनलश्च्त 
करना होगा। लजससे इस ग्रन्थ के प्ाचीन से प्ाचीन्तर, एवं प्ाचीन्तर से प्ाचीन्तम पाठ का 
यलुक्तपरुससर का लनणतृय लकया जायेगा। पररणाम्तः हम भर्त मलुन की मिू रचना, (जो व्ततृमान 
किेवर से छोटा भी लनकि सक्ता ह)ै के नजदीक पहुचँ पायेंगे।। इल्त लदक् ।। 

---888---
20 Composite text = conceptual whole made up of complicated & related parts, (Consisting of separate 
interconnected parts). 
21 Comprehensive text = capable of being comprehended or understood, or intelligible text.
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।। पररवशष्ट – 1 ।।

लनणतृय सागर पे्स, मुबंई संसकरण, 1894 कािी संसकरण, 1980

अधयाय िीषतृक श्ोक ------- अधयाय िीषतृक श्ोक

1 नाट्योतपलति 94 1 नाट्योतपलति 126

2 मण्पलवधान 93 2 पे्क्षागकृहिक्षणम् 105

3 रंगदवै्त-पजूनम् 93 3 रङ्गदवै्तपजूनम् 104

4 ्ताण्विक्षणम् 302 4 ्ताण्विक्षणम् 321

5 पवूतृरंग लवधानम् 161 5 पवूतृरङ्गलवलधः 215

6 रसाधयाय 83 6 रसलवक्पः 83

7 भाववयंजनम् 113 7 भाववयंजनम् 124

8 उपाङ्गालभनय 161 8 उपाङ्गलवधानम् 172

9 अङ्गालभनय 247 9 हस्तालभनयः 207

10 चारी लवधानम् 99 10 िरीरालभनयः 55

11 मण्ि-क्पनम् 58 11 चारी-लवधानम् 100

12 गल्त-प्चार 192 12 मण्िलवधानम् 57

13 करयलुक्तधमतीवयंजकम् 64 13 गल्तप्चारः 226

14 वालचकालभनय 11 14 प्वकृलतिधमतृवयंजनम् 83

15 छनदोवकृतिलवलध 167 15 वालचकालभनये छनदः 119

16 अिंकारिक्षणम् 118 16 वकृतिालन सोदाहरणालन 169

17 काकुसवरलवधानम् 133 17 वागलभनयः 123

18 दिरूपकिक्षणम् 184 18 भाषालवधानम् 49

19 सलनधलनरूपणम् 128 19 काकुसवरवयंजनम् 78

20 वकृलति-लवक्प 65 20 दिरूपलवधानम् 154

21 आहायातृलभनय 191 21 सनधयङ्गलवक्पः 133

22 सामानयालभनय 316 22 वकृलतिलवक्पः 69

23 वैलिक 76 23 आहायातृलभनयः 215

24 स्त्रीपुंसोपचार 119 24 सामानयालभनयः 320

25 लचत्रालभनय 131 25 बाह्ोपचारः 79

26 प्ककृ ल्तलवक्प 26 26 लचत्रालभनयः 122

27 लसलद्धवयंजक 93 27 लसलद्धवयंजनम् 102

28 जाल्त(गांधवतृ)िक्षण 161 28 आ्तोद्यलवलधः 141

29 ्त्तोद्येल्त जाल्तिक्षण 125 29 ्त्ता्तोद्यलवधानम् 149

30 िलुषरा्तोद्य 13 30 सलुषरा्तोद्यलवधानम् 12

31 ्तािलवधानम् 339 31 ्तािवयंजनम् 545

32 ध्वुा अधयाय 443 32 ध्वुा लवधानम् 484
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33 गणुाधयाय 22 33 वाद्याधयायः 270

34 पषुकरवाद्य 260 34 प्ककृ ल्तलवचारः 79

35 भलूमलवक्प 39 35 भलूमकापात्रलवक्पः 87

36 नाटिाप 45 36 नाट्याव्तारः 79

37 गहु्लवक्प 33 --- ------- ----

योगः- 4998 श्ोकाः योगः- 5556 श्ोकाः

।। पररवशष्ट – 2 ।।

ओररएनटि इनसटीट्यटु, व्ोदरा, (गायकवा् ओररएनटि लसरीझ) की समीलक्ष्त आवकृलति में—

अधयाय िीषतृक श्ोक

1 नाट्योतपलतिः 127

2 मण्पलवधानम् 105

3 रंगदवै्तम् 102

4 ्ताण्वलवधानम् 320

5 पवूतृरंगप्योगः 174

6 रसाधयायः 83

7 भाववयंजकः 121

8 उतिमांगालभनयः 179

9 अङ्गालभनयः 283

10 चारीलवधानम् 103

11 मण्िलवक्पनम् 70

12 गल्तप्चारः 237

13 प्वकृलतिधमतीवयंजकः 87

14 वालचकालभनये छनदोलवधानम् 133

15 छनदोलवलचल्तः 227

16 वागलभनये कावयिक्षणम् 128

------- +   अनबुनधः 42

17 वागलभनये काकुसवरवयंजनः 143

18 दिरूप-लनरूपणम् 126

19 सलनधलनरूपणम् 154

20 वकृलति-लवक्पनम् 66

21 आहायातृलभनयः 227

22 सामानयालभनयः 332

23 वैलिकः 80
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24 पुंसत्यपुचारः 89

25 लचत्रालभनयः 125

26 प्ककृ ल्तलवक्पः 38

27 लसलद्धवयंजकः 104

28 जाल्तलवक्प 141

29 ्त्ता्तोद्यलवधान 119

30 सलुषरा्तोद्य-लवधानम् 12

31 ्ताि-अधयाय 378

32 ध्वुा-लवधान 437

33 गणुदोषलवचार 23

34 पषुकराधयाय 304

35 भलूमका-लवक्प 41

36 नटिाप 50

37 गहु््तत्वक्थन 31
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नाट्यशास्त्र के छन्दोविविवि अधयाय में िािना भे्

मनसखु के. मोलिया

नाट्यशास्त्र के अधयाय १५ को ‘छन्ोलिलिलि’ कहा गया ह।ै1 इसके प्रथम श्ोक में कहा गया ह ैलक 
“मैंने यहाँ लिन छन्ों का िर्णन लकया ह ैउनमें से नाट्य में प्रयोग करने के योगय ितृ्ों का ज्ान प्राप्त करें।”2 
इस लन्देश के अनसुार इस अधयाय का िरय्ण लिषय नाट्य में प्रयोजय ितृ्ों का िर्णन ह।ै इस अधयाय में 
िनमुधया से िेकर भिुङ्गलििलृ्भि िक के ५४ समितृ्, १ ्र्डक, ३ अर्णसमितृ्, ८ लिषमितृ् और 
मालरिक छन् आया्ण का लनरूपर हुआ ह ै। 

छन्ों के लनरूपर में सि्ण प्रथम छन् का िक्षर और उसके बा् उ्ाहरर का पद्य ल्या गया ह ै। 
यहाँ छन्ों के िक्षर-लनरूपर की ्ो पद्धलियाँ प्राप्त होिी हैं। (१) प्रथम पद्धलि में िक्षर को अनषुु्प ्में 
लनबद्ध लकया गया ह।ै िैसे लक, िसनिलििका, लशखरररी आल् छन्ों के िक्षर अनषुु्प ्पद्य में हैं। (२) 
लवििीय पद्धलि में छन् का िक्षर उसी लनरूपयमार छन् के सिरूप में ही लनबद्ध लकया गया ह।ै िैसे लक, 
िसनिलििका छन् का िक्षर िसनिलििका के िघ-ुगरुु अक्षर सिरूप में और लशखरररी का िक्षर 
लशखरररी छन् के सिरूप में हैं। अथा्णि ्ये िक्षर छन्ोनसुार सिरूप में हैं। इस प्रकार से नाट्यशास्त्र 
के इस छन्ोलिलिलि अधयाय में छन्ों के िक्षर का पाठ लविलिर प्रकार से प्राप्त होिा ह।ै पाठ की इस 
लविलिरिा से नाट्यशास्त्र में िािना भे्  का संकेि लमििा ह।ै

नाट्यशास्र में प्राप्त छन्ोिक्षर के इस लविलिर पाठ की एक अनय लिशषेिा भी धयानाह्ण ह।ै अनषुु्प ्
छन् में लनबद्ध िक्षरों में प्रायः अक्षरों के िघ-ुगरुु सथान का लन्देश हुआ ह ैऔर छन्ोनसुार सिरूप में 
लनबद्ध िक्षरों में छन्ःशास्त्र के प्रलसद्ध अष्गर का प्रयोग हुआ ह।ै3 इस ्सूरे प्रकार के िक्षरों में यलि 
का लन्देश भी लकया गया ह ैऔर यलिलन्देश के लिए समदु्र, कृलिका, िस ुिैसे प्रिीकों का प्रयोग हुआ ह।ै

छन्ोलिलिलि अधयाय में कुि ५४ समितृ्ों का लनरूपर हुआ ह।ै उनमें से २२ ितृ्ों के िक्षर मारि 
अनषुु्प ्में हैं और िीन ितृ्ों के िक्षर मारि छन्ोनसुार सिरूप में हैं। इस प्रकार २५ ितृ्ों के िक्षर एक 
प्रकार से हैं। २९ समितृ्ों के िक्षर लविलिर हैं। उनका एक िक्षर अनषुु्प ्में और ्सूरा छन्ोनसुार 

1 इलि भारिीये नाट्यशास्त्रे छन्ोलिलिलिना्णमाधयायः पञि्शः ।। नाट्यशास्त्रम ्(खर्ड २) , गायकिा्ड ओररएनटि 
सीरीझ क्रम ६८, मिू स्पा्क – एम.आर.कलि, संिलर्णि आिलृत् के स्पा्क – प्रो. िी.एम.कुिकरणी और प्रो. 
िपसिी नान्ी, प्राचयलिद्या मलन्र, ि्डो्रा, लवििीय आिलृत्, ई.स. २००१, प.ृ २९२
अलभनिभारिी में इस अधयाय का नाम ितृ्लिलरः प्राप्त होिा ह ै। िही, प.ृ२९३
2 छन्ांसयेि यानीह मयोक्ालन विोिोत्मः । ितृ्ालन िेष ुनाट्येऽलसमन ्प्रयोजयालन लनबोरि ।। ना.शा. १५.१
3 यद्यलप िनमुधया, मकरकशीषा्ण और मालिनी ितृ्ों के छन्ोनसुार सिरूप के िक्षरश्ोक में भी िघ-ुगरुु का लन्देश 
लकया गया ह।ै ना.शा. १५.२, ४, ६
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सिरूप में अथा्णि ््ो प्रकार के हैं। अलभनिभारिी में भी इस लविलिर पाठ का उलिेख लकया गया ह।ै 
अलभिनगपु्तािाय्ण लिखिे हैं लक “यहाँ इस अधयाय में कुछ िक्षर भरिमलुन विारा रलिि हैं और कुछ 
िक्षर मकाराल् लरिकों से लकनहीं िोगों ने सिीकार लकये हैं। अिः ्ो िरह का पाठ पसुिक में ल्खाई 
्िेा ह ैऔर लिनिन के लिए पसुिकों के मधय में ्ोनों को पढिे हैं।”4 इन २९ ितृ्ों में एक मारि मालिनी 
के छन्ोनसुार सिरूप के िक्षर में गरलन्देश के सथान पर िघगुरुु लन्देश ह ैऔर शषे सभी २८ ितृ्ों में 
अष्गरों का प्रयोग हुआ ह ै।  

(१) अनुष्टुप ्में वनबद्ध लक्षणों का िैवशष््य

अनषुु्प में लनबद्ध छन् के िक्षरश्ोक में अक्षरों के िघगुरुु सथान का लन्देश ह।ै लपंगिािाय्ण प्रयकु् अष् 
िर्णगरों का यहाँ उपयोग नहीं लकया गया ह।ै इसकी ्सूरी लिशषेिा यह ह ैलक यहाँ यलि का लन्देश भी 
नहीं ह।ै अनषुु्प ्में िक्षरलिरान की यह प्ररािी प्रािीन प्रिीि होिी ह।ै  

अनषुु्प ्में लनबद्ध िक्षर के बा् उस छन् के उ्ाहरर का पद्य लमििा ह।ै उ्ाहरर के अलरकिर 
पद्यों में छन् का नाम समालिष् लकया गया ह।ै िेलकन कुछ उ्ाहररों में लििक्षरिा ्खेी िािी ह।ै कुछ 
ितृ्ों के उ्ाहरर में उस ितृ् का नाम प्रयकु् नहीं हुआ ह।ै5 इसका कारर यह ह ैलक िक्षरश्ोक में प्रयकु् 
नाम का िघ-ुगरुु िर्णक्रम छन् के सिरूप अनसुार नहीं हैं। इसलिए उनके उ्ाहरर के पद्य में उस नाम 
का प्रयोग करना अस्भि ह।ै 

छन्ोलिलिलि अधयाय में लनरूलपि छन्ों का क्रमशः लििरर इस प्रकार ह।ै

(२) िनुमधया और मकरकशीराषा

छन्ोलिलिलि अधयाय में छन्ों के लनरूपर का प्रार्भ िनमुधया से होिा ह।ै िनमुधया गायरिी िालि का 
ितृ् ह।ै अिः उसके प्रतयेक पा् में छः अक्षर होिे हैं। इन छः अक्षरों में आर्भ के ्ो और अलनिम ्ो 
अक्षर गरुु और बीि के ्ो अक्षर िघ ुहोिे हैं। यल् गर की पररभाषा का प्रयोग लकया िाय िो िनमुधया 
में ‘िय’ गर होिे हैं। नाट्यशास्त्र में इस ितृ् का िक्षर िनमुधया के ही गरसिरूप में ल्या गया ह ैऔर 
िक्षर के बा् िरुनि उसका उ्ाहरर लमििा ह।ै6 

आद्ये पनुरनतये वि ेवि ेगरुुरी ििे ्।
सा सयात्नमुधया गायरिसमतुथा ।। ना.शा. १५.२

संतयक्लिभषूा भ्रष्ाञिननेरिा ।
हसिालप्णिगर्डा लकं तिं िनमुधया ।। ना.शा.१५.३

4 िरिेहाधयाये भरिमलुनकृिलमलि लरिकैम्णकाराल्लभः कैलचिलतकलञिलिक्षर ं सिीकृिलमलि लविलिरः पसुिकपाठो दृशयिे 
मधय ि लिनिनाय पसुिकेषभूयमलप पठ्यि इलि।। नाट्यशास्त्रम,् भाग-२, अधयाय -१५, प.ृ २५२-५३ 
5 उ्ाहरर के पद्य में छन् के नाम का प्रयोग करने की सामानय पद्धलि में उद्धिा, लित्लििालसि िैसे कुछ छन् अपिा् 
हैं। उनके उ्ाहरर के पद्य में छन् का नाम प्रयकु् नहीं हुआ ह।ै
6 इस आिेख में िहाँ ना.शा. शब्ों से लनल््णष् लकया गया ह ैिहाँ ि्डो्रा से प्रकालशि गायकिा्ड ओररएनटि सीरीझ 
का संसकरर अभीष् ह ै।
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िनमुधया के बा् मकरकशीषा्ण का लनरूपर इसी प्रकार से लमििा ह ैअथा्णि ्िक्षर सियं मकरकशीषा्ण 
के िघ-ुगरुु सिरूपानसुार ही ह ैऔर उसके बा् एक उ्ाहरर ल्या गया ह।ै7 

(३) मावलनी और मालिी

मकरकशीषा्ण के बा् लनरूलपि छन् मालिनी ह ै। मालिनी में भी छः अक्षर होिे हैं । उसका गरमाप रम 
ह ै। इस मालिनी छन् के िक्षर लनरूपर में लविलिर पाठ ्खेा िािा ह ै। प्रथम श्ोक में िक्षर मालिनी 
छन् में ह ैओर ्सूरे िक्षर में अनषुु्प ्का प्रयोग हुआ ह ै।

एकमारंि षट्के सया् ्लवििीयं पा्।े
खयािरूपा ितृ् ेमालिनी सा ना्ना ।। ना.शा. १५.६

ष्डक्षरकृिे पा् ेिघ ुयरि लवििीयकम।्
शषेालर ि ुगरुूलर सयमुा्णलिनी सा मिा यथा।। ना.शा. १५.७

सनानगनरालरकयैि्णस्त्रभषूायोगैः।
वयक्मिेासौ तिं मालिनी प्रखयािा।। ना.शा. १५.८

इस मालिनी छन् के िक्षर में ्ोनो प्रकार का पाठ प्राप्त ह।ै प्रथम पाठ में मालिनी के िघ-ुगरुु अक्षर 
सिरूपानसुार प्रतयेक पा् में छः अक्षर ्खे ेिािे हैं। उसमें ्सूरा अक्षर िघ ुह ैऔर बाकी के सभी अक्षर 
गरुु हैं। ्सूरे िक्षर में अनषुु्प ्का प्रयोग हुआ ह।ै

एक ही छन् के िक्षर लनरूपर में इस प्रकार से ्ो लभनन प्रकार की पद्धलि का प्रयोग लिनिनीय 
ह।ै यद्यलप ्ोनों प्रकार की पद्धलि में ्सूरे अक्षर का िघ ुसिरूप लनल््णष् लकया गया ह ैऔर अष्गर का 
प्रयोग नहीं हुआ ह।ै मालिनी छन् के िक्षर के इस लविलिर पाठ से सियं लसद्ध होिा ह ैलक नाट्यशास्त्र 
के पाठ में ्ो लभनन प्रिाहों का सह अलसिति दृशयमान ह।ै 

मालिनी छन् के बा् माििी छन् का लनरूपर ह।ै माििी का िक्षर केिि अनषुु्प ्में ही ह।ै 
िक्षर के बा् िरुनि उसका उ्ाहरर ह।ै8 

(४) उद्धिा ितृ्त :  वविविध पाठ 

माििी के बा् उद्धिा के लनरूपर में लविलिर पाठ लमििा ह ैऔर यहाँ लरिक गर का प्रयोग भी हुआ 
ह।ै उद्धिा के प्रतयेक पा् में साि अक्षर होिे हैं। साि अक्षर के पा् को उल्रह् कहा िािा ह।ै उद्धिा 
में ्सूरा, िौथा और पाँििा अक्षर िघ ुहोिा ह ैऔर शषे अक्षर गरुु होिे हैं। अष्गर की पररभाषा में 
इसका गरमान रसगा ह।ै 

7 िघगुर आ्ौ भिलि ििु् कः । गरुुयगुमनतये मकरकशीषा्ण ।।
  सियमपुयानिं भिलस न कानिम ्। भयकरर लकं तिं मकरकशीषा्ण ।। ना.शा. १५.४-५
8 लवििीयं पञिम ंििै िघ ुयरि प्रलिलठििम ्।
शषेालर ि ि गरुूलर सयमुा्णििी नाम सा यथा ।। ना.शा. १५.९

शोभिे बद्धया षट्प्ालिद्धया ।
माििीमािया मालननी िीिया ।। ना.शा. १५.१०
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लवििीयं ि ििथुथं ि पञिम ंि य्ा िघ।ु
यसयाः सप्ताक्षरे पा् ेजे्या सा िदू्धिा यथा।। ना.शा. १५.११

ससौ लरिकौ यल् पा् ेह्यलनिमचि गकारः।
उल्रगलुतथिपा्ा उद्धिा खि ुना्ना।। ना.शा. १५.१२

्निकुनिकृिास्त्रं वयाकुिािकशोभम।्
शसंिीि ििासयं लन््णयं रियदु्धम।्। ना.शा. १५.१३

उद्धिा के लविलिर िक्षर और उ्ाहरर समीक्षरीय हैं। अनषुु्प ्में प्राप्त िक्षरश्ोक में उसके िघ ुअक्षरों 
का लिरान लकया गया ह।ै छन्ोनसुार सिरूप में प्राप्त िक्षरश्ोक में र और स - इन ्ोनों गरों का सपष् 
लन्देश ह।ै िीन अक्षर के गर के लिए लरिक शब् का भी सपष् उलिेख ह।ै अनषुु्प ्छन् में लनबद्ध िक्षर 
पिू्णकािीन और इस ् सूरे प्रकार का िक्षर परििणी प्रिीि होिा ह।ै छन्ों के िक्षरों के लिए लपंगिािाय्ण 
कृि अष्गर के प्रयोग के पिू्णकाि से ही अनषुु्प में उसके िघ-ुगरुु अक्षरों का सथान लन्देश करने की 
पद्धलि लिद्यमान रही होगी।

उद्धिा छन् के उपर के उ्ाहरर पद्य में छन् के नाम का प्रयोग नहीं हुआ ह।ै नाट्यशास्त्र के अनय 
संसकररों में कहीं उद्धि शब् का प्रयोग भी लमििा ह।ै9 

(५) वविविध पाठ में एक ही ितृ्त के वभनन वभनन नाम का प्रयदोग:  
भ्रमरमावलका और भ्रमरमाला  

िनमुधया, मालिनी, माििी और उद्धिा इन िार छन्ों के नाट्यशास्त्रीय मिू पाठ के बा् भ्रमरमालिका 
छन् के लविलिर पाठ के अधययन से नाट्यशास्त्र के पाठ में प्रिालहि ्ो लभनन पर्परा का सपष् प्रमार 
लमििा ह।ै 

भ्रमरमालिका उल्रह् प्रकार का ितृ् ह।ै उसके प्रतयेक पा् में साि अक्षर होिे हैं। उसके साि अक्षरों 
में आर्भ और अनि के ्ो ्ो अक्षर गरुु होिे हैं और बीि के िीन अक्षर िघ ुहोिे हैं। ( गरुु, गरुु, िघ,ु 
िघ,ु िघ,ु गरुु, गरुु) छन्ःशास्त्रीय गर अनसुार िस गर के बा् एक गरुु अथा्णि ्िसगा गरमाप ह ै। 
नाट्यशास्त्र में इस छन् का लविलिर पाठ ह।ै आर्भ में अनषुु्प ्में लनबद्ध िक्षर को ्खेेंगे।

आ्ौ वि ेलनरने ििै गरुुरी यरि िै स्ा।
पा् ेसप्ताक्षरे जे्या ना्ना भ्रमरमालिका।। ना.शा. १५.१४

उपयु्णक् पद्य अनषुु्प ्में ह।ै इस श्ोक के बा् इस छन् के गरमान अनसुार अथा्णि ्उसके अक्षरों के 
िघ-ुगरुु क्रम की वयिसथा अनसुार एक अनय िक्षर लमििा ह।ै बा् में उसके उ्ाहरर का पद्य ह।ै

9 ्निकुनिकृिाहं् वयाकुिािकशोभम।् 
शसंिीि ििासयं यदु्धमदु्धििेषम।्। ना.शा. (कावयमािा संसकररक्रमांक ४३), १५.९ 
सं. पंल्डि के्ारनाथ शमा्ण, लनर्णय सागर यनरिािय, मु् बई, ई.स. १८९४
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पा् ेयल् लनलिष्ौ स्यलगिरलििौ सौ।   
अनतये यल् गकारः सा ि ुभ्रमरमािा।। ना.शा. १५.१५

नानाकुसमुलिलिरिे प्राप्ते सरुलभमासे।
एषा भ्रमलि मत्ा कानिे भ्रमरमािा।। ना.शा. १५.१६

छन्ोनसुार पद्य में लनबद्ध उपयु्णक् िक्षर और छन् के उ्ाहरर को धयानपिू्णक ्खेने से पिा िििा ह ै
लक ्ोनों में छन् के नाम में पररिि्णन हो गया ह ै। भ्रमरमालिका की िगह भ्रमरमािा का प्रयोग हुआ ह ै। 
भ्रमरमालिका के सथान पर भ्रमरमािा के प्रयोग से अथ्ण में िो कुछ फक्ण  नहीं प्डिा ह ैलकनि ुनाट्यशास्त्र 
में लिद्यमान लभनन पाठप्रिाहों का प्रबि प्रमार लमििा ह ै।

प्रथम प्रकार के िक्षर श्ोक में अनषुु्प ्का प्रयोग ह।ै अनषुु्प ्छन् के प्रतयेक पा् में आठ अक्षर 
होिे हैं। उनमें प्रथम और ििृीय पा् में पाँि, छः और साि – ये िीन अक्षर यगर अथा्णि ्िघ-ुगरुु-गरुु 
और लवििीय और ििथु्ण पा् में ये िीनों अक्षर अनकु्रम से िघ-ुगरुु-िघ ुअथा्णि ्िगर सिरूप में होिे हैं। 
अनषुु्प ्की इस िघ-ुगरुु की िर्णयोिना में भ्रमरमालिका शब् का प्रयोग स्भि ह ैऔर उपयु्णक् िक्षर 
इस शब् का प्रयोग हुआ भी ह।ै

िसगा गरमाप के अनसुार प्राप्त अक्षरों की क्रलमक लसथलि में भ्रमरमालिका शब् का प्रयोग 
अस्भि ह।ै अिः छन्ोनसुार सिरूप में लनबद्ध िक्षरश्ोक और उ्ाहरर के पद्य में इस शब् का 
संलनिेश करना स्भि नहीं ह।ै भ्रमरमालिका के छः अक्षर अनकु्रम से िघ,ु िघ,ु िघ,ु गरुु, िघ ुऔर 
गरुु हैं। इस छन् का गरमान िसगा ह।ै इनके साि अक्षरों की क्रलमक लसथलि गरुु, गरुु, िघ,ु िघ,ु िघ,ु 
गरुु, गरुु ह।ै इस अक्षरयोिना में भ्रमरमालिका शब् के लिए उपयकु् सथान नहीं ह।ै िक्षरश्ोक में छन् 
के नाम को प्रयकु् करने के लिए छन् के नाम भ्रमरमालिका की िगह भ्रमरमािा लकया गया ह।ै इसलिए 
नाम में िलनक पररिि्णन करके भ्रमरमालिका की िगह भ्रमरमािा लकया गया ह।ै 

इसी प्रकार से उ्ाहरर के पद्य में भी भ्रमरमालिका शब् का प्रयोग अस्भि ह।ै यल् इस छन् 
के नाम का संलनिेश करना ह ैिो भ्रमरमािा शब् उपयकु् नहीं ह।ै अिः उसमें भी भ्रमरमािा शब् का 
प्रयोग हुआ ह।ै 

छन्ोनसुार सिरूप में लनबद्ध इस िक्षर और छन् के नाम से यकु् उ्ाहरर के पद्य से यह सििः 
लसद्ध होिा ह ैलक ये परििणी काि की रिना हैं। छन् के िक्षर और उ्ाहरर के पद्य में छन् के नाम 
के समािेश से िमतकृलि लन्पनन होिी ह।ै छन् के नाम प्रयोग से रलहि उ्ाहरर के श्ोक की अपेक्षा 
नाम से संयकु् उ्ाहरर की यह िमतकृलिपरू्ण पद्धलि अिशय ही परििणी काि में आलिभू्णि हुई होगी। 

भ्रमरमालिका छन् की इस समीक्षा से कहा िा सकिा ह ैलक नाट्यशास्त्र के छन्ोलिलिलि अधयाय 
में अनषुु्प ्छन् में लनबद्ध िक्षर बहुि परुािन काि का प्रलिलनलरति करिे हैं। उस समय में छन् के 
िक्षर के लिए उसी छन् के सिरूप का प्रयोग न लकया िािा हौ और उ्ाहरर के पद्य में भी छन् का 
नाम समालिष् न लकया िािा हो। नाट्यशास्त्रकार भरि के उपरानि िदृ्ध भरि, आल् भरि आल् शब्ों 
की प्रालप्त से संकेि लमििा ह ैलक नाट्यशास्त्र के उपिबर सिरूप में उसकी रिना के कई सिर लिद्यमान 
ह।ै 
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(६) वविविध पाठ में एक ही ितृ्त के वभनन नाम प्रयदोग के अनय पाँि उ्ाहरण

लविलिर पाठ में एक ही छन् के लिए भ्रमरमालिका और भ्रमरमािा िैसे ्ो नाम के प्रयोग के उ्ाहरर 
की िरह अनय छन्ों में भी इस प्रकार से लविलिर पाठ में लविलिर नाम लमििे हैं। छन्ोलिलिलि अधयाय में 
इस प्रकार के अनय पाँि उ्ाहरर उपिबर हैं। 

 (१) मनयग गर सिरूप में लसथि ्श अक्षर के ितृ् को उतपिमालिका कहा गया ह।ै उतपिमालिका 
नाम में लसथि िघगुरु िर्णक्रम मनयग गरमान में प्रापय नहीं ह।ै अिः उतपिमालिका की िगह 
्सूरा नाम कुिियमालिका ल्या गया ह।ै 

्शाक्षरकृिे पा् ेरिीरया्ौ नैरने।
यसया गरुूलर सा जे्या पङ्लक्रुतपिमालिका।। ना.शा. १५.३१

रिीरया्ौ यल् लह गरुूलर सयचुितिारो यल् िघिो मधये।
पङ्क्ािनिगिमकारः सयालविजे्या कुिियमािाखया।। ना.शा. १५.३२

अलसमसंिे लशरलस ि्ा कानिे िै्ूडय्णसफलटकसिुरा्णढ्ये।
शोभां सिां न िहलि िां बद्धा सलुश्ष्ा कुिियमािा।। ना.शा. १५.३३

 (२) रिरगा गर सिरूप और ्श अक्षरों से यकु् ितृ् को लशलखसारररी कहा गया ह।ै छन्ोनसुार 
सिरूप में प्राप्त िक्षर और उ्ाहरर के पद्य में उसे मयरूसारररी कहा गया ह।ै 

लवििीयं ि ििथुथं ि षठिमष्मिे ि।
ह्रसिं ्शाक्षरे पा् ेयरि सा लशलखसारररी।। ना.शा. १५.३४

िसौ लरिकौ लह पा्गौ ि ुयसया गसौ ि संलरििौ िथा समसिौ।
पङ्लक्योगसपु्रलिलठििाङ्गी सा मयरूसारररीलि ना्ना।। ना.शा. १५.३५

नैि िेऽलसि सङ्गमो मनु् यैना्णलप कामभोगलिह्नमनयि।्
गलभ्णरीि दृशयसे ह्यनायदे लकं मयूरसारररी तिमिेम।्। ना.शा. १५.३६

 (३) रयनय गरमान के बारह अक्षर के कुमु् प्रभा के लिए कुमु् लनभा नाम का प्रयोग हुआ ह।ै10 
 (४) यमनसरगा गरमान से यकु् सोिह अक्षर के ितृ् के लिए िलििप्रिर का प्रयोग छन्ोनसुार 

सिरूप में अस्भि होने से प्रिरिलिि नाम सिीकार लकया गया ह।ै11 
 (५) २५ अक्षरों से यकु् भमसभननननगा गरमान में क्रौञिपा्ी शब् का प्रयोग स्भि नहीं ह।ै अिः 

्सूरे प्रकार के पाठ में क्रौञिप्ा शब् प्रयकु् हुआ ह।ै यह शब् उ्ाहरर के पद्य में भी प्रयजुय 
ह।ै12  

10 ना.शा. १५. ५६, ५७, ५८
11 ना.शा. १५.९८, ९९, १००
12 ना.शा. १५.१४४-१४८
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(७) वित्तविलाविि छन्  

अनषुु्प ् में लनबद्ध िक्षरश्ोकों में प्राप्त उपरलनल््णष् भ्रमरमालिका, उतपिमालिका, लशलखसारररी, 
कुमु् प्रभा, िलििप्रिर और क्रौञिपा्ी नाम छन्ोनसुार सिरूप में और उ्ाहरर के पद्यों में प्रयोगक्षम 
नहीं होने से उनमें पररिि्णन लकया गया ह।ै लित्लििालसि छन् का नाम भी उसके छन्ःसिरूप और 
उ्ाहरर में संलनिेशय नहीं ह।ै इस छन् का िक्षर मारि अनषुु्प ्में ही ल्या गया ह ैऔर उ्ाहरर के पद्य में 
छन् के नाम का प्रयोग नहीं लकया गया ह।ै लित्लििालसि में कुि लमिाकर आठ अक्षर होिे हैं। उसका 
पाँििां, साििां और अलनिम अक्षर गरुु होिा हैं। गर की पररभाषा अनसुार इसमें निगागा गरमान ह।ै 

पञिम ंसप्तमं िानतयं गरुु पा्ऽेष्के िथा।
छन्ोजै्ज््ञैयमिेत् ुितृ् ंलित्लििालसिम।्। १५.२६

लसमििशलिप्रकाशै् ्णशनप्रैमीलभः।
िरिन ुपरू्णिनद्र िि मखुमािरृोलि।। १५.२७

(८) कुछ छन्ों के वविविध उ्ाहरण

छन् के िक्षर के बा् उसके उ्ाहरर में रूप में सामानय िया एक श्ोक लमििा ह।ै िेलकन कुछ छन्ों 
के उ्ाहरर में ्ो उ्ाहरर लमििे हैं। ्ो प्रकार से उ्ाहररों की प्रालप्त से सलूिि होिा ह ैलक नाट्यशास्त्र 
में एक से अलरक िािनाओ ंका संलमरिर ह।ै 
 (१) उद्धिा छन् के ्ों उ्ाहरर प्राप्त होिे हैं।

13्निकुनिकृिास्त्रं वयाकुिािकशोभम।्
शसंिीि ििासयं लन््णयं रियदु्धम।्। ना.शा. १५.१३

्निकुनिकृिाहवयं वयाकुिािकशोभम।्
शसंिीि ििासयं यदु्धमदु्धििेषम।्। ना.शा. कावयमािा संसकरर, १५.९

यद्यलप गायकिा्ड, कावयमािा और िौख्भा संसकरर में कुछ पाठभे्  ह ैलफर भी िीनों संसकररों में 
प्राप्त पद्य का मिू एक होने का अनमुान हो सकिा ह ै। छन् के नाम को पद्य में प्रयकु् करने के लिए 
उद्धििेषम ्िािा पाठ उदू्ि हुआ होगा ऐसी राररा की िा सकिी ह ै।
 (२) रथोद्धिा छन् के भी ्ो उ्ाहरर प्राप्त होिे हैं।

लकं तिया सभुट ्रूिलि्णिं नातमनो न सहुृ्ां लप्रयं कृिम।्
यतपिायनपरायरसय िे यालि रलूिररनुा रथोद्धिा।। ना.शा. १५.४७

लकं तिया कुमलिसङ्गया स्ा नाज्येि सहुृ्ां लप्रयं कृिम।्
यद्हृावििनरोषकल्पिा यालि िरू्णमबिा रथोद्धिा।। ना.शा. १५.४८

13 ्निघािकृिाङ्कं .............. ।। ना.शा. १६.९ 
संपा्क : पंल्डि बटुकनाथ शमा्ण िथा पंल्डि बि्िे उपाधयाय, काशी संसकृि ग्रनथमािा क्रमांक ६०, िौख्भा 
संसकृि संसथान, िारारसी, ई.स.१९८०
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 (३) पलमिनी छन् के भी ्ो उ्ाहरर प्राप्त होिे हैं।

्हेिोयाशया िकरिपमिोजजििा नेरिभङ्ृगाकुिा ्निहसंलसमिा।
केशपाशचछ्ा िक्रिाकसिनी पलमिनीि लप्रये भालस म ेसि्ण्ा।। ना.शा. १५.७६

फुलिपमिानना तिं लविरेफेक्षरा केशपरिचछ्ा िक्रिाकसिनी। 
पीििोयाििी बद्धकाञिीगरुा पलमिनीि लप्रये भालस नीरे लसथिा।। ना.शा. 
१५.७७

 (४) शा्ू्णिलिक्रील्डि छन् के भी ् ो उ्ाहरर प्राप्त होिे हैं।14 ् ोनों उ्ाहररों में शा्ू्णिलिक्रील्डि नाम 
का प्रयोग हुआ ह।ै

 (५) क्रौञिपा्ी छन् के ् ो उ्ाहरर प्राप्त होिे हैं।15 क्रौञिपा्ी नाम छन् की गरयोिना में समालिष् 
होने के लिए उपयकु् नहीं ह।ै प्रथम उ्ाहरर में छन् के नाम का प्रयोग नहीं हुआ ह।ै ्सूरे 
उ्ाहरर में नाम में पररिि्णन करके क्रौञिप्ा शब् का प्रयोग लकया गया ह।ै इससे सपष् होिा ह ै
लक प्रथम उ्ाहरर पिू्णकािीन ह।ै

(९) वपंगलािायषा पूिषाििती विलक्षण परमपरा का ्शषान : वविविध िािना का अनय िाक्य

नाट्यशास्त्र में अनषुु्प छन् में लनबद्ध िक्षर छन्ोनसुार सिरूप में लनबद्ध िक्षरों से पिू्णकािीन प्रिीि 
होिे हैं उसकी ििा्ण उपर की गई ह।ै अनषुु्प ्में प्राप्त िक्षरों में कुछ ऐसे नाम प्राप्त होिे हैं िो नाट्यशास्त्र 
के लसिाय अनयरि उपिबर नहीं होिे हैं। कलिपय उ्ाहरर से इसको ्खेेंगे। 

छन्ःशास्त्र के उपिबर प्रािीनिम ग्रनथ लपंगिािाय्ण का छन्ःशास्त्र ह।ै इस ग्रनथ में सरूिशिैी से 
छन्ों के िक्षर का लनरूपर हुआ ह।ै अष् िर्णगर और यलिलन्देश लपंगिािाय्ण के ग्रनथ की लिशषेिा ह।ै 
लपंगिािाय्ण के परििणी काि में प्रायः अलरकिर आिाययों ने उनके विारा सिीकृि नामों का सिीकार लकया 
ह।ै िेलकन नाट्यशास्त्र के अनषुु्प ्छन् में लनबद्ध िक्षरश्ोकों में कुछ छन्ों के लिए लििक्षर नाम का 
प्रयोग हुआ ह।ै इस सन्भ्ण में दु्रिलििल्बि और पथृिी छन् की ििा्ण करेंगे।  

नभभर गरमाप से यकु् बारह अक्षरों का छन् दु्रिलििल्बि नाम से प्रलसद्ध ह।ै लपंगिािाय्ण ने 
इसको दु्रिलििल्बि कहा ह।ै लपंगिािाय्ण के परििणी संसकृि िक्षरकारों ने मिैकय से इसके लिए 
दु्रिलििल्बि नाम ही सिीकार लकया ह।ै लकनि ुनाट्यशास्त्र में इस ितृ् के लिए लबिकुि लििक्षर नाम 
प्राप्त होिा ह।ै अनषुु्प ्में लनबद्ध िक्षर में इसको हरररपििुा कहा गया ह।ै 

ििथु्णमनतयं ्शम ंसप्तमं ि य्ा गरुु।
भिेलद्ध िागिे पा् ेि्ा सयाद्धरररपििुा।। ना.शा. १५.६८ 

लपंगिािाय्ण के छन्ःशास्त्र और परििणी आिाययों ने िसिसयिगा गरों से यकु् सरिह अक्षर के छन् 
को पथृिी छन् कहा ह।ै िेलकन नाट्यशास्त्र के इस अधयाय के अनषुु्प ् में लनबद्ध प्रािीन कािीन 
िक्षरश्ोकों में इसे लििल्बिगलि कहा गया ह।ै 

14 ना.शा. १५.१२२, १२३
15 ना. शा. १५.१४७, १४८
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लवििीयमनतयं षठंि िापयष्म ंविा्श ंिथा।
ििु् ्णश ंपञि्श ंपा् ेसप्त्शाक्षरे।।
भिलनि ्ीघा्णलर शषेालर ि िघनुयथ।
लििल्बिगलिः सा ि ुलिजे्या नामिो यथा।। ना.शा. १५.११३-११४

दु्रिलििल्बि और पथृिी के उपरानि अनय छन्ों में भी लपंगिािाय्ण से लभनन पर्परा का ्श्णन होिा ह।ै

क्रम अक्षरसंखया गरमान नाट्यशास्त्र में प्राप्त नाम लपंगिािाय्ण प्रयकु् नाम
१ १२ ममयय िनद्रिेखा िैश्व्िेी
२ १२ यययय अप्रमयेा भिुङ्गप्रयािम्
३ १२ रररर पलमिनी स्रलगिरी
४ १३ िभसिगा प्रभाििी रुलिरा
५ १५ ननमयय नान्ीमखुी मालिनी
६ १७ नसमरसिगा िषृभिलेष्ि िषृभिलिि हरररी
७ १७ मभनििगागा रिीररा मन्ाक्रानिा
८ १८ मिनययय लिरििेखा कुसलुमिििािेललििा

लपंगिािाय्ण विारा प्रयकु् और परििणी आिाययों विारा सिीकृि भिुङ्गप्रयाि, िैश्व्िेी, रुलिरा, मालिनी, 
हरररी, मन्ाक्रानिा, पथृिी आल् छन् इिने प्रलसद्ध हुए हैं लक नाट्यशास्त्र में उनके लिए प्रयकु् लबिकुि 
लभनन और अपररलिि नाम आचिय्णिनक प्रिीि होिे हैं। नाट्यशास्त्र में प्राप्त इस लििक्षर नामों से 
लपंगिािाय्ण से लभनन पर्परा का संकेि लमििा ह।ै लपंगिािाय्ण ने अपने पिू्णििणी सैिि, काशयप, 
मार्डवय आल् आिाययों का नामलन्देश लकया ह।ै इनहीं आिाययों की कोई पर्परा का प्रलिलनलरति 
नाट्यशास्त्र में हुआ ह।ै उपरलनल््णष् छन्ों के नामों के लििक्षर नाम अनषुु्प ् में प्राप्त िक्षर श्ोकों 
में ही ्खे ेिािे हैं। इस प्रकार नाट्यशास्त्र के श्ोकों के अनिरंग परीक्षर से पिा िििा ह ैलक उसमें 
लपंगिािाय्ण से पिू्णकािीन पर्परा का प्रलिलनलर रूप कुछ अशं सरुलक्षि ह।ै नाट्यशास्त्र में लपंगिािाय्ण 
के पिू्णििणी और परििणी ्ोनो काि की छन्ःशास्त्रीय पर्परा का लनि्णहर से इस अधयाय में एक से 
अलरक िािनाओ ंका संलमरिर ्खेा िािा ह।ै

वनषकरषा

 (१) नाट्यशास्त्र के छन्ोलिलिलि अधयाय में प्राप्त लविलिर िक्षर पाठ से लभनन पर्परा का समथ्णन 
लमििा ह।ै 

 (२) अनषुु्प ्में लनबद्ध िक्षरश्ोक प्रािीन प्रिीि होिे हैं और छन् के ही अक्षरसिरूप अनसुार 
लनबद्ध िक्षर श्ोक परििणी ह।ै

 (३) अनषुु्प ्श्ोकों में प्रयकु् कई नाम ऐसे हैं लक िे छन् के सिरूपानसुार िर्णसिरूप के िक्षरश्ोक 
और उ्ाहरर में प्रयोगपारि नहीं ह।ै अिः उन नामों के सथान पर नये नामों का आलि्करर हुआ 
ह।ै
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 (४)  अतयनि प्रलसद्ध छन्ो के लिए नाट्यशास्त्र के प्रािीन पर्परा के प्रलिलनलररूप िक्षरश्ोकों में 
प्राप्त लििक्षर नाम के प्रयोग से लसद्ध होिा ह ैलक नाट्यशास्त्र में लपंगिािाय्ण से पिू्णकािीन कोई 
लभनन पर्परा के कुछ अशं सरुलक्षि हैं।

 (५) इस प्रकार नाट्यशास्त्र के छन्ोलिलिलि अधयाय के अनिरंग परीक्षर से उसमें लभनन कािीन 
पर्पराओ ंका सपष् लन्श्णन लमििा ह।ै नाट्यशास्त्रकार के लिए भरि, आल्भरि, िदृ्धभरि 
आल् शब्प्रयोग नाट्यशास्त्र में लिलिर काि में पररिि्णन और पररिर्णन का द्योिक ह।ै    
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श्वेता प्रजापतत

गजुरातराज्यस्य वटोदरनगरस्य महाराजस्याजीरावतवश्तवद्ाल्यवे तवद्मानं प्राच्यतवद्ामत्दरम ्
ओररएणटल इत्सटट््यट्ू इतत नामना प्रख्यातं शोधसंस्ानं समग्वे तवश्वे तस्य उत्तमप्रकाशनकृतवे 
तवद्वद्वरवेण्यानां हृद्यवेष ुतवतशष् ंस्ानं प्राप्य तवद्ोततवे। तवेष ुउत्तमवेष ुप्रकाशनवेष ुअतिनविारतीटीकासंवतलतं 
िरतमनुवेनानाट््यशास्त्रम ्असाधारण ंग्््रतनमसतीतत तवष्यवे न कातिद ्तवप्रततपतत्तिः। इद ंज्ा्यतवे ्यत ्एि.् 
एि.् तवलसनमहोद्यवेन The Theatre of Hindus1 इतत तस्य ग्् व्े १८२६ तमवे वषषे उद्ोतषतं 
्य्नाट््यशास्त्रनामधवे्यो ग्््ो तवलपु्ोऽतसत (……..the work of Bharat has no exis-
tence in an entire shape)। तक्त ुत्न सत्यमासीत।् ्यतिः १८६५ तमवे वषषे एफ. हाल. महोद्यवेन 
दशरूपकस्य आङ्गलानवुादवेन साकं नाट््यशास्त्रस्य कवे वलं ितणुानामध्या्यानां (१८,१९,२०,३४) प्रकाशनं 
कृतम।् असमाद ् हवेतोनानाट््यशास्त्रस्य ितवारो अध्या्या दृगगोिरीितूािः। ततपश्ा्नाट््यशास्त्रस्य कवे वलं 
सप्दशाध्या्यस्य (१७) प्रकाशनं जमनान ्तवदषुा हवेमानमहोद्यवेन कृतम।्2 फ्वे ्ि तवद्वान ्पी. रवेगनोड अपरां 
पाणडुतलतपं प्राप्वान।् तस्याधारवेण तवेन १८८४ तमवे वषषे नाट््यशास्त्रस्य पञिदशाध्या्यतिः सप्दशाध्या्यानां 
(१५-१७) छ्दतवष्यकानां कततप्यांशानां प्रकाशनं Annal de Musse Guimet, II इतत ग्् व्े 
कृतम।् पश्ात ्१८८४ तमवे वषषे षष्ठ त्ा सप्माध्या्यािः प्रकाशनमतप स Rhetoric Sanscrite इतत 
ग्् व्े कृतवान।् तदन्तरं १८८८ तमवे वषषे नाट््यशास्त्रस्य अष्ातवंशत ्(२८) अध्या्य्योिः प्रकाशनं तस्य 
तशष्य फ्ा्सदवेशस्य ग्ोसवेमहोद्यवेन कृतम।्3अन्तरं स नाट््यशास्त्रस्य १-१४ अध्या्यानां प्रकाशनमतप 
कृतवान।्4 एवं प्रकारवेण नाट््यशास्त्रस्य ितदुनाशाध्या्यािः प्रकातशता अिवन।् १८९० तमवे वषषे The-
atre Indien इतत ग्् व्े फ्वे ्ितवदषुा तसलवा लवेवीमहोद्यवेन नाट््यशास्त्रस्य कततप्यानामध्या्यानां 
तवववेिनमतप कृतम।् अन्या रीत्या पञिषतष्ठ (६५) वषानाणां कालखणडवे पाश्ात्यतवद्वतभिरस्य ग्््स्य 
उद्ारा्य का्ययं कृतम।् ततपश्ाद ् िारती्यतवद्वतभिनानाट््यशास्त्रस्य समपादनका्ययं कृतम।् प्र्म ं १८९४ 

1 Wilson H.H., The Theatre of Hindus, Susil Gupta Limited, Calcutta, First Edi-
tion,1955, p.7
2 Haymann, ‘Ueber Bharata’s Natyasatram’, in Nachrichten van der Koenigli-
chen, Gesellschraft der Wissenschaften Goetingen, 1874
3 Grosset, J., Contribution a l’etude de la musique hindoo, Lyons, 1888
4 Grosset, J., Treate du bharata sur la theatre text sanscrit edition critique Tome 
I Partie I, Annales de la Universitie de Lyons, Fas. 40, 1898
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तमवे वषषे तनणना्यसागरमदु्रणाल्यात ् ममु्बईतिः नाट््यशास्त्रस्य ३७ अध्या्यानां समपादनं त्ा प्रकाशनं 
जातम।्5 पं. तशवदत्तमहोद्यकाशीना्पाणडुरंगपर्बमहोद्यौ तस्य समपादकौ आसताम।् तदन्तरम ्
अतिनवगपु्स्य अतिनविारतीटीका्या आतवषकारोऽिवत।् सशुीलकुमार दवे महोद्यवेन Sanskrit 
Poetics इतत ग्् व्े अतिनविारत्याधारवेण रससम्ब्धी्यांशानां समपादनं कृतम।्6 अन्या टीक्या साकं 
नाट््यशास्त्रस्य समपादनका्ययं प्र्मवारं वटपत्तनस व्ेन प्राच्यतवद्ामत्दरवेण जातम।् इद ंप्रकाशनम ्अतीव 
महत्वपणूनामासीत।् ्यत ्इद ंसमीक्ातमकं समपादनमासीत।् एवं प्र्मवारं प्रकातशतम।् अस्य नाट््यशास्त्रस्य 
प्र्म ं समपादनं पतणडतप्रवरवेण मानवललीरामकृषणकतवना कृतम।् प्र्मिागस्य एकतिः सप्माध्या्ंय 
्यावत ्ितवारर समपादनातन अद्ावतध सञजातातन। प्र्म ंसमपादनं रामकृषणकतवना कृतं ्यत्त ु१९२६ 
वषषे गा्यकवाड ओररएणटल तसररज सं.३६ रूपवेण प्रकातशतम।्7 ततपश्ादस्य तद्वती्ंय सममातजनातं 
समपादनं पतणडतवेन कवे . एस.् रामसवातमशातस्त्रणा पञिदशपाणडुतलपीनामाधारवेण कृतम।् ्यत्त ु १९५६ 
वषषे प्रकातशतम।्8 ततृी्ंय समपादनं कवे वलं मलूग्््स्य पनुिः प्रकाशनम।्9 ितु् यं सममातजनातं समपादनं कवे . 
कृषणमतूतनाना कृतम।् तत्त ु१९९२ वषषे प्रकातशतम।्10 

नाट््यशास्त्रस्य तद्वती्यिागस्य समपादनं तद्ववारं जातम।् प्र्म ं तावत ् रामकृषणकतवना कृतं ्यत ्
१९३४ शताबद्ां प्रकातशतम।् एतस्य सममातजनातं संसकरण ंवी. एम.् कुलकणणी-तपतसवना्दी महोद्याभ्यां 
कृतम।्11 ्यत ् अष्माध्या्यतिः प्रारमभ्य अष्ादशाध्या्यप्यना्तं सीतमतम।् ततृी्यिागस्य समपादनं प्र्म ं
रामकृषणकतवना कृतम।् तस्य पनुिः सममातजनातं संसकरण ं कुलकणणी-ना्दी महोद्याभ्यां कृतम।्12 त्ा 
ितु् नािागस्यातप समपादनं प्र्म ं रामकृषणकतविः-जवे. एस.् पदवे महोद्याभ्यां कृतम।् तत ् १९६४ वषषे 
प्रकातशतम।्13 तस्य सममातजनातं समपादनं २००६ वषषे प्रकातशतम।्14 इदमत्र तवशवेषरूपवेण ज्ातव्ंय ्यदसमाकं 
प्राच्यतवद्ामत्दरवेण प्रकातशतवे नाट््यशास्त्रवे सप्ततं्रशदध्या्यािः सत्त ्यदा अ््ययिः प्रकाशनगहृयिः प्रकातशतवे 

5 Pandit Shivadatta & Kashinath Pandurang Parab, Natyasastra, Kavyamala 42, 
Nirnaysagar Press,Mumbai, 1894 
6 De, S. K., History of Sanskrit Poetics, 2nd Edition, Part I, Calcutta, 1960
7 Ramakrishna Kavi, Natyasastra, Vol. I, Gaekwad’s Oriental Series, Oriental 
Institute, Baroda, 1926
8 K.S. Ramaswami Sastri, Natyasastra, Vol. I, Gaekwad’s Oriental Series, Orien-
tal Institute, Baroda Second, Revised Edition, 1956
9 K.S. Ramaswami Sastri, Natyasastra, Vol. I (bare text with Abhinavabharati on 
chapter VI), Gaekwad’s Oriental Series, Oriental Institute, Baroda Third Revised 
Edition, 1980
10 K. Krishnamoorthy, Natyasastra, Vol. I, Gaekwad’s Oriental Series, Oriental 
Institute, Baroda, 1992
11 Kulkarni V.M. & Nandi Tapasvi, Natyasastra, Vol. II, Gaekwad’s Oriental 
Series, Oriental Institute, Baroda, 2003
12 Ibid, Vol. III, Gaekwad’s Oriental Series, Oriental Institute, Baroda, 2006
13 Ramakrishna Kavi & J.S. Pade, Natyasastra, Vol. IV, Gaekwad’s Oriental 
Series, Oriental Institute, Baroda, 1964
14 Kulkarni V.M. & Nandi Tapasi, Vol. IV, Revised Second Edition, Oriental 
Institute, Baroda, 2006
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नाट््यशास्त्रवे षट्तत्रंशदध्या्यािः सत्त। अस्य कारण ंअतिनवगपु्पादािा्ययैतवनारतिता टीका अतिनविारती 
नामधवे्या सप्ततं्रशदध्या्योपरर समपुलभ्यतवे। 

अतसमन ् कमनातण रामकृषणकतवमहोद्यस्य असाधारण ं ्योगदानं तवद्तवे। ्यिः प्र्मवारस्य महतो 
ग्््स्य समपादनं कृतवान।् प्राच्यतवद्ामत्दरवेण नाट््यशास्त्रस्य प्रकाशनान्तरं नाट््यशास्त्रस्य 
प्रकाशनद्व्यम ् उपलभ्यतवे। एकं ्बटुकना्शमनाणा ्बलदवेवोपाध्या्यवेन ि कृतम।्15 ्यद ् ्बनारसतिः 
काशीसंसकृतशङ्ृखला्यां १९२९ तमवे वषषे प्रकातशतम।् तद्वती्ंय कवे दारना्काव्यिषूणवेन कृतम।् ्यत ्
ममु्बईतो तनणना्यसागरप्रवेस इत्यतिः १९४३ तमवे वषषे प्रकातशतम।् 

इदम ् उललवेखनी्यमतसत ्यद ् रामकृषणकतवमहोद्यो नाट््यशास्त्रस्य समपादनका्यषे ितवाररंशत ्
पाणडुतलपी-नामपु्योगं कृतवान।् ्यत्तवेन महता पररश्रमवेण दतक्णिारतस्य अनवेकवे भ्यिः स्लवेभ्यिः 
सङ्गहृीतवान।् एताश्तवाररंशत ्पाणडुतलप्यिः वािना द्वाभ्यां तविक्तम।् 

रामकृषणकतवमहोद्यिः ितवाररंशत ् पाणडुतलपीनामाधारवेण मलूग्््स्य संगठनकमनातण अतधकं 
पररश्रम ं कृतवान।् अस्य कारण ं मलूग्््संगठनका्यनाम ् अतीव दषुकरमासीत।् उपलबधा वािनाद्व्ंय 
प्रतक्प्यिः पाठयिः पणूनामवेवासीत।् अनवेकास ु पाणडुतलतपष ु अध्या्यानामाकृतततिन्ा ना नासीत।् अनवेकास ु
पाणडुतलतपष ुिततुत्रयंशदध्या्या आसन ्कास ुषट्ततं्रशत ्त्ा कास ुसप्ततं्रशत ्अध्या्या आसन।् A वािना 
पञिमाध्या्यस्या्तवे ितवाररंशत ्श्ोकानां वजनानं कृतवती। ्यदा B वािना मध्यवे तवे ितवाररंशत ्श्ोका 
तवद्माना आसन।् अस्य तद्वती्यसंसकरणवे अतिनविारत्या अतधकृतं ्य्ा य्ं ि रूपं प्रदत्तम।् 

प्र्मसंसकरणवे प्रतक्प्पाठयिः साकं ग्््िः समातवष् आसीत।् ्यवेन कारणवेन ्य्ा न्ािः मलूपाठिः असपष् 
एवं भ्रमोतपादक आसीत।् 

 १. रामकृषणकतविः सङ्गहृीतानां ितवाररंशत ् पाणडुतलतपनां साम्याधारवेण तविाजनं न कृतवान ्
आसीत।् ्यत्त ु तद्वती्यसंसकरणवे रामसवातमना कृतम।् ्यतिः तस्ययव महती आवश्यकता आसीत।् 
समीक्ातमकसमपादनकमनातण इदमवेव प्रारतमिकं का्ययं िवतत। तसमादवेव कस्यािः पाणडुतलप्या 
आधारवेण तवेन समपादकवे न रामकतवना पाठतनश््यिः कृतिः तजज्ातुं न शक्यतवे। 

 २. समपादनकमनातण व्यवहृतास ुपाणडुतलतपष ुसमपुलबधानां ति्नपाठानामलुलवेखो न कृतिः। 
 ३. अपरं ि तवेन अनवेकानां दृश्यमानानाम ्अशदु्ीनां शदु्ीकरण ंन कृतम।् तवेषामलुलवेखोऽतप न कृतिः 

न वा तवेषां शदु्ीकरण ंकृतम।् 
 ४. पञिमाध्या्यस्या्तवे उपलबधानां ितवाररंशत ्श्ोकानामपुरर अतिनविारती टीका नोपलभ्यतवे। 

अतिः तवेन नतृ्तरतनावल्यािः सङ्गीतरतनाकरस्याधारवेण ि सवोपजं् टीकां रामकतविः तवरतितवान।् 
सप्माष्माध्या्य्योिः अ्तवेऽतप ना््यदवेवस्य िरतिाष्याधारवेण सवोपज्ां टीकां तवरतितवान।् तक्त ु
एतद ्पाणडुतलतपतवशारदयिः नानमुोतदतम।् 

 ५. तद्वती्यसंसकरणवे रामसवामी अतधकानामव्यवहृतानां नतूनानां ितसुणृां पाणडुतलपीनां तवतन्योगं 
कृतवान।् ितिुःितवाररंशत ् पाणडुतलपीनामाधारवेण तवेन तद्वती्ंय संसकरण ं तनमानातपतम।् तवेन 
समीिीनां वयज्ातनकपद्ततमवलमब्य समपादनका्ययं कृतम।् एतस्य का्यनास्य परवतणी समपादकिः कवे . 
कृषणमतूतनामहोद्यिः िरूर प्रशसंतत तद््ा -

15 Sharma, Batuknatha & Baldev Upadhyay, The Natyasastra of Bharat, Kashi 
Sanskrit Series No.60, Chaukhamba Sanskrit Series, Benaras, 1929



106 श्वेता प्रजापतत

	 	 “Ramaswamy	affected	a	good	many	improvement	by	providing	
full details of the critical Apparatus also very useful and infor-
mative appendices, he maintained the textual readings and vari-
ant readings intact by and large.”16

  एतदपुरा्तं तवेन मतुद्रतपसुतकद्व्यस्यातप तवतन्योगं कृतं - ्बनारससमपादनं त्ा ममु्बईसमपादनम।्
 ६. इदमलुलवेखनी्ंय ्य्नाट््यशास्त्रस्य प्र्माध्या्यवे रामसवातमना न तकतञित ्पाठतवष्यकं पररवतनानं 

कृतम।् तक्त ु कवे वलमवेकस्यां मद्रासपाणडुतलप्याम ् उपलबधानां पाठानां तस्याध्या्यस्या्तवे 
स्ातपतवान ् ्यवे प्र्मसंसकरणवे अतिनविारत्यां सत्नतवष्ा आसन।् तवेन साकं स सबु्बाराव-
महोद्यस्य तद्वती्याध्या्यवे नाट््यगहृतवष्यकं रतितमाङ्गलिाषा्याम ्अनवुादसदृश ंसवत्तं्र लवेख ं
ग्््स्या्तवे सं्योतजतवान।् 

ितु् ानाध्या्यवे अष्ोत्तरशतानां करणानां व्यवतस्तं पनुगनाठनं रामसवातमना कृतम।् तवेन शाङ्नागधरस्य 
सङ्गीतरतनाकरग्््स्याधारवेण समपादनं कृतम।् तवेन कारणवेन तवशदु्ा अतिनविारती-टीका असमातििः 
प्राप्ा। एतद ्का्ययं सवषेषां तवदषुां कृतवे महदपुकारकमवेव जातम।् त्ा ि स तिदम्बरनगरं गतवा तत्रत्यानां 
मत्दराणां गोपरुाणां तशलपतवष्यकं सम्यगध्य्यनं कृतवा तस्याध्य्यनज््यज्ानस्याधारवेण करणानां ्य्ा य्ं 
क्रम ंतनधानाररतवान।् एवं ि आवश्यकी्ंय पररवतनानं तवेन कृतम।् तवेषां करणानामतप सतितं्र मदु्रण ंतवेन कृतम।्

तद्वती्ंय संसकरण ं्यत ्रामसवातममहोद्यवेन तनमानातपतं ्यत ्समीिीनं, प्रामातणकं त्ा अतधकृतं ि। 
अतो तवद्वद्व्ययैरस्य तारसवरवेण महत्वमदु्ोतषतम।् 

ततृी्ंय संसकरण ं्यत ्प्राच्यतवद्ामत्दरवेण प्रकातशतं तदतिनविारतीटीकारतहतं, कवे वलं नाट््यशास्त्रस्य 
मलूमात्रम।् इद ंछात्राणां मलूपाठाभ्यासनूां ि कृतवे तवशवेषरूपवेण प्रकातशतम।् 

नाट््यशास्त्रस्य ितु् यं संसकरण ं१९९२ वषषे प्रकातशतम।् तस्य का आवश्यकता आसीतदतत तवष्यवे  
समपादकिः कवे . कृषणमतूतनािः वदतत ्य्नतूनािः पाणडुतलप्यिः उपलबधािः। अतसतासामाधारवेण ग्््सममाजनानस्या- 
वश्यकता आसीतदतत। समपादनका्ययं समारबध ं तक्त ुअपवेतक्तं फलं न प्राप्म।् अपरं सिः क््यतत ्यत ्
नवेपालपाणडुतलपीनां पाठािः रामकववेिः म त्ा ् पाणडुतलपीनां साकं प्रा्यिः साम्ंय प्रदशना्यत्त। कवे वलं शा्त-
रसतवषत्यणी ििाना प्र्मसंसकरणवे नोपलभ्यतवे। अततसपष्िाष्या समपादकमहोद्यिः ततसमन ्तवष्यवे वदतत - 
In this edition too, all these improvements of the second edition have 
been retained intact and changes in the texts of the Natyasastra as 
well as Abhinavabharati have been kept to minimum.”17

कृषणमतूतनामहोद्यिः कवे वलम ्एकस्ययव खणडस्य समपादनं कृतवान।् अवतशष्स्य समपादनं वी. एम.् 
कुलकणणी त्ा तपसवीना्दीमहोद्याभ्यां कृतम।् नवेपालतिः (काठमणडु) प्राप्ा पाणडुतलपीनामाधारवेण 
कृषणमतूतनामहोद्यवेन समपादनका्ययं प्रारबध ंतक्त ुतवेन इद ंज्ातं ्यत ्रामकृषणकतवना तत ्का्ययं प्र्मसंसकरणवे 
म त्ा ि नामधवे्यपाणडुतलतपद्वारा कृतमवेव। तक्त ु रामकृषणकतवना सवषेषां पाठानामदु्रण ं न कृतम,् 
तदत्र ितु् नासंसकरणवे कृषणमतूतनामहोद्यवेन कृतम।् तक्त ु अतिनविारत्यािः शा्तरसतवष्यको िागिः 
कृषणमतूतनामहोद्यवेन प्राप्िः, ्यिः िागोऽतीवोपादवे्य आसीत।् तवेन अतिनविारत्याम ्आवश्यकी्ंय संशोधनं 
कृतम ्। असमात ्कारणात ्इद ंसंसकरण ंमहत्वपणूनामवेव।

16 Krishnamoorthy, K., Natyasastra,Vol. I, Ibid, Preface, p. 2
17 Ibid, Preface, p. 2
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नाट््यशास्त्रस्य अध्या्यसंख्यातवष्यको (३६ अ्वा ३७) तववादिः कृषणमतूतनामहोद्यस्य कृतवे 
महत्वपणूणो नासीत।् स क््यतत ्य्नटानां कृतवे शापदानं तस्य तनवारण ंि नाट््यशास्त्रस्य मखु्यतवष्ंय प्रतत 
न तकतञित ््योगदानं करोतत। 

अस्य संसकरणस्य अपरमतप वयतशष्््ंय वतनातवे। कृषणमतूतनामहोद्यवेन नाट््यशास्त्रस्य षष्ठाध्या्यवे 
अतिनविारत्यां कलपलतातवववेकवे  उपलबधानामशंानामत्र समाववेशिः कृतिः। अपरं मद्रासत एका 
धव््यालोकलोिनस्य पाणडुतलतप प्राप्ा। तस्याम ् एकिः अशंोऽतिनविारत्यािः षष्ठाध्या्यस्य आसीत।् 
तमशं ंस समपादकिः समातवष्वान।् कतपला वातस्या्यनिः तस्यािः नाट््यशास्त्रतवष्यकग्् व्े अतिनविारत्यािः 
प्रकाशनतवष्यवे सपष्त्या सवम्तव्यं प्रकाश्यतत - 
“The history of the discovery and publication of the text on the basis 
of Manuscripts is being outlined only to underline the fact that there 
are	some	inherent	difficulties	in	determining	an	authentic	text	or	an	
objective text. It is the desire for establishing an authentic text that 
leads to continued editions.”18 

नाट््यशास्त्रस्य प्रकातशतवे प्र्मिागवे रामकृषणकतविः सव्यमवेव वदतत-
“Even if Abhinavagupta descended from heaven and had seen the 
manuscripts he would not easily restore its original meaning. It is in 
fact an impenetrable jungle through which a rough path now has been 
traced.”19 

राधावललितत्रपाठीमहोद्यो नाट््यशास्त्रतवश्कोशवे तनगदतत ्यत ् प्राच्यतवद्ामत्दरवेण 
प्रकातशतवे नाट््यशास्त्रवे कततप्यािः पाठािः न स्तोषजनकािः भ्रामकाश्। अतिः स काशीसंसकरणात ् एवं 
ममु्बईसंसकरणात ्कततप्यान ्पाठान ्तितवान।्20 

अन्तरम ्इत्दरा गांधी रातषरि्य कलाकवे ्द्र, वाराणसीतिः कमलवेशदत्ततत्रपाठीव्ययैिः अपरं संसकरण ं
प्रकातशतं ्यत्र नवेपालतिः प्राप्वेन अष्पाणडुतलपीनामाधारवेण एवं ज्यपरुतिः प्राप्वेन पाणडुतलतपद्व्यस्याधारवेण 
समपादनं कृतम।् लवेवीमहोद्यिः नवेपालपाणडुतलप्यािः उप्योगं कृतवान।् सा पाणडुतलतप कववेिः द- नामधवे्या्या 
पाणडुतलप्या साकं साम्य धरतत इतत कतविः वदतत। एवं कृषणमतूतनारतप वदतत ्यत ्तवेन ्यस्यािः पाणडुतलप्यािः 
तवतन्योगिः कृतिः तस्यािः साम्ंय कववेिः द (अलमोरा) पाणडुतलतपना सह साम्यमतसत। तक्त ुतत्रपाठीमहोद्यिः 
अतसमन ्तवष्यवे तनरवोऽतसत। अतिः ततसमन ्तवष्यवे तजज्ासा जा्यतवे।

K. D. Tripathiji says: “We have made use of the second revised 
edition of GOS, Baroda published in 1956 for our collation chart.”21 

18 Vatsyayana, Kapila, The Natyasastra, Sahitya Akademi, Delhi, 1996, p.35 
19 Ramakrishna	Kavi,	Preface	to	the	first	edition	of	the	Natyasastra, Vol. I, Orien-
tal Institute, Baroda,1926, p. 11
20 Tripathi Radhavallabh, Natyasastravisvakosa, Vol. I, Pratibha Prakashan, 
Delhi, 1999, Introduction, p. vii
21 Tripathi, Kamalesh Datta, Natyasastram, Vol. I (chapters I-XIV), IGNCA & 
Motilal Benarsidass Publishers Pvt. Ltd., Delhi, 2015, p. vii
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अत्र प्रश्नरुभिवतत ्यत ् क्ं तवेन रामसवातमनिः संसकरण ं सवीकृतं न त ु कृषणमतूतनानिः ्यिः 
नवेपालपाणडुतलप्याधारवेण समपादनं कृतवान ्आसीत।्

Moreover K. D. Tripathiji notes:
“…….we have cited and recorded the variants faithfully as they 

are available in the Nepal MSS without caring whether they are 
grammatically correct or otherwise. The objective behind this way 
of	documentation	is	to	offer	a	glimpse	of	the	MSS	and	to	show	how	
scribes have played havoc with the text.”22

तत्रपाठीव्ययैिः नाट््यशास्त्रस्य नवेपालावतृ्यािः ितूमका्याम ्इदमतप न सपष्ीकृतं ्यत ्नाट््यशास्त्रवे त्ा 
अतिनविारत्यां का नतूना उपलतबधिः एवं कीदृश ंतत ्पररवतनानं ि। 

नाट््यशास्त्रप्रकाशनसमपादनस्य महती्ंय ्यात्रा प्राच्यतवद्ामत्दरतिः समारबधवती एवम ्अधनुातप 
सा ्यात्रा िल्तीऽतसत। पवूणोक्ताद ् तववरणात ् इद ं सपष् ं ज्ातुं शक्यतवे ्यत ् प्राच्यतवद्ामत्दरं कीदृश ं
महत ््योगदानं नाट््यशास्त्रस्य समपादनप्रकाशनकमनातण कृतम।् ग्््स्य ्यत ्तकमतप सवरूपं िवत ुनाम, 
ततसमन ् कततप्या अशदु्ािः अ्वा स्दवेहोतपादकािः पाठािः िव्त ु नाम, पवूनासमपादकानां रामकृषणक
तवरामसवातमशातस्त्रमहोद्यानां महतां समपादकानां पाठसमीक्काणां ि महनी्यां ग्््संरक्णप्रिवेष्ां 
ग्््समपादनश्रद्ाम ्अलौतककीं तवद्वत्तां ि त्ा तवेषाम ्अन््य साधारण ंपररश्रम ंसान्द ंव्दामहवे इतत 
तदक्। 
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Bharata’s Concept of Loka-Dharmī and 
Nāṭya-Dharmī with Reference to  

Mohiniāṭṭam
 Deepti Omchery Bhalla

The Nāṭyaśāstra 
The Nāṭyaśāstra by Sage Bharata, is a Sāṁhitā, a compendium which 
is a monumental work with theory based on the existing practices 
thereby establishing it as a work that covers all aspects of theatrical 
production. As the fifth Veda, ‘Tasmāt sṛjāparaṁ vedaṁ pañcamaṁ 
sārvavarṇikam’ with elements from vedas, itihāsa and adhyātma 
and elements from arts, literature, music, dance, stage organisation 
and costumes and makeup etc, its aim was to create a drama, which 
was delightful, that represented the theatrical experience of the real 
world, with moral values and virtues for leading a life devoid of grief. 

The manuscripts of Nāṭyaśāstra or their copies were acquisitioned 
from Almora, Andhra, Bengal, Darbhanga, Madras, Nepal, Pune, 
Tamil Nadu, Trivandrum, and Ujjain.

Dr. Kapila Vatsyayan as an appendix to her monograph on 
Bharata’s Nāṭyaśāstra (NŚ) lists 112 manuscripts. Credit goes to 
Kamlesh Datta Tripathi for having acquired seven new manuscripts of 
Nāṭyaśāstra from Nepal in Bhojimol, Newari and Devanagari scripts, 
belonging to the period from thirteenth to nineteenth century. The 
work done on NŚ by Radha Vallabh Tripathi is also a commendable 
effort made by the scholar which once again reiterates the importance 
of further investigation in the textual riddles of Nāṭyaśāstra.

Date of NŚ

There have been several speculations and suggestions about the 
historicity of the Bharata and the exact date of its origin. The ref-
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erence to Buddhist Bhikṣus and Jaina ‘Sramaṇa’ indicate it was 
after the period of these two sects. The text also adopts a kind of 
Prakrit which predates the great poet, Asvaghosa-s play (I CE). The 
inability in fixing the exact dates of Kalidasa, Bhasa and few others 
have led to varied views about NŚ date of origin. At best one can 
say to some certainty about the lower limit to not later than third  
century A.D.

The different views about the origin of NŚ

M. Ghosh pushes the date to 5th BC
Regnaud – around 4th BC
Haraprasad Shastri – around 2nd BC 
Levi – before 3rd AD
P.V. Kane – before 3rd AD 
A.B. Keith – before 3rd AD 

Recensions 
No two manuscripts of NŚ are alike. Many of the twentieth century 
scholars both western and Indian were convinced of the existence of 
two recensions. Of the two, the later recension was dealt by Abhina-
vagupta, Bhaṭṭatauta, Utpaladeva, Bhaṭṭendurāja etc while the earlier 
one was dealt by the Mimāṁsā and the Nyāya school of literary critics 
like Śaṅkuka, Lollaṭa, Udbhaṭa etc. Copies of manuscripts obtained 
in Kannada and Malayalam represent the earlier recension while the 
Kavyamālā edition, the original copy obtained from Ujjain by the state 
of Baroda, with the two copies in the library of Maharaja of Bikaner, 
represents the later one. Dhanañjaya in his Daśarūpaka quotes Bharata 
using the later recension while Bhoja of the same period quotes the 
same passage of the second one in his Śṛṅgāraprakāśa. The earlier 
recension however seems to be interpolated at some places much 
before Abhinavagupta.

The NŚ with 36 chapters, having 6,000 verses, referred by AG 
as ‘Ṣaṭsāhasrī’, is said to be a condensed version of an earlier and 
larger text having about 12,000 verses (dvādaśa-sāhasrī). These 
two recensions were proposed by Ramakrishnakavi and Manmohan 
Ghosh but have yet to be established for want of evidence.
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Commentators on NŚ
It is clear from this encyclopaedic work that there were other works 
written earlier to this text which must have provided valuable inputs 
in the writing of this text, especially in dealing with varied subjects 
like theatre, dance, music, architecture, painting, grammar, pros-
ody, poetics etc. No complete or even partial commentary on NŚ is 
available today except that of Abhinavagupta. The Abhinavabhāratī 
mentions names of several commentators including Muni Matanga, 
Kohala, Dattila, Śrīharṣa, Rāhula, Śaṅkuka, Lollaṭa, Bhaṭṭanāyaka, 
Bhaṭṭatauta and others. Śārṅgadeva besides mentioning Rāhula and 
Mātṛgupta mentions few others. 

Contents of Nāṭyaśāstra 
The śloka in first chapter “Nāṭyotpatti’ establishes  the authorship to 
Muni Bharata while the last chapter describes how NŚ was brought 
down to the earth.

Chapters I, II, III  deal with the origin of Drama, stage construction 
and worship of stage respectively. Chapter IV deals with Tāṇḍava 
lakṣaṇa or varieties of dance.

Chapter V deals with the Pūrvaraṅga rites. Chapter VI, VII 
deal with Rasa and Bhāva. Chapters VIII to XIV describe the 
Āṅgikābhinaya, while XV to XXII deal with Vācikābhinaya and topics 
associated with it. Chapter XIII is on Āhāryābhinaya. The following 
ten chapters from XXIV to XXXIII are exclusive to instruments and 
music. The last three chapters from XXXIV to XXXVI deal with 
different characters, costumes and spreading the art of histrionics. 

The text in Sūtras gives ample scope for varied explanations of 
concepts and terms which Bharata himself has supported. Some of 
these though give an impression of ambiguity, a closer study reveals 
its complex nature, but no contradictions. Many topics and concepts 
given in the earlier chapters become clearer only in the subsequent 
chapters and vice versa which the author himself claims at many 
places. 

Kaiśikī Vṛtti, the Graceful Style  
Bharata classifies vṛtti or styles into four categories - Bhāratī, Sāt-
tvatī, Kaiśikī and Ārabhaṭī and also divides Pravṛtti (local usages) 
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into four. Of these the Kaiśikī vṛtti, the delicate style has its origin 
from Sāmaveda which is abundant in the Dākṣinātya Pravṛtti.

According to Bharata, Kaiśikī is the most delicate style which 
consists of dance, music, erotic sentiments, beautiful dresses with 
expressions of Śṛṅgāra rasa, which is why it is most suitable for 
women characters.

या श्लक्ष्णनेपथयविशषेवित्ा
स्त्रीसंयतुा या बहुनतृ्तग्रीता।
कामोपभोगप्रभािोपिारा
तां कैवशकीं िवृत्तमदुाहरव्त॥

yā ślakṣṇanepathyaviśēṣacitrā
strīsaṁyutā yā bahunṛttagītā
kāmopabhogaprabhāvopacārā
tāṁ kaiśikīṁ vṛttimudāharanti NŚ. XXII. 47

Abhinavagupta interpreting Kaiśikī chooses the term ‘Ślakṣṇa’ 
meaning ‘delicate’ that which softened the heart. His explanation 
is what is already defined by Bharata. Dhanañjaya does not differ 
from Bharata in his interpretation. So also Dhanika writes in his 
commentary that the action expressed through songs, dance, love, 
enjoyment of love, soft, erotic and having its success in Kāma, is 
Kaiśikī.

द्रीयतां भगिान ्द्रवयं कैवशकया: सम्प्रयोजकम।्
नतृ्ताड्गहारसम्प्ना रसभािवरियाव्मका॥
दृष्ा मया भगितो न्रीलकण्ठसय नृ् यत:।
कैवशकी श्लक्ष्णनैपथया श्ड्ृगारसम्भिा॥
अशकया परुुष:ै सा त ुप्रयोकंु स्त्रीजनादृते॥

diyatāṁ bhagavān dravyaṁ kaiśikyāḥ samprayojakam/
nṛttāṅgahārasampannā rasabhāvakriyātmikā// 
dṛṣṭā mayā bhagavato nīlakaṇṭhasya nṛtyataḥ/
kaiśikī ślakṣṇaipathyā śṛṅgārarasasambhavā// 
aśakyā puruṣaiḥ sā tu prayoktuṁ strījanādṛte/NŚ. I. 44, 45, 46 

There has been a debate on who performed the Kaiśikī 
vṛtti, Neelakantha or Parvati in the line ‘Dṛṣṭā mayā bhagavato 
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nīlakaṇṭhasya nṛtyataḥ’. Abhinavagupta however rejects the latter, 
quoting a stanza of NŚ chapter XX - 13 (Kavyamālā edition), where 
God is described as performing himself. 

DHARMĪ (Modes /Practices)
Dharmī is introduced by Bharata for the first time in the sixth chap-
ter, where he enumerates the concept of Nāṭyasaṅgraha – epitome of 
topics of histrionics which are the essence of Nāṭyaśāstra. Thirteen 
topics are included in the saṅgraha which are elaborated in a Kārikā 
(verse) by Bharata. He introduces these thirteen topics in the follow-
ing śloka 

रसा भािा ह्मवभनया धममीिवृत्तप्रितृ्तय:।
वसवधिसिरासतथातोद्ं गानं प्रवरिवतरेि ि॥
उपिारसतथा विप्रा मणडपाश्ेवत सि्वश:।
त्योदशविधो ह्षे ह्ावदष्ो नाट्यसङ््रह:॥ 
rasā bhāvā hyābhinayā dharmīvṛttipravṛttayaḥ
siddhisvarāstathātodyaṁ gānaṁ prakṛtireva ca
upacārastathā viprā maṇḍapāśceti sarvaśaḥ
trayodaśavidho hyēṣa hyādiṣṭo nāṭyasaṅgrahaḥ NŚ. VI. 10, 11

As per the śloka the Saṅgraha includes Rasa, Bhāva, Abhinaya, 
Dharmī, Vṛtti, Pravṛtti, Siddhi, Svara, Ātodya, Gāna, Prakṛti, 
Upacāra and Maṇḍapa.

According to the Text accepted by Abhinavagupta there are only 
eleven topics which exclude Prakṛti (natural disposition) and Upacāra 
(behaviour), who quotes as

रसा भािा ह्वभनया धममीिवृत्तप्रितृ्तय:।
वसवधिसिरसतथातोद्ं गानं रंगश् सं्रह:॥
rasā bhāvā hyābhinaya dharmīvṛttipravṛttayaḥ
siddhisvarastathātodyaṁ gānaṁ raṅgaśca saṅgrahaḥ

Bharata after explaining two important concepts kakṣyāvibhāga 
and pravṛttiḥ as further elaborated dharmī in chapter XIV, which 
deals with the divisions, usages and conventions in a play.

The conventional style of expressing emotions which were refined 
based completely on the histrionic expressions or the Abhinaya was 
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Nāṭya-dharmī. Nāṭya-dharmī has to follow a Śāstra that encompasses 
rules laid down for gestural expressions, based on gestures found in 
loka and their prayoga. Though dharmī is referred in the feminine 
gender, the text of Bharata places it in masculine form nāṭyadharma, 
not a clear nāṭyaparibhāṣā. 

अथिा कारष्णोपेता भि््येते शर्रीररष्णः।
िेषभाषाश्योपेता नाट्यधम्वमिेक्य त।ु।
athavā kāraṇopetā bhavantyete śarīriṇaḥ/
veṣabhāṣāśrayopetā nāṭyadharmamavekṣya tu// NŚ. XXIII. 89

The term is also used by Abhinava in masculine gender who 
has quoted Rāhula as adopting the same gender. Dhanañjaya’s 
Daśarūpaka and the avaloka use it as a neuter gender.

The Daśarūpaka, the Bhāṇa is performed by only one actor, it 
is Ekāhārya and therefore has greater Nāṭya-dharmī than the other 
types. From the point of view of theme, the heroic types depicting 
gods and great Puranic kings, with their supernatural being, the 
Nāṭaka, the Samavakāra and the Dima are Nāṭya-dharmī dramas. 
The realistic types depicting society, the Prakaraṇa, the Prahasana 
are loka-dharmī dramas.

It is in the the XIV chapter of NŚ, dealing with the divisions, 
usages and conventions that the concept of Dharmī is discussed in 
detail. Bharata introduces the topic as follows:

धममी या वविविध प्रोका मया पिूवं वविजोत्तमाः।
लौवककी नाट्यधममी ि तयोि्वक्यावम लक्षष्णम ्॥
dharmī yā dvividha prokta mayā pūrvaṁ dvijottamāḥ/
laukikī nāṭyadharmī ca tayorvakṣyāmi lakṣaṇam// NŚ. XIV. 71

Abhinavagupta observes:

सा ि विधे-यद्वप लौवककधम्ववयवतरेिेफष्ण नाट्ये न कवश्द ्धममोऽवसत, तथावप स यत्ा लोकागतप्रवरियारिमो 
रञ ्जनावधकयप्राध्यमवधरोहवयतुं कविनटवयापारे िैवित्यं सि्रीकुि्वन ्नाटृयधममी्यचुयते। AR.S Nagar II, 162

The realistic imitations of natural events of the world is 
Lokadharmī while the conventional representations is Nāṭyadharmī. 
The blend of these two in a judicious manner along with music and 
dance added pleasure to the spectator.
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Bharata elaborates 
Loka-Dharmī
लोकधममी
सिभािकममोपगतं शधंुि त ुविकृतं तथा।
लोकिाता्ववरियोपेतमगङ्ल्रीलावििवज्वतम।्।
svabhāvakarmopagataṁ śuddhaṁ tu vikṛtaṁ tathā/
lokavārtākriyopetamaṅgalīlāvivarjitam// NŚ. XIV. 72

सिभािावभनयसथानं नानास्त्रीपरुूषाश्यम।्
यद्रीदृश ंभिे्नाटयं लोकधममी त ुसा समतृा।।
svabhāvābhinayasthānaṁ nānāstrīpuruṣāśrayam/
yadīdṛśaṁ bhavennāṭyaṁ lokadharmī tu sā smṛtā// NŚ. XIV. 73

Drama with loka-dharmī depicts the news and activities of the 
world which are imitated by actions with natural movements of the 
limbs that are beautiful with pomp and graceful gaits, where the 
mental states of characters are shown, represented by a number of 
women and men. 

Abhinavagupta while explaining, compares Loka-dharmī to the 
canvas or wall on which is painted Nāṭya-dharmī as such it is to be 
enumerated first. He defers with views of many on Loka-dharmī. 
According to Abhinavagupta, actions of the world like fierce battles, 
hitting someone, making loud noises can be portrayed on stage. Pure, 
uncomplicated and natural ways of the world are to be represented 
and not highly imaginative and unnatural ones.

लौवककसय धम्वसय मलूभतू्िा्नाट्यधम्विैवित्योललेखयवभवत्तसथान्िावदवत लोकधममीमिे 
लक्षयवत। वद िा समदुायरूपंकावयंतदामनस एकदशेभतूा धममी        R.S Nagar.II 162-163

Again according to Abhinavagupta, the role of women should be 
donned by women while that of men should be represented by the 
men folk. This differs with Bharata’s view of men adorning both male 
and female characters.

नाना्िेन ि स्त्रीपुंसादःे वस्तयां प्रयोजयायां योवषदिै प्रयोकत््री, परुूष े इतयेिम्भतंू यत्ाभयसतिवेष्तं सा 
लोकधममी तधम्ववयपदशेात।् R.S Nagar.II 162-163

Bharata gives a detailed explanation of his concept on 
Nāṭyadharmī with following ślokas:-

नाट्यधममी
अवतिाकयवरियोपेतमवतस्िावतभािकम।्
ल्रीलागङ्हारावभनयं नाट्यलक्षष्णलवक्षतम।्।
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ativākyakriyopetamatisattvātibhāvakam/
līlāṅgahārābhinayaṁ nāṭyalakṣaṇalakṣitam// NŚ. XIV. 74 

सिरालकङारसंयकुमसिसथपरुूषाश्यम।्
यद्रीदृश ंभिे्नाट्यं नाट्यधममी त ुसा समतृा।।
svarālaṅkārasaṁyuktamasvasthapuruṣāśrayam/
yadīdṛśaṁ bhavennāṭyaṁ nāṭyadharmī tu sā smṛtā// NŚ. XIV. 77

actions that supersede words and dialogues, inherent with sattva 
bhāva, replete with graceful gestures and body movements are the 
lakṣaṇa-s of Nāṭya-dharmī. With figurative language, such a dṛśya or 
drama is Nāṭya-dharmī.  

शलैयानविमानावन िम्विमा्वयधुधिजाः।
मवूत्वम्तः प्रयजुय्ते नाट््यधममी त ुसा समतृा।।
śailayānavimānāni carmavarmāyudhadhvajāḥ/
mūrtimantaḥ prayujyante nāṭyadharmī tu sā smṛtā// NŚ. XIV. 78 

य एकां भवूमकां कृ्िा कुिमीतैका्तरेऽपराम।्
कौशलयादकेक्िाविा नाट्यधममी त ुसा समतृा।।
ya ekāṁ bhumikāṁ kṛtvā kurvītaikāntare’ parām/
kauśalyādekakatvādvā nāṭyadhaṛmī tu sā smṛtā// NŚ. XIV. 79

representation of exact replica of mountain, aerial vehicle, shield, 
weapon, flag, wherever applicable, is Nāṭya-dharmī. Enacting the 
role of another character while retaining his own with aplomb is 
Nāṭya-dharmī.

लवलतैरगङ्वि्यासैसतथोव्क्षप्तपदरिमःै।
नृ् यते गम्यते िावप नाट्यधममी त ुसा समतृा।।
lalitairaṅgavinyāsaistathotkṣiptapadakramaiḥ
nṛtyate gamyate cāpi nāṭyadhaṛmī tu sā smṛtā// NŚ. XIV. 81

With graceful and beautiful body movements with dancing steps 
is Nāṭya-dharmī.

हसतमतंरत: वरि्िा यविदने ्नाट्यकम्ववष्ण
आ्मसथं ह्रदयसथं ि परोक्षं ििै त्मतम॥्
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hastamantarataḥ kṛtvā yadvaden nāṭyakarmaṇi/
ātmasthaṁ hṛdayasthaṁ ca parokṣaṁ caiva tanmatam// NŚ. XIV. 

67

Nāṭyadharmī has to be followed in the recitation of text especially 
to depict certain ideas on stage, for which usage of hands are required 
to suggest things which are not visible.

नाट्यधममीप्रितृ्त ंवह सदा नाट्यं प्रयोजयेत।्
न ह्गङ्ावभनयात ्वकञ ्विदृते रागः प्रित्वते।।
nāṭyadharmīpravṛttaṁ hi sadā nāṭyaṁ prayojayet/
na hyaṅgābhinayāt kiñcidṛte rāgaḥ pravartate// NŚ. XIV. 85

divisions of stage into different regions such as east, west, south etc 
are adopted in the dramatic conventions. Nāṭya should follow what 
is adopted by the dramatic conventions with gestural interpretations 
that alone bring about aesthetic delight.

सि्वसय सहजो भािः सिमोह्वभनयोऽथ्वतः।
अगङ्ालङ्कारिषे्ा त ुनाट्यधममी प्रकीवत्वता।।
sarvasya sahajo bhāvaḥ sarvo hyabhinayo’rthataḥ/
aṅgālaṅkāraceṣṭā tu nāṭyadhaṛmī prakīrtitā// NŚ. XIV. 86

Representations of all delicate expressions which are natural, 
with appropriate abhinaya through beautiful gestures and body 
movements which are pleasant is Nāṭyadharmī. 

After enumerating the special modes of representation, Bharata 
has emphasised upon the importance of emulating the actions of the 
world.

एिमतेे मया प्रोका नाट्ये िावभनयाः रिमात।्
अ्ये त ुलौवकका ये ते लोकाद ््राह्ा सदा बधुःै।।
लोको िेदसतथाधया्म ंप्रमाष्ण ंवत्विध ंमतम।्
िेदाधया्मपदाथथेष ुप्रायो नाट्यं प्रवतवठितम।्।

evamete mayā proktā nāṭye cābhinayāḥ kramāt
anye tu laukikā ye te lokād grāhyā sadā budhaiḥ
loko vedastathādhyātmaṁ pramāṇaṁ trividhaṁ matam
 vedādhyātmapadārtheṣu prāyo Nāṭyaṁ pratiṣṭhitam. NŚ. XXVI. 
118, 119
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As spoken by me whatever can be depicted through Nāṭya and 
Abhinaya in an order, should be followed, the rest is to be adopted 
from what exists in the loka. There are three means of valid knowledge 
(pramāṇa) referred to as loka, veda and ādhyātma (svabhāva), what 
appeals the self that exists in nāṭya. 

न ि शकयं वह लोकसय सथािरसय िरसय ि।
शास्तेष्ण वनष्ण्वयं कतुवं भाििषे्ाविवध ंप्रवत।।
नानाश्रीलाः प्रकृतयः श्रीले नाट्यं प्रवतवठितम।्
तसमाललोकप्रमाष्ण ंवह विजे्यं नाट्ययोकृवभः।।

na ca śakyaṁ hi lokasya sthāvarasya carasya ca
śāstreṇa nirṇayaṁ kartuṁ bhāvaceṣṭāvidhiṁ prati/
nānāśīlāḥ prakṛtayaḥ śīlē nāṭyaṁ pratiṣṭhitam
 tasmāllokapramāṇaṁ hi vijñeyaṁ nāṭyayoktṛbhiḥ// NŚ. XXIV. 
124, 125

The Śāstra-s cannot decide on several bhāvacēṣṭā that undertake 
in both animate as well as the inanimate objects of the world. For 
adopting in nāṭya it is essential to possess knowledge of the several 
habits and norms of the loka.

म्लेच्छशबदोपिारा ि भारतं िष्वमावश्ता।
अथ यो्य्तर्रीभाषा ्राम्यारणयपशदू्भिा।NS, XVIII. 33।।
mlecchaśabdopacārā ca bhārataṁ vaṛṣamāśritā/
atha yonyantarībhāṣā grāmyāraṇyapaśūdbhavā// NŚ. XVIII. 33

Bharata makes a reference in śloka-s of Nāṭya-dharmī in XVIII, 
to languages of different domestic animals and wild animals. 

The following śloka-s given in chapter XXIII V 83-86, explain 
the Nāṭya-dharmī in terms of āhāryābhinaya where Bharata explains 
the donning of different colours for depicting different characters and 
costumes that conceals one’s own form so as to assume the form of 
another.

Angānāmvartanam
ित्वना च्छादनं रूपं सििेषपररिवत्वतम।्
नाट्यधम्वप्रितृ्त ंत ुजे्यं तत ्प्रकृवतवसथतम।्।83।।
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vartanā cchādanam rūpaṁ svaveṣaparivartitam/
nāṭyadharmapravṛttaṁ tu jñeyaṁ tat prakṛtisthitam//

यथा ज्तःु सिभािं सिं परर्यजया्यदवैहकम।्।
त्सिभािं वह भजते दहेा्तरमपुावश्तः।।85।।
yathā jantuḥ svabhāvaṁ svaṁ parityajyānyadaihikam/
tatsvabhāvaṁ hi bhajate dehāntaramupāśritaḥ//

िेषषे्ण िष्ण्वकैश्ैि च्छावदतः परुूषसतथा।
परभािं प्रकुरूते यसय िेष ंसमावश्तः।।86।।    
veṣeṇa varṇakaiścaiva cchāditaḥ puruṣastathā/
 parabhāvaṁ prakurute yasya veṣaṁ samāśritaḥ// NŚ. XXIII. 83, 
85, 86

Bharata, in the same chapter, (V 88, 89), also states that even 
the inanimate objects are made animates in Nāṭya. These include 
mountains, mansions, mechanical devices, armours, flag-staffs and 
various weapons which are inanimate may also be represented as 
possessing animation by conceiving bodies, costumes and speeches.

Prāṇyaprāṇibheda
शलैप्रासादय्त्ावष्ण िम्विम्वधिजासतथा।
नानाप्रहरष्णाद्ाश् तेऽप्रावष्णन इवत समतृा।।
śailaprāsādayantrāṇi carmavarmadhvajāstathā/
nānāpraharaṇādāyaśca te’prāṇina iti smṛtā//

अथिा कारष्णोपेता भि््येते शर्रीररष्णः।
िेषभाषाश्योपेता नाट्यधम्वमिेक्य त।ु। 
athavā kāraṇopetā bhavantyete śarīriṇaḥ/
 veṣabhāṣāśrayopetā nāṭyadharmamavekṣya tu// NŚ. XXIII. 88, 
89

Mohiniāṭṭam 
Mohiniāṭṭam is one of the most lyrically beautiful classical dance 
forms of Kerala, known for its graceful swaying body movements, 
subtle facial expressions and soft footwork. 

To understand the style that developed as Mohiniāṭṭam we must 
necessarily go into the environment in which it took shape. Kerala 
was a casteless society. There was no formal or codified approach 
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to religion. People worshipped the Sun and the serpent. Every 
village had its Kāvu, the village grove where they worshipped the 
Kāvilāmmā, the Mother Goddess. She had no form or figure in the 
beginning. Gradually artists conceived a form through drawings on 
the ground during the annual festivals, called the kalam. The colours 
depicted different bhāvas - the green colour, reflected in paddy fields, 
represented nobility and kindness, the red symbolised the blood 
which represented the conceited and arrogant, the black represented 
the dark thunder bearing clouds of the Malabar monsoon that depicted 
primitive brutal strength while the golden yellow colour of  the konna 
flower glorified the charming beauty of the feminine charm. From the 
Kalams drawn by the artists, dresses were designed with gorgeous 
costumes and headgears, displaying the battle between the mother 
goddess and the evil demons. This paved the way for the folk forms 
of Kerala called Theyyam, Mudiyettu etc.

A few centuries later, Sanskrit became the language of the 
elite. The Brahmins called Nambuthris, became well versed in the 
scriptures, Śāstra-s and Sanskrit literature. Struck by the grandeur 
and colour of the prevailing folk arts and the inherent potential in 
them to evolve as stylised performing arts, with their intellect and 
artistic vision they developed these folk arts into a highly refined 
and stylised form. Thus evolved the Kūdiāṭṭtam and the staging of 
Sanskrit dramas in a stylised manner.

Kūdiāṭṭtam had the sāttvika Abhinaya of the highest order. The 
Ćākiārs and the Nāňgiārs who played the male and feminine roles 
respectively, were well trained in the art of vāćhika and sāttvika 
abhinaya. 

The Nāňgiār sex celling in sāttvikābhinaya captivated the 
connoisseurs with their performance. Thus evolved a new tradition 
of dance and theatre in Kerala with predominance in sāttvikābhinaya.

Around the 8th CE, the Perumals from the region of Tamilnadu 
entered Kerala bringing with them Dāsiāṭṭam performed by women 
dancers with movements that were full of gyrations and swift 
movements of the limbs. The Nāňgiārson the other hand resorted to 
Abhinaya mostly using their eyes and face with limited use of body 
movements. Their movements were softer, slower and captivating. 
The Dāsiāṭṭam while enriching the āṅgika abhinaya of Nāňgyār 
Kūttuin turn enriched its own style, absorbing the sāttvika Abhinaya 
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of Nāṅgyār Kūttu into its own. A new female dance form evolved that 
was a fine blend of both these dance forms, which paved the way for 
the present day Mohiniāṭṭam. The dance form got its present structure 
and repertoire around 18th CE in the courts of the Travancore 
Maharajas, Kartika Tirunal and Swati Tirunal.

Importance of Nāṭyaśāstra in the Abhinaya of 
Mohiniāṭṭam
Adopting the āṅgikābhinaya with sukumāraprayogā-s, Mohiniāṭṭam 
falls in the category Kaiśikī vṛtti. Many of the sthānaka-s pādabhe-
da-s, nṛttahasta-s and chāri-s mentioned in NŚ have been adopted in 
this style. sama, trayacra, ancita, śuci, agratālasañcāra, udghaṭita, 
pārṣṇipāda are few foot positions and foot movements adopted in 
Mohiniāṭṭam. Similarly many hasta-s explained in chapter IX like 
talamukha, keśabandha, latākhya, karīhasta, triliṅga hasta, nalini-
padmakośaka etc are also found in this style. The bhujaṅgatrāsita 
pose, the popular Naṭarāja pose of Chola figurine of Shiva is also a 
pose adopted in Mohiniāṭṭam.

Mohiniāṭṭam also has adopted the four divisions of Abhinaya 
namely āṅgika, vācika, āhārya and sāttvika. Though Mohiniāṭṭam 
gives equal importance to both the Dharmī-s, there is a predominance 
of loka-dhaṛmī in its performance, especially while depicting the 
sañcāribhāva-s. 

Kerala is the strongest region today which has Sanskrit drama 
in performance in the form of Kūdiāṭṭam (Kapilavatsyayan, Bharata 
the Nāṭyaśāstra, 1996). Besides attributing this to the genius of 
Kulashekhara Cheraman Perumal (10-11 CE), an ancient king of the 
of the Chera dynasty who reformed and stylised it, the region also 
owes to the seminal effect of both NŚ and Abhinavabhārati. The stage 
conventions and artifices follow the precepts of NŚ.

Besides this Kerala has produced several artforms and 
theatrical (The arts of Kerala Kshetram, KV Govt Sanskrit college, 
Thripunithura, Kerala, 1989) that are based on NŚ. Apart from 
Kūdiāṭṭam and Naňgiār Kūthu, there are theatre forms like Kṛṣṇāṭṭam,  
Cākiyārkūthu etc. All these Deśi art forms have contributed much 
in the development of Mohiniāṭṭam from a simple dance form to a 
stylised classical dance form.
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Reconstruction of Karaṇas of  
Nāṭyaśāstra as devised by  

Dr. Padma Subrahmanyam
Samudhyatha Bhatt

Introduction
India from the time immemorial is known for its rich culture and 
heritage. The term ‘Indian’ evokes a sense of cultural extravaganza, 
spread from Kashmir to Kanyakumari. The Indian performing art 
is like a garland of pearls to mother India, undoubtedly the thread 
which holds these pearls is nothing but the ‘Nāṭyaśāstra’, a treatise 
on Indian dramaturgy by sage Bharata. Nāṭyaśāstra is an important 
ancient available text for Indian performing art forms. This text has 
a great influence on Indian dramatics, dance, music, aesthetics and 
many other fields. The concepts of Rasa, Bhāva, Abhinaya, Stage-
craft etc. are still relevant today and are followed in Indian perform-
ing arts. 

NṛttaKaraṇas of Nāṭyaśāstra:
The Fourth Chapter of Nāṭyaśāstra is about Tāṇḍavalakṣaṇa which 
mentions 108 NṛttaKaraṇas. Before the NṛttaKaraṇas are discussed 
it is important to know the perception of Nṛtta according to Bharata. 
The definitions of the terminologies like Nṛtta, Nāṭya, Tāṇḍava, 
Lāsya have been changing by time. According to Bharata Muni Nṛtta 
is a part of Angikābhinaya. But Sangeeta Ratnākara defines Nṛtta as 
bhāvarasavihīnam. But Abhinavagupta’s theory of Rasa holds good 
in the case of ideal Nṛtta too. It is not Rasavihīnam (devoid of Rasa) 
if Rasa is understood as Spiritual Bliss. 

The Karaṇa being a combination of Sthana, Nṛtta Hasta and 
Cārī is certainly a movement and not a pose as often misunderstood. 
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‘Karaṇa’ has its root in ‘Kṛṁ’ meaning any action. It is a unit of 
dance movement. Karaṇas are woven together to form Aṅgahāras 
(a chain of dance movements). Bharata describes Karaṇa as “hasta- 
pādasamayogaḥ nṛttasya Karaṇaṁ bhavet”. It means the combined 
movement of the hand and feet in dance is called Karaṇa. ‘Hasta’ 
implies all the actions pertaining to the upper part of the body and 
‘Pāda’ denotes all the actions of the lower limbs of the body. Karaṇa 
should hence be understood as an action which depends on the 
correlated movement of all the major and minor limbs of the body. 
The Karaṇa is a unique combination of two contrary concepts – 
namely Sthiti (static) and Gati (dynamic). This can be understood 
as a fixed position and motion respectively. The Sthāna of the 
Karaṇa pertains to its static aspect while the Cārī gives it a dynamic 
form. The performance of a Karaṇas of such a short duration that 
it cannot completely gain the status of a dance sequence. Hence, 
specified numbers of them and combined to form the Nṛttamātṛkās, 
Kalāpakās, Bhāṇḍakās, Saṅghaṭakās, Aṅgahāras and Piṇdi-
bandhas. Of these, the Aṅgahāras is a group of 6-8 Karaṇas. 32 
Aṅgahāras have been described in the Nāṭyaśāstra. Each of these are 
made up of specified Karaṇas, with particularisation of the order of 
their performance. The Aṅgahāras are to be used in the Purvaraṅga or 
the preliminary of the play and also at any point of time in the Nāṭyā 
where Sṛṅgāra Rasa is to dominate. Piṇḍibandhas are group dances 
which invoke the Nṛttamātṛkās and the Aṅgahāras. The Matṛkās are 
made up of only 2 Karaṇas; yet they play an important role in the 
Piṇḍibandhas.

Reconstruction of Karaṇas- As Devised by  
Dr. Padma Subramanyam
Dr.Padma carried out a rigorous research of four decades, which has 
given a new dimension for Indian Classical dance. It was because of 
her research and its practical application the Karaṇas which were in 
sculptures were brought into life. The reconstruction is based on the 
following sources:

1. Śāstra i.e The Nāṭyaśāstra
2. Bhāṣya (Abhinavabhārati)
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3. Archelogical Source (Sculptures and Incriptions)
4. Personal Experience

1. Nāṭyaśāstra –text:
The first mention of ‘NṛttaKaraṅas’ is seen in Nāṭyaśāstra. The text 
names 108 Karaṇas under the chapter TāṇḍavaLakṣaṇa (4th chapter). 
A few critically edited complete text have come out so far. Dr. Padma 
in her research has referred to many versions of Nāṭyaśāstra pub-
lished in different languages. To name some of them.

Nāṭyaśāstra- Gayakwad Oriental Series, Dr. Manmohan Ghosh’s 
English translation, Narayana Pishrodi’s Malayalam translation, 
Hindi version by B.L.Shlukla, P.S.R Appa Rao’s Telugu translation, 
Adya Rangacharya’s Kannada and English translation, Sri Ram 
Desikan’s Tamil translation etc.

2. Bhāṣya
The most authentic available Bhāṣya for Nāṭyaśāstra is Abhinava 
Guptāchārya’s Abinavabhāratī. In order to have a clear picture of the 
Nṛttakaraṇas one needs to see through Abinavabhāratī. This is con-
sidered to be an important commentary not only because of the fact 
that it is the only complete commentary available as of date but also 
because it has all the qualities of an ideal commentary.

Bharata’s aphorisms (Sūtra) are so brief that it is impossible to 
get any idea for practical reconstruction of Karaṇas, Aṅgahāras, 
Piṇḍibandhas and Recakas all of which have been out of vogue for 
nearly five centuries.

To illustrate the importance of Abhinavabhārati:
For many years Karaṇas were considered as static poses.

Nāṭyaśāstra defines Karaṇas as: hastapādasamayogaḥ nṛttasya 
karaṇaṁ bhavet” which talks of no movement. But Abhinavabhārati 
says Karaṇas are ‘Kṛyā-Karaṇas’ which means some action is done. 
It says Karaṇas are said to be done by ‘Gātrāṇāṁ Vilāsakṣepasya’ 
which is graceful throw of limbs which makes it clear that Karaṇas 
are not just static poses.

So Abhinavabhārati throws more light to the concepts of 
Nāṭyaśāstra to understand it better.
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3. Archaeological Sources
Dance has influenced Indian sculptures.Our temples are filled with 
various graceful dance like sculpture. Though dance-sculpture 
and dance like sculptures are found everywhere in India for Nṛtta 
Karaṇas, these are the five temples which are considered to be source 
of information.
a. Bṛhadīśvara Temple of Thanjavur–81 Karaṇa sculptures are found 

in the order as in Nāṭyaśāstra on the first floor of the Vimāna with 
the name inscribed below the sculpture.

b. Śārṅgapāṇiswami Temple, Kumbakonam–104 Karaṇa sculptures 
are found.They are not in order but they have the names inscribed 
below the panel. The sculptures are found on the East Gopuram 
of the temple.

c. Naṭarāja Temple, Chidambaram–All the four Gopurams have all 
108 Karaṇa sculptures in the order mentioned in Nāṭyaśāstra. The 
panels are inscribed with Lakṣaṇa slokas on them.

d. Aruṇācaleśvara Temple, Tiruvannamalai–All 108 Karaṇas are 
carved on the East Gopuram and it appears to be a faitful copy of 
Chidambaram temple.

e. Vṛddhagiriśvara Temple, Vṛddhācalam–102 Karaṇa sculptures 
are found, But these are of later period than all the above temples. 
The sculptures are not clear and are arranged side by side on all 
four Gopurams.

Since Karaṇas were out of vogue, sculptures were the only visual 
representations. These sculptures helped in deciding of the body 
positioning and weight balancing of the body.

4. Personal Experience
Dr. Padma being an enthusiastic student of dance always felt that 
there existed a huge gap between the theory and practical execution 
of the subject. She being a young dancer then always wondered why 
the dance forms could not connect with the sculptures carved on the 
walls of temples. Her thirst for knowledge, her dedication to the art 
of dance, her admiration for the rich heritage of our country made 
her delve deep into the reconstruction of Karaṇas. Her commendable 
knowledge in various subjects like Music, Bharatanatyam, Sanskrit, 
Indology, Literature, Architecture made her research and reconstruc-
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tion of Karaṇas, the more authentic till date. Dr. Padma recalling her 
days of research says, he literally meditated upon each and every 
sculpture of Karaṇa to convert them into aesthetically appealing 
movment. It is her experience in the subject by which she could put 
together Shastra, Bhashya, Archelogy, Aesthetics together to recon-
struct Karaṇas.

Elucidating importance of the sources through Talapuṣpapuṭa 
Karaṇa:

Example of Talapuṣpapuṭa Karaṇa is explained how the earlier 
mentioned sources are helpful in reconstruction

Talapuṣpapuṭa Karaṇa is the first among 108 Karaṇas of 
Nāṭyaśāstra. The lakṣaṇa sloka in Nāṭyaśāstra describes it as:

“vāme puṣpapuṭaḥ pārśve pādogratalasañcaraḥ
tathā ca sannataṁ pārśvaṁ talapuṣpapuṭaṁ bhavet”

Abhinavabharati describes ‘Sannata’ as raising the shoulder one 
side. It also mentions Ādyartika Cārī has to be done with Vyavartita-
hasta Karaṇa on the right side. On the left the Cārī must end with 
one leg in Agratalasañcara. The body should lean towards the left. 
Souṣṭhava must be maintained throughout.

The Tanjavur sculpture matches the description of Lakṣaṇaśloka.
In Kumbakonam and Chidambaram the sculpture has just ended its 
position in Ādhyartika Cārī. The Tanjore sculpture has four arms the 
rear arms suggests Vyavartita-hasta Karaṇa.

Considering these information a Karana can either be performed 
by directly following Bharata, or by adhering to Abhinava Guptas’s 
Commentary. Tanjavur figures suits Janitachārī, but the right is in 
agratala and wait is also raised on same side. Hence it is likely left side 
Āviddha Cārī is performed followed by Agratala movement.Abinava 
Gupta’s ‘addition of Ādyartika Cārī and Hasta Karaṇa changes 
the shape of this Karaṇa. The first step would be placing left foot 
in Pārśva and playing right foot in Tryasra to the front and shifting 
the weight. Simultenously performing Vyavartita and Parivartita in 
hands. Finally ending it with Puṣpapuṭa Hasta in front of the chest.

Method of Reconstruction:
The elements of Karaṇas are:
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1. Sthānaka
2. Cārī and
3. Nṛtta Hasta

These elements had to be decoded prior to the reconstruction.
Sthānakas are the standing postures. Nāṭyaśāstra mentions 

two types of Sthānaka-PuruṣaSthānakas which are six in number 
and StrīSthānakas which are three in number. Sthānkas can be 
differentiated by the amount of bending of knees, the distance 
between the feet and other factors.

Cārīs are the movement of the limbs below the waist. Nāṭyaśāstra 
mentions two types of Cārīs Ākāśa Cārī and Bhū Cārī, each are 
sixteen in number. The Charis in turn are made up of various Aṅga 
and Upāṅga. Bhartata devides the body into Aṅga and Upāṅgas and 
specifies Vyāyāmas for them. Which means training the Aṅgas and 
Upāṅgas leads to the perfection of Cārīs. While explaining charis the 
variations of Aṅgas and Upāṅgas are named which suggest one has to 
master the varitions in the Aṅga and Upāṅga movements to execute 
Cārīs. 

NṛttaHastas are the thirty one in number as mentioned in 
Nāṭyaśāstra. Unlike the Nṛttahastas of later period Nṛttahastas of 
Nāṭyaśāstra involves the movement of the entire arms with the fingers. 
So reconstruction of Bāhubheda (movements of Arm), Hasta Karaṇa 
(movements of the wrists) with the Saṁyuta and Asaṁyutahastas had 
to be undertaken before Nṛtta Hasta.

Example:
Decoding a Karaṇa Talapuṣpapuṭa:
Sthāna : Maṇḍala
Aṅgabhedas: Nata (Pārśva), Agratala Sañcara (Pāda), Kuñcitha 

(pāda), Añcita (pāda), Recita (Kaṭi), Añcita (Bahu), Kuñcita (Bahu)
Hasta Karaṇa: Vyavartita Parivartita
Hasta: Puspapuṭa (Saṁyuta Hasta)
Cārī: Ādyartika, Āviddha, Baddha
NṛttaHasta: Alapallava
Once the understanding of Sthānakas, Cārīs and Nṛtta Hasta is 

clear then the reconstruction of Karaṇa was done in a way which had 
an aesthetic appeal when performed, which needs a lot of creativity 
and imagination skills. 
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This explains the complex nature of interconnections between 
various aspects of Karaṇas. Though the 108 NrttaKaranas are 
mentioned in chapter four of Nāṭyaśāstra, to reconstruct them one has 
to go through various chapters back and forth taking cross references 
which is challenging.

Conclusion:
Nāṭyaśāstra is huge work on Indian dramaturgy. Studying it and 
bringing back the lost tradition of Nāṭya is a job which demands ded-
ication and commitment to the text. Dr. Padma Subramanyam’s four 
decade research on reconstructing Karaṇas and bringing them to prac-
tice is a treasure to the filled of Inian performing arts. Her research 
is a torch-bearer for the further research in practical implementa-
tion of Nāṭyaśāstra. Dr. Padma has not only reconstructed Karanas, 
but she has brought into practice in her performances. Also she has 
designed a unique pedagogy to learn them, which can be pursued by 
any artist pursuing any performing art form. Her authentic research 
is not only limited to dance but she was able to design Karana sculp-
tures of Shiva and Parvati, at Uttara Chidambaram temple at Satara in 
Maharashtra. Her passion for the Nāṭyaśāstra and Karaṇas reflected 
in the organization called “Bharata Ilango Foundation for Asian Cul-
ture (BIFAC)” at Pattipulam near Mahabalipuram which houses a 
Bharata memorial shrine which is first memorial for Bharata in India. 
The BIFAC also houses a museum which has 108 Shiva and Parvathi 
sculptures dancing Karaṇas. Though her reconstruction of Karaṇas 
and implementing it with contemporary Bharatanatyam was strongly 
opposed then, it is now widely accepted. Dr. Padma’s work on Mārga 
system of Bharata has opened up new perspective for the other forms 
of Desi, folk dances and their links to Nāṭyaśāstra. It has inspired 
many Researches to take up Nāṭyaśāstra seriously to another level. 
It has proved the ancient Lakṣaṇgranthas were not merely theory but 
are real treasures which can be enjoyed by Rasikas even today. Thus, 
her reconstruction of Karaṇas has opened a new chapter in the field 
of Indian Classical Dance.
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योगदान की समीक्षा

जयप्रकाश नारायण

आचाय्य भरत प्रणीत ‘नाट्यशास्त्र’ संसककृ त कावय के आलोचना शास्त्र का आदि एवं उपजीवय ग्रन्थ ह ै
दजसे बाि में अलङ्करशास्त्र के नाम से भी अदभदहत दकया गया। इसमें नाट्य का प्रधान एवं कावय का 
गौण रूप से दववेचन दकया गया ह।ै अलङ्कारशास्त्र में कावयातमभतू ‘रस’ नामक तत्व ‘नाट्यशास्त्र’ 
की ही िने ह।ै यदि नाट्यशास्त्र को दवदवध दवधाओ,ं कलाओ ंएवं मनोदवज्ान का दवश्वकोश (Ency-
clopedia) कहा जाए तो इसमें कोई अदतशयोदति नहीं होगी कयोंदक इसमें सभी शास्त्र, दशलपदवद्ा 
और कला का समावेश ह ै-

‘न तच्ास्त्रं न तदच्लपं न सा दवद्ा न सा कला।
नासौ योगो न ततकम्य नाट्येऽदसमन ्यनन दृशयते।।’1 

नाट्यशास्त्र को पञचमवेि भी कहा जाता ह।ै इसमें नाट्यसमबनधी ज्ान के अदतररति प्राचीन भारत की 
कला एवं संसककृ दत का दवसतकृत पररचय प्राप्त होता ह।ै डॉ. वी. राघवन ने सादहतय के दवश्वकोश में दलखा 
ह-ै ‘The Natyashastra in 36 chapters is more complete than the work  
of Aristotle and provided a full view of Sanskrit dramatic poetry.’2 
अ्था्यत ्36 अधयायों में ‘नाट्यशास्त्र’ अरसत ूकी रचना की अपेक्ा अदधक पणू्य ह ैऔर संसककृ त नाट्य 
सादहतय के समबनध में पणू्य ज्ान प्रिान करता ह।ै

 नाट्यशास्त्र के िो संसकरण प्राप्त होते हैं।
1. कावयमाला संसकरण एवं   2. गायकवाड़ संसकरण
नाट्यशास्त्र का प्र्थम संसकरण कावयमाला सीरीज़ ममुबई से 1894 ई. में प्रकादशत हुआ ्था, 

दजसमें कुल 37 अधयाय ्ेथ। पनु: वहीं से 1993 ईसवी वाले संसकरण में कुल 36 अधयाय ्ेथ। इसी 
प्रकार अनय संसकरणों में भी कुल 36 अधयाय ही दमलते हैं। अदभनवगपु्त ने अदवनवभारती की वयाखया 
की प्रसतावना में दवितीय श्ोक में दलखा ह ै‘षट् द्ंरसत ्भरतस्ूरदमि ंदववकृणवन’् इससे नाट्यशास्त्र के 36 
अधयायों का ही संकेत दमलता ह।ै 

1 नाट्यशास्त्र- 1/116
2 सादहतय के दवश्वकोष: डॉ. वी राघवन, भाग-1, पकृष्ठ- 468
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नाट्यशास्त्र को षट्साहस्ी संदहता कहा जाता ह।ै इसमें लगभग 5600 श्ोक दमलते हैं।3 त्था 
बीच में गद्खणड ह।ै 32 अक्रों को एक ्नि मानने पर श्ोक संखया 6000 हो जाती ह।ै इस प्रकार 
भावप्रकाशनकार शारिातनय ने दलखा ह ै‘षड्दभ: श्ोकसहस्ेभयो: नाट्यवेिसय सङ्ग्रह:’4 इन 6000 
श्ोकों में से 31 ्नि आनवुंदशक श्ोक के रूप में, लगभग 100 ्नि भवानते चा्र श्ोका: अ्थवा 
अ्रा्थथे भवत:’ इस रूप में, त्था अनय कई ्नि स्ूरानदुवदे् आयथे  भवत: इस रूप में प्राप्त होते हैं। 

नाट्यशास्त्र की अनेक टीकाए ँप्राप्त होती हैं, जो नाट्यशास्त्र का दवषि दववेचन के सा्थ सा्थ इसके 
महत्व को भी प्रिदश्यत करते हैं।

टीका परंपरा

टीका शबि टीककृ  गतौ धात ुसे दनषपनन ह।ै टीकयते गमयते ग्रन्था्थथोऽनया’ अ्था्यत ्दजसके विारा ग्रन्थ का 
मलूा्थ्य सपष्ट हो उसे टीका कहते हैं।5 

टीका सेत ुके समान होती ह,ै कयोंदक इसी के माधयम से कावय की दवशषेताओ ंऔर उनके सवरूप 
इतयादि की वयाखया होती ह।ै जैसे - सवण्य की उतककृ ष्टता की परख अद्न में तपाए जाने से होती ह।ै ‘हमेन: 
संलक्यते ह्य्नौ दवशदुद्: शयामकादप वा’।6

कु् टीकाकार अपनी टीका को सादहदतयक सौनिय्य से समदनवत करते हैं, तो कु् वयाकरदणक 
वयाखया से तो कोई िाश्यदनक दृदष्ट से। इस तरह कावय के अनत:सौनिय्य को अपनी प्रदतभा, कलपना और 
सकू्म दचनतन शलैी के माधयम से सहृिय संवेद् बना ितेा ह।ै

टीका परंपरा अतयनत प्राचीन प्रतीत होती ह।ै इसका प्रारमभ वैदिक यगु से माना जा सकता ह।ै 
टीका की महत्ा प्रदतपादित करते हुए ‘दनघनटु’ के वयाखयाकार िवेराज यजवा का क्थन ह ै दक एवं 
वयाकीणथेष ु कोशषे ु दनयमकैभतूसय प्रदतपिदनव्यचनदनगमप्रिश्यनपरसय कसयदचि ् वयाखयानसयाभावात ्
नैघणटुककाणडमतु सनन प्रायमासीत।्7 

टीका-भेद

यद्दप कदव के वयदतित्व त्था भाषा की दृदष्ट से टीका के अनेक प्रकार हो सकते हैं, त्थादप स्थलू दृदष्ट 
से शलैीगत रूप में टीका के िो भिे दकए जा सकते हैं 
 1. िणडानवय टीका 
 2. खणडानवय टीका 

िणडानवय टीका के अनतग्यत सव्यप्र्थम श्ोक का अनवय दकया जाता ह ैततपश्ात ्श्ोक में आए 
हुए शबिों की वयाखया करते हुए परमपरानसुार संपणू्य श्ोक की वयाखया की जाती ह।ै इसके अदतररति 
दवभदति दनिथेशन, समास एवं वयाकरणातमक वयतुपदत्यों का भी धयान रखा जाता ह।ै कभी कभी 
टीकाकार टीका के अनत में श्ोक के भाव, रस, ्नि, और अलङ्कार का भी उललेख करता ह।ै

3 आद्रङ्गाचाय्य, Introduction to Bharata’s Natyashastra, P-02  
4 भावप्रकाशन: शारिातनय, 10/35
5 संसककृ त दहनिी कोष, वामन दशवराम आपटे, पकृ 413 
6 रघवुंश 1/10
7 दनघणटु त्था दनरूति, भदूमका पकृ 05
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खणडानवय टीका में श्ोक का अनवय दकए दबना ही अ्थ्य दकया जाता ह।ै श्ोक की मलू दवषयवसत ु
को ग्रहण करके प्रश्ोत्र करते प्रश्ोत्र पद्दत से उसे ्ोटे ्ोटे खणडों में दवभति करके वदण्यत दकया 
जाता ह।ै

नाट्यशास्त्र के टीकाकार

सव्यप्र्थम अदभनवगपु्त ने ‘अदभनवभारती’ नाम से ‘नाट्यशास्त्र’ पर टीका दलखी। इसका प्राचीन नाम 
‘अदभनवदववकृदत्’ ्था। इस टीका के अदतररति भरत के नाट्यशास्त्र पर और टीका उपलबध नहीं ह।ै 
दकनत ुअदभनवगपु्त, शारङ्गिवे और अनय लेखकों ने भरत के कु् त्थाकद्थत और कु् वासतदवक 
टीकाकारों का उललेख दकया ह।ै दजनके नाम इस प्रकार ह ै- मातकृगपु्ताचाय्य, उद्भट, भट्टलोललट, शङ्कु, 
भट्टनायक, हष्य, कीदत्यधर, अदभनवगपु्त, नानयिवे, आदि। इनके अदतररति अदभनवगपु्त ने कई लेखकों 
के मतों का उललेख दकया ह।ै वे हैं - भट्टयन्र (नाट्य और नकृतय, पकृ 208), दप्रयादतद्थ (लासयाङ्ग पर), 
भट्टवकृदत् (ताल पर), और घणटक (नादटका भिे पर), राहुल (पकृ 115-172, 192) इतयादि ने अपने कु् 
श्ोकों में भरत का नाम दलया ह ै- भरतेनोदितम्8 

अदभनवगपु्त ने अपनी टीका में अज्ात टीकाकार अ्थवा टीकाककृ त का भी बार बार उललेख दकया। 

1 मातृगुप्ाचाय्य  

राघवभट्ट ने शाकुनतल की टीका और वसिुवे ने कपू्यरमञजरी की टीका में मातकृगपु्त का नाट्य दवद्ा  के 
आचाय्य के रूप में उललेख दकया ह।ै सनुिर दमश्र ने अपने ग्रन्थ ‘नाट्यप्रिीप’ में नानिी दवषयक भरत के 
क्थन की टीका करते हुए कहा ह ै- ‘असय वयाखयाने मातकृगपु्ताचाययै: यम ्उिाहृता’। लेवी ने इससे यह 
अनमुान लगाया दक मातकृगपु्त ने भरत पर एक टीका अ्थवा वयाखयान की रचना की ्थी और उसे हष्य या 
दवक्रमादितय का सभाकदव मान कर यह मान सकते हैं दक भरत का एक बहुत प्राचीन टीकाकार (सातवीं 
शती) ्था परनत ुउपलबध साक्य से कोई दनषकष्य नहीं दनकलता। 

सागरननिी ने अपनी पसुतक ‘नाटकलक्णरतनकोश’ में उनसे कई श्ोक उद्कृत दकए हैं।

2. उद्भट 

इनहें ‘नाट्यशास्त्र’ का पहला वयाखयाकार माना जाता ह।ै शारङ्गिवे ने अपने ग्रन्थ सङ्गीतरतनाकर9 के 
में भरत के एक प्राचीन टीकाकार के रूप में उद्भट का नामोललेख दकया ह।ै अदभनवगपु्त ने भी उद्भट के 
अनेक मतों का उललेख दकया ह।ै इनकी टीका उपलबध नहीं ह।ै 

3. भट्टलोललट 

ये कशमीरी ्ेथ। इनकी टीका का नाम ‘अपरादजता’ ह।ै रसदवषयक ‘उतपदत्वाि’ इनका दसद्ानत ह।ै 
अदभनव गपु्त ने रसस्ूर की वयाखया करते हुए ्ठें, बारहवें, तेरहवें, अठारहवें त्था एककीसवें अधयायों 

8 अदभनवभारती, पकृ 72
9 सङ्गीतरतनाकर 1/1/19
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में भी भट्टलोललट का पया्यप्त उललेख दकया ह।ै नाट्यशास्त्र से इस परंपरा की पषु्टी होती ह ैदक उनहोने 
भी भरत के समपणू्य ग्रन्थ पर टीका दलखी ्थी। इनका समय आठवीं शताबिी ह।ै अदभनव भारती में 10 
स्थानों पर त्था कावयप्रकश में भी इनके रससंबनधी मतों का उललेख दमलता ह।ै 

4. शङ्कुक  

‘भवुनाभयिुय’ कावय के कता्य श्रीशङ्कुक एक कशमीरी कदव ्ेथ। इनहोने रस की अनदुमदतपरक वयाखया 
की ह।ै इनका समय 813 ई. के आसपास माना जाता ह।ै अदभनव-गपु्त ने नाट्यदवद्ा के दवदभनन दवषयों 
पर भी शङ्कुक के दवचारों का उललेख दकया ह ैजैसे - रङ्गपीठ,10 रसस्ूर,11 ये उद्रण तीसरे अधयाय 
से लेकर उनतीसवें अधयाय तक के दवषयों से संबदनधत ह।ै इसदलए यह संभव ह ैदक शङ्कुक ने भरत 
के संपणू्य पाठ पर ही टीका दलखी हो।

शाङ््यगधर, कलहण और बललभिवे के सङ्ग्रह ग्रन्थ पर शङ्कुक रदचत कई श्ोक बातए गए हैं 
दजससे पता चलता ह ैदक इस नाम का कोई कदव भी हुआ ह।ै 

5. भट्टनायक

ये साङ्खयिश्यन के दवविान ्ेथ। अदभनवगपु्त और कलहण िोनों ने इनके नाट्यशास्त्र के टीककार होने की 
बात दलखी ह।ै रसानभुदुत की प्रदक्रया में साधारणीकरण वयापार इनकी ही उद्भावना ह।ै इनके ग्रन्थों के 
नाम ह्रियिप्यण ह ैजो अनपुलबध ह।ै इनके रस दवषयक स्ूर भदुतिवाि ह।ै अदभनवगपु्त ने12 भरत के रस 
स्ूर के प्रसंग में भट्टनायक के मत के उललेख करने के अदतररति उनके नाम से शबि प्राधानय आदभमतय 
इतयादि एक श्ोक को हमेचनद्र ने (पकृ-34) त्था मदहमट त्था उनके के टीककारों ने भी उधकृत दकया ह।ै

6. श्ीहर्य 

श्रीहष्य ने नाट्यशास्त्र पर एक वादत्यक की रचना की ्थी। अदभनवगपु्त ने उनके नाम की चचा्य एवं 
वादत्यककार िोनों रूपों में उललेख दकया ह।ै

7. कीरत्यधर

शाङ््यगिवे का क्थन है13 दक कीदत्यधर भरत के ग्रन्थों के टीकाकार ्ेथ। अदभनवगपु्त की टीका में कीदत्यधर 
अ्थवा कीदत्यधराचाय्य के नाट्य और नकृत् और गेयादधकार के भाग -1 पकृष्ठ -२०८ पर उद्कृत दहनिी भाषय 
आचाय्य दवश्वेश्वर ने दिया।

10 अदभनवभारती, अधयाय-३, श्ोक-२१,२२
11 वही
12  लोचन दटका पकृष्ट -२७ , अदभनवभारती : १६वां अधयाय
13 १३. सङ्गीतरतनाकर, पकृष्ट-३१,पाव्यत-2
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8. अरभनवगुप्

इनकी टीका अदभनव भारती उपलबध ह।ै ये शवैिश्यन के प्रकाणड् पदणडत एवं तन्रशास्त्र के मम्यज् दवविान 
्ेथ। ये अपने यगु में एक महापरुुष एवं उचचकोदट के प्राधयापक ्ेथ| आननिवध्यन के धवदन दसद्नत को 
लोकदप्रय एवं अलङ्कारशास्त्र का सव्यश्रषे्ठ दसद्ानत बनाने का श्रेय इनहीं को ह।ै इनहोने धनयालोक पर 
धनयालोक लोचन टीका दलखी । 36 अधयायों के भरत रदचत ग्र्थ नाट्यशास्त्र पर इनकी अदभनवगपु्त 
भारती नामक टीका का पणू्य मदुद्रत संसकरण अ्थवा पाणडुदलदप के रूप में उपलबध नहीं ह।ै नाट्यशास्त्र 
का दहनिी भाषय (1-7 अधयाय ) डाॅ. रघवुंश ने दिया ह।ै जो मोतीलाल बनारसीिास, वाराणसी से 
प्रकादशत हुआ। नाट्यशास्त्र तीन अधयाय (1,2,3)

9. नानयदेव

नानयिवे अ्थवा नानयपदत दलदखत भारतनाट्य भणडारकर प्राचयशोध संस्थान पनूा के संग्रह में एक 
अदवितीय पाणडुदलदप (संखया २२१) के रूप में उपलबध ह।ै यद्दप इसे भाषय कहा गया ह,ै दिर भी भरत 
के ग्रन्थ पर कोई प्रतयक् टीका नहीं ह।ै  संभवतः अदभनव के ४ प्रकारों को धयान में रखकर प्रतयेक से 
दवसतकृत दववेचन की योजना बनाई गई ्थी दकनत ुउपलबध खणड में केवल वादचक अदभनय की ही चचा्य 
ह,ै और वह मखुय रूप से नाट्यशास्त्र के २८-३३ तक के अधयायों से संबदनधत ह।ै इसमें संगीत की चचा्य 
ह।ै शाङ््यगिवे ही ऐसे एक मा्र लेखक हैं दजनहोंने नानयिवे का उललेख दकया ह।ै

इस प्रकार नाट्यशास्त्र के उपयु्यति टीकाकारों का कावयशास्त्र में महतवपणू्य योगिान रहा ह।ै दजनहोंने 
अशंतः या पणू्यत: नाट्यशास्त्र के दवषयों को पाठकों, शोधाद्थ्ययों एवं अनय लेखकों तक पहुचँाया ह।ै इस 
तरह इन टीकाकारों ने नाट्यशास्त्र के मलूपाठ के संरक्ण में महतवपणू्य भदूमका दनभाई ह।ै





Landscape in the Nāṭyaśāstra and Clues 
to Its Spatial Origin: A Study in 2019
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Abstract
What does the landscape described in the Nāṭyaśāstra look like? 
How does it compare with the landscape described in, for instance, 
the Mahābhārata? Can a reading of Bharata’s Nāṭyaśāstra in 2019 
still yield clues about its spatial origin? Answers to these questions 
form the crux of this paper which also looks to a) address one of 
the many questions listed by scholar Kapila Vatsyayan (in her fore-
word to the 2016 book NĀṬYAŚĀSTRA—Revisited which contains 
her essay ‘NĀṬYAŚĀSTRA—A history of criticism’) and b) to take 
one small step in a research area identified by another scholar Bharat 
Gupt (in his essay in NĀṬYAŚĀSTRA—Revisited). In answering the 
questions specified above, this paper looks to contribute to ‘the crit-
ical analysis on the journey of the text of Nāṭyaśāstra’ (sub-theme 2 
of the conference) and to foreground insights, from studying what 
seems like lesser-researched aspects of the text, insights, that would 
be relevant in the pursuit of the framework for a new critical edition 
of the Nāṭyaśāstra. 

Keywords
Bharata, Nāṭyaśāstra, Mahābhārata, Bhāratavarṣa, Priyaṅgu, 
Tantra, Trika Shaivism, Pratyabhijna, Saffron, Kashmir.

Introduction
Reconstructing a landscape from historical sources is hardly new and 
quite a regular academic practice. Consider, for instance, Map 2.1 
Routes Described by Bīrūnī (Verdon 2015:42) constructed by Noémie 
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Verdon in her essay Cartography and Cultural Encounter Conceptu-
alisation of al-Hind by Arabic and Persian writers from the 9th to 
11th Centuries CE. Far from being just an academic activity (meant 
only to inform academic questions about the past), such reconstruc-
tions can powerfully contribute in enabling near-instant clarity to 
even contemporary issues about state boundaries, the cultural iden-
tity of regions and more. One shining example of such a landscape 
reconstruction which clearly is of significant contemporary relevance 
to India’s geopolitics in 2019 is Map 2 Connected Histories-I (Kaul 
2018:110) found in historian Shonaleeka Kaul’s book The Making of 
Early Kashmir - Landscape and identity in the Rajatarangini. The 
two examples of recent landscape reconstructions from historical 
sources cited above—[Verdon (2015) published by Routledge and 
Kaul (2018)—published by Oxford University Press] should abate 
any anxieties about the academic validity of the mere act of undertak-
ing such reconstructions. With that out of the way, what, then, does 
the landscape described in the Nāṭyaśāstra (NŚ) look like?  

Landscape in the Nāṭyaśāstra
The textual data from the NŚ used to construct the landscape is the 
following: 

यथाऽचलो गिरिर्मेरुर ह्िमवांश्च र्हाबलः1 

इतययेवावर्तिपाञ्ालदारषिणात्यौढ्रमागधैः 
कर्तवय: पवू्तिङ्िसरतु गविप्रर्ाणगवगिगर््तरः2 

आव्तिती दारषिणात्ा ् तिथा ्ैवयौढ्रमागधती  
पाञ्ालर्धयर्ा चयेगर गवज्येयासरतु प्रवतृ्तयः3  

भारतेि तवथ ्ैमे वा हरिवर्त इलावरृये 
िमयये गकंपतुरुरये वागप कुरुरतू्तिकये रतु वा4

एवनरतु भारतेि वर्षे कक्या काया्त प्रयोिरः  
र्ाितुराणां िगरया्त रतु गिवयािानरतु गिबोधर5

1 DVIVEDĪ 1992:180, Chapter 2, verse 68
2 DVIVEDĪ 1992:664, Chapter 5, verse 181 3 While variant occurrence of ओड्र  
as ओढ्र  (and औड्र  as औढ्र ) merits being noted and maybe even being explored sepa-
rately, this variance is not germane to the conclusions of this paper. 
3 DVIVEDĪ 1996:27, Chapter 6, verse 26  
4 DVIVEDĪ 2001:156, Chapter 13, verse 21
5 DVIVEDĪ 2001:157, Chapter 13, verse 27 
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र्मवतपपृष्ठससंथे रतु कैलासे पव्तरोत्तर्ये 
यक्ाश्च ितुह्यकाश्चचैव धििाितुचिाश्च यये6

चरतुगव्तधा प्रवगृत्तश्च प्रोक्ा िाट्यप्रयोिरः 
आव्तिती दारषिणात्ा ् पाञ्ालती ्यौड्रमागधती7

म्े्द्रो मल्ः सह्रो मेकलः पालमञ्जरः  
एरयेरतु यये गरिरा ियेशाः स ज्येयो दरषिणापथः8

करोसलसतिरोशलाशै्चव करलङ्गा ्वना खसाः  
द्रवडा्ध्रम्ाराष्ट्ा वैष्णा वै वानवास्जा9

दरषिणस् समुद्स् रथा रव््ध्स् चानरिये  
यये ियेशासरयेरतु यतुञ्जीर दारषिणात्ां रतु गितयशः10

आवर्तिका वैरदरशका सयौराष्ट्ा मालवासतिथा  
सै्धवासतवथ सयौवतीरा आनतिाहि: सारुहिदे्काः11   

अङ्गा वङ्गाः करलङ्गाश्च वतसाशै्चवरोढ्रमागधाः  
पयौण्ड्रा नेपालकाशै्चव अ्तिरगहिरररर्रगहिराः12  

तिथा पलवङ्गमा जे््ा मलदा मललवतिहिकाः 
ब्रह्रोत्तरप्रभपृति्रो भागहिवा मागहिवासतिथा13

प्राज्रोरतिर्ाः पुरल्दाश्च वैदे्ासतिाम्ररलप्तकाः 
प्राङ्गा प्रावपृति्शै्चव ्ुञ्ज्तिती्रोढ्रमागधती14

अनययेऽगप ियेशाः प्राचयां यये पतुिाणये समप्रकीगर्तराः 
रयेरतु प्रयतुजयरये ह्ययेरा प्रवगृत्तश्चोढ्रर्ािधजी15

पाञ्ाला सयौरसेनाश्च काशमतीरा ्रसतिनापुराः  
राह्तीका शल्काशै्चव मद्कयौशतीनरासतिथा:16

र्मवरसंगरिरा यये रतु गङ्गा्ाश्चोत्तिां गिशर् ् 
यये गरिरा वचै ्िपिासरयेरतु पाञचालर्धयर्ाः17

6 DVIVEDĪ 2001:158, Chapter 13, verse 28
7 DVIVEDĪ 2001:162, Chapter 13, verse 37 
8 DVIVEDĪ 2001:168, Chapter 13, verse 38
9 DVIVEDĪ 2001:168, Chapter 13, verse 39
10 DVIVEDĪ 2001:168, Chapter 13, verse 40
11 DVIVEDĪ 2001:170, Chapter 13, verse 41
12 DVIVEDĪ 2001:171, Chapter 13, verse 44
13 DVIVEDĪ 2001:171, Chapter 13, verse 45
14 DVIVEDĪ 2001:171, Chapter 13, verse 46
15 DVIVEDĪ 2001:172, Chapter 13, verse 47
16 DVIVEDĪ 2001:172, Chapter 13, verse 48
17 DVIVEDĪ 2001:172, Chapter 13, verse 49
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गविधा गरिया भवतयासां िङ्िपजीठपरिरिर्ये 
प्रिगक्णप्रियेशा च रथा चापयप्रिगक्णा18

आवनरजी िागक्णातया च प्रिगक्णपरिरिर्ये  
अपसवयप्रियेशासरतु पाञचालजी चोढ्रर्ािधजी19

आवनतयां िागक्णातयायां पार््तविािर्थोत्तिर् ् 
पाञचालयार्ोढ्रर्ािधयां योजयं विािनरतु िगक्णर््20

एकीभरूाः पतुिश्चचैराः प्रयोक्वयाः प्रयोकृ्गभः  
पार्ति ंियेशकालौ वापयथ्तयतुगक्र्वयेक्य च21

माग्ध्वर्ति्जा प्राच्ा शयौरसे््धहिमागधती  
राह्तीका िगक्णातया च सप्तभाराः प्रकीगर्तराः22

यौधिाििकािजीिां दरषिणात्ाथ िजीवयरार् ्
राह्तीकभार्ादतीच्ानां खसानां ् सवदेश्जा23

गङ्गासागरम्ध्े तुि ्े देशाः समप्रकीगर्तराः 
एकािबहुलां रयेरतु भारां रजज्ः प्रयो्ययेर्24

रव््ध्सागरम्ध्े रतु यये ियेशाः रितुगरर्ािराः 
िकािबहुलां रयेरतु भारां रजज्ः प्रयो्ययेर्25

सरुाष्ट्ावर्तिदेशेरु् वेत्रवत्ुत्तरेरु् च  
यये ियेशासरयेरतु कतु ववीर चकािप्रायसंरियार््26

र्मवरतस्धुसयौवतीरा््े ्िाः सर्तुपागरिराः  
उकािबहुलां रजज्सरयेरतु भारां प्रयो्ययेर्27

्महिण्वतितीनदतीतितीरे यये चाबतु्तिसर्ागरिराः  
ओकािबहुलां गितयं रयेरतु भारां प्रयो्ययेर्28

समुद्र्मवद्गङ्गाः र्येरा गह सयतुब्तलसरथा   
िक्र्ङ्िािकं गवद्ार ्पजीरौ बतुधहुराशिौ29

18 DVIVEDĪ 2001:173, Chapter 13, verse 51
19 DVIVEDĪ 2001:173, Chapter 13, verse 52
20 DVIVEDĪ 2001:173, Chapter 13, verse 53
21 DVIVEDĪ 2001:174, Chapter 13, verse 54
22 DVIVEDĪ 2001:556, Chapter 17, verse 49
23 DVIVEDĪ 2001:557, Chapter 17, verse 53
24 DVIVEDĪ 2001:559, Chapter 17, verse 58
25 DVIVEDĪ 2001:560, Chapter 17, verse 59
26 DVIVEDĪ 2001:560, Chapter 17, verse 60
27 DVIVEDĪ 2001:560, Chapter 17, verse 61
28 DVIVEDĪ 2001:560, Chapter 17, verse 62
29 DVIVEDĪ 2004:246, Chapter 21, verse 98
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उत्तिासरतु कुरुसतयकतवा रये चागप किकप्रभाः 
भद्ार्पतुरुराः र्येराः कर्तवया वण्तरसरथा30

गवद्ाधिासरथा चचैव गपरिसरतु सर्ा ििाः  
पतुिश्च भारतेि वर्षे रांसरानवणा्तगनिबोधर31

रकरातिररहिरा्ध्राश्च द्रवडाः कारशकरोसलाः  
पुरल्दा दारषिणात्ाश्च प्राययेण तवगसराः सर्रृाः32

शकाश्च ्वनाशै्चव पह्वा वारह्काश्च ्े  
प्राययेण िौिाः कर्तवया उत्तिा यये गरिरा गिशर््33

पाञ्ालाः शयौरसेनाश्च मार्र्ाश्चयौड्रमागधाः  
अङ्गा वङ्गाः करलङ्गाश्च श्ामाः का्ाहिसतुि वणहितिः34

Before getting to the visual landscape representation of the 
above textual data and specific observations on how some of it has 
been treated in the journey of the text (part of sub-theme two of the 
conference) a few quick points, on  the rationale behind the choice 
of the background on which the above data has been plotted, are in 
order and as follows. Bharat Gupt, in surmising towards the end of 
his essay (The Date of Nāṭyaśāstra) that “since the 5th century B.C., 
when Bharata Muni compiled it, the structure of the NŚ has remained 
intact” (Gupt 2016:29), had also remarked in the same essay that “...an 
exhaustive study of the Mahābhārata (Mb) providing useful clues for 
research on the NŚ still remains to be undertaken” (Gupt 2015:20). It 
is in light of the above remark, and to answer questions 1 and 2 raised 
in the abstract, that the textual data compiled above is plotted on a 
20th-century map35 that shows place names in the Mb. It is, of course, 
not impossible that some verses containing geographical information 
from the NŚ may have been inadvertently missed out in the above 
compilation. If that turns out to be the case, it is hoped that the same 

30 DVIVEDĪ 2004:247, Chapter 21, verse 102
31 DVIVEDĪ 2004:248, Chapter 21, verse 104
32 DVIVEDĪ 2004:249, Chapter 21, verse 110
33 DVIVEDĪ 2004:250, Chapter 21, verse 111
34 DVIVEDĪ 2004:250, Chapter 21, verse 112
35 Map of India in the Age of the Mahabharata. https://www.wdl.org/en/
item/144/. Accessed on Dec 30 2019
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will be pointed out by careful scholars in their critical comments of 
the above compilation.36   

Map 1: Landscape in the Nāṭyaśāstra

 

 1. Circles have been added near some place-names found both in 
the NŚ and the Mb. 

 2. Map may not be to scale; it is meant for broad representational 
purposes only.

 3. See Appendix I for an enlarged version and Table 1 in Appendix 
II for place-name tabulation 

Even without all the geographical data (in the NŚ verses collated 
above) plotted, one thing should become instantly clear, when one 
observes the above landscape: it’s pan-Indian footprint.37 It also 
36 Some other geographical information has been noticed but the verses contain-
ing them have either not been included in the compilation above or not high-
lighted, if included. For example: ्मबवूिजीप, र्येरु
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becomes evident that even if the Bharata’s NŚ contains far less 
geographical data than Mb—a cursory glance at the voluminous 63 
verses after अत्र रये वण्तगयषयागर् वरषं भािर भािरर््  (atra te varṇayiṣyāmi varṣaṃ 
bhārata bhāratam38) in the critical edition of the Mb should make that 
clear—the shape of Bhāratavarṣa39 that emerges, broadly speaking, 
is remarkably congruent. It would not at all be out of place here to 
recall historian Kaul’s recent remarks on Bhāratavarṣa: “Moreover, 
the precise geographic location and contours of bharatavarsha were 
identified and spelled out. The Mahabharata defined it broadly yet 
resonantly as ‘the land north of the sea and south of the Himalayas’, 
a stable and subcontinental definition, if ever there was one. Not just 
geographic, bharatavarsha’s ethnic and cultural boundaries were 
also defined and embraced in this verse from the Vishnu Purana: 

Uttaram yat samudrasya himadreshchaiva dakshinam 
Varsham tadbharatam nama bharati yatra santatih 
Yojananam sahasram tu dvipo ayam dakshinottarat 
Purve kirata yasyante pashchime yavanah sthitah. 
North of the sea and south of the Himalayas 
That country is Bharata and her children Bharati. 
A thousand yojanas from north to south 
It has Kiratas in the east and Yavanas in the west.[6] 

Can there be a more explicit and clear understanding of a nation 
called India?” (Kaul 2019:540). 

The significance of the above-mentioned congruence, courtesy 
the data in the Nāṭyaśāstra, becomes significant when one comes 
across 21st-century papers with sweeping titles such as Names for 
India in Ancient Indian Texts and Inscriptions fail to even mention the 
Nāṭyaśāstra—leave alone engaging with the data found in it in any 
detail—even when dealing specifically with Bhāratavarṣa in ancient 

37 When one sees this landscape, one wonders if there exists any better corrobo-
ration, from NŚ, to the statement: “The all India pervasiveness of the NŚ is most 
ably shown here and calls for a rethinking on many issues regarding North South 
relations.” (Gupt 2016:xii)
38 06.10.005 in the critical edition of Mb 
39 Note that Irfan Habib has written an entire paper titled The Formation of 
India—Notes on the History of an Idea, without alluding, even once, to  Bhārat-
avarṣa. 
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Indian texts. Another extremely striking congruence that makes itself 
easily conspicuous when a visual landscape of the NŚ is constructed, 
is the clustering of places along what Upinder Singh40 has outlined as 
Dakshinapatha and Uttarapatha in her map (6.3) titled ‘Major Trade 
Routes of Early Historical India’. [Emphasis added]

It is, of course, not that the geographical data found in the verses 
compiled above have gone completely unnoticed in the journey of 
the text of Nāṭyaśāstra. Perhaps one of the most comprehensive 
and critical treatments of much of the above data can be found in 
Monomohan Ghosh’s introduction to his English  translation of the 
NŚ, published in the mid 20th century. The first place where one 
encounters “geography” in Ghosh’s introduction is in the subsection 
titled VII - Data of India’s Cultural History in the Nāṭyaśāstra: “In 
its chapters XIV, XVIII and XXIII the Nāṭyaśāstra mentions 
some geographical names such as Aṅga, Anta (Anti) rgiri, Andhra, 
Avantī, Arvuda, Āvarta, Ānarta, Uśīnara. Oḍra, Kaliṅga, Kāśmīra, 
Kośala, Khasa, Tāmralipta, Tosala, Tripura, Dākṣinātya, Dramiḍa, 
Nepāla, Pañcāla, Pulinda (bhūmi), Pauṇḍra, Prāgjyotiṣa. Prāṃśu-
pravṛtti, Plavaṃga, Bahirgiri, Brahmottara (Suhmottara), Bhārgava, 
Magadha, Madraka, Malavartaka, Mahārāṣṭra, Mārgava, Mālava, 
Mahendra, Mosala, Vaṅga. Vatsa, Vanavāsa, Vārtika (Mārtika), 
Vāhlīka, Vidiśā, Videha, Śūrasena, Śālaka, Sindhu, Suraṣṭra, Sauvīra, 
Gaṅgā, Carmaṇvatī, Vetravatī, Mahendra, Malaya, Sahya, Mekala, 
Kālapañjara, Himālaya, Vindhya, Bhārata.” (Ghosh 1951:LXXX) 
[Emphasis added]. While this might be the first-ever listing of its kind 
(at least in print and in English) and is by and large comprehensive, it 
is not without issues. Only a few (those seen as relevant to arguments 
in this paper) are mentioned here: 

 1. Geographical data is found not only in (Ghosh’s) chapters XIV, 
XVIII and XXIII but also in other chapters, particularly ear-
lier ones. Consider, for instance, the following verses from the 
second, fifth and sixth chapters of the NŚ:  

यथाऽचलो गिरिर्मेरुर ह्िमवांश्च र्हाबलः 
Translation: “औि ग्स प्रकाि र्हाबलवाि ्गहर्ालय अचल हचै”41 

40 Singh herself cites Nayanjot Lahiri’s arguments from the latter’s book The 
Archaeology of Indian Trade Routes (up to c. 200 B.C.). [Emphasis added]
41 DVIVEDĪ 1992:180, Chapter 2, verse 68
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इतययेवावर्तिपाञ्ालदारषिणात्यौढ्रमागधैः 
कर्तवय: पवू्तिङ्िसरतु गविप्रर्ाणगवगिगर््तरः
Translation: “इस प्रकाि अवंरजी, पांचाल, िागक्णातय, औड्र रथा र्िध कये  लोिों कये  विािा 
िो प्रर्ाण सये गवसराि वालये (त्रयस्त्र औि चरतुिस्त्र िो प्रर्ाणों सये गवगिर्गर््तर) पवू्तिङ्ि का प्रयोि कििा 
चागहए”42 

आव्तिती दारषिणात्ा ् तिथा ्ैवयौढ्रमागधती  
पाञ्ालर्धयर्ा चयेगर गवज्येयासरतु प्रवतृ्तयः  
Translation: “आवनरजी, िगक्णातया, औड्रर्ािधजी, पांचालजी रथा र्धयर्ा यये पांच प्रकाि की 
प्रवगृत्तयां कहजी िई हैं”43 

It cannot be argued that Ghosh did not have access to these verses 
because his translation includes these verses: “...and the Himālaya is 
very strong” (Ghosh 1951:26); “In this manner the Preliminaries of 
two different extents (pramāṇa) should be performed by the people of 
Avanti, Pañcāla, Dākṣiṇātya and Oḍra regions.” (Ibid.:99); “Āvanti, 
Dākṣinātyā, Oḍramāgadhī and Pañcālamadhyamā are the four Local 
Usages (pravṛtti) in a dramatic performance.” (Ibid.:104)

 2. Not all names have been listed. Few that have been missed in the 
listing are mentioned here by way of example: 

  i) हगसरिापतुि (hastināpura) , in पाञचाला सौिसयेिाश्च काशर्जीिा हगसरिापतुिाः44  
  ii) कतु रु (kuru) in िमयये गकंपतुरुरये वागप कतु रुरतू्तिकये रतु वा45 
  iii)  कागश (kāśi),  गकिार (kirāta),  बब्ति (barbara) in गकिारबब्तिानध्ाश्च द्गवडाः 

कागशकोसलाः46 

Two pages after LXXX, Ghosh includes the following under the 
sub-heading The Geographical Data: “Geographical names occur in 
the Nāṭyaśāstra (XIV. 36ff.) mostly in connexion with pravṛttis or 
Local Usages which seem to be a later conception and not at all 
indispensable for understanding the theatrical art as explained 
in the Nāṭyaśāstra. In fact the authors of the Daśarūpa and the 
Nāṭakalakṣaṇa, who speak of the vṛttis are absolutely silent 
on pravṛttis which are connected with them. Considering the 
fact that these works depend a great deal on the Nāṭyaśāstra 

42 DVIVEDĪ 1992:664, Chapter 5, verse 181
43 DVIVEDĪ 1996:27, Chapter 6, verse 26
44 DVIVEDĪ 2001:172, Chapter 13, verse 48
45 DVIVEDĪ 2001:156, Chapter 13, verse 21
46 DVIVEDĪ 2004:249, Chapter 21, verse 110
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their omission of this item may be taken as very significant. 
Geographical names occurring in connexion with the pravṛttis are 
found in the Mbh. and some of the Purāṇas, some of these being 
almost in the same sequence (see D.C. Sircar, “Text of the Puranic 
Lists of Peoples” in IHQ. Vol. XXI., 1945, pp. 297-314). It seems 
that some interpolator put them into the text of the Nāṭyaśāstra, 
for associating it with all the different parts of India, though the 
original work was an exposition of the dramatic art as it was 
practised in the northern India especially in the midland only. 
Hence the geographical data should not be used in determining the 
date of our text.” (Ghosh 1951:LXXII) [Emphasis added]

Before making some observations about this passage, one thing 
needs to be stated for clarity: the observations made about this 
passage is not to have proven a case for using geographical data in 
determining the date NŚ. At the same time, the reasoning used by 
Ghosh to conclude that “...geographical data should not be used in 
determining the date...” are observed closely for their validity. First, 
from the compilation of the textual information included earlier, it 
should be clear that Ghosh’s usage of the word “mostly” is appropriate. 
For there are instances where geographical information is found but 
not necessarily in connection with only the pravṛttis. Consider, for 
instance, their occurrences in the context of भाराः (bhāṣāḥ) and वण्त  
(varṇa):   

र्ािधयवगनर्ा प्राचया शौिसयेनयध्तर्ािधजी बाह्जीका 
िगक्णातया च सप्त भाराः प्रकीगर्तराः47

गवद्ाधिासरथा चचैव गपरिसरतु सर्ा ििाः  
पतुिश्च भािरये वरमे रांसरानवणा्तगनिबोधर48

Second, when Ghosh has written that pravṛttis “...seem to be a 
later conception and not at all indispensable for understanding the 
theatrical art...” this should be read for what it is: conjecture, at best. 
The usage ‘not at all indispensable’ in “...not at all indispensable 
for understanding the theatrical art...” could be seen as particularly 
problematic especially if an understanding of theatrical art had (or 
required to accommodate) local variations, a scenario not implausible 

47 DVIVEDĪ 2001:556, Chapter 17, verse 49
48 DVIVEDĪ 2004:248, Chapter 21, verse 104
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in the diverse landscape found in the NŚ. Third, the argument based 
on the absence pravṛtti-s in Daśarūpa and the Nāṭakalakṣaṇa is—
even if one were to take on face-value that these texts otherwise 
depended a great deal on the NŚ—again, at best a conjecture. It is 
hard for anyone to establish that this explanation is more plausible 
than it is not. Fourth, the comparative point that the geographical data 
in NŚ occurs “...almost in the same sequence” as it does in Mb and 
other Purāṇa-s is neither a fully-substantiated nor a robust one. For, 
there is enough data where geographical information is not almost in 
the same sequence. It should be clear from all four points made above 
that not one of Ghosh’s arguments can be said to be empirically more 
sound than unsound, more conclusive than inconclusive and hence 
Ghosh’s view that ‘it seems that some interpolator put them into the 
text of the Nāṭyaśāstra, for associating it with all the different parts of 
India...’ is merely a conjecture. It has not been substantiated by him 
with reasoning that can be considered conclusive. To reiterate the 
point made at the beginning of this paragraph: a critique of Ghosh’s 
reasoning should not be construed as having proven the opposite 
of his conjecture. The point in undertaking this critique49 was to 
demonstrate that if Ghosh’s arguments (portions considered above) 
constitute the best reasons in excluding the geographical data of NŚ 
from being a factor in dating of the text, then that hypothesis will 
require better reasons in order to be considered established.

Spatial Origin: A Clue
In her Foreword to the book Nāṭyaśāstra—Revisited, Dr. Vatsyayan, 
after having raised the questions “Who was Bharata? Where did he 
live? Was he a person or was he only a pseudonym for the creator of 
text which has held the attention of scholars from the North to the 
South, East to the West, and beyond India?” (Vatsyayan 2016a:vi), 
has gone on to remark that “there is a body of scholarship on this 
seminal text, the Nāṭyaśāstra” (ibid.) and that “this could fill a 
library” (ibid.). Yet, answers to the questions she has raised are, for 
some reason, not explicitly stated (at whatever level of specificity 
they can be answered), atleast not in that particular book. Even as 

49 Related read: Kane’s critique of Sircar. “This is a strange and unconvincing 
argument.” (Kane 1961:42)
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one finds some other fresh and rare comparative insight—that “the 
Tamil Tolkāppiyam is the earliest translation of the Nāṭyaśāstra in 
any regional language, which moulded classical Tamil Sangam 
poets” (Ramachandran 2016:66)50—answers to questions about spa-
tial origin of Bharata muni were elusive. Atleast 12 videos51—ones 
containing Natyashastra in their titles—have been uploaded in the 
Youtube channel Vidya-mitra52 after the first edition of the book 
Nāṭyaśāstra—Revisited was published but an answer, or even a 
detailed discussion, on the spatial origin was not to be found in any 
of these resources. In contrast, The Wonder that was Kashmir53 pub-
lished a few months after  the first edition of Nāṭyaśāstra—Revisited, 
contains atleast what Subhash Kak cautiously terms as “indirect” rea-
sons regarding the spatial origin of Bharata Muni: “An early name 
seen as belonging to Kashmir is Bharata Muni of the Natyashastra. 
The indirect reasons for this identification are that the rasa idea of the 
Natyashastra was discussed by many scholars in Kashmir. Another 
reason is that the Natyashastra has a total of 36 chapters and it is sug-
gested that this number may have been deliberately chosen to con-
form to the theory of 36 tattvas which is a part of the later Shaivite 
system of Kashmir. Many descriptions in this book seem especially 
true for Kashmir. The bhana, a one-actor play described by Bharata 
is still performed in Kashmir by groups called bhand pather (bhana 
patra, in Sanskrit). It should be mentioned here parenthetically that a 
few scholars take Bharata to be a Southerner. It is also interesting that 
there exist some very close connections between Kashmir and South 
India in the cultural tradition like the worship of Shiva, Pancharatra, 
Tantra, and the arts. Recently, when I pointed this out to Vasundhara 

50 Ramachandran Nagaswamy’s insight is also significant in light of this: “The 
earliest extant literary evidence for the assimilation of Bharata’s Nāṭyaśāstra into 
Tamil culture is Illangovadigal’s Śilappadikāram.” (Subrahmanyam 1980:91)
51 See #3-14 in Table II  (in Appendix III)
52 Vidya-mitra is an online learning portal for all the e-content projects developed 
under the NME-ICT (National Mission on Education through Information and 
Communication Technology), MHRD. http://vidyamitra.inflibnet.ac.in/index.
php/about. Accessed on Dec 30, 2019.  
53 Kak, Subhash (2016). The Wonder that was Kashmir. http://www.pragyata.
com/mag/the-wonder-that-was-kashmir-217. Accessed on Dec 30, 2019. 
Note: Much of what has been excerpted from the article above is also found in 
Kak 2004:61



Landscape in the Nāṭyaśāstra 151

Filliozat, the art historian who has worked on Karnataka, she said that 
the inscriptional evidence indicates a continuing movement of teach-
ers from Kashmir to the South and that Kashmir is likely to have been 
the original source of many of the early Shaivite, Tantric, and Sthapa-
tya Agamas” (Kak 2016). In the above context and close connection 
with landscape (part I of this essay), consider the following question: 
has the following data in the NŚ, in conjunction with geography and 
relevant aspects of cultural history, been considered in dealing with 
aspects of spatiality? If not, consider the following information found 
in the third chapter:    

गििानरये वारुणये घोिये र्तुहूरमे यर्िचैवरये। 
आचमय रतु यथानयायं ियेवरा वचै गिवयेशयर॥् १८॥ 
िक्ाः प्रगरसिाः सतू्रं िक्िनधाश्च पगू्राः। 
िक्ाः सतुर्िसश्चचैव यचच िकं् फलं भवयेर॥् १९॥ 
यवचैगससद्ाथ्तकचै ला्त्चैिक्रचैः शागलरणडतुलचैः। 
िािपतुषपसय चणूमेि गवरतुरागभः गप्रयङ्ितुगभः॥ २०॥

The translations of the above by three different scholars is as follows: 

“[Along with these gods] should be [taken] red thread-bangle 
(pratisarā), the best kind of red sandal, red flowers and red fruits. 
[With these and] articles such as barley, white mustard, sunned 
rice, Nāgapuṣpa powder and husked saffron (priyaṅgu), the gods 
should be installed.” (Ghosh 1951:35) 
“इस पू् ि र्ें सतू्र, र्ौलजी िंध, पतुषप, एवं फल सभजी लाल िहिये चाहगहयये | यव, सिसों, लावा रथा गबिा 
टूटये हुए शागल रतुनडल, िािपतुषप कये  चणू्त एवं रतुरिगहर गप्रयङ्ितु कये  साथ २ ियेवरा का गिवयेशि सथापि किये” 
(Shastri 1971:206)
“इि पू् ि र्ें लाल िंि कये  सतू्र का कंकण, र्ौलजी, लालचनिि, लालिंि का फूल औि लाल िंि का फल 
होिा चागहए | ्ौ, सिसों ला्ा (धाि का लावा, खजील), गबिा टूटये हुए शागल (धाि) कये  चावल, िािपतुषप का 
चणू्त औि गिलकये  िगहर गप्रयङ्ितु इि द्वयों कये  साथ ियेवराओ ंका सथापिा कििजी चागहए” (DVIVEDĪ 
1992:239) 

Before proceeding to inferences from an analysis of the above 
textual information, a few points by way of context. In addition to the 
“indirect reasons” stated by Kak seen earlier, let us recall here Ghosh’s 
view (seen earlier) that “...the original work was an exposition of the 
dramatic art as it was practised in the northern India especially 
in the midland only” (Ghosh 1951:LXXII) [Emphasis added]. Note 
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that Ghosh has, unlike Kak, not given any accompanying reasons for 
this conclusion of his, which yet comes with some very definitive 
delimitation.54 In reading Ghosh and Kak together, it should, though, 
not be missed that while Ghosh is talking about the original work 
being an exposition of the dramatic art as it was practised in the 
northern India especially in the midland only, Kak’s reasons pertain 
to the location of Bharata Muni in Kashmir: related but not the same. 
Let it be recalled here that Gupt, in 2016, has stated that the structure 
of the NŚ has remained intact since the 5th century B.C. when, 
according to him, Bharata Muni compiled it (verbatim citation seen 
earlier) and that “to recognise the personality of Bharata Muni is not 
to deny that passages have been interpolated into the Śāstra since 
his time, and that mutilations and losses have also not occurred” 
(Gupt 2016:29). Yet, Gupt has also, crucially, observed thus: “To my 
mind the text of the NŚ ceased to acquire anything new very early. 
By the 2nd century A.D. it had become in many respects antiquated” 
(Gupt 2016:28). K.D. Tripathi, in his 2016 essay NĀṬYAŚĀSTRA—
Two Divergent Views of the Text, sets up an important binary with 
the following statements: “The approach adopted by a number of 
modern scholars culminates in the conclusion offered by Srinivasa 
Ayya Srinivasan who views NŚ as a heterogenous text. The other 
view is that of Abhinavagupta … Abhinavagupta clearly and 
elaborately demonstrates the contextual consistency (prakarṇa 
saṅgati), the consistency in a given chapter and the consistency 
lying between the previous chapter and the following one (ādhyaya 
saṅgati), consistency as seen in a single given verse (śloka saṅgati), 
consistency as seen in the use of a given word (pada saṅgati) and 
even consistency seen in the use of a given morphological element 
such as suffix, root, a case-ending etc (padamśa saṅgati). All such 
main points given below have been thoroughly discussed in Abhi.
bhā in order to demonstrate the unitary character of NŚ. … Thus, 
Abhinavagupta not only offers the coherence present from I to 
V chapters and the link between them and the rest of the text, 
but presents the considered view of the text also according to which 

54 Definitive delimitation—“...practised in the northern India especially in the 
midland only”—without giving reasons become particularly problematic, when 
viewed in light of, for instance, Ramachandran Nagaswamy’s conclusions 
regarding Tolkāppiyam (cited earlier) and NŚ.
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NŚ is a unitary text of a single authorship” (Tripathi 2016:80-83) 
[Emphasis added].55 

With all the above as background, let us now look closely at the 
three verses गििानरये...गप्रयङ्ितुगभः and their translations stated earlier and ask: 
is there any information here that can help narrow down decisively 
to any reasonably specific region?56 In other words, is there any 
information in these verses which uniquely identifies any one specific 
region from the landscape of the Nāṭyaśāstra while eliminating other 
possibilities? Perhaps the only such possibility has to be “saffron,” 
found in Ghosh’s translation of priyaṅgu. If Ghosh’s translation of 
priyaṅgu as saffron can be admitted without any academic reservation, 
then today’s Jammu and Kashmir comes into contention. 

Map 2: From the Political Map of India57

55 Emphasis has been added because Tripathi’s point, even if not explicitly stated 
as being so, is a critique the Kane’s conjecture which culminated into the follow-
ing: “The Natyasastra makes a valiant attempt to raise the status of the dramatic 
art, places it on a very high pedestal and infuses a spiritual and religious element 
in it. It is with this view that probably the first five chapters were added.” (Kane 
1961:22) More broadly speaking, application of the “critical method” (higher 
criticism) has itself met with a serious criticism in Problems with the Critical 
Method (Adluri and Bagchee 2017:356-413). Though Adluri and Bagchee’s crit-
icism is primarily at the intersection of the Mahābhārata, the Bhagavad Gītā 
and German Indology, their meta-criticism of the historical-critical method itself 
needs to be studied carefully to see if there are any lessons to be learnt there in 
dealing with certain kinds of higher-criticism applied to the Nāṭyaśāstra.
56 Latent in this question and the analysis that follows is a presumption: that it 
is not too unreasonable to presume that items mentioned in these verses were 
locally available in the regions where the author of these verses was based.   
57 Political Map of India (2019). 9th edition.  http://www.surveyofindia.gov.in/
pages/display/235-political-map-of-india. Accessed on Dec 30 2019. 



154 Padmaja Venkatesh Suresh and Megh Kalyanasundaram

It is even possible to narrow down to such a specific region 
because a) there is no known history (yet), unless something has been 
missed, of saffron being cultivated in any part of the landscape of the 
Nāṭyaśāstra (Map 1, seen earlier) other than the portion that overlaps 
with today’s union territory Jammu and Kashmir and b) existence 
of saffron “before 500 BCE” (McGee 2004:422) in Kashmir58 
(recall Bharat Gupt’s dating of fifth century BCE) is claimed by 
even non-Indian sources.59 Between ~500 BCE and the 11th century 
CE—that century in which the poet Bilhaṇa, in his composition 
Vikramāṃkadevacaritam, remarked not having seen saffron being 
cultivated in any place other than Kashmir60 (Bharadwaj 1958:17)—
third-century Chinese attestations of saffron being grown in and 
sourced from Kashmir is reported in the The Oxford Companion to 
Food: “Laufer (1978), ..., stated that as long ago as the 3rd century 
AD a Chinese writer referred to saffron-growing in Kashmir; and that 
it was from Kashmir that saffron was exported to China.” (Davidson 
2014:699). Marc Aurel Stein has reported, in the 19th century, the 
then-living tradition of worshipping Takśaka Nāga and its connection 
to place of origin of saffron cultivation in Kashmir: “The Takśaka 
Nāga is worshipped to this day in the large  pool of limpid water 
situated close to the village of Zevan (or Jayavana, see vii. 607), in 
the Vihī Pargaṇa, 74°58’ long. 34° 3’ lat.; … From the Takśaka 
Nāga the cultivation of the saffron flowers which flourishes in this 
neighbourhood, is supposed to have originated; … The Āin-i Akb., 

58 Kashmir in ancient sources, whilst in the same vicinity as today’s union ter-
ritory Jammu and Kashmir, might not overlap with the political boundaries of 
today’s Kashmir precisely. 
59 These non-Indian sources imply that saffron was not native to the Kashmir 
region and that “saffron crocus was carried eastward to Kashmir before 500 
BCE”. Whether or not saffron is native to Kashmir, the point to note here is that 
even these differing groups would agree on saffron being present in the Kashmir 
region before 500 BCE. We authors, in citing the non Indian sources here do so 
only to highlight this resonance across difference. Our citing this source should 
not be construed as us having taken a position that saffron was not native to the 
Kashmir region. 
60 सहोििाः कुङ्कुमकये सिाणां भवगनर ििंू कगवरागवलासाः|
   ि शारदादेशर्पासय दृष्टसरयेरां यिनयत्र र्या प्रिोहः|| 21||
   कतु ङ्कतु र् (kuṅkuma) is saffron
   शाििाियेश (Śāradādeśa) is Kashmir
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ii p. 358, mentions a pilgrimage to the spring at the commencement 
of the saffron cultivation, i.e. in Jyaiṣṭha” (Stein 2009:36) [Emphasis 
added]. Reverse geocoding61 74°58’ long. 34° 3’ lat. yields a location 
near today’s Wular lake, in India’s Jammu and Kashmir. 

Map 3: 74°58’ long. 34° 3’ lat.  

Kishtwar, also in today’s union territory Jammu and Kashmir, 
is outside what is called the Kashmir valley. Its difference from 
Kashmir valley has been particularly noted in historical records, not 
only for its “finer in quality” (Moosvi 2003:394) saffron but also as 
a place where, unlike the Kashmir valley, barley62 and gram were 
cultivated, along with lentils, millets and pulses. Cultivation of rice 
and mustard in Kashmir is, of course, well-known. Therefore, 4 out 
of 5 items in Ghosh’s (translation) list can be reasonably argued as 
being local to the Kashmir region, save one: Nāgapuṣpa. Nāgapuṣpa, 
which coincidentally precedes priyaṅgu even in Suśruta’s  Eládi-
group list (in vol 1 of Suśruta-saṃhitā), while today is generally 
found “...occurring in the Himalayas from Nepal eastwards, Bengal, 
Assam, evergreen rain forests of North Kanara, Konkan, forests of 
Western Ghats and Andhra Pradesh,”63 has been mentioned as present 
in Iṃdraprastha, in the Mahābhārata.64 Nāgapuṣpa is a stumbling 

61 https://www.latlong.net/Show-Latitude-Longitude.html
62 Barley in Neolithic times in the region:  “Two, a particular variety of crop, 
the emmer wheat mingled with barley, exclusive to Neolithic Kanishkapura,...” 
(Kaul 2018:126)
63 See Nāgakeśara (p. 125) in THE AYURVEDIC PHARMACOPOEIA OF INDIA 
Part I, Volume II. http://www.ayurveda.hu/api/API-Vol-2.pdf (Accessed on Dec 
30 2019). Nāgakesara, like Nāgapuṣpa is a name for Mesua ferrea.
64 01199039a उद्ािागि च िमयागण िििसय सर्नररः 01199039c आम्चैिाम्ारकचै िवीपचैिशोकचै श्चमपकचै सरथा 
01199040a पतुंिािचैनाहिगपुष्पैश्च लकतु चचैः पिसचैसरथा 01199040c शालरालकिमबचैश्च बकतु लचैश्च सकये रकचै ः
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block, atleast so for the authors, in identification of Kashmir region 
and if there is an explanation, it is yet to be uncovered by the authors 
atleast. At this point, let us take a step back to ask the question: 
why have we been looking at only the Kashmir region in the first 
place? Primarily,65 Ghosh’s translation of priyaṅgu as saffron. Now, 
the NŚ verse contains “...गवरतुरागभः गप्रयङ्ितुगभः” . This has been translated by 
Ghosh as husked saffron, by Śāstrī as रतुरिगहर गप्रयङ्ितु  and by Dvivedī as 
गिलकये  िगहर गप्रयङ्ितु. If husk is understood as it normally is—outer shell 
or coating of a seed—does “husked saffron” make sense? Does 
saffron actually come with husk or is it simply separated from the 
flower and then dried?66 If “husked saffron” can be explained, then 
only Nāgapuṣpa as a stumbling block remains. However, if “husked 
saffron” makes little or no sense, could priyaṅgu be something other 
than saffron? Before moving on to other possibilities with priyaṅgu, it 
might be pertinent to point out that saffron as priyaṅgu is unusual also 
on the count that what has been extensively translated as saffron—
right from the Suśruta saṃhitā to Bilhaṇa’s Vikramāṃkadevacaritam 
and Kalhaṇa’s Rājataraṅgiṇī—is not priyaṅgu but kuṅkuma. In 
interpreting priyaṅgu, it might make sense to heed to Susmita 
Pande’s advise, stated in her essay in History of Agriculture in 
India, Up to C. 1200 A.D (2008): “...the interpretation of priyaṅgu 
should be according to the context.” (Pande 2008:838). The context 
for “गवरतुरागभः गप्रयङ्ितुगभः’’ includes 1) पू्ि (which, in this context, refers to 

65 Kak’s “indirect evidence,” seen earlier, has not been forgotten. In, and to add 
to, the context of these points—”It should be mentioned here parenthetically 
that a few scholars take Bharata to be a Southerner. It is also interesting that 
there exist some very close connections between Kashmir and South India in 
the cultural tradition like the worship of Shiva, Pancharatra, Tantra, and the arts. 
Recently, when I pointed this out to Vasundhara Filliozat, the art historian who 
has worked on Karnataka, she said that the inscriptional evidence indicates a 
continuing movement of teachers from Kashmir to the South and that Kashmir 
is likely to have been the original source of many of the early Shaivite, Tan-
tric, and Sthapatya Agamas”—of Kak, which follows his “indirect evidence,” 
see, in Appendix IV, expert Bharatanāṭyam practitioner Dr. Padmaja Venkatesh 
Suresh’s perspective on the interplay between the philosophy of the NŚ and 
Shaivism, particularly Kashmir Śaivism and Śaiva Siddhānta.     
66 See Harvesting and Processing Saffron Flowers (2018). Accessed on Dec 30 
2019. https://www.uvm.edu/~saffron/Resources/Factsheets/HarvestingSaffro-
nOct2018.pdf
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worship of deities which involves offerings) 2) other items that are 
mostly edible cereals. Pande has suggested that priyaṅgu be identified 
as Setaria italica or kanguni when it is used in the context of cereals 
(ibid.). Just a few lines thereafter, in the context of yagnic auṣadhis, 
where she reads yava as barley (just as Ghosh, Dvivedī and Śāstrī 
also do), she reads priyaṅgu as kang[u]ni or Setaria italica. Raghava 
S Boddupalli, in his 2019 paper Plant Biology in Yajurveda has also, 
in the context of yajnas, yagas, homas, offerings to deities, identified 
priyaṅgu as the cereal crop Setaria italica.67   

The identification of Priyaṅgu as Setaria italica (synonym: 
Panicum italicum) instead of saffron does not, on that count alone, rule 
out the Kashmir region as one of the candidates because Priyaṅgu, 
as Setaria italica, has been read in the Nīlamatapurāṇa68 as part of 
Kaśmīra’s past. What saffron can do, which  priyaṅgu cannot (in this 
context) however, is to eliminate regions other than today’s Jammu 
and Kashmir. If Ghosh’s translation of Priyaṅgu as saffron is somehow 
still tenable and if a reasonably credible explanation for Nāgapuṣpa in 
or immediately around the Kashmir region can be explained, then the 
Kashmir region—already identified by (at least) Subhash Kak (albeit 
on reasons he rightly calls “indirect”)—could be on stronger footing 
with evidence more directly from the NŚ text. If, however, Ghosh’s 
translation of Priyaṅgu as saffron is untenable and if the presence 
of Nāgapuṣpa in or immediately around the Kashmir region (not 
just in present times but in the past too) is an absolute impossibility 
(which, to be clear, is not the latent position of the authors), then 
other regions from the landscape of the Nāṭyaśāstra will need to be 
evaluated to see is anyone unique region which can claim Priyaṅgu 
(Setaria italica), Nāgapuṣpa (Mesua Ferrea), Barley, Mustard and 
Rice to have been reasonably local from 500 BCE onwards. Could, 
by way of a hypothesis (only), the region of today’s Madhya Pradesh 
and Chattisgarh be a candidate? Mahābhārata attests Priyaṅgu 
along Narmadā.69 Nāgapuṣpa (Mesua Ferrea) is not unknown in that 

67 If the context of the verse were ignored, Priyaṅgu as Callicarpa macrophylla, 
found normally in “Sub-Himalayan tracts, from Hazara eastwards to Assam, up 
to 1,500 m” (Khare 2007:112), will also need to be considered.
68 गप्रयङ्ितुगभश्च गसद्ाथथै ररो वचै बजी्पिू कचै ः। सववोरगधसव्तिनधचैः सव्तबजी्चैश्च काञचिचैः॥ ५३२ ॥ (Kaniilal and Zadoo 
1924:44)
69 03087002a गप्रयङ्गवाम्विोपयेरा वािजीिविर्ागलिजी 
03087002c प्रतयकस्ोरा ििजी पतुणया िर््तिा रत्र भािर 
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region.  Barley, Mustard and Rice are also easily found in the region. 
The landscape in the Nāṭyaśāstra clearly shows regions along today’s 
Narmadā, the northern and northeastern parts of today’s Madhya 
Pradesh. Now, are there other empirically verifiable clues, both from 
within the text and from outside (the archeological and epigraphical 
record), that could be relevant to this hypothesis? Let us start with 
the text and look at a different, yet not at all unrelated, class of 
evidence: soil-type. Consider what is unambiguously specified in the  
Nāṭyaśāstra about the type of soil, particularly its color, that would 
be suitable for construction of nāṭyamaṇḍapa (loosely, playhouse): 

सर्ा गसथिा रतु कगठिा कपृ ष्णा गयौरती ् या भवयेर।् 
भगूर्सरत्रचैव कर्तवयः करृ्तगभिा्तट्यर्णडपः॥70

Ghosh’s translation of the above is as follows: “A builder should 
erect a playhouse on the soil which is firm, hard, and black or 
white.” (Ghosh 1951:21) [Emphasis added].71 Ghosh attributes his 
translation of च as ‘or’ to Abhinavagupta. DVIVEDĪ has translated 
च as “अथवा” (DVIVEDĪ 1992:162), that is, “or”. DVIVEDĪ’s cita-
tion and translation of Abhinavagupta’s commentary is as follows: 
“कृषणा िौिजी चयेगर | चो वाथमे |”; “‘कृषणा िौिजी च’ र्ें ‘च’ पि ‘वा’ (अथवा) अथ्त र्ें प्रयतुक् हचै |”  Madhu- 
sudan Shastri, however, has translated कृषणा िौिजी च  as “ग्सर्ें गर्ट्जी कालजी एवं  
िौिजी हो” (Shastri 1975:175) [Emphasis added]. Even if only अथवा (‘or’) 
but more so if एव ं(‘and’) [the latter, to us authors, seems like a more 
natural translation of the text Nāṭyaśāstra], the region which is 
today’s Madhya Pradesh and Chattisgarh would prima facie be in 
contention, when one sees the above textual data in the context of a 
typical Indian soil map.72 Moving out of the text, the archaeological 
and epigraphic record of this region yields what appears to be perhaps 
the oldest (yet) known “ancient theatre” (Singh 2016:50). Anil Baran 

70 DVIVEDĪ 1992:162, Chapter 2, verse 30
71 Particularly in the context of soil, translation of  िौिजी as pale yellow makes more 
sense than Ghosh’s translation of िौिजी as “white”
72 https://store.mapsofindia.com/digital-maps/country-maps-1-2-3/india/india-
soil-map. (Accessed on Dec 30 2019). Note that we have used prima facie as this 
angle could benefit from an exploration of greater fidelity and granularity, a facet 
of which would be to look at whether there has been any dramatic change in soil 
type over the last three millennia. Such as dramatic change, in this region, over 
the last three millennia atleast does not seem to have been widely written about.
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Ganguly, in his book (published in 1979) Fine Arts in Ancient India, 
has written thus: “Even these days we find specimens of stages as 
were prevalent in ancient days. These specimens are found inside two 
caves in a series of hillocks named Ramgarh in Sarguja State in the 
district of Chota Nagpur. These two caves are named as Shitabengā 
and Yogimārā. There are found the two specimens of dramatic stages 
coupled with green rooms as were prevelant in ancient days when 
Sanskrit plays used to be staged. It is said that these caves are at least 
2,200 years old” (Ganguly 1979:84). Decades later, Upinder Singh 
has added thus: “The Sitabenga and Jogimara caves on Ramgarh hill 
(in Chattisgarh can be reached through a natural tunnel known as 
Hathipol, 180 ft long and so high that an elephant can pass through 
it. … In front of the entrance of the Sitabenga cave is row of rock-cut 
benches arranged in terraces in the shape of a crescent, with aisles. 
… The inscriptions and the layout of the cave and the area around it 
suggest that this may have been an ancient theatre, a place where 
poets recited their poems and where plays were performed long ago” 
(Singh 2016:50) [Emphasis added]. In her introduction to the volume 
titled Indian Drama (published by the Publications Division, Min-
istry of Information and broadcasting, Government of India), Suniti 
Kumar Chatterji has noted that “...at Sitabenga and Jogimara caves in 
Ramgarh hills…there are inscriptions which are highly suggestive of 
the existence of a developed dramatic art” (Chatterji 1981:6). Having 
just seen flora, soil-type data from the text being corroborated by 
physical evidence found in the Madhya Pradesh-Chattisgarh region, 
earliest (yet) known archaeological and epigraphic evidence directly 
corroborating “ancient theater” also from the same region, we come 
to the last item of physical evidence, again from the same region: 
“Sculpture piece excavated from the Stupa at Bharhut.”73 First, the 
location of Bharhut (23°31’01.2”N 80°57’00.0”E)74 followed by the 
artefact recovered, dated to c. 2nd century BCE:

73 http://www.bl.uk/onlinegallery/onlineex/apac/photocoll/s/largeimage59502.
html (Accessed on Dec 30 2019)
74 https://www.google.com/maps/place/Madhya+Pradesh/@23.957703,76.179
3988,1062791m/data=!3m2!1e3!4b1!4m13!1m7!3m6!1s0x0:0x0!2zMjPCsD-
MxJzAxLjIiTiA4MMKwNTcnMDAuMCJF!3b1!8m2!3d23.517!4d80.95!3m4
!1s0x39667381d35aea05:0xe0106b0d4e701c1e!8m2!3d23.4834007!4d77.2009
277?hl=en (Accessed on Dec 30 2019)



160 Padmaja Venkatesh Suresh and Megh Kalyanasundaram

(Image source: see footnote #74)

 
(Image source: see footnote #73)

A reading of the inscription (top-left of the image; see image 
in footnote 73 for a clearer viewing) has established Bharhut as an 
important region, well-known  to a wide  range of people from all 
over India.  The relief (if viewed in entirety) in this Ajātasattu pillar 
has stories from Buddha’s life wherein the King is shown as kneeling 
in front of the Buddha with his guards (female).  Focussing on the 
image we have here, the dancing motifs reveal use of hand gestures 
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(Hasta-s), feet positions (Sthānaka-s) and the attire (Āhāryā) from 
the Nāṭyaśāstra. The formation resembles a Piṇḍībandha or group 
dance, among which are the categories of Piṇḍī (lump-like grouping), 
Śṛṅkhalika (design of a cluster), Latābandha (held together like a net 
or creepers) and  Bhedyaka (individual dancers aligned in movement). 
The musicians are playing on drums, cymbals and are in tune with the 
dancers. The scene opens up possibilities of a Nāṭyamaṇḍapa within 
the palace with the hierarchy in seating of spectators (Rasika-s). 
The royal family is on the top while the common folks are below. 
The Añjali mudrā (prostrations) of dance is held by many which 
presupposes the simultaneous existence of a yajña in the scene.

Conclusion
To state the obvious: more extensive multi-disciplinary effort might 
be required before anything final can be concluded about the spatial 
origin of the Nāṭyaśāstra text. That said, if this paper has, in a rea-
soned manner and in the context of the landscape in the Nāṭyaśāstra, 
at least foregrounded the potential for lesser discussed aspects of the 
Nāṭyaśāstra to contribute in getting closer to answering—in conjunc-
tion with evidence from multiple disciplines—old unanswered ques-
tions, then at least one of its objectives would have been served. The 
reconstructed landscape in itself, though, reveals a shape of Bhārat-
avarṣa (of which Kashmir75 was clearly a part) congruent with much 
of today’s India,76 including regions south of the Vindhyās, so much 
so that Bharata’s Nāṭyaśāstra can easily and justifiably be seen as 
Bhārata’s Nāṭyaśāstra. In having uncovered this possibility to posit, 
on textually sound grounds, Bharata’s Nāṭyaśāstra as Bhārata’s 
Nāṭyaśāstra and having demonstrated how this particular ‘idea’ of 
India (that is Bhārata) has not been found in works such as Irfan 
Habib’s Formation of India—Notes on the History of an Idea, Ishrat 
Alam’s Names for India in Ancient Indian Texts and Inscriptions, 
and for that matter even in Bimala Churn Law’s Historical Geog-
raphy in Ancient India, this paper addresses voids in literature not 

75 भािरये तवथ हचैर्ये वा हरिवर्त इलावरृये।; एवनरतु भािरये वरमे कक्या काया्त प्रयोिरः|;  पाञचाला सौिसयेिाश्च काशर्जीिा हगसरिापतुिाः।
76 “1. (1) India, that is Bharat, shall be a Union of States.” in the Constitution of 
India PART I ‘THE UNION AND ITS TERRITORY’. See p.2 in  https://www.
india.gov.in/sites/upload_files/npi/files/coi_part_full.pdf. Accessed on Dec 30, 
2019. 



162 Padmaja Venkatesh Suresh and Megh Kalyanasundaram

only pertaining to the Nāṭyaśāstra but also literature seen by some 
as influential in Idea/Ideas-of-India discourse and the geography of 
Ancient India. 

Gratitude
The spark to look at the landscape related data in the Nāṭyaśāstra is 
courtesy Shonaleeka Kaul’s book The Making of Early Kashmir - 
Landscape and identity in the Rajatarangini and in it, particularly, 
her Map 2 Connected Histories-I. The 2016 book Nāṭyaśāstra—
Revisited, edited by Bharat Gupt, and therein, essays by scholars 
Kapila Vatsyayan, Bharat Gupt, R. Nagaswamy and K.D. Tripathi 
are of foundational value to many arguments as have been the schol-
arship of Dr. Padma Subrahmanyam and Dr. Subhash Kak. Though 
subjected to the maximum critique in this paper, Dr. Manomo-
han Ghosh’s introductory essay and his English translation of the 
Nāṭyaśāstra have been indispensable and will perhaps continue to 
remain an important milestone in the journey of the Nāṭyaśāstra 
in at least the near future. Gratitude is also owed to Madhusudan 
Shastri and Pārasanātha DvivedĪ for their Hindi translations of the 
Nāṭyaśāstra and to the Bhandarkar Oriental Research Institute, for 
its critical edition of the Mahābhārata and all scholars who made 
that critical edition possible. This paper would be lesser if any of the 
names included in the bibliography had not written what they did. 
Almost always taken for granted, the search engine Google has been 
of inestimable value. Last, but not the least, this paper has come into 
existence primarily because of the call for papers issued by the organ-
isers of the seminar The Recensions of Nāṭyaśāstra and the institu-
tions that made this seminar possible.  
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Appendix I
MAP 1: Landscape in the Nāṭyaśāstra (Circles represent some 
place-names found in both the Nāṭyaśāstra and the BORI critical 
edition of the Mahābhārata)
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Appendix II
TABLE I: Some geographical data from the NŚ found in the crit-
ical edition of the Mb. Most of these have been indicated with a 
circle in Map 1 (above). 

S No Name Nāṭyaśāstra Mahābhārata
1 ānarta आिर्त 13.041 सचैनधवासतवथ सौवजीिा 

आिरा्त: साबतु्तियेयकाः
05007004c आिर्तिििीं 
िमयां ्िार्ाशतु धिं्यः (De 
1940:20)

2 andhra अनध् 13.039 द्गवडानध्र्हािाषट्ा 
वचैषणा वचै वािवास्ा

06010048a अनध्ाश्च बहवो 
िा्निनरगि्तया्तसरथचैव च (Bel-
valkar 1947:54)

3 aṅga अङ्ि 13.044 अङ्िा वङ्िाः 
कगलङ्िाश्च वतसाश्चचैवोढ्रर्ािधाः

06010044c अङ्िा वङ्िाः 
कगलङ्िाश्च यकृललोर्ाि एव च 
(Belvalkar 1947:53)

4 avantī अवनरजी 13.052 आवनरजी िागक्णातया 
च प्रिगक्णपरिरिर्ये

06010041c 
कतु नरयोऽवनरयश्चचैव रथचैवापिकतु नरयः 
(Belvalkar 1947:52)

5 bāhlīka बाह्जीक 13.048 बाह्जीका शलयकाश्चचैव 
र्द्कौशजीििासरथा:

05004014a बाह्जीको 
र्तुञ्कये शश्च चचैद्ागधपगरियेव च 
(De 1940:14)

6 bhārata भािर 13.021 भािरये तवथ हचैर्ये वा 
हरिवर्त इलावरृये

06010005a अत्र रये 
वण्तगयषयागर् वरषं भािर भािरर् ्
(Belvalkar 1947:45)

7 bhāratavarṣa भािरवर्त 13.027 एवनरतु भािरये 
वरमे कक्या काया्त प्रयोिरः; 
21.104 पतुिश्च भािरये वरमे 
रांसरानवणा्तगनिबोधर

06010001a यगिि ं
भािरं वरषं यत्रयेि ंर्गूि्तरं बलर्;् 
06010004c यये िदृ्ा भािरये 
वरमे ि र्षृयगनर पिसपिर् ्(Bel-
valkar 1947:45)

8 carmaṇvatī चर््तणवरजी 17.062 चर््तणवरजीििजीरजीिये यये 
चाबतु्तिसर्ागरिराः

06010018c चर््तणवरीं 
वयेत्रवरीं हगसरसोर्ां गिश ंरथा 
(Belvalkar 1947:47)

9 dakṣiṇātya िगक्णातय 17.053 यौधिाििकािजीिां 
िगक्णातयाथ िजीवयरार््

01112011c 
प्राचयाितुिजीचयानर्धयांश्च 
िगक्णातयािकालयर ्(Suk-
thankar 1933:497)

10 draviḍa द्गवड 21.010 गकिारबब्तिानध्ाश्च 
द्गवडाः कागशकोसलाः

06010057a द्गवडाः कये िलाः 
प्राचया भगूरका विवागसिः 
(Belvalkar 1947:56)
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11 gaṅgā िङ्िा 13.049 गहर्वतसंगरिरा यये रतु 
िङ्िायाश्चोत्तिां गिशर््

06010035a सिसवरजीः 
सतुपतुणयाश्च सवा्त िङ्िाश्च र्ारिर 
(Belvalkar 1947:51)

12 hastināpura हगसरिापतुि 13.048 पाञचाला सौिसयेिाश्च 
काशर्जीिा हगसरिापतुिाः

01096041c प्रययौ 
हागसरिपतुिं यत्र िा्ा स 
कौिवः (Sukthankar 
1933:440)

13 hima गहर् 02.068 यथाऽचलो 
गिरिर्मेरुगह्तर्वांश्च र्हाबलः

06032025c यज्ािां 
्पयज्ोऽगसर् सथाविाणां गहर्ालयः 
(Belvalkar 1947:155)

14 kaliṅga कगलङ्ि 13.039 कोसलसरोशलाश्चचैव 
कगलङ्िा यविा खसाः

06010038a शिूसयेिाः 
कगलङ्िाश्च बोधा र्ौकासरथचैव च 
(Belvalkar 1947:51)

15 kāśi कागश 21.110 गकिारबब्तिानध्ाश्च 
द्गवडाः कागशकोसलाः

06010038a शिूसयेिाः 
कगलङ्िाश्च बोधा र्ौकासरथचैव च 
(Belvalkar 1947:51)

16 kāśmīra काशर्जीि 13.148 पाञचाला सौिसयेिाश्च 
काशर्जीिा हगसरिापतुिाः

06010052a काशर्जीिाः 
गसनधतुसौवजीिा िानधािा िश्तकासरथा 
(Belvalkar 1947:55)

17 kirāta गकिार 21.110 गकिारबब्तिानध्ाश्च 
द्गवडाः कागशकोसलाः

06010055c गकिारा बब्तिाः 
गसद्ा गवियेहासराम्गलङ्िकाः 
(Belvalkar 1947:55)

18 kośala कोशल 21.110 गकिारबब्तिानध्ाश्च 
द्गवडाः कागशकोसलाः

06010038c र्तसयाः 
सतुकतु ट्यः सौबलयाः कतु नरलाः 
कागश कोशलाः (Belvalkar 
1947:51)

19 kuru कतु रु 13.021 िमयये गकंपतुरुरये वागप 
कतु रुरतू्तिकये रतु वा

06010037c 
रत्रयेर्ये कतु रुपाञचालाः 
शालवर्ाद्येय्ाङ्िलाः (Bel-
valkar 1947:51)

20 madra र्द् 13.048 बाह्जीका शलयकाश्चचैव 
र्द्कौशजीििासरथा:

06010040c सौधा र्द्ा 
भतुग्ङ्िाश्च काशयोऽपिकाशयः 
(Belvalkar 1947:52)

21 magadha र्िध 21.112 पाञचालाः 
शौिसयेिाश्च र्ागहराश्चौड्रर्ािधाः

06010044a गवियेहका 
र्ािधाश्च सतुह्ाश्च गव्यासरथा 
(Belvalkar 1947:53)

22 mahendra र्हयेनद् 13.038 र्हयेनद्ो र्लयः सह्यो 
र्येकलः पालर्ञ्िः

06010010a र्हयेनद्ो र्लयः 
सह्यः शतुगक्र्ािकृ्वािगप (Bel-
valkar 1947:46)
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23 mālava र्ालव 13.041 आवगनरका 
वचैगिगशका सौिाषट्ा र्ालवासरथा

06010058c कौकतु ट्कासरथा 
चोलाः कोङ्कणा र्ालवाणकाः 
(Belvalkar 1947:56)

24 malaya र्लय 13.038 र्हयेनद्ो र्लयः सह्यो 
र्येकलः पालर्ञ्िः

06010010a र्हयेनद्ो र्लयः 
सह्यः शतुगक्र्ािकृ्वािगप (Bel-
valkar 1947:46)

25 mekala र्येकल 13.038 र्हयेनद्ो र्लयः सह्यो 
र्येकलः पालर्ञ्िः

06010039c उत्तर्ौ्ा 
िशाणा्तश्च र्येकलाश्चोतकलचैः सह 
(Belvalkar 1947:51)

26 pañcāla पञचाल 05.181 इतययेवावगनरपाञचाल
िागक्णातयौढ्रर्ािधचैः

06010037c कतु रुपाञचालाः 
शालव र्ाद्येय ्ाङ्िलाः (Bel-
valkar 1947:51)

27 pauṇḍra पौणड्र 13.044 पौणड्रा ियेपालकाश्चचैव 
अनरगि्तरिबगहगि्तिाः

02013019c पौणड्रको 
वासतुियेवयेगर योऽसौ लोकये रतु गवरितुरः 
(Edgerton 1944:74)

28 prāgjyotiṣa प्रागजयोगरर 13.046 प्राजयोगरराः 
पतुगलनिाश्च वचैियेहासराम्गलप्तकाः

06112059a प्रागजयोगररसररो 
गहतवा पाणडवं पाणडतुपवू्त् (Bel-
valkar 1947:653)

29 pulinda पतुगलनि 21.110 पतुगलनिा 
िागक्णातयाश्च प्राययेण तवगसराः 
सर्रृाः

06010039a चयेगिवतसाः 
करूराश्च भो्ाः गसनधतुपतुगलनिकाः 
(Belvalkar 1947:51)

30 sahya सह्य 13.038 र्हयेनद्ो र्लयः सह्यो 
र्येकलः पालर्ञ्िः

06010010a र्हयेनद्ो र्लयः 
सह्यः शतुगक्र्ािकृ्वािगप (Bel-
valkar 1947:46)

31 sauvīra सौवजीि 13.041 सचैनधवासतवथ सौवजीिा 
आिरा्त: साबतु्तियेयकाः

06010052a काशर्जीिाः 
गसनधतुसौवजीिा िानधािा िश्तकासरथा 
(Belvalkar 1947:55)

32 sindhu गसनधतु 17.061 
गहर्वगतसनधतुसौवजीिानयये ्िाः 
सर्तुपागरिराः

06010020c पगवत्रां कतु णडलां 
गसनधतु ंवाग्िीं पतुिर्ागलिजीर् ्
(Belvalkar 1947:47)

33 śūrasena शिूसयेि 21.112 पाञचालाः 
शौिसयेिाश्च र्ागहराश्चौड्रर्ािधाः

06010038a शिूसयेिाः 
कगलङ्िाश्च बोधा र्ौकासरथचैव च 
(Belvalkar 1947:51)

34 surāṣṭra सतुिाषट् 17.060 सतुिाषट्ावगनरियेशयेरतु 
वयेत्रवतयतुत्तियेरतु च

06010042c अशर्काः 
पांसतुिाषट्ाश्च िोपिाषट्ाः पिजीरकाः 
(Belvalkar 1947:52)

35 tāmralipta राम्गलप्त 13.046 प्राजयोगरराः 
पतुगलनिाश्च वचैियेहासराम्गलप्तकाः

06010055c गकिारा बब्तिाः 
गसद्ा गवियेहासराम्गलङ्िकाः 
(Belvalkar 1947:55)
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36 vaṅga वङ्ि 13.044 अङ्िा वङ्िाः 
कगलङ्िाश्च वतसाश्चचैवोढ्रर्ािधाः

06010044c अङ्िा वङ्िाः 
कगलङ्िाश्च यकृललोर्ाि एव च 
(Belvalkar 1947:53)

37 vatsa वतस 13.049 गहर्वरसंगरिरा यये रतु 
िङ्िायाश्चोत्तिां गिशर््

06010039a चयेगिवतसाः 
करूराश्च भो्ाः गसनधतुपतुगलनिकाः 
(Belvalkar 1947:51)

38 vetravatī वयेत्रवरजी 17.060 सतुिाषट्ावगनरियेशयेरतु 
वयेत्रवतयतुत्तियेरतु च

06010018c चर््तणवरीं 
वयेत्रवरीं हगसरसोर्ां गिश ंरथा 
(Belvalkar 1947:47)

39 vindhya गवनधय 13.010 िगक्णसय सर्तुद्सय 
रथा गवनधयसय चानरिये

06010010c गवनधयश्च 
पारियात्रश्च सप्तचैरये कतु लपव्तराः 
(Belvalkar 1947:46)

40 yavana यवि 13.039 कोसलसरोशलाश्चचैव 
कगलङ्िा यविा खसाः

06010064a यविाश्च 
सकामबो्ा िारुणा मलयेचि्ारयः 
(Belvalkar 1947:58)

Appendix III
TABLE II: Videos in Youtube channel Vidya-Mitra77 with “Natya-
shastra”78 in its title79 
1 20151229 Natya Shasthra Compressed

https://www.youtube.com/watch?v=3vKi71Nve_A
2 20151229 5 1 6 Natyashastra and Modern Theatre Tradition

https://www.youtube.com/watch?v=NLG_s3pWGwA
3 20160706 Karanas of Natyashastra (Tandava Lakshana) (PERA)

https://www.youtube.com/watch?v=TfAhwniLzo0
4 20160928 Introduction of Natyashastra (SKT-MA)

https://www.youtube.com/watch?v=4O0bL-kTmHM
5 20160929 Origin of Natyashastra: from shloka 1 to 40 (SKT-MA)

https://www.youtube.com/watch?v=RXx61AjBo00
6 20160929 First chapter of Natyashastra: from shloka 81 to 139 (SKT-

MA)
https://www.youtube.com/watch?v=ur-6c5XRIz0

7 20160929 First chapter of Natyashastra: from shloka 41 to 80 (SKT-
MA)
https://www.youtube.com/watch?v=rKUyhDXNJbA

77 https://www.youtube.com/channel/UCCUr096WDp86n62CXBeHlQw/about
78 With and without space between Natya and Shastra
79 All these links were accessed on Dec 30, 2019
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8 20161022 What is Natya Shastra? Details of its author, Natyaveda, and 
Origin of Natya (PERA)
https://www.youtube.com/watch?v=ZaMUzKGAynU

9 20161022 Relevance of Natya Shastra today
https://www.youtube.com/watch?v=1ruXXzP6ggA&t=1s

10 20161022 Content and brief description of 1 – 15 chapters of Natya-
Shastra (PERA)
https://www.youtube.com/watch?v=fMtBQ4R43a0

11 20170216 Natyashastra and Rasa (ENG)
https://www.youtube.com/watch?v=ZgpN80y4_Zs

12 20170809 Bharat Muni Aur Unka Natyashastra
https://www.youtube.com/watch?v=FkOAt5JJmzo&t=1s

13 20170829 Natyasastra
https://www.youtube.com/watch?v=6xPkqad1_1Q

14 20170905 Natya Sastra (ENG)
https://www.youtube.com/watch?v=cHNi5aMHHD-
c&t=435s

Appendix IV
Nāṭyaśāstra, Śaivism, Kashmir Śaivism and Śaiva Siddhantā: a 
Bharatanāṭyam practitioner’s perspective (referred to in footnote 
#65)

The philosophical basis of Natya or dramaturgy explains the link 
between the physical, emotional and vital space of the TRIAD of 
stage, spectator and actor with the universe as a micro-model. Tantra 
represents the underlying sheath or fabric that connects all of creation 
itself. In general, when one refers to the term it would connote the 
‘science’ beneath the activity. It stands for energy, will, power, 
movement, often represented as ‘Shakti’. It is energy that consents 
to move from sound to word, to sentence, to poem, to song, to dance, 
to painting, to sculpture, to emotion and thus the entire manifested 
world. ‘It all starts from the word’ say almost all religious faiths. In 
the cycle of creation and dissolution, the supreme PARAVAK where 
all sound is in seed form, rises as  PASHYANTI-thought, then as 
MADHYAMA- whisper and then as VAIKHARI-spoken or heard 
voice. Natya Shastra opens chapter by chapter, exactly showing 
the world drama unfold from the word, making the characters play 
various roles with involved acting. The actor is like a Yogi, actually 
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detached from the act in the true sense. There is symbolically the end 
of a scene, an act, a play like the end of the world drama too. The 
popular Dance of Shiva is Creation or descent from the subtle realms 
to the gross and Dissolution or ascent from the gross to the subtle 
realms. 

A treatise of energy, moving towards consciousness is what 
actually defines the Tantra in Natya Shastra. The Tantrika Yogi of 
Kashmir, Abhinavagupta has been so far the greatest commentator 
ever on Natya Shastra. Although Bharata himself has not given 
explicit references to Tantra in the Shastra, his work, especially 
the most important chapter of Rasa Nishpatti is often being 
studied under the lens of Tantric Trika Shaivism, much due to the 
influence of Abhinavagupta. Bhavabhuti, the dramatist, is probably 
the first to mention Bharata Muni as the author and he calls him 
Tauryatrikasutrakara, one who has given a treatise of Trika Shaivism 
through Natya Shastra. The Tryambaka school of Kashmir is known 
as Trika Shaiva system of philosophy and Yoga. It has three aspects, 
Agama, Spanda and Pratyabhijna.  Agama Sastra, the revelation by 
Shiva, lays down both the principles and practices of the system. 
Bharata follows the Agamic  ritualistic consecration of the playhouse 
with Yantras [mystical diagrams] and Mantras [potent sound 
syllables]. Spanda Sastra elaborates the principles laid down, from 
the point of view of energy or vibration called Shakti. Prakasha is 
Shiva, the Eternal Light without which nothing can appear. Vimarsha 
is Shakti, the character or Svabhava of Siva, the mirror that reflects 
His grandeur, power and beauty. Spanda is also the movement, the 
inner rhythm of the aesthetic experience. This force manifests in 
the instinctive emotions like joy, anger, fear, love etc. The dance 
and music take both the artiste and spectator to concentrate upon 
sound as pure melody, pure rhythm and both melody and rhythm. 
The Pratyabhijna philosophy explains Svatantrya or sovereignty 
as the characteristic of Shiva which expresses into Ichha (will), 
jnana (knowledge) and kriya (action) Shaktis. Pure Knowledge—
Consciousness is Purusha (male) Shiva, the Self, and the equipments 
of the individual and the confusing universe of endless plurality 
constitute Prakriti, (female) Shakti, the non-self. This glorious 
concept, and all its sacred implications,  the man-woman form of 
Shiva – Ardhanareeshwara presents  the significance in realizing the 
macrocosm and the microcosm as the mere play of the ONE SELF in 



Landscape in the Nāṭyaśāstra 173

and through the non-self. When the play with story, song and dance is 
being represented, there is apparent identification with character and 
mood both in the artiste and spectator. The former is a Patra, a vessel 
who may have to travel from role to role, if it is multiple role-playing 
often done in mono-act or in Ekaharya Lasya- classical solo dancing 
in single costume. The latter thoroughly enjoys from his position of 
deeply concentrating on the visual poetry -Drushya Kavya before 
him and undergoes processes of imagination and catharsis before 
arriving at ‘transcendental’ realization of Rasa. Pratyabhigna calls 
this as the reduction in objective, relative identities [Becomingness of 
Shakti/s] leading to resting in one absolute subject [Being Shiva]. At 
this stage, Rasa is just ONE, like the joy of sad tales or the beauty of 
a ugly woman in a painting! Aesthetic experience is in tasting one’s 
own essential beatitude and in this sense, Rasa is truly single and this 
‘I’, gets coloured by determinants and consequents (vibhavas and 
anubhavas) but remains as ITSELF- Aham Idam. These determinants 
and consequents and Vybhicharis or transitory moods along with 
Satvika expressions that arise from the concentrated mind, comprise 
of scientific use of gestures, music, dialogue, stage property, dance and 
various other elements. For Abhinava the aesthetic performance and 
experience leads the adept towards identity with Shiva by disclosing 
his or her possession of his immanent Shakti. Vijnana Bhairava, 
Siva Sutra, Tirumandiram  and other texts ‘before Abhinavabharati’, 
have variously interpreted the philosophical rationalization of  Rasa 
as Brahman Aswada Sahodara [brother of supreme consciousness], 
along with its assimilation to Tantra. While Moolar talks of the highest 
meditative realm- NADANTA state of Chidambaram Nataraja’s 
dance, Vijnana Bhairava talks of the NADA in harmony of musical 
instruments and meditation on inarticulate sound vibration, leading 
to self-realization. These Shaiva Tantras are usually presented in the 
form of a dialogue between Shiva and Parvati. Shaivism, broadly, has 
spiritual aims without ignoring the worldly goals of life consisting of 
objective enjoyments. Therefore it is different from Advaita Vedanta 
which has the discriminative view that the world is false-Mithya or 
illusion-Maya.  Shaiva Siddhantha practices are highly systematized 
and deeply mystic. Shiva in his five functions is transcendent as 
Paramashiva’s Parashakti [granting grace/Anugraha] and immanent 
as Adi, Iccha,Gnana, Kriya Shaktis; these four being the power of 
Tirodhana/obscuration, Samhara/dissolution, Stithi/ sustenance 
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and Srishti/creation. Siddhanta Shaivism worships Shiva as both 
the supreme Brahman and as the benevolent Eshwara or God. The 
ultimateAdvaitic philosophical belief is that the entire creation is 
synonymous with the creator.  

It is to be noted that, if Shiva connotes the principle of 
consciousness, Shakti connotes the energy that vibrates it as primal 
sound. For a Shaiva, the Shakti path is fused in the practice. It is 
Shakti who opens the doorways to Shiva. Shiva is constantly in the 
joy of Shakti, infused in Him. Like the sun is known through its light 
or fire through its heat, Shiva has no meaning without Shakti while 
Shakti has not existence without Shiva. Central to this philosophy is 
the triangle of Shiva/Pati or God, Nara/Pashu or individual soul and 
Shakti/Pasha or bondage. The difference between the three entities 
is real in existence, but they are inseparable from supreme Reality. 

Naṭya Shastra evidently is founded on Shaivism, and whether 
Trika or Shaiva Siddhanta or any other, it wouldn’t matter in reality. 
The idea is the same - Tantra Marg/path is upasana, sadhana, japa 
mantra, yoga, asana, pranayama, viniyoga, mudra, all integrated. 
These are all existing and practised in Natya. The mind, the 
contemplating instrument on a deity, is transformed in Tantra 
Sadhana, esoteric meditative practice into that which it is meditating 
upon. THAT THOU ART is the highest realization in both Tantra 
and Natya, there is a constant feeling of being One and the same, 
yet becoming different. Leading to union with the divine, there is 
spontaneity as the totality of our rays of consciousness are reflected 
back in the individual consciousness of all present in the theatre. In 
the Yoga of Natya, Nada- music, Laya-perfect tempo in movement, 
along with the inherent principles of a Shastra or science embodied 
in it, there is the mystical journey in aesthetic experience. Rasa flows 
from poet in whom the idea germinates as the seed and pertains until 
the spectator as flower or fruit. 

Although Vedic in origin, Natya is open to all people universally 
as mentioned in the text, again classifying it as a type of Tantra 
Sadhana, perhaps the only difference being that in Natya, there is 
public consumption and not austerity alone. The hand gestures in 
pure Tantra are to communicate with the deities [Prana Pratishtha] 
as is ‘still followed’ in Kerala, Bengal and Assam temples while 
these gestures are adapted for representation of various emotions 
and for dancing  purposes in Natya. Other than Kashmir, scholars 
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have often associated Shaivism and Tantrik practices widely in South 
India, like Virashaiva, Nakuleesha, Paashupata, Raseshwara and 
Shaiva Siddhanta. Evidence is not sufficient to establish whether/
why there was migration towards south where it has stayed on, if at 
all it originated only in Kashmir. The relationship of Natya Shastra 
with Tolkappiyam and Silappadikaram have been elucidated by 
Ramachandran Nagaswamy (2016) and Padma Subrahmanyam 
(1980) respectively.  

Natya Shastra had value then, has value now and will continue 
to have value in future to come, world over. In fact, if one were to 
compare the movements of almost all dances world-wide and the 
Charis, Karanas and Angaharas in Natya Shastra, one would be 
amazed as to how Bharata has already given every possibility of limbs, 
hands, neck, face and parts of face, torso and feet in movement, with 
wide appeal. He has left ample scope for innovations based on the 
discipline. There is a role in drama for everyone in society, as Natya 
is the mimicry of people. Universalization or Sadharanikarana is the 
reason why it has sustained through ages both in India in some form 
or other and across continents where its influence is evident. This 
concept itself has a Tantric foundation as it connects the fundamental 
emotional states in all of nature and mankind [Sthayi or predominant 
Bhavas] with the discovery of self through realization of Rasa or 
aesthetic bliss. The Natya Dharmi histrionic, specialized acting of 
Satvika Abhinaya [concentrated emotional expressive mode] seems 
unique to Indian dances, drama and some Asian cultures while the 
Loka Dharmi common acting is universally adapted. Barring Varanasi 
which has this culture, rest of central India do not show the existence 
of Trika form of Shaivism. Kaashmiran gacchami was articulated 
during upanayana samskara by young students during olden days, 
meaning that “ I go to Kashmir for knowledge”. While it cannot be 
disputed that the city of Srinagar, literally meaning the city of goddess 
Saraswati, has produced a large number of great saints in comparison 
to any other part, we know that mighty Kings have contributed to 
the glory of Kashmir as well; Eg-Lalitaaditya defeated the King of 
Kannauj and brought Atrigupta, the ancestor of Abhinavagupta to 
Kashmir. Hence we cannot altogether rule out the possibility of a 
culture with its philosophy that could have moved from another place 
into Kashmir, although both being within Bharata. 
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dition and the Arts / Bettina Bäumer. New Delhi: Indira Gandhi National 
Centre For The Arts.

Coomaraswamy, Ananda K. 2006. The Dance of Śiva : Fourteen Indian Essays. 
Whitefish, Mont.: Kessinger Publishing.

Dvivedī, Rāmacandra, and Navjivan Rastogi. 1987. The Tantraloka of Abhinava 
Gupta : With the Commentary of Jayaratha. Delhi: Motilal Banarsidass.

Ghosh, Manomohan. 1957. Nandikeśvara’s Abhinayadarpanam. A Manual of 
Gesture and Posture Used in Hindu Dance and Drama. English Transla-
tion, Notes and the Text Critically Edited ... by Manomohan Ghosh ... With 
Illustrations. Second Edition, Revised. Calcutta: Firma K.L. Mukhopadhyay.

Gnoli, Raniero. 1968. The Aesthetic Experience According to Abhinavagupta. 
Varanasi: Chowkhamba Sanskrit Series Office.

Iyer, C.P. Ramaswami. 1981. “The Art of Dance.” In Dances of India. India: 
Vivekananda Kendra Patrika.

Lawrence, David Peter. 2013. “The Disclosure of Śakti in Aesthetics: Remarks 
on the Relation of Abhinavagupta’s Poetics and Nondual Kashmiri Śaivism.” 
Southeast Review of Asian Studies 35 (1): 90–102. https://pdfs.semantic-
scholar.org/3a81/a277e21810644a5dc09af4b70ffa5d233139.pdf.

Lidke, Jeffrey. 2015. “Dancing Forth the Divine Beloved: A Tantric Semiot-
ics of the Body as Rasa in Classical Indian Dance.” Sutra Journal 1 (2): 
1–11. https://www.academia.edu/19852159/Dancing_Forth_the_Divine_
Beloved_A_Tantric_Semiotics_of_the_Body_as_Rasa_in_Classical_
Indian_Dance.

Lidova, Natalia. 1994. Drama and Ritual of Early Hinduism. New Delhi Delhi: 
Motilal Banarsidass Publishers.

Miśra, Teja Nārāyaṇa. 1997. Impact of Tantra on Religion and Art. New Delhi: 
D.K. Printworld.
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नाट्यशास्त्र की पाठयात्ा का ननराधारण

रीता ततवारी

वैसे तो सामान्य रूप से पवू्व वैतिक काल और उत्तर वैतिक काल में भरत और भरतवंशी के उललेख 
तमलते हैं और ्यह भी कहा जाता ह ैजो नाट््यशास्त्र इस सम्य प्रकाश में ह ैउसके प्रणतेा के रूप में तकस 
भरत को माना जा्य इस पर तवद्ानों में बहुत ही मत वैतभनन रहा ह।ै1 अतभनवगपु्त तो ्यहाँ तक सवीकार 
करते हैं तक नाट््यसतू्र आति नाट््यशास्त्र के ग्रन्थ वत्वमान प्रकातशत नाट््यशास्त्र के पवू्ववतती ह ैलेतकन 
हमें इस तनषकर्व पर पहुचंना चातहए तक तजतनी भी पाण्ुतलतप्यों के आधार पर तभनन प्रकाशनों के द्ारा 
जो नाट््यशास्त्र प्रकातशत तक्ेय ग्ेय उनके संसकरणों में पाठभिे तो सवाभातवक ह,ै जो पाठभिे सतू्रों में 
और काररकाओ ंमें तमलता ह ैलेतकन इतना अवश्य मानना चातहए तक तवतभनन संसकरणों में प्रकातशत 
नाट््यशास्त्र को तकसी न तकसी पाण्ुतलतप का आधार अवश्य बना्या ग्या होगा। 

नाट््यशास्त्र की पाण्ुतलतप्याँ स्थान भिे की दृतटि से समपणू्व भारतवर्व में ्यत्र-तत्र प्राप्त हुई तजसमें 
आधार पर तभनन-तभनन प्रकार के संसकरण प्रकातशत तक्ेय ग्ेय। तवद्ानों ने इन पाण्ुतलतप्यों को उत्तरी 
और ितषिणी भारत की दृतटि से िो भागों में तवभातजत तक्या। ितषिण भारत के तवद्ानों ने ितषिण भारत 
की पाण्ुतलतप्यों को पवू्ववतती कहा और उत्तरी भारत के पाण्ुतलतप्यों को परवतती। रामकृषण कतव ने 
इस प्रकार का तवभाजन सव्वप्र्थम तक्या। ्ाॅ मनमोहन घोर ने भी इस प्रकार के तवभाजन को सवीकार 
तक्या। ितषिण वाली पाण्ुतलतप में ननिी कोहल का भी उललेख ह।ै इस तवभाजन का आधार रामकृषण 
कतव ने 40 पाण्ुतलतप्यों को बना्या। प्रकातशत अतभनवभारती का आधार उत्तरवतती पाण्ुतलतप्याँ ह ै
अ्था्वत ्जो उत्तर भारत के भाग से समबनध रखती ह।ै रामकृषण कतव द्ारा प्रकातशत ब्ौिा संसकरण 
उत्तरवतती पाण्ुतलतप्यों पर आधाररत ह।ै तवद्ानों के अनसुार ितषिण भारत वाली पाण्ुतलतप्याँ तवशाल 
भी ह ैऔर प्राचीन भी। तकनत ुके० एस० रामासवामी इस उत्तर और ितषिण के पाण्ुतलतप्यों के तवभाजन 
को असंगत मानते हैं। जो भी हो समपणू्व भारत वर्व में फैली हुई पाण्ुतलतप्यों में प्राचीनता की दृतटि से 
तवभाजन तो करना ही पड़ेगा।

नाट््यशास्त्र की पाठ्यात्रा के तवर्य में बहुत से तवद्ानों ने ्यह भी चचा्व की ह ै तक उपलबध 
नाट््यशास्त्र में तकतने छनिों का प्र्योग तमलता ह?ै क्योंतक अध्वसतू्र और पणू्व-सतू्र के अततररक्त जो 
काररका्यें उपलबध हैं; वे तकसी एक छनि में नहीं ह।ै तवतभनन संसकरणों में उपलबध नाट््यशास्त्र में छनिों 
की तवतभननता से पाठभिे की ्यात्रा आरमभ करते हैं। आचा्य्व अतभनवगपु्त नटसतू्र, नाट््यसतू्र ्या इसी 

1 संसकृत काव्यशास्त्र का इततहास, पी0वी0 काण,े भतूमका भाग, 
 संसकृत वाङ्म्य का वहृि ्इततहास, अटिम खण्, (काव्यशास्त्र, पषृ्ठ-50)
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प्रकार का कोई नाट््यशास्त्री्य ग्रन्थ जो वत्वमान नाट््यशास्त्र से अलग ह,ै उसे इस नाट््यशास्त्र का पवू्ववतती 
मानते हैं। लगता ह ै तक नाट््यशास्त्र के पाठ की ्यात्रा न केवल तवतभनन पाण्ुतलतप्यों के आधार पर 
प्रकातशत नाट््यशास्त्र के ग्रन्थ ह;ै तजसमें पाठभिे सवाभातवक ह;ै अतपत ुइस पाठभिे की ्यात्रा को नटसतू्र 
्या नाट््यसतू्र आति पवू्ववतती सातहत्य की पाठ तभननता से भी इस नाट््यशास्त्र की पाठभिे ्यात्रा प्रारमभ 
करनी चातहए, क्योंतक बहुत से ऐसे सतू्र नाट््यशास्त्र में उपलबध ह;ै तजनका स्ोत नटसतू्र ्या नाट््यसतू्रों 
से लेकर िखेा जाता ह।ै 

इसतलए नाट््यशास्त्र के पाठभिे की ्यात्रा के िो आधार बन सकते हैं। एक तो नाट््यशास्त्र के 
पवू्ववतती ग्रन्थों में आ्ेय हुए पाठभिे। अ्था्वत ् उपलबध पाठभिे और वत्वमान नाट््यशास्त्र के तवतभनन 
पाण्ुतलतप्यों के आधार पर पाठ्यात्रा समपनन होती ह।ै 

नाट््यशास्त्र की पाठभिे ्यात्रा िो और पररपे्रक््य में िखेी जाती हैं-

 1. नाट््यशास्त्र की काररकाओ ं्या सतू्रों का क्रम
 2. उन काररकाओ ं्या सतू्रों की संख्या और उनके तवर्यों का प्रततपािन।

तजस प्रकार की पाण्ुतलतप्याँ जहाँ तमली; उस आधार पर प्रकातशत तक्ेय ग्ेय नाट््यशास्त्र की पाठ्यात्रा 
सवतः तभनन हो ग्यी। तवद्ान ््यह मानते हैं तक नाट््यशास्त्र के चार संसकरणों में िो-िो संसकरण पाठ्यात्रा 
की दृतटि से लगभग समान तिखाई पड़ते हैं। उनमें ‘काव्यमाला’ और गा्यकवा् ओरर्यणटल सीरीज का 
्यगुल प्रकाशन पाठ्यात्रा की दृतटि से लगभग समान ह।ै इसी प्रकार काशी का संसकरण और मनमोहन 
घोर द्ारा समपातित संसकरण लगभग समान पाठ्यात्रा को प्रितश्वत करते हैं। परवतती संसकरण आचा्य्व 
तवश्ेश्र और ्ा. रघवुंश द्ारा समपातित हैं ्ेय िोनों गा्यकवा् ओरर्यणटल सीरीज की अनवुतती 
पाठ्यात्रा वाले हैं। 

मखु्य रूप से चारों संसकरणों के जो सवरूप अतभनवगपु्त के पवू्व ्ेथ। वही आज भी कम ्या अतधक 
रूप से लगभग समान तिखाई पड़ते हैं। अचछी बात ्यह ह ैतक अतभनवगपु्त के सामने जो नाट््यशास्त्र 
के ग्रन्थ रह ेहोंगे, उनके पाठभिेों को उनहोंने प्रितश्वत भी तक्या ्था। ्यह अवश्य ह ैतक वे पवूवतती ग्रन्थ 
गा्यकवाड़ ओरर्यणटल सीरीज त्था काव्यमाला के न रह ेहो।

वत्वमान सम्य में काव्यमाला संसकरण के नवें अध्या्य में 267 श्ोक हैं जबतक काशी संसकरण के 
9वें त्था 10वें अध्या्यों में ्ेय श्ोक उपलबध होते हैं।2 इस सम्य उपलबध नाट््यशास्त्र के पंचम अध्या्य 
के अनत में 40 श्ोक तत्रवेनद्रम से प्राप्त पाण्ुतलतप में तमलते हैं। जबतक काव्यमाला और गा्यकवाड़ 
ओरर्यणटल सीरीज में 40 श्ोक तमलते तो हैं तकनत ुवे प्रतषिप्त हैं।3 ्यहाँ तक तक मनमोहन घोर वाले 
संसकरण में इन श्ोकों को छोड़ ति्या ग्या ह।ै और आचा्य्व अतभनवगपु्त की टीका भी उपलबध नहीं ह।ै4 

्यह सव्वप्रतसद्ध ह ै तक नाट््यशास्त्र का छठा अध्या्य रस की व्याख्या से समबद्ध ह।ै 8 रसों की 
तनषपतत्त की बात नाट््यशास्त्र में की ग्यी ह।ै5 तकनत ुछठे अध्या्य के अनत में शानतरस की पतुटि आचा्य्व 
2 काव्यमाला संसकरण, पषृ्ठ 177
 काशी संसकरण, 9वां अध्या्य।
3 काव्यमाला संसकरण 1894, पषृ्ठ- 59
4 अतभनवभारती भाग-।, पषृ्ठ-251
5 नाट््यशास्त्र- 6/15
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अतभनवगपु्त ने अतभनवभारती में की ह।ै6 तजसकी आचा्य्व अतभनवगपु्त ने व्याख्या भी की ह।ै तकनत ु
काशी संसकरण की पाठभिे ्यात्रा इससे तभनन ह ैऔर 8 रस के तववेचन के सा्थ अध्या्य को समाप्त कर 
ति्या जाता ह।ै7 इससे तसद्ध होता ह ैतक नाट््यभिे को लेकर िो पाठ ्यात्रा चल रही ्थी। 

पाठभिे की ्यात्रा छनि ्या वतृ्त तवधान में भी िखेी जाती ह ैजैसे काव्यमाला और गा्यकवाड़ 
ओरर्यणटल सीरीज के संसकरणों में 14वें 15वें अध्या्य में छनि और वतृ्त-तवधान तववेतचत हैं जबतक 
काशी के संसकरण में 15वें 16वें अध्या्य में इसका तववेचन तक्या ग्या।8 लषिणों के तववेचन की दृतटि 
से भी पाठ्यात्रा के भिे का िश्वन होता ह।ै काव्यमाला और गा्यकवाड़ ओरर्यणटल सीरीज संसकरण 
के 16वें अध्या्य में और काशी संसकरण के 17वें अध्या्य में लषिण के पाठ की तभननता िखेी जाती 
ह।ै लषिणों के नामों में भी पाठभिे की ्यात्रा तिखाई पड़ती ह।ै गा्यकवाड़ ओरर्यणटल सीरीज संसकरण 
में 36 लषिण वतण्वत हैं जबतक अतभनवगपु्त के सम्य में ही इनकी संख्या के समबनध में तभनन-तभनन पाठ 
प्रचतलत ्थे।9 भोज ने लषिणों की संख्या 64 सवीकार की ह।ै10

वण्व-तवर्यों के पौवा्वप्य्व में भी पाठभिे का िश्वन होता ह।ै काव्य माला संसकरण का 24वां अध्या्य 
काशी संसकरण के 34वें अध्या्य में तवभातजत ह।ै इसी प्रकार िश रूपकों का वण्वन काव्यमाला और 
गा्यकवाड़ ओररणटल तसरीज के 18वें अध्या्य में तमलता ह ैजबतक काशी संसकरण के 20वें अध्या्य में। 

इसी प्रकार काशी संसकरण का 36वां अध्या्य काव्यमाला संसकरण के 36वें, 37वें अध्या्य 
में तवभक्त ह।ै11 इन संसकरणों में नामकरण अध्या्य आति का पाठभिे तिखाई पड़ता ह।ै जैसे- काशी 
संसकरण में तजस अध्या्य का नाम नाट््यावतार ह,ै काव्यमाला के 36वें, 37वें अध्या्यों का नामकरण 
नटशाप और गहु्य तवकलपक ह।ै12 इस प्रकार उपलबध नाट््यशास्त्र के संसकरणों में तवतभनन आ्यामों की 
दृतटि से पाठभिे की ्यात्रा का िश्वन होता ह।ै 

नाट््यशास्त्र के पाठभिे की ्यात्रा तवतभनन पाश्ात्य और भारती्य तवद्ानों के द्ारा समपातित तक्ेय 
ग्ेय संसकरण हैं। तजन तवद्ानों को जहाँ से पाण्ुतलतप्याँ तमली चाहें वे अशंतः ही क्यों न रही हों; 
तिनसुार तवद्ानों ने अपनी दृतटि से संसकरण प्रकातशत कर ति्या। उिाहरण के तलए सबसे पहले 1826-
27 में एच.एच. तवलसन ने अपने ग्रन्थ ‘निलेकट सपेिीमेनि आफ दी नियेटर आफ निनददूज’13 में 
नाट््यशास्त्र का उललेख तक्या और उसने तो ्यहाँ तक कह ति्या तक टीकाओ ंऔर मलूग्रन्थों में उद्तृ 
नाट््यशास्त्र तवलपु्त हो चकुा ह ैलेतकन तवलसन के 40 वर्व बाि 1865 में हाल ने कहीं से नाट््यशास्त्र की 
पाण्ुतलतप प्राप्त की, जो खतण्त और अशदु्ध भी ्थी, तकनत ुइसके कुछ अशंों का प्रकाश िशरूपक 

6 अतभनवभारत भाग-।, पषृ्ठ-338
7 नाट््यशास्त्र- 6/83
8 अतभनवभारती भाग-।।, पषृ्ठ-253
9 काव्यमाला और गा्यकवा्, ओरर्यणटल सीरीज संसकरण 16वां अध्या्य त्था काशी संसकरण का 17वां अध्या्य।
10 भोज का शङ्ृगार प्रकाश पषृ्ठ- 29-30
11 भरत और भारती्य नाट््यकला, पषृ्ठ-21
12 वही- पषृ्ठ-21
13 संसकृत वाङ्म्य का वहृि ्इततहास, अटिम खण्, (काव्यशास्त्र, पषृ्ठ-48)
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के अगं्रेजी अनवुाि वाले ग्रन्थ के अनत में तक्या।14 1880 में एक फे्नच तवद्ान ्रेगनो ने नाट््यशास्त्र के 
17वें अध्या्य का और 1884 में 15वें 16वें अध्या्य का और बाि में चलकर छठें, सातवें अध्या्य का 
प्रकाशन करा्या।15 इसे नाट््यशास्त्र का प्र्थम प्रकाशन मानना चातहए तकनत ु्यह भी अपणू्व ्था। कहा 
जाता ह ैतक इनके तशष्य ग्रोसे ने 1888 ईसवी में 28वें अध्या्य का और 1898 ईसवी में प्रारमभ से 14 
अध्या्यों का समपातित संसकरण प्रकातशत करा्या। इसी क्रम में फे्नच तवद्ान ्तसलवा लेवी ने 1890 
में त्थ्ेयटर आफ इतण््यन नामक ग्रन्थ में 18-22 और 34वें अध्या्यों का तववेचनातमक सवरूप प्रसततु 
तक्या ह।ै16 लेतकन न तो ्ेय अनवुाि ्था न ही समपािन। सवाभातवक ह ैतक पाश्ात्य तवद्ानों द्ारा इस 
प्रकार प्रकातशत तक्ेय ग्ेय नाट््यशास्त्र में पाठभिे तमले। उनमें पाठभिे का कारण पाश्ात्य तवचार भी 
्था। इसके बाि ही भारती्य मनीतर्यों ने नाट््यशास्त्र के प्रकाशन की बाग्ोर संभाली और 1894 ईसवी 
में पं. तशवित्त और पं. काशीना्थ पाण्ुरंगराव ने अशतुद्ध्यों ्या संतिगध पाठ वाली पाण्ुतलतप्यों के 
आधार पर तनण्व्य सागर पे्रस बमबई से 37 अध्या्यों का नाट््यशास्त्र प्रकातशत करा्या।17 लगभग 49 
वर्व के बाि 1943 में ्यही से शदु्धता की दृतटि को ध्यान में रखते हुए एक िसूरा संसकरण 36 अध्या्यों में 
प्रकातशत हुआ। इसके बाि इसी बीच िो और संसकरण प्रकातशत हुए- एक काशी और िसूरा बड़ौिा से। 
1929 में पं. बटुकना्थ शमा्व त्था पं. बलिवे उपाध्या्य ने चखैमभा का संसकरण प्रकातशत करा्या त्था 
बड़ौिा से श्ी रामकृषण कतव ने 1926, 1934, 1954 और 1964 में क्रमशः 01-07, 08-18, 21-27, 
28-34 अध्या्यों का प्रकाशन करा्या।18 इसी सम्य काव्यमाला में प्रकातशत तक्ेय जाने वाले संसकरण 
में काशी और बड़ौिा में प्र्योग की ग्यी 40 पाण्ुतलतप्यों का सह्योग तल्या ग्या ्था। बड़ौिा का 
संसकरण अतभनवभारती के सा्थ प्रकातशत हुआ, तजसके सातवें व आठवें अध्या्य में अतभनवभारती 
को सतममतलत नहीं तक्या ग्या। काशी और बड़ौिा संसकरण की आधारभतू पाण्ुतलतप्याँ तभनन होने 
के कारण िोनों के पाठभिे का एक कारण और ्था तक बड़ौिा के प्र्थम संसकरण में 40 और तद्ती्य 
संसकरण में 44 पाण्ुतलतप्यों का सहारा तल्या ग्या ्था।19 इतनी पाण्ुतलतप्यों के होने के कारण पाठभिे 
का होना सवाभातवक ही ह।ै बड़ौिा वाले तद्ती्य संशोतधत संसकरण के समपािक रामसवामी शास्त्री हैं।20  

इसी का ततृी्य संसकरण 1980 में बड़ौिा से प्रकातशत हो चकुा ह।ै 1953 में प्रो. जी.एच. भट्ट को 
नेपाल की वीर ला्यब्रेी से पाण्ुतलतप उपलबध हुई ह।ै21 इसके अततररक्त मनमोहन घोर ने मलू और 
अगं्रेजी अनवुाि के सा्थ कलकत्ता से नाट््यशास्त्र का संसकरण प्रकातशत तक्या ह।ै तजसमें उनहोंने पाठभिे 
भी ति्या ह।ै इसी क्रम में ्ॉ० रघवुंश ने 1-7 अध्या्यों का मलू-पाठानतर और अनवुाि प्रकातशत तक्या 

14 वही- पषृ्ठ-48, 
15 वही- पषृ्ठ-48,
16 वही- पषृ्ठ-49,
17 वही- पषृ्ठ-49,
18 वही- पषृ्ठ-49,
19 वही- पषृ्ठ-49,
20 वही- पषृ्ठ-49,
21 वही- पषृ्ठ-49,



नाट््यशास्त्र की पाठ्यात्रा का तनधा्वरण 183

ह।ै 1960 में तिलली तवश्तवद्ाल्य की अनसुंधान परररि से आचा्य्व तवश्वेश्र ने 1, 2 त्था 6 अध्या्य 
अतभनवभारती के सा्थ तहनिी व्याख्या सतहत प्रकातशत तक्या ह।ै इसके अततररक्त पं. मधसुिून शास्त्री 
ने काशी तहनि ूतवश्तवद्ाल्य से 1981 में त्था पं. बाबलूाल शकुल ने काशी से तहनिी रूपानतर के सा्थ 
नाट््यशास्त्र का प्रकाशन करा्या ह।ै22 इस प्रकार पाश्ात्य और भारती्य तवद्ानों ने प्राप्त पाण्ुतलतप्यों 
के आधार पर नाट््यशास्त्र का प्रकाशन खण्शः ्या पणू्वरुपेण करा्या। इस सिुीघ्व प्रकाशन की ्यात्रा में 
पाठभिे का होना बहुत ही सवाभातवक ह।ै पाठ-भिे के समालोचन की दृतटि से कुछ महतवपणू्व तथ्य इस 
प्रकार सामने आ रह ेह।ै कुछ तवद्ान 5वें अध्या्य के 40 श्ोकों को सवाभातवक मानते ह ैकुछ प्रतषिप्त हैं। 
छठे अध्या्य के अनत में कुछ प्रतत्यों में शानत रस का तववेचन तक्या ग्या ह ैतो कुछ प्रतत्यों में नही ह।ै 
कुछ संसकरणों में नवें अध्या्य को िो भागों में तवभातजत तक्या ग्या ह।ै इसी कारण काशी बड़ौिा और 
ममुबई संसकरणों में तभननता तिखाई पड़ती ह।ै 12वें अध्या्य में श्ोकों का क्रम तभनन-तभनन ह ैऔर उनमें 
पाठभिे भी तभनन-तभनन ह।ै बड़ौिा के संसकरण में 12वें अध्या्य के पररतशटि में इसे सपटि तक्या ग्या ह।ै 
14वें व 15वें अध्या्य में छनि-तववरण की दृतटि से तपंगलाति अवा्वचीन परमपरा का अनसुरण तक्या ग्या 
ह।ै शरे प्रतत्यों में गरुु (ऽ) और लघ ु(।) क्रम का तनवा्वह तक्या ग्या ह।ै 14वें अध्या्य के लषिण कुछ 
प्रतत्यों में उपजातत छनि में ह ैऔर शेर में अनटुुिप ्छनि में ह।ै लेतकन अतधकांश भाग अनटुुिप ्छनि में ही 
हैं। 16वें अध्या्य में अलंकार (लषिणों) के लषिण उपजातत वतृ्त में ह।ै लेतकन कुछ प्रतत्यों में अनटुुिप ्में 
हैं। 17वें अध्या्य की कुछ प्रतत्याँ िो भागों में तवभक्त ह।ै कुछ प्रतत्यों में अध्या्य का क्रम तवपरीत हो 
ग्या ह;ै जैसे 34वां अध्या्य और 24वां अध्या्य। कुछ प्रतत्यों में 34वें अध्या्य का कुछ भाग एक तवशरे 
अध्या्य बन ग्या ह।ै कुछ संसकरणें का 36वां अध्या्य िो रूपों में तवभातजत ह।ै23 इस प्रकार हम िखेते 
ह ैतक तविशेी और सवेिशी तवद्ानों के द्ारा अशंतः ्या खण्शः ्या पणू्व रुपेण प्रकातशत नाट््यशास्त्र की 
एक लमबी पाठ-्यात्रा तिखाई पड़ती ह।ै 

इस शास्त्र की तवशालता इससे भी सपटि होती ह ैतक तकतनी प्रकार की पाण्ुतलतप्यों का सहारा 
पाश्ात्य व भारती्य तवद्ानों ने तल्या ह।ै ्यह भी समभव ह ैतक कुछ पाण्ुतलतप्याँ अनपुलबध रहीं हो, 
तजनकी सहा्यता नहीं ली जा सकी हो; क्योंतक पसुतकाल्यों में तो पाण्ुतलतप्याँ तमल सकती ह,ै लेतकन 
जो पारमपररक भारती्य तवद्ानों के घरों में पाण्ुतलतप्यां रही होंगी उनका उप्योग नहीं तक्या जा सका 
होगा। तफर भी ्यति लगभग 150 पाण्ुतलतप्यों का सहारा नाट््यशास्त्र के खण्शः ्या पणू्वतः समपािन 
और प्रकाशन में तल्या ग्या होगा तो पाठभिे तकतने प्रकार के हो सकते हैं, इसकी कलपना करना कतठन 
ह।ै तवद्ानों को तजन पाण्ुतलतप्यों में पाठभिे तिखाई पड़ा, उसका तो कुछ तवद्ानों ने संकेत कर भी ति्या 
ह,ै लेतकन बहुत से ऐसे प्राचीन संसकरण ह,ै तजनमें पाठभिे का संकेत ही नहीं होगा। प्रसननता की बात 
ह ैतक अब जो नाट््यशास्त्र का ग्रन्थ समपातित और प्रकातशत हो रहा ह,ै उसमें तवद्ानगण संभातवत और 
्य्था प्राप्त पाठभिेों को पाि तटपपतण्यों में (Footnote) संकेत कर रह ेहैं। 

22 वही- पषृ्ठ-50,
23 वही- पषृ्ठ-52,
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िदंरधा ग्रनि िदूची 

1. संसकृत वाङ्म्य का वहृि ्इततहास, अटिम खण् (काव्यशास्त्र), प्रकाशन-उ.प्र. संसकृत संस्थान लखनऊ।
2. भरत और भारती्य नाट््यशास्त्र, सरेुनद्र ना्थ िीतषित, प्रकाशक-मोतीलाल बनारसी िास, वाराणसी।
3. नाट््यशास्त्र तवश्कोर - प्रो. राधा बललभ तत्रपाठी, प्रकाशन-प्रततभा प्रकाशन, तिलली।
4. Natyasastra of Bharatamuni - Edited by R.S. Nagar, पररमल पतबलकेशन तिलली। 
5. नाट््यशास्त्र, समपािक-बलिवे उपाध्या्य, चखैमभा संसकृत सीरीज, वाराणसी।
6. अतभनवभारती - अतभनवगपु्त 
7.  संसकृत काव्यशास्त्र का इततहास, पी०वी० काण।े
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उप्रोद्ातः –

भरतमनुनना प्रणीतस्य नाट््यशास्त्रस्य नाट््यवेदः इनत नामानतरमनि वत्तते। भारती्यवाङ्म्ेय सकलशास्त्राणां, 
सव्तनवज्ानानां च आधारभतूाः वेदाः एव ।

सर्वशास्तार्वसमपननं सर्वशशलपप्ररत्वकम।्
नाट्याखयं पञचमं रेद ंसेशतहास ंकर्रोमयहम।्।1-15 ।।
एरं सङ्कल्पय भगरान ्सर्वरेदाननुसमरन।्
नाट्यरेद ंततश्चके् चतुरवेदाङ्गसमभरम।्।1-16 ।।
जग्ाह पाठ्यमृगरेदातसामभय्रो गीतमेर च।
यजुरवेदादशभनयान ्रसा नारर्वणादशप।।1-17 ।।
रेद्रोपरेदैः सम्बद््रो नाट्यरेद्रो महातमना।
एरं भगरता सषृ््रो ब्रह्मणा सर्वरेशदना।।1-18।। (नाट््यशास्त्रे प्रथमाध्या्ेय 15-18 श्लोकाः)

इनत नाट््यशास्त्रप्रमाणवाक्यमनशु्तु्य “दवेतानां प्राथ्तनाम ् उररीकृत्य चतवुवेदान ् समतृवा चतमुु्तखः 
िाठ््यानभन्यसङ्गीतरसान ्ततः (वेदभे्यः) गहृीतवा धमा्तथ्तकाममलोक्षप्रदा्यकं नाट््यवेद ंसष्ृवा प्र्यलोगाथथं 
भरतमनु्ेय अदानदनत” अवगम्यते। भरतमनुनप्रणीतं नाट््यशास्त्रं न त ुकेवलं नाट््यनतृ्तनतृ्यनरिनवधातमक-
नाट््यकलाबलोधकं िरनत ु काव्यसङ्गीतशास्त्राणामनि मलूभतूमासीनदनत भरतलोत्तराचा्या्तणामनभप्रा्यः। 
प्राचीननाट््यानभन्यसङ्गीतकाव्यालङ्कारलक्षणशास्त्राणां नचरिलेखनानदलनलतकलानां च मलूभतू-
नसद्ानताः भरतमनुनप्रणीतनाट््यशास्त्रे एवासन ् इनत ग्रनथदश्तनेनैवावगम्यते। एतस्य नाट््यशास्त्रस्य 
प्रसततुकाले उिलभ्यमानाः मातकृाद्यः इतथं वत्तनते। तद्शेनवभागसनहतं नाममारिसमरणमरि नरि्यते। 
नाट््यशास्त्रग्रनथस्य हसतनलनखतमातकृाः बहव्यः सननत। तास ुकासाञचन मातकृाणां िररच्यः –

श्ीमानवन्लरामकृषणकनवमहलोद्याः 40 हसतनलनिप्रतीनां सङ्ग्रहण ंकृतवा तासां मातकृानां नविधा 
नवभागमकरलोत।्

1. उत्तरराज्यमातकृाः 2. दनक्षणराज्यमातकृाश्ेनत। एतेष ुदनक्षणराज्यमातकृाः प्राचीनाः, उत्तरराज्यस्य 
मातकृा अवा्तचीनाः इनत तस्यानभमतम।् डा. मनलोमलोहन ्घलोष ्महलोद्यः अनि अस्य अनभमतम ्अङ्गीकृतः। 
दनक्षणराज्यमातकृाः न केवलं प्राचीनाः नवशालाश् आसन।् अनभनवगपु्तमहलोद्य: उत्तरराज्यमातकृाः 
अनसुतृवान।् अतः बरलोडा्यां नवद्यमानमनुरितिसुतकमनि तदनसुारमवे दृश्यते। 
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एवमिुलभ्यमानेष ु सवा्तस ु प्रनतष ु काश्न प्रतीः नचतवा तरि नाट््यशास्त्रसथषट्नरिंशदध्या्ेयष ु 
चतथुा्तध्या्यगतानाम ् अषलोत्तरैकशतकरणानां नवष्ेय अधनुातनकाले उिलभ्यमानेष ु केषनुचत ् नवनवध- 
नाट््यशास्त्रमनुरितप्रनतष ुअमनुरितमातकृास ुच नवद्यमानानां िाठभदेानामनशुीलनमरि नरि्यते। तदनशुीलनाथथं 
सवीकृताः प्रत्यः, वि ेमातकेृ च –

1. (GOS – Baroda)
2. (भारती्यनवद्याप्रकाशन नद्ली-बनारस)
3. (समिणूा्तननद संसकृत नवश्वनवद्याल्य – वाराणसी)
4. (िररमल िन्लकेशनस – नद्ली)

हसतशलशितग्नराः –

1. मातृका 1 GOML S.D. 1119 – D 12999 Paper In completed
2. मातृका 2 GOML S.D. 1120 – D 13000 Paper In completed

एतास ु प्रनतष ु मातकृ्यलोश् नवद्यमानिाठभदेानां नवसततृप्रसतावात ् िवूथं चतधु्या्त्यगतानां शीनष्तकारिमणे 
नवशदिररच्यः अरि नरि्यते।

चतुरा्वधयायेशरषयाः – (Gaekwad’s Oriental Series No.XXXVI_Vol - I)

चतथुा्तध्या्ेय नतृ्यताणडवलक्षणम,् ब्रह्मणलो वचनानसुारेणामतृमनथनाख्यसमवकारस्य प्र्यलोगः, 
नरििरुदाहाख्यनडमस्य प्र्यलोगः, करणाङ्गहारैः िवू्तरङ्गस्य प्रसादननवनधः, नशवेन भरतलोिदशेना्य 
तणडुननदशे:, अङ्गहाराणां (32) समदु्शेः, करणलक्षणम,् करणाशन (108), करणानां कम्त, 
1. तलिषुििटुम,् 2. वनत्ततम,्  3. वनलतलोरुकम,् 4. अिनवद्म,् 5. समनखम,् 6. लीनम,् 7. 
सवनसतकरेनचतम,् 8. मणडलसवनसतकम,् 9. ननकुट्टकम,् 10. अध्तननकुट्टकम,् 11. कनटन्छिननम,् 
12. अध्तरेनचतम,् 13. वक्षःसवनसतकम,् 14. उनमत्तम,् 15. सवनसतकम,्  16. िषृ्ठसवनसतकम,् 17. 
नदकसवनसतकम,् 18. अलातकम,् 19. कटीसमम,् 20. आनक्षप्तरेनचतम,् 21. नवनक्षप्तानक्षप्तकम,् 22. 
अध्तसवनसतकम,् 23. अनञचतम,् 24. भजुङ्गरिानसतम,् 25. ऊधव्तजान,ु 26. ननकुनञचतम,् 27. 
मत्तन्ल, 28. अध्तमत्तन्ल, 29. रेचतननकुरट्टतम,् 30. िादािनवद्कम,् 31. वनलतम,् 32. घनूण्ततम,् 33. 
लनलतम,् 34. दणडिक्षम,् 35. भजुङ्गरिसतरेनचतम,् 36. निूरुम,् 37. वैशाखरेनचतम,् 38. भ्रमरकम,् 
39. चतरुम,् 40. भजुङ्गानञचतम,् 41. दणडरेनचतकम,् 42. वनृश्ककुरट्टतम,् 43. कनटभ्रानतम,् 44. 
लतावनृश्कम,् 45.नछिननम,् 46.वनृश्करेनचतम,् 47. वनृश्तम,् 48. व्ंयनसतम ् , 49. िाश्व्तननकुट्टकम,् 
50. ललाटनतलकम,् 51. रिानतकम,् 52. कुनञचतम,् 53. चरिमणडलम,् 54. उरलोमणडनलकम,् 55. 
आनक्षप्तम,् 56. तलनवलनसतम,् 57. अग्तलम ्, 58. नवनक्षप्तम,् 59. आवत्तम,् 60. डलोलािादम,् 61. 
नववतृ्तम,् 62. नवननवतृ्तम,् 63. िाश्व्तरिानतम,् 64. ननसतनमभतम,् 65. नवद्यतुभ्रानतम,् 66. अनतरिानतम,् 
67. नववनत्ततम,् 68. गजरिरीनडतकम,् 69. तलसंस्लोनटतम,् 70. गरुडपलतुम,् 71. गणडसचूी, 
72. िररवतृ्तम,् 73. िाश्व्तजान,ु 74.  गधृ्ावलीनकम,् 75. सननतम,् 76. सचूी, 77. अध्तसचूी, 78. 
सचूीनवद्म,् 79. अिरिानतम,् 80. म्यरूलनलतम,् 81. सनि्ततम,् 82. दणडिादम,् 83. हररणपलतुम,् 84. 
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पे्रङ्खलोनलतम,् 85. ननतमबम,् 86. सखनलतम,् 87. कररहसतम,् 88. प्रसनि्ततकम,् 89. नसंहनवरिरीनडतम,् 
90. नसंहाकनष्ततम,् 91.उवितृ्तम,् 92. उिसतृम,् 93. तलसङ्घरट्टतम,् 94. जननतम,् 95. अवनहतथम,् 
96. ननवेशम,्  97. एलकारिरीनडतम,् 98. ऊरूवतृ्तम,् 99. मदसखनलतम,् 100. नवषणरुिानतम,् 101. 
समभ्रानतम,् 102. नवषकमभम,् 103. उद्घरट्टतम ् , 104. वषृभरिरीनडतम,् 105. ललोनलतम ् , 106.
नागािसनि्ततम,् 107. शकटास्यम,् 108. गङ्गावतरणम।्

अङ्गहाराः-(32)

1. नसथरहसतः, 2. ि्य्तसतकः, 3. सचूीनवद्ः, 4. अिनवद्ः, 5. आनक्षप्तकः, 6. उद्घरट्टतः, 7. नवषकमभ:, 
8. अिरानजतः, 9. नवषकमभािसतृः, 10. मत्तारिरीडः, 11. सवनसतकरेनचतः, 12.  िाश्व्तसवनसतकः, 
13. वनृश्कािसतृः, 14. भ्रमरः, 15. मत्तसखनलतकः, 16. मदनवलनसतः, 17. गनतमणडल:, 18. 
िररन्छिननः, 19. िररवतृ्तरेनचतः, 20. वैशाखरेनचतः, 21. िरावतृ्तः, 22. अलातकः, 23. िाश्व्त्छेिदः, 
24. नवद्यभु्रानतः, 25. उवितृ्तकः, 26. आलीढः, 27. रेनचतः, 28. आ्छुिररतः, 29. आनक्षप्तरेनचतः, 30. 
समभ्रानतः, 31. अिसनि्ततः, 32. अध्तननकुट्टकः।

रेचकाः (4)

निणडीबनधानां रिमः, ऋषीणां प्रश्ः, नतृ्तप्र्यलोजनम,् लास्यताणडवप्र्यलोगहतेःु, ताणडवलक्षणम,् 
आसाररतनवनधः, नत्तकरीकम्त (वध्तमाने), गीतछिनदकानां लक्षणम,् गीतानन-वसतवङ्गननबद्ानन, तरि 
वाद्यनवनधः, सकुुमारनतृ्तनवनधः, नतृ्तवाद्यनवनधश्।

एवं नवधचतधुा्तध्या्यवनण्ततांशभे्यः करणनवष्यकं लघिुररच्ंय कतु्तमदु्यम्यते। मनेुरनभप्रा्यानसुारं 
हसतिादसमा्यलोगः नतृ्यस्य करणनमनत कथ्यते। एवमवे कनतचन नतृ्तकरणानन अनि सननत। एतानन 
सवा्तनण आहत्य अषलोत्तर एकशतम।् एतेष ु करणषे ु काननचन सथानकानन काननचन आसनलोनचतानन 
काननचन श्यनप्रधानानन च सननत। एतेषां करणानां नवननवेशनं कुरिेनत प्रसङ्गे नतृ्त े्यदेु् नन्यदेु्च तथा 
गनतिरारिम ेगनतप्रचारे च करणानां एतेषां प्र्यलोगः का्य्तः इनत अवगम्यते। नवनवधसथानानन, नतृ्तहसतचा्य्तः 
करणस्य मातकृाः भवनतीनत भरतमनुनरनभपै्रनत। एवंनवधकरणानां नवष्ेय नवनवधिवूवोक्त प्रनतष ुमातकृ्यलोश् 
दृश्यमानननव्तचनेष ु नवद्यमान साम्यवैषम्य सनहतं िाठभदे नवचारः तत ्तदौनचत्ंय च नचतानां करणानां 
नवष्ेय अरि ननरूप्यते। अरि सवीकृतकरणानां नववरणसम्ेय (GOS – Baroda) विारा मनुरित प्रनततः 
आदारवाक्यानन सवीनरि्यनते। 

1. “ननहनञचतांसकूटं च त्लीनं करण ंसमतृम।्” (4 - 1/67)  

 
            ६. लीनम।्



188 सजुाता मनुकुुट्ल

इत्यरि नैके िाठाः दृश्यनते। ्यथा – 

(i) नभानसवतांसकूटं च त्लीनं करण ंसमतृम।् (4 - 1/67) (मातकृा -1)
(ii) ननकुनञचतांसकूटसथं त्लीनं करण ंमतम।् (4 - 1/67) (मातकृा - 2)
(iii) ननहनञचतांसकूटं च त्लीनं करण ंसमतृम।् (4 - 1/67) 
                                (GOS – Baroda) न.ब.त. ननकुन्चतांस, म.ठ. नभानसवतांस।
(iv) ननकुनञचतांसकूटं त्लीनं करण ंसमतृम।्
                                (4 - 1/67) (भारती्यनवद्याप्रकाशन नद्ली-बनारस) ननहनञचतांस – ब.
(v) ननहनञचतांसकूटं च त्लीनं करण ंसमतृम।्(4 - 2/67) 
                              (समिणूा्तननद संसकृत नवश्वनवद्याल्य – वाराणसी) ननकुनञचतांसकूटं च- ख.घ.)
(vi) ननहनञचतांसकूटं च त्लीनं करण ंसमतृम।्(4 - 1/67) (िररमल िन्लकेशनस – नद्ली) 
                                  K.S.S. M.G. ननकुनञचतांसकूटं। G.O.S.N.S. ननहनञचतांसकूटं।

एवं नभनननभननिाठेष ुउिलभ्यमानेष ुकतमः िाठः उनचतः इनत नवचारणी्ेय, अरि हतेनुनदवेशः नरि्यते। 
अरिकश्न रिमः िा््यते। तदनसुारं एतानभः प्रतीनभः साकम ्अनभनवगपु्तिादस्य अनभनवभारत्यां ्यः 
प्र्यलोगः सवीनरि्यते तस्य प्र्यलोगस्य प्राधान्यं दी्यते। तथैव नाट््यशास्त्रे आनतररकप्रमाणमनसुतृ्य ्यस्य- 
कस्यानि प्र्यलोगस्य सनदभा्तनतरे प्रसतावना ्यनद नरि्यते तदनसुारमनि औनचत्यननधा्तणथं नरि्यते। तत ्
मौनलकाधाररूिेण िररगण्यते।

  पताकाञजशल रक्षसरं प्रसाररतशशर्रोधरम।्।66।।
  शनहशञचतांसकूटं च तललीनं करणं समृतम।् इनत लीनाख्यकरणसमबद्श्लोकलोऽ्यम।् 

अस्य प्र्यलोगः अनभनवभारत्यकु्तवाक्ेयष ुइतथं दृश्यते - 

  पताकाभयां तु हसताभयां सशें्षादञजशलः समृतः। (ना.शा. 9-1/125) भा.नव.प्र-नद्ली)
  प्रसाररतसमाः सरा्व यसयाङ्गुलय्रो भरशनत शह।
  कुशञचतश्च तराङ्गुष्ः स पताक इशत समृतः।। (ना.शा. 9-18) भा.नव.प्र-नद्ली)
  उशतक्षप्त्बाहुशशिरं शनकुशञचतशशर्रोधरम।्
  शनहशञचतं शशर्रो जे्यं स्तीणामेततप्रय्रोजयेत।् (ना.शा. 8-30) भा.नव.प्र-नद्ली) 
  तद््रोगादसंकूटय्रोशन्वहशञचततरम।् .... य्रोजना तूधर्वमण्डशलनौ। (ना.शा. 9-203) 

नतृ्तहसतौ प्राकप्र्यजु्य तवित्तनरिमणे वक्षलोदशेऽेञजनलं रच्ेयत।् एतदवे िताकाग्रहणस्य प्र्यलोजनम।् अञजलेः 
ननलनीिद्मकलोशवत्तन्या समिादनं माभतू।् अनि तधूव्तमणडलवत्तन्या। तथा िताक्यलोः स्ुटप्र्यलोगलोतिनत्तः। 
(GOS – Baroda)

ननषिनत्तः -एष ुसथलेष ुकुनञचत इनत, ननहनञचत इनत च िदानां प्र्यलोगः नाट््यशास्त्रे बहुरि दृश्यते इनत 
कारणात ् ननकुनञचतांसकूटं, ननहनञचतांसकूटम ्उभ्यस्यानि मौनलकतवं दृश्यते। नभानसवतांसकूटनमनत 
प्र्यलोगः नाट््यशास्त्रे कुरिानि न दृश्यते इनत कारणात ्अस्याथ्तः कः? कथम ्अरि ्यजु्यते? इनत नवविन्भः 
ननण्त्यः करणी्यः। कुनञचत इत्यस्य अथ्तः वत्तते सङ्कलोचः। श्लोकेऽनि अ्यमथ्तः ्यजु्यते इनत कारणात ्
“ननकुनञचतांसकूटम”्  इनत िाठस्य मौनलकतवं प्रमानणतं भवनत।
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2. “ि्या्त्यशः कनटनशछिनना बाहलोः नशरनस ि्लवौ॥४.2/७१॥”

  
            ११. कनटन्छिननम।्
इत्यरि वीद्यमानाः िाठाः एते -
i. ि्या्त्यशः कनटनशछिनना बाहू नशरनस नवपलवौ॥ (4 - 2/71) ॥ (मातकृा -1)
ii. ि्या्त्यतः कनटनशछिनना बाहू नशरनस ि्लवौ॥ (4 - 2/71) ॥ (मातकृा - 2)
iii. ि्या्त्यशः कनटनशछिनना बाहलोः नशरनस ि्लवौ॥ (4 - 2/71) ॥ (GOS – Baroda)
iv. ि्या्त्यशः कनटनशछिनना बाहू नशरनस ि्लवौ॥(4 - 2/71) (भारती्यनवद्याप्रकाशन नद्ली-बनारस) 
    ि्या्त्यसः(शः) कटी नछिनना बाहलोः नशरनस ि्लवे॥ क-ख)
v. ि्या्त्यशः कनटनशछिनना बाहलोः नशरनस ि्लवौ॥ (4-1/72) 
 (समिणूा्तननद संसकृत नवश्वनवद्याल्य – वाराणसी
 1. ख.ग - ि्या्त्यशः कनटः नछिनना बाहू नशरनस ि्लवौ।
 2. ग.क.ख. - ि्या्त्यशः कटीनछिनना बाहलोः नशरनस ि्लवे।
 3. ख.ख. - ि्या्त्यशः कटी नछिननौ बाहलोः नशरनस ि्लवे।)
vi. ि्या्त्यशः कनटनशछिनना बाहलोः नशरनस ि्लवौ।।(4-2/71) (िररमल िन्लकेशनस – नद्ली) 
     N.S.K.S.S.M.G.बाहू,  GOSबाहलोः

ननषिनत्तः अरि कटी नछिनना, कनटनशछिनना इनत प्र्यलोगवि्ंय दृश्यते। अरि कनट श्दः कटीश्दश् समानाथ्तकौ 
श्लोणीदशेः अथवा श्लोनण्लकम ्इत्यथवे एव प्रनसद्ौ अतः ्यस्य कस्यानि ग्रहण ेदलोषः नानसत। तथानि 
्यनद सिषत्या ग्राह्यम ्अनभनवभारत्यां कटी मध्यस्य वलनात ् नछिनना समिररकरीनत्तता इनत प्र्यकु्ततवात ्
कटी नछिनना इनत प्र्यलोग एव ग्राह्यः भवनत। एवं कनट कट््यलोम्तध्ेय समस्या िररहृता भवनत। अनसमन ्एव 
लक्षण े अनते ि्लवौ इनत िद ं प्र्यकु्तम।् सवीकृतेष ु सववेष ु िाठेष ु ्यद्यनि ि्लवानवनत प्र्यलोगः दृश्यते 
तथानि प्रथममातकृा्यां त ु नवपलवौ इनत प्र्यलोगः दृश्यते। अ्ंय नवपलवश्दः नाट््यशास्त्रे कुरिानि एतत ्
करणनववराणावसरे अदृषतवात ्ि्लवौ इनत िदमवे ्यकु्तनमनत प्रकटन्यतुं शक्यते। ततः एत्लक्षणादौ 
नवद्यमानश्दः ि्या्त्यशः इनत ्यः दृश्यते तस्य िाठरि्ंय प्राप्तम।् ि्या्त्यशः, ि्या्त्यतः, ि्या्त्यसः इनत एतेष ु
नरिष ुिाठेष ुि्या्त्यशः इनत िाठः रिमशः इत्यथवे ग्राह्यलो भवनत। अन्यस्य िाठवि्यस्य ग्रहणमरि अ्यलोग्यमवे। 
तथैव बाहुवि्यस्य प्र्यलोगेणवै अस्य करणस्य आचरणतवात ्बाहू इनत िाठः ्यलोग्यः भवनत। एवं प्रकारेण 
ि्या्त्यशः कटी नछिनना बाहू नशरनश ि्लवौ इनत िाठस्य मौनलकतवं प्रमानणतं भवनत।
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3. अलातं चरण ंकृतवा व्ंयस्ेयद्नक्षण ंकरम॥् 4.2/78 ॥
 ऊधव्तजानरुिम ंकु्या्तदलातकनमनत समतृम।्(4 - 1/79)

 
                १८. अलातकम।्

इत्यरि अनेके िाठा दृश्यनते। ्यथा -
(i) अलातं चरण ंकृतवाप्ंयस्यलोद्तनक्षण ंकरम॥् (4 - 2/78) ॥
 ऊधव्तजानरुिम ंचवै अलातककरं न्यसेत।् (4 - 1/79)  (मातकृा -1)
(ii) अलातं चरण ंकृतवाप्ंयस्ेयद्नक्षण ंकरम॥् (4 - 2/78) ॥
 ऊधव्तजानरुिम ंचवै अलातकरण ंन्यसेत।् (4 - 1/79) (मातकृा - 2)
(iii) अलातं चरण ंकृतवा व्ंयस्ेयद्नक्षण ंकरम॥् (4 - 2/78) ॥ (GOS – Baroda) 
 ऊधव्तजानरुिम ंकु्या्तदलातकनमनत समतृम।् (4 - 1/79) 
                                      (GOS – Baroda - ठ.म. चवैाप्यलातकरण ंन्यसेत।्) 
(iv) अलातं चरण ंकृतवा व्ंयस्ेयद्नक्षण ंकरम॥् (भारती्यनवद्याप्रकाशन नद्ली-बनारस – प्रजातं चरण ं
     कृतवा व्ंयस्ेयद्नक्षण ंकरम॥् - ख )
 ऊधव्तजानरुिम ं1कु्या्तदलातकनमनत 2समतृम।् (4 - 1/79)  (भारती्यनवद्याप्रकाशन नद्ली-बनारस–
    िा.भ.े – 1.चवै - का., 2.भवेत-्का.)
(v) अलातं चरण ं कृतवा व्ंयस्ेयद्नक्षण ं करम॥् (4 - 1/79) (समिणूा्तननद संसकृत नवश्वनवद्याल्य – 

वाराणसी)
 ऊधव्तजानरुिम ं कु्या्तदलातकनमनत समतृम।् (4 - 2/79) (समिणूा्तननद संसकृत नवश्वनवद्याल्य – 

वाराणसी - ख.घ.- ऊधव्तजानरुिम ंचवै अलातकरण ंभवेत ्।)
(vi) अलातं चरण ंकृतवा व्ंयस्ेयद्नक्षण ंकरम॥् (4 - 2/78) (िररमल िन्लकेशनस – नद्ली)
 ऊधव्तजानरुिम ं1कु्या्तदलातकनमनत 2समतृम।् (4-1/79) (िररमल िन्लकेशनस – नद्लीिाठभदेाः 

–K.S.S.M.G. चवै अलातकरण ंभवेत,् G.O.S. N.S. 
(Same as above)

(अशभनरभारती)

एतेष ुकतमः िाठ उनचतः अनसत नवचारणी्यः। 
“िषेृ्ठ प्रसाररतः िादलो वनलतेनानतरीकृतः।
िानषण्तप्रिनतता चवैमलाता सा प्रकरीनत्तता।।“ (ना. शा. 10-41)
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असंानविननषरिमण ंव्यंस्ेयदत्।् तं च नतृ्तहसतं (ननतमबहसतं) दनक्षणने रच्यनत। ्यत ्–
“कुनञचतं िादमतुक्षप्य जानसुतनसम ंन्यसेत।्
नविती्ंय च रिम ंतधूव्तमधूव्तजानःु प्रकरीनत्तता।।” (ना.शा. 10-33)
ततश्ारीननवेशा्च िादस्याप्यलातानदसंज्ा। एवं सव्तरि।
“बाहुशीषा्तनविननषरिानतौ ननतमबानवनत करीनत्ततौ।” (ना.शा. 8-196)

्यलोजना त ु– दनक्षणिादनेालातां चारीं प्र्यञुजानलो दनक्षणहसतेन ननतमबं कृतवा चतरुश्मवे कु्या्तत।् 
वामने िादनेलोधव्तजानुं ततलो वामनेाप्यङ्गेन। एवमतेेप्यलातचा्या्त नवि (नविः) प्र्यलोगात्तननामध्ेयमवेेद ंकरणम।् 
प्र्यलोगश्ास्य लनलतनतृ्तनवष्ेय। ्यथा – “दवंे ह ंउणवशनम”ं इत्यादौ। (78) (GOS – Baroda)

ननषिनत्तः - एतनसमन ् श्लोके अलातकनमनत करणस्य वण्तनं दृश्यते। श्लोकेष ु उनद्षरिमणे तथा 
अनभनवभारत्याम ्उक्तरिमणे च िाषणणी वि्ंय ्यलोज्यनत्या ्यनद िादौ कनटि्य्तनतं चरिवत ्सथाप्येते तथा 
दनक्षणहसतः दनक्षणजानलोरुिरर न्यसतः, तथा वामहसतः असंभागात ्दरूीकृत्य त्यक्तः अथवा प्रसाररतः 
तदानीं तत ्करणम ्अलातकनमनत कथ्यते। तदनसुारं ्यनद अनशुी््यते अ्ंय श्लोकः मातकृावि्ंय नवहा्य 
अन्यप्रनतष ुसव्तरिानि एकधा एव वत्तते। अनसुनधा्यकिदषे ु्यद्यनि लघभुदेः दृश्यते तथानि अव्यवानां 
ननक्षेिणिदप्र्यलोगे भदेः नासतीनत कारणातप्रनतष ु नवद्यमानश्लोकस्ैयव मौनलकतवं ग्राह्यम।् तरिानि 
अनभनवभारत्या सह नवद्यमानस्य बरलोडा प्रतौ ्यः श्लोकः लभ्यते स एव प्रमाणीनरि्यते। ्यथा -   

  अलातं चरणं कृतरा वयंसयेद्दशक्षणं करम।्
  ऊधर्वजानुक्मं कुया्वत ्अलातकशमशत समृतम।्। इनत ।

4. शरशक्षपं्त हसतपाद ंच तसयैराके्षपणं पुनः॥ 4-2/81 ॥
 यत्र ततकरणं जे्यं शरशक्षप्ताशक्षप्तकं शविजाः। (4 - 1/82)  

 

       २१. नवनक्षप्तानक्षप्तकम।्
(i) नवनक्षपं्त हसतिाद ंत ुतस्यैवाक्षेिण ंिनुः॥ 4-2/81 ॥
 ्यरि ततकरण ंजे््ंय नवनक्षप्तानक्षप्तकं तथा। (4 - 1/82) (मातकृा -1)
(ii) नवनक्षपं्त हसतिाद ंत ुतस्यैवाक्षेिण ंिनुः॥ 4-2/81 ॥
 ्यरि ततकरण ंजे््ंय नवनक्षप्तानक्षप्तकं नविजाः। (4 - 1/82) (मातकृा - 2)
(iii) नवनक्षपं्त हसतिाद ंच तस्यैवाक्षेिण ंिनुः॥4-2/81 ॥
 ्यरि ततकरण ंजे््ंय नवनक्षप्तानक्षप्तकं नविजाः। (4 - 1/82) (GOS – Baroda) 
(iv) नवनक्षपं्त हसतिाद ंच तस्यैवाक्षेिण ंिनुः।।4-2/81
 ्यरि ततकरण ंजे््ंय नवनक्षप्तानक्षप्तकं नविजाः। (भारती्यनवद्याप्रकाशन – नद्ली,बनारस)
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(v) नवनक्षपं्त हसतिाद ंच तस्यैवाक्षेिण ंिनुः।
 ्यरि ततकरण ंजे््ंय नवनक्षप्तानक्षप्तकं नविजः।। (4 - 2/82)  (समिणूा्तननद संसकृतनवश्वनवद्याल्य)
(vi) नवनक्षपं्त हसतिाद ंच तस्यैवाक्षेिण ंिनुः।।4-2/81
 ्यरि ततकरण ंजे््ंय नवनक्षप्तानक्षप्तकं नविजाः। (4 - 1/82) (िररमल िन्लकेशनस – नद्ली)

(अशभनरभारती)

एकस्य हसतस्य व्यावत्तनकरणकाले िादस्य बनहनन्तषरिमणलक्षणलो नवक्षिेः। नविती्यहसतसत ुचतरुश् एव। 
िनुः िररवनत्ततकरणने तस्य हसतिादस्याक्षिेलो नविती्यस्य नवक्षिेः। गमनागमनप्रधाने वाक्याथवे चास्य 
प्र्यलोगः। 

्यथा – आवत्तउजंतउ िणु ंरगइदम ्इत्यादानवनत केनचत।्
उिाध्या्यासतवाहुः – अनभन्यहसता ्ेय वक््यनते ततप्रधानस्य करणस्य वाक्याथा्तनभन्ेय प्र्यलोगः। न त ु

केवलवत्तनाप्रधानस्य केवलनतृ्तहसतप्रधानस्य वा। तस्य त ुनतृ्त ेप्र्यलोगः प्राधान्येन। अन्ेय त ुकदानचदङ्गस्य 
मलोदरक्षणा्ैय ्यथा्यलोगमनभन्यानतराले गनतिरररिम ेतालानतरसनधाने ्यदु्नन्यदु्चारीसथानके सञचारे वा 
प्र्यलोग इनत एत्च सव्तरिानसुरणी्यम।्(81) (GOS – Baroda)

ननषिनत्तः –अनसमन ्श्लोके नवनक्षप्तानक्षप्तकनामनः करणस्य नववरण ंनरि्यते। ्यरि हसत्यलोः िाद्यलोश्ानि 
प्रथम ंनवक्षेिण ंतदन ुआक्षेिण ंच नरि्यते तद ्नवनक्षप्तानक्षप्तकं जे््यनमनत भरतेन मनुीन ्प्रनत अवलोनच। अरि 
सवीकृतेष ुषट्स ुग्रनथेष ुिञचस ुनविजश्दप्र्यलोगः कृतः। तरिानि चतषुु्त ग्रनथेष ुनविजाः इनत, समिणूा्तननद-
संसकृतनवश्वनवद्याल्यप्रतौ नविजः इनत च वत्तते। अरि नविजः इनत एकवचनप्र्यलोगः दलोषा्य भवनत। कारण ं
– नविजश्दस्य प्रथमानवभनक्तप्र्यलोगः अनव्यकलेश ंदश्त्यनत। ्यतः नविजश्दस्य कतृ्तभावेन अनसमन ्श्लोके 
कुरिानि नरि्यािद ं नलोिलभ्यते। सव्तमनि नाट््यशास्त्रं भरतेन इतरेभ्यः मनुनभ्यः नवनरि्यते इनत कारणात ्
नविजाः इनत समबलोधनं त ुसमनुचतं भवनत। नविजाः इनत सथाने “तथा” ्यनद सवीनरि्यते (प्रथममातकृा्याम ्
उक्तरीत्या) तेन प्र्यलोगेण नवनशष ं प्र्यलोजनं नकमनि न नसदध््यनत। अतः प्रथममातकृा्यां नवद्यमानात ्
“तथा” इनत श्दात ्“शविजाः”इनत श्द एव ्यकु्तः इनत गहृ्यते। तथैव प्रथमश्लोकाथवे नवनक्षप्तं हसतिाद ं
इत्यननतरं मातकृावि्ेय “तु”इनत श्दः, चतषुु्त अनि प्रनतष ु“च”कारश् दृश्ेयते। एतत ्वि्यमनि िादिणूाथ्तमवे 
सवीकृतम।् प्रनतषवेव िाठानधक्यं वत्तते इनत कारणात ्प्रनतगतं मतमवे सवीकरणी्ंय भवनत।
5. सवनसतकौ चरणौ कृतवा कररहसतं च दनक्षणम॥् (4 - 2/82)॥
 वक्षसथाने तथा वाममध्तसवनसतकमानदशते।्(4 - 1/83)

 
           २२. अध्तसवनसतकम।्
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(i) सवनसतकौ चरणौ कृतवा कनटहसतश् दनक्षणम॥् (4 - 2/82) ॥
 वक्षसथाने तथा वाममध्तसवनसतकमानदशते।् (4 - 1/83)  (मातकृा -1)
(ii) सवनसतकौ चरणौ कृतवा कररहसतश् दनक्षणम॥् (4 - 2/82) ॥
 वक्षसथाने तथा वाममध्तसवनसतकमाचरेत।् (4 - 1/83) (मातकृा - 2)
(iii) सवनसतकौ चरणौ कृतवा कररहसतं च दनक्षणम॥् (4 - 2/82)॥
 वक्षसथाने तथा वाममध्तसवनसतकमानदशते।् (4-1/83) (GOS–Baroda) 
 िाठभदेाः –(ठ.ब.म.त. कनटहसतम।्)
(iv) सवनसतकौ चरणौ कृतवा कररहसतं च दनक्षणम॥्(4 - 2/82) (भारती्यनवद्याप्रकाशन – नद्ली,बनारस 

– िाठभदेाः - कनटहसतं –क.ख.)
(v) सवनसतकौ चरणौ कृतवा कररहसतं च दनक्षणम।् (4 - 1/83) 
 वक्षसथाने तथा वाममध्तसवनसतकमानदशते।् (4 - 2/83) (समिणूा्तननद संसकृत नवश्वनवद्याल्य – 

वाराणसी - िाठभदेाः – क.त.म. – कनटहसतं।)
(vi) सवनसतकौ चरणौ कृतवा कररहसतं च दनक्षणम।् (4 - 2/82)  
 वक्षसथाने तथा वाममध्तसवनसतकमानदशते।् (4 - 1/83) (िररमल िन्लकेशनस – नद्ली)

(अशभनरभारती) 

समनुनतलो लताहसतः िाश्वा्ततिाश्वथं त ुदलोनलतः।
नरििाताकलोऽिरः कणवे कररहसतः प्रकरीनत्ततः।।
नत्य्तकप्रसाररतौ चवै िाश्व्तसंसथौ लतानभधौ। (ना.शा.9-198-199)

कनचहसतम ्इनत केनचतिठननत। तरि व्याख्या कट््यां ्यलो हसतलोध्तऽचनरिः िक्षप्रद्यलोतकवानञचतकौ। 
वामनमनत खटकास्यम ् (ना.शा.9-61) िादाभ्यामवे सवनसतक्यलोगादध्तसवनसतकम।् 
एततकरणमनभन्यहसतरनहतमेव।(82))(GOS – Baroda)

ननषिनत्तः –श्लोकेऽनसमन ्अध्तसवनसतकनामनः करणस्य नववरणावसरे िवूा्तथवे सवनसतकौ चरणौ कृतवा 
कनटहसतश् दनक्षण,ं कनटहसतं च दनक्षण,ं कररहसतं च दनक्षण ंइनत िाठरि्ंय दृश्यते। अरि कनटहसतश् इनत 
्यः प्र्यलोगः मातकृावि्ेय वत्तते, सः वाक्यरचनलोनचतप्र्यलोगः न भवनत। ्यतः तरि नविती्यानवभनक्तप्र्यलोगािेक्षा 
वत्तते। अथेदानीम ्अवनशषिाठभदेवि्ंय ्यनद सवीनरि्यते कररहसतं, कशटहसतं इनत मरुिावि्ेय अन्यतरस्य 
ग्रहणावकाशः भवनत। अरि कररहसतप्र्यलोगेण दनक्षणः करः गजतणुडाकृतौ सथािनी्यः, कनटहसतः इनत 
प्र्यलोगेण कनटसथाने न्यसतलो भवेत ् दनक्षणः करः। उिलभ्यमाने नचरिे ्यनद अनशुी््यते उभ्यथा अनि 
समीचीनमवे भवनत। ्यतः नचरिे नवद्यमानः दनक्षणकरः कररहसतसदृशः भवनत। कनटदशेसथश् भवनत। 
अनेन कारणने नवदषुः सवसवमनतमनसुतृ्य प्र्यलोग सनदभभौनचत्ंय च मननस ननधा्य ्यथामनत सवीकु्यु्तः। 
अतः अ्ंय श्लोकः सरशसतकौ चरणौ कृतवा कररहसतं/कनटहसतं च दनक्षणम॥्(4-2/82)॥ वक्षसथाने तथा 
वाममध्तसवनसतकमानदशते।्(4-1/83) इनत िनठतुं शक्यते। 

6. व्यावतृ्तिररवतृ्तसत ुस एव त ुकरलो ्यदा॥ (4.2/83) ॥
 अनञचतलो नानसकाग्रे त ुतदनञचतमदुाहृतम।् (4.1/84)
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             २३. अनञचतम।्
(i) व्यावतृ्त ंिररवतृ्तसत ुस एव त ुकरे ्यदा॥ (4.2/83)॥
 अनञचतलो नानसकाग्रे त ुतदनञचतमदुाहृतम।् (मातकृा -1)
(ii) व्यावतृ्तिररवतृ्तश् स एव त ुकरौ ्यदा॥(4.2/83)॥
 अनञचतलो नानसकाग्रे त ुतदनञचतमदुाहृतम।् (मातकृा - 2)
(iii) व्यावतृ्तिररवतृ्तसत ुस एव त ुकरलो ्यदा॥ (4.2/83)॥ 
 अनञचतलो नानसकाग्रे त ुतदनञचतमदुाहृतम।्(4.1/84 (GOS – Baroda) (ि.म.िररवतृ्त ंत)ु
(iv) व्यावतृ्तिररवतृ्तसत ुस एव त ुकरलो ्यदा॥(4.2/83) 
 अनञचतलो नानसकाग्रे त ु तदनञचतमदुाहृतम।्(4.1/84 (भारती्यनवद्याप्रकाशन नद्ली-बनारस –  

(No िाठभदेाः)
(v) व्यावतृ्तिररवतृ्तसत ुस एव त ुकरलो ्यदा।(4.1/84) 
 अनञचतलो नानसकाग्रे त ु तदनञचतमदुाहृतम।्(4.2/84 (समिणूा्तननद संसकृत नवश्वनवद्याल्य – 

वाराणसी - क-ि.म. व्यावतृ्तिररवतृ्त ंत)ु
(vi) व्यावतृ्तिररवतृ्तसत ुस एव त ुकरलो ्यदा॥ (4.2/83)॥
 अनञचतलो नानसकाग्रे त ुतदनञचतमदुाहृतम।्(4.1/84 (िररमल िन्लकेशनस – नद्ली)

(अशभनरभारती) 

स एवेनत ्यलोऽध्तसवनसतककरण े कररहसत उक्तः स एव व्यावनत्ततकरणने ्यदा नासाक्षेरिे अलि्लवा-
कृनततवादनञचततसारणानकुारर तदनञचतम।् एतस्य संमखुीनातमनवष्ेय सवानतश्यकौतकुप्रधाने वाक्याथवे 
प्र्यलोगः। ्यथा –एवउवेममकुहउेकलो इनत।(83))(GOS – Baroda)

ननषिनत्तः -अनसमन ् श्लोके अध्तसवनसतककरणस्ैयव व्यावतृ्तिररवतृ्तप्र्यलोगः नरि्यते। प्र्यतनेऽनसमन ्
अध्तसवनसतके दनक्षणजानौ नवद्यमानः दनक्षणबाहुः अनसमन ्वामजानुं प्रनत िररवनत्ततलो भवनत। तस्यलोिरर 
वामहसतसथािनं भवनत। एतदाधारीकृत्य ्यनद िवूवोक्तमनि िररशी््यते तरि कररहसत श्दः एव औनचत्ंय 
भजते। अथ अरि नवद्यमानिाठभदेः कररश्दनवननवेशने एव दृश्यते। प्रथममातकृा्यां करे इनत सप्तमी 
प्र्यलोगः, नविती्यमातकृा्यां करौ इनत प्रथमानवभकत्यसथनविवचनप्र्यलोगः, अवनशषप्रनतचतषु्ेय करलो इनत 
प्रथमकैवचनप्र्यलोगः दृश्यते। अरि अवधा्य्तः नवष्यः इतथमनसत। ्यः करः कररहसताकृतौ दनक्षणभागे 
सथानितः अध्तसवनसतककरण ेस एव करः वामभागं प्रनत िररवनत्ततः स्यात ्इनत करणस्यास्यानभप्रा्यतवात ्
अरि कर इनत प्रथमकैवचनरूिमवे मौनलकतवं समिाद्यनत। 
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अरि अन्यलोप्यनशुीलनलोऽ्योंशः वत्तते। नविती्यमातकृा्यां तथा मनुरितप्रनतचतषु्ेय च श्लोकारमभ े
व्यावतृ्तिररवतृ्तसत ु इनत प्र्यलोगः दृश्यते। िरं त ु प्रथममातकृा्यां व्यावतृ्त ं िररवतृ्तसत ु इनत आर्धः। 
एवं िथृककृतप्र्यलोगग्रहण े नकनञचदनौनचत्ंय वत्तते। व्यावतृ्तनमनत िररवतृ्तः इनत च प्र्यलोगवि्ये व्यावतृ्त ं
नविती्यानवभकत्ैयकवचनरूिेण, िररवतृ्तः इनत प्रथमकैवचनरूिेण च नवद्यमानतवात ् तरि अनव्यः 
नकलषकरः भवनत। अतः अ्ंय िाठः लेखकप्रामानदकदलोषवशात ्सञजातः स्यात।्

अतः नज.ओ.्यस ्बरलोडा प्रतौ नवद्यमानः 
  व्यावतृ्तिररवतृ्तसत ुस एव त ुकरलो ्यदा॥ (4.2/83)॥
  अनञचतलो नानसकाग्रे त ुतदनञचतमदुाहृतम।्(4.1/84 (GOS – Baroda) समनुचतिाठः 

इनत गहृ्यते। 

7. वामदनक्षणिादाभ्यां घणू्तमानलोिसि्तणःै॥ (4.2/87) ॥
 उविनेषतािनवदै्श् हसतैम्तत्त्््यदुाहृतम।् (4.1/88)

 
                  २७. मत्तन्ल।
(i) वामदनक्षणिाश्वा्तभ्यां घणू्तमानलोिसि्तणःै॥ (4.2/87)॥
 उविनेषतािनवदै्श् हसतैम्तत्त्््यदुाहृतम।् (मातकृा -1)
(ii) वामदनक्षणिादाभ्यां घणू्तमानलोिसि्तणःै॥ (4.2/87) ॥
 उविनेषतािनवदै्श् हसतैम्तत्त्््यदुाहृतम।् (मातकृा - 2)
(iii) वामदनक्षणिादाभ्यां घणू्तमानलोिसि्तणःै॥ (4.2/87) ॥
 उविनेषतािनवदै्श् हसतैम्तत्त्््यदुाहृतम।्  (GOS – Baroda)  (ि.म. िणू्तमानलोिसि्तणःै)
(iv) वामदनक्षणिादाभ्यां घणू्तमानलोिसि्तणःै॥(4.2/87) ॥ 
 उविनेषतािनवदै्श् हसतैम्तत्त्््यदुाहृतम।् (भारती्यनवद्याप्रकाशन – नद्ली,बनारस - क.का. िणू्त)
(v) वामदनक्षणिादाभ्यां घणू्तमानलोिसि्तणःै।(4.1/88)   
 उविनेषतािनवदै्श् हसतैम्तत्त्््यदुाहृतम।्(4.2/88) (समिणूा्तननद संसकृत नवश्वनवद्याल्य – वाराणसी 

-  ख.क.ि.म. िणू्तमानलोिसि्तणःै।)
(vi) वामदनक्षणिादाभ्यां घणू्तमानलोिसि्तणःै॥(4.2/87) ॥ 
 उविनेषतािनवदै्श् हसतैम्तत्त्््यदुाहृतम।् (िररमल िन्लकेशनस – नद्ली)
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(अशभनरभारती) 

चा्य्तप्ेयवंरूिैव (ना.शा.10-28) भनवष्यनत। घणू्तमानस्य ततलो ्यान्यिुसि्तणानन िादस्य तैरुिलनक्षताभ्यां 
िादाभ्याम।् घणू्तनं च िादस्य नविती्यिादगु् ्सवनसतकलोिसि्तणम।् ततसमकालं च हसतौ 
ननतमबाख्याववुिनेषतौ तदलोिसि्तणकालेिनवद्लोिवेषनेद्ाविवेनष्ठतौ। एवं नविती्ेयनाङ्गेन। बहुवचनं िनुः 
िनुररतथं नरि्यते सचू्यनत। मदनं मत्त ंतनलोतीनत मत्तन्ल मदलोतकलस्य वीपसा्यलोगेन करणने। तनमत्तन्लरि्ेय 
नवक्षेिः। मत्तशखेरकानदनवष्यलोस्याः प्र्यलोगः। (87)) (GOS – Baroda)

ननषिनत्तः -मत्तन्लनामनः करणस्य ननरूिकेऽनसमन ्श्लोके विौ िाठभदेौ नविनवधप्रनतष ुमातकृ्यलोश् 
दृश्ेयते। तरि प्रथमः भवनत – श्लोकारमभ े वामदनक्षणिादाभ्यां इत्यरि िादप्र्यलोगनवषकः। िादाभ्याम ्
इत्य्ंय प्र्यलोगः नविती्यमातकृा्यां तथाचतेरप्रनतचतषु्ेय च नवद्यते। िरनत ु प्रथममातकृा्यां िादाभ्यानमनत 
सथाने पार्ा्वभयाम ्इनत प्र्यलोगलोऽनसत। अथा्तवबलोधरिम ेअनभनवभारत्यामनि पादाभयाम ्इत्ेयव प्र्यलोगः 
सवीकृतः। िाश्व्तप्र्यलोगसवीकरण ेिनुः िादप्र्यलोगािेक्षानि भवनत। तथाकतुथं श्लोके नासत्यवकाशलेश इनत 
कारणात ्िाश्वा्तभ्यानमनत प्र्यलोगािेक्ष्या िादाभ्यानमनत प्र्यलोगे एव नववितसममतं भवतीत्यवगम्यते।

अथ नविती्यः िाठभदेः घणू्तमानलोिसि्तणःै इत्यरि दृश्यते। िररशी््यमानेष ु षट्षवनि प्रनतनवशषेषे ु
घणू्तमान इत्ेयव प्र्यलोगः ्यद्यनि दृश्यते तथानि नज.ओ.्यस,् बरलोडा प्रतौ, समपूणा्वननदशरर्शरद्ालयप्रतौ 
च पूण्वमान्रोपसप्वणैः इनत िाठानतरं दृश्यते। िाठानतरनमद ं नक्यत ् समथ्तनी्यनमत्यरि 
अनभनवभारतीव्याख्यानं प्रमाण ंवहनत। तरि अनवनवगपु्तिादने घणू्तमानस्य ततलो ्यान्यिुसि्तणानन िादस्य 
तैरुिलनक्षताभ्यां िादाभ्याम।् घणू्तनं च िादस्य नविती्यिादगु् ्सवनसतकलोिसि्तणम ् इनत प्र्यकु्तम।् अरि 
अनेन महानभुावेनानि घणू्तश्दः एव सवीकृतः न त ुिणू्तश्दः। सनदभवेऽनसमन ्घणू्तनश्दस्य नववरणमनि 
दत्तमनेन। अतः िणू्तनािेक्ष्या घणू्तनमवे ग्राह्यनमनत नवविनमतनमद ंसववेषामनि मान्ंय भवनत।

8. ऊधव्तजानुं नवधा्याथ तस्यलोिरर लतां न्यसेत॥्४.९४॥
 दणड्िक्षं त ुततप्रलोकं्त करण ंनतृ्तवेनदनभः। (4.1/95)

  
              ३४. दणडिक्षम।्
(i) ऊधव्तजानुं नवधा्याथ तस्यलोिररतलं न्यसेत ्॥ ४.९४ ॥
 दणड्िक्षं ततप्रलोकं्त कणथं नतृ्यवेनदनभः।(4.1/95) (मातकृा -1)
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(ii) ऊधव्तजानुं नवधा्याथ तस्यलोिरर लता न्यसेत ्॥ ४.९४ ॥
 दणड्िक्षं ततप्रलोकं्त कणथं नतृ्तवेनदनभः।(4.1/95) (मातकृा - 2)
(iii) ऊधव्तजानुं नवधा्याथ तस्यलोिरर लतां न्यसेत ्॥ ४.९४ ॥
 दणड्िक्षं त ुततप्रलोकं्त करण ंनतृ्तवेनदनभः।(4.1/95) (GOS – Baroda) 
(iv) ऊधव्तजान ुनवधा्यातसतस्यलोिरर लतां न्यसेत ्॥ ४.९४ ॥
 दणड्िक्षं त ुततप्रलोकं्त करण ंनतृ्तवेनदनभः। (4.1/95)  (भारती्यनवद्याप्रकाशन नद्ली-बनारस)
 ऊधव्तजानुं नवधा्याथ तस्यलोिरर लतां न्यसेत ्॥ (4.1/95) ॥
(v) दणड्िक्षं त ुततप्रलोकं्त करण ंनतृ्तवेनदनभः। (4.2/95) (समिणूा्तननद संसकृत नवश्वनवद्याल्य – वाराणसी)
(vi) ऊधव्तजानुं नवधा्याथ तस्यलोिरर लतां न्यसेत ्॥ (4.2/94) ॥
 दणड्िक्षं त ुततप्रलोकं्त करण ंनतृ्तवेनदनभः। (4.1/95) (िररमल िन्लकेशनस – नद्ली)

(अशभनरभारती) 

कुनञचतं िादमनुतक्षप्य जानसुतनसमम ्इनत (ना.शा. 10-33) ऊधव्तजानचुारीं कुव्तन ्नत्य्तकप्रसाररतौ (ना.
शा.9-198) इनत लताहसतौ नवधा्ैयकं लताहसतं तस्य जाननु उिरर नक्षिेत।् िनुनवि्तती्ेयनाङ्गेनैवनमत्ेयकरि 
िाश्ववे दणडवद्ाहुसमवसथानाद्णडिकं्ष करणम।् (94))(GOS – Baroda)

ननषिनत्तः -श्लोकेऽनसमन ्दणडिक्षाख्यस्य करणस्य नववरण ंदत्तम।् अरि िाठभदेरि्ंय दृश्यते। ऊधव्तजान ु
नवधा्याथ/उधव्तजानुं नवधा्यातः इनत एकः िाठभदेः, तस्यलोिररतलं न्यसेत/्तस्यलोिरर लता/लतां न्यसेत ्
इनत नविती्यिाठभदेः, नतृ्यवेनदनभः/ नतृ्तवेनदनभः इनत ततृी्यिाठभदेश् दृश्यनते।

अरि प्रथमिाठभदेनवष्ेय नवधा्याथ इनत िाठः भारती्यनवद्याप्रकाशनप्रनतमिहा्य अन्यनवशषेसे ु
सव्तरिानि समानत्या सवीकृतः। िरनत ुभारती्यनवद्याप्रकाशने तशुरधायातः इनत प्रथानग्रनथशरीरे प्रदश्य्त 
िाठानतररूिेण शरधायार इनत प्र्यलोगः दनश्ततः। एतौ विावनि िाठभदेौ समीचीनावेव भवतः। नवधा्य 
इत्यरि िौव्तकानलक््यि ्प्र्यलोगाननतरम ्अर श्दलो वा अतस ्श्दलो वा तदनतरनमत्यथवे एव गहृ्यतेे। अतः 
वि्यलोरनि सवीकरण ेकानि नवप्रनतिनत्तन्त भवनत।

अथ नविती्यिाठभदेनवष्ेय िाठरि्ंय दृश्यते। प्रथममातकृा्यां तस्यलोिररतलनमनत, नविती्यमातकृा्यां 
तस्यलोिरर लता इनत, प्रथमानवभनक्तरूिं दृश्यते। ततः अवनशषप्रनतष ु सव्तरिानि लताम ् इनत 
नविती्यानवभनक्तप्र्यलोगः दृश्यते। अनभनवभारतीकारः लतानमनत िद ं समथ्त्यन ् लताहसतं तस्य जाननुः 
उिरर नक्षिेत ्इनत ननरनदशते।् तेन कारणने लताम ्इनत िाठस्यैव समथ्तनं समनुचतनमनत भानत।

अथ ततृी्यिाठभदेनवष्ेय प्रथममातकृां श्लोकानते नतृयरेशदशभः इनत कनथतं अन्यरि सव्तरिानि 
नतृ्तरेशदशभः इतवेव प्र्यकु्तः। एतादृशानन करणानन सवा्तनण तालल्याश््यप्रधानस्य नतृ्तस्ेयव 
समबनधीनन भवननत। भावाश््यस्य नतृ्यस्य समबनधीनन न भवननत। तेन नतृ्तवेनदनभः इनत प्र्यलोग एव 
ग्राह्यः। अतःऊधर्वजानंु शरधायार तसय्रोपरर लतां नयसेत॥् 4.94 ॥ दण््डपक्षं तु ततप्र्रोकं्त करणं 
नतृ्तरेशदशभः। (4.1/95) (GOS – Baroda) समनुचतिाठ इनत ग्राह्यः।

9. भजुङ्गरिानसतं कृतवा ्यरिलोभावनि रेनचतौ॥ (4.2/95) ॥
 वामिाश्व्तनसथतौ हसतौ भजुङ्गरिसतरेनचतम।्
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              ३५. भजुंगरिसतरेनचतम।्
(i) भजुङ्गरिानसतं कृतवा ्यथाभाव नवरेनचतौ॥ (4.2/95) ॥
 वामिाश्व्तनसथतौ हसतौ भजुङ्गरिसतरेनचतम।् (मातकृा -1)
(ii) भजुङ्गरिानसतं कृतवा ्यरिलोभावनि रेनचतौ॥ (4.2/95) ॥
 वामिाश्व्तनसथतौ हसतौ भजुङ्गरिसतरेनचतम।् (मातकृा - 2)
(iii) भजुङ्गरिानसतं कृतवा ्यरिलोभावनि रेनचतौ॥ (4.2/95) ॥ 
 वामिाश्व्तनसथतौ हसतौ भजुङ्गरिसतरेनचतम।्  (GOS – Baroda) 
 (ि. ्यथलोभावनि।, म. ्यथाभावनव, त. ्यरिलोभावि।)
(iv) भजुङ्गरिानसतं कृतवा ्यरिलोभावनि रेनचतौ॥ (4.2/95) 
 वामिाश्व्तनसथतौ हसतौ भजुङ्गरिसतरेनचतम।् (भारती्यनवद्याप्रकाशन नद्ली-बनारस)
(v) भजुङ्गरिानसतं कृतवा ्यरिलोभावनि रेनचतौ। (4.1/96) 
 वामिाश्व्तनसथतौ हसतौ भजुङ्गरिसतरेनचतम।्।(4.2/96) 
 (समिणूा्तननद संसकृत नवश्वनवद्याल्य – वाराणसी)
(vi) भजुङ्गरिानसतं कृतवा ्यरिलोभावनि रेनचतौ॥ (4.2/95)
 वामिाश्व्तनसथतौ हसतौ भजुङ्गरिसतरेनचतम।् (िररमल िन्लकेशनस – नद्ली िाठभदेाः)

(अशभनरभारती)

तनदत्यध्याहारः। कुनञचतं िादमनुतक्षप्य त््यश्मरंूु नववत्त्ेयत।् (ना.शा. 10-42) इनत नवधा्य विावनि 
हसंिक्षौ रुितभ्रमौ (ना.शा. 9-193) वामिक्षेरिगौ हसतौ ने्यौ।(95))(GOS – Baroda)

ननषिनत्तः -भजुङ्गरेनचताख्यस्य करणस्य नववरणावसरे एकः िाठभदेः लक््यते। अरि प्रथममातकृा्यां 
्यथाभावनववेनचतौ इनत प्र्यलोगः कृतः। अन्यप्रनतष ु सव्तरिानि ्यरिलोभावनि रेनचतौ इनत प्र्यलोगः दृश्यते। 
अनभनवभारतीकारः अनि उभावनि रेनचतानवनत प्र्यलोगमवे समथ्त्यतीव भानत। अतः एव िथृक् िथृक् 
विावनि हसंिक्षौ रुितभ्रमौ इनत वामिक्षेरिकौ हसतौ ने्यौ इनत प्र्यलोगः कृतः। तेन ्यरिलोभावनि रेनचतानवनत 
प्र्यलोगः अनभनवगपु्ताचा्य्तस्यानि अनभमतनवष्यः इव गहृ्यते। तेन कारणने नवदषुामनि अ्यमवे ग्राह्यलो िाठः 
भवत।ु

अनेन प्रकारेण अषलोत्तरैकशतकरणषे ुउि्यु्तक्तप्रनतष ुमातकृास ुच नवद्यमानाः िाठभदेाः नैकनवधाः 
भवननत। कुरिनचत ्साङ्केनतकांशसमबद्भदेाः भवननत, कुरिनचत ्अनसुनधा्यकसहकाररिदनवननवेशनावसरे 
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दृश्यमानाः भवननत, िनुः कुरिनचतलेनखकप्रामानदकप्र्यलोगभदेाः अनि भवननत। अतः एतान ् सवा्तननि 
सनदभवोनचतरिमणे सम्यग ् नवनव््यअवनशषकरणानामनि िाठभदेननधा्तरण ं का्य्तनमनत उकतवा नवरम्यते 
नवसतरात।्
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Some Textual Problems of Nāṭyaśāstra 
Initiating towards Digging of Primary 

Text
Sugyan Kumar Mahanty

Abstract
Now more than a dozen of editions of Nāṭyaśāstra are available in 
complete or incomplete forms. But still the text of Nāṭyaśāstra has 
been inexplicable with so many variant readings, possible interpo-
lated and spurious texts, that prompts a judicial critic in search of a 
primary one. Some recensions of Nāṭyaśāstra have 36 chapters and 
others have 37 chapters. 

In the available editions of Nāṭyaśāstra (NŚ), the 6th chapter is 
appended with śānta rasa. Abhinavagupta also in his commentary 
abhinavabhāratī advocates in support of śānta rasa. Udbhaṭa 
(750 AD) in his Kāvyālaṅkārasaṅgraha mentions nine rasas 
including śānta. Mahimabhaṭṭa (11 AD) quotes a line from NŚ as 
“लोको वेदस्तथाध्ात्म प्र्माण ंत्रित्वध ंस्ममृ्त्म”् 25.120, that is available in most of the 
texts of NŚ available at present.

But Kālidāsa (100 BC) in his Mālavikāgnimitram refers only 
eight rasas as accepted by Bharata. Amarakośa dated as 500 AD 
alludes neither śānta rasa nor its sthāyibhāva.

No uniformity and unanimity in the texts can be found among the 
available editions of Nāṭyaśāstra completely. Authenticity of some 
parts of the text is highly doubtful, that presumes to be interpolated. 

No manuscript used in all available editions is dated earlier 
to 14th AD. In none of the editions, the śāradā manuscripts have 
been consulted / collated, that could be the most ancient one, even 
prior to Udbhaṭa (750 AD) or Māgha (6th C. AD). There were 
many commentaries of Nāṭyaśāstra by Udbhaṭa, Lollaṭa, Śaṅkuka, 
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Bhaṭṭanāyaka, Abhinavagupta and others. But none other than that of 
Abhinavagupta has been come across by any of these editors.

In Some recensions of Nāṭyaśāstra, the definitions in the 16th 
Chapter are given in upajāti Metres and in other recensions of 
Nāṭyaśāstra are in anuṣṭup metres. 

These are some of the prominent textual problems of Nāṭyaśāstra 
that will be discussed in the paper with citatioNs and quotation from 
the various available sources.

Key Words: Nāṭyaśāstra, Recension, primary text, Abhinav-
abhāratī, śānta rasa.

Introduction
The Nāṭyaśāstra attributed to Bharata not only deals with stagecraft, 
but it has an extensive scope of other various related areas of sci-
ence like that of music, classical Indian dance, and poetics as well. It 
also covers stage design, makeup, and virtually every other aspect of 
stagecraft. It is very important to the history of Indian classical music 
and dramaturgy because it is the only text which gives such convo-
luted details about the music both vocal and instrumental, as well as 
almost all the aspects of stage craft, i.e. beginning from the architec-
ture of the play house to the staging of a play. Thus, an argument can 
be made that the Nāṭyaśāstra is the foundation of the performing art 
in India.

In the 21st century the Nāṭyaśāstra is available in different 
versions and editions; and no two versions or editions meet each 
other completely. The contents of the texts of Nāṭyaśāstra, and other 
treatises on dramaturgy too have many riddles prompting a critic in 
search of a text of Nāṭyaśāstra primarily authored by Bharata.  

 l The Journey of the text of Nāṭyaśāstra:
  Let’s think over the Journey of the text of Nāṭyaśāstra first. 

On the base of terminologies like, Swara, Śruti, Murchhanā 
etc. and the instruments like, Mattakokila, Vipañcī used in 
Vālmīkirāmāyaṇa indicate that Vālmīki was aware of the con-
cepts of NŚ.   Amarasimha mentions three traditions of dramatic 
performance, i.e. the first and foremost is that of Śilālī, then, of 
Kṛśāśva, and the third one is of Bharata. As it reads:  



Some Textual Problems of Nāṭyaśāstra 203

 शलैात्लनस्ततु शलैषूा जा्ाजीवाः कमृ शात्विनः।
 भर्ता इत्त्ि नटाश्ारणास्ततु कतु शीलवाः॥1  

Pāṇini also mentions two of these, i.e. the tradition of Śilālī & 
Kṛśāśva.2 

Nś categorizes 12 types of Oral expression (vācikābhinaya):
काव्वस्ततुषतु त्नत्ददिष्ो द्ादशात्भन्ात्मकः॥ २२.५१ ॥
आलािश् प्रलािश् त्वलािः स्ात्तथैव च।
अनतुलािोऽथ संलािसतविलािस्तथैव च॥ २२.५२ ॥
सनदशेाश्ात््तदशेश् त्नददेशः स्ात्तथािरः।
उिदशेोऽिदशेश् व्िदशेश् कीत््तदि्तः॥ २२.५३ ॥
आभाषण ं्ततु ्द्ाक््मालािो ना्म स स्ममृ्तः।
अनथदिकं वचो ्त्ततु प्रलािः स ्ततु कीत््तदि्तः॥ २२.५४ ॥
करुणप्रभवो ्स्ततु त्वलािः स ्ततु कीत््तदि्तः।
बहुशोऽत्भत्ह्ंत वाक््मनतुलाि इत््त स्ममृ्तः॥ २२.५५ ॥
उत्तिप्रत्तुत्तिसं्तुतिः संलाि इत््त कीत््तदि्तः।
िवूवोतिस्ान्थावादो ह्यिलाि इत््त स्ममृ्तः॥ २२.५६ ॥
्तत्दद ंवचनं ब्हूीत्ेष सनदशे उच््ेत।
्त्व्ोतंि ्म्ोतंि ्ततसोऽत््तदशे इत््त स्ममृ्तः॥ २२.५७ ॥
स एषोऽह ंब्वी्मीत््त त्नददेश इत््त कीत््तदि्तः।
व्ाजान्तरेण कथनं व्िदशे इहोच््ेत॥ २२.५८ ॥
इद ंकतु रु गमृहाणते््त ह्यतुिदशेः प्रकीत््तदि्तः।
अन्ाथदिकथनं ् तस्ातसोऽिदशेः प्रकीत््तदि्तः॥ २२.५९ ॥ (NŚ. 22.51-59, GOS)

We can find the application of some of these Oral expressions in 
Abhijñānaśākuntalam of Kālidāsa as follow:

राजा – (कणणं दत्वा) अ्े दत्षिणने वमृषिवात्टका्मालाि इव श्ू् ्ेत।
सेनाित््तः – (प्रकाश)ं प्रलि्ततु एष वैधे् ः । ननतु प्रभतुरेव त्नदशदिन्म।्

By the application of Oral expressions of Nś in Abhijñānaśākunta-
lam, we can substantiate that the extant text of Nś was available in the 
mss during the time of Kālidāsa, i.e. 1st Century B.C.

Among the post Nāṭyaśāstra treatises, Nandikeśvara in his 
Abhinayadarpaṇa mentions the contents of the beginning chapters of 
Nś in the following verse: 

1 Amarakoṣaḥ. 2.10.12,  (1907). Government Central Book Depot, India.
2 िाराश द्ित्शलात्लभ्ां त्भषितुनटसरूि्ोः॥ क्मदिनदकमृ शाविात्दत्नः॥ अष्ाध्ा्ी, 4.3.110-111
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नाट््वेद ंददौ िवूणं भर्ता् च्ततु्मतुदिखः।
्त्तश् भर्तः साधणं गनधवादिपसरसां गणःै।।3 
्तण त्ुना सवगणाग्रगण्ा भर्ता् न्दीत्दश्त।्
लास््मस्ाग्र्तः प्रीत्ा िावदित्ा स्मदीत्दश्त।्।4   

Dhanañjaya (10th A.D.) also in his Daśarūpaka, borrowed many of 
the concepts related to stagecraft, as he mentions in his Daśarūpaka 
that:

उद्मृत्ोद्मृत् सारं ््मत्खलत्नग्माननाट््वेद ंत्वररत््च-
श्के् ्स् प्र्ोगं ्मतुत्नरत्ि भर्तस्ताण्वं नीलकण्ः।
शवादिणी लास््मस् प्रत््तिद्मिरं लक््म कः क्ततुदि्मीष्े
नाट््ानां त्कन्ततु त्कत््चतप्रगतुणरचन्ा लषिण ंसंत्षििात््म।।5 

We find that Mahimabhaṭṭa (11th A.D.) quotes a line from Nś as 
“लोको वेदस्तथाध्ात्म ंप्र्माण ंत्रित्वध ंस्ममृ्त्म”्,6 that is found in most of the published 
texts of Nś7 available at present. Therefore, it may be presumed that 
the extant text of Nś is based on the manuscripts available during the 
time of Mahimabhaṭṭa. 

 l The Early Commentators of Nāṭyaśāstra
  According to Śārṅgadeva (SR. I. l. 9) the commentators who 

set themselves to the task of explaining or elucidating the 
Nāṭyaśāstra are Lollaṭa, Udbhaṭa, Śaṅkuka, Abhinavagupta and 
Kīrtidhara. Abhinava in his commentary refers in addition to 
Bhaṭṭayantra and Bhaṭṭanāyaka who may be taken as commen-
tators of the Nāṭyaśāstra, and quotes one Bhāṣya and one Vār-
tika. The Vārtika however seems to be an independent treatise 
on drama, though the Bhāṣya is an old commentary. But in the 
absence of suitable data our knowledge about the date of these 
commentators and the nature as well as the value of their work, 
is very inadequate. We are however discussing below whatever 
meagre information may be gathered about them.

3 Abhinayadarpaṇaḥ – 1.2
4 Abhinayadarpaṇaḥ – 1.4
5 Daśarūpakam – 1.4
6 P.42, Vyaktiviveka, Vimarsha-1. Jaykrishna Haridas Gupta under Kashi Sanskrit 
Series, Choukhamba Sanskrit Series Office, Varanasi, India.
7 25.120, The Nāṭyaśāstra, Ramakrishna Kavi, M. (Ed.). (1954). Gaekwad’s Ori-
ental Series, Vol. III,. Gaekwad’s Oriental Series, India.
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 (a) Acārya Kīrtidhara and Bhāṣyakāra Nānyadeva
  Although Abhinava has referred to Kīrtidhara only once, still 

he pays him a special respect by calling him Ācārya, it appears 
that Kīrtidhara was a very early commentator of the Nāṭyaśās-
tra, and as such he was possibly anterior to Bhaṭṭa Udbhaṭa and 
hence may be placed in the 6th or the 7th century A.D. Nānyadeva 
quoted by Abhinava as the author of the Bharata-Bhāṣya seems 
to be another early commentator of Nś.

 (b) Bhaṭṭa Udbhaṭa
  Bhaṭṭa Udbhaṭa’s opinion has been thrice quoted by Abhinava. 

As his views were controverted by Bhaṭṭa Lollaṭa who flour-
ished in the 8th century A.D. It is possible that Udbhaṭa was a 
person of the early 8th or the late 7th century A.D. who was 
really a commentator of the Nāṭyaśāstra.

 (c) Bhaṭṭa Lollaṭa
  Bhaṭṭa Lollaṭa has been referred to as many as eleven times. 

From these he appears to be a commentator of the Nātyaśāstra. 
As the rasa theory of Śaṅkuka was known to have been labeled 
against Lollaṭa’s view on the same, this latter writer flourished 
possibly in the middle of the 8th century A.D.

 (d) Śrī Śaṅkuka
  Abhinava referred to Śrī-Śaṅkuka as many as fifteen times. 

About his time we seem to have some definite information; 
for he is probably identical with the author of the poem Bhu-
vanābhyudaya written during the Kashmirian king Ajitāpīḍa 
whose date is about 813 or 816 A.D.

 (e) Bhaṭṭa Nāyaka
  Bhaṭṭa Nāyaka has been referred to as many as six times by 

Abhinava. Besides explaining and elucidating the Nāṭyaśāstra, 
at least in part; he wrote on the Dhvani theory an independent 
work named the Hṛdayadarpaṇa. He has been placed between 
the end of the 9th and the beginning of the 10th century A.D.

 (f) Bhaṭṭa Yantra
  From the single reference to him in Abhinava’s commentary, it 

appears that Bhaṭṭa Yantra was a commentator of the Nāṭyaśās-
tra. About him nothing more can be said except that he preceded 
the celebrated commentator Abhinavagupta.
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 7. Abhinavagupta
  Among the commentators of the Nāṭyaśāstra, Abhinavagupta is 

the most well-known. But his fame rests also on his commentary 
on the Dhvanyāloka, i.e. Locana, as well as numerous learned 
treatises on the Kashmir Śaivism and Tantra Literature. From 
the concluding portion of some of his books we learn a few facts 
of his family history, and on the strength of these he has been 
placed at the end of the 10th century A.D. From the Abhinav-
abhārati we learn that his another name was Nṛsiṃhagupta.

 l Multiple authors of Nāṭyaśāstra:
  Raghava Bhatta’s citation of Bharata and Adi Bharata in his 

commentary of Abhijñānaśākuntalam supports multiple author-
ship of Nāṭyaśāstra. 

  The ānuvaṃśya ślokas in the text of NŚ also support the argu-
ments in favour of Multiple authorships of Nāṭyaśāstra. The 
examples are:

  Example-1  अरिानतुवंश्ौ श्ोकौ भव्तः
    ्था बहुद्रव््तु्ैतव द्ि्जनैबदिहुत्भ्तुदि्त्म।्
    आसवाद्त्न्त भत्ु जाना भतंि भतित्वदो जनाः॥ ६.३२ ॥
    भावात्भन्संबद्ानसथात््भावांस्तथा बतुधाः।
    आसवाद्त्न्त ्मनसा ्तस्माननाट््रसाः स्ममृ्ताः8॥ ६.३३ ॥

  Example-2 अरिानतुवंश्े आ द्े भव्तः।
    त्विरी्तालङ्कारैत्वदिकमृ ्ताचरात्भधानवेषशै्।
    त्वकमृ ्ैतरथदित्वशषेहैदिस्तीत््त रसः स्ममृ्तो हास्ः॥ ६.४९ ॥
    त्वकमृ ्ताचारैवादिक्ैरङ्गत्वकारैश् त्वकमृ ्तवेषशै्।
    हास्त््त जनं ्स्मात्तस्मज्ज्जे््ो रसो हास्ः9॥ ६.५० ॥

  Example-3 अरिानतुवंश्े आ द्े भव्तः
    ्तुद्प्रहारघा्तनत्वकमृ ्तच्ेदनत्वदारणशै्ैव।
    संङ्ग्रा्मसम्भ्र्माद्ैरेत्भः स्जा््ेत रौद्रः॥ ६.६४ ॥
    नानाप्रहरण्मोषिैः त्शरःकबनधभतुजक्तदिनैश्ैव।
    एत्भश्ाथदित्वशषेरैस्ात्भन्ः प्र्ोतिव्ः10॥ ६.६५ ॥

8 Nāṭyaśāstra, Vol-I, 6.32-33, GOS, 1992
9 Ibid, 6.45-50
10 Ibid, 6.64-65
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  Example-4 अरिानतुवंश्े आ द्े भव्तः
    अनत्भ्म्तदशदिनेन च गनधरससिशदिशबददोषशै्।
    उद्जेनैश् बहुत्भबबीभतसरसः स्मतुद्भवत््त  ॥ ६.७३ ॥
    ्मतुखनेरित्वकूणन्ा नासाप्रच्ादनावनत््म्तास्ैः  ।
    अव्तििादि्तनैबबीभतसः सम््गत्भने्ः11॥ ६.७४ ॥

  Example-5 अरिानतुवंश्े आ द्े भव्तः
    ्त्वात््तश्ाथदि्तुतंि वाक्ं त्शलिं च क्मदिरूिं वा  ।
    ्ततसवदि्मद्भतु्तरसे त्वभावरूिं त्ह त्वजे्््म ् ॥ ६.७५ ॥
    सिशदिग्रहोललतुकसनैहादिहाकारैश् साधतुवादशै्  ।
    वेिथतुगद्गदवचनैः सवेदाद्ैरत्भन्स्तस्12॥ ६.७६ ॥

  Example-6  अरिानतुवंश्े आ द्े भव्तः
    इष्जनत्वप्र्ोगाद्ाररद््र्ादव््ात्ध्तस्तथा दतुःखा्त ्।
    ऋत्दं् िरस् दृष््वा त्नवदेदो ना्म सम्भवत््त  ॥ ७.२९ ॥
    बाषििररपलतु्तन्नः ितुनश् त्नःविासनदीन्मतुखनेरिः  ।
    ्ोगीव ध्ानिरो भवत््त त्ह त्नवदेदवानितुरुषः13॥ ७.३० ॥

 l Multiple Recensions of Nāṭyaśāstra:
  Kallinātha in his commentary to Saṅgītaratnākara, a treatise to 

musicology, has cited Bharata as follows, that is not available in 
any of the mss of NŚ. 

  ्तथा चाह भर्तः –
    िवूदिरङ्गे ्ततु शतुद्ा स्ाद ्त्भनना प्रस्तावनाश््ा।
    वेसरा ्मतुख्ोः का्ादि गभदे गौ्ी त्वधी््ेत॥
    साधारर्ताऽव्मषदे स्ा्त ्सनधौ त्नवहदिण े्तथा।
  (Kallinātha, Commentary on Saṅgītaratnākara, Rag. P.32)

In none of the editions of NŚ with the Abhinavabhārati the above 
kārikās are found. From the above citation of Kallinātha, it is proved 
that there was a recension of NŚ that has not been even in the light of 
Abhinavagupta also. 

Abhinavagupta also has mentioned repeatedly that there were 
other recensions of NŚ. Abhinavagupta while interpreting on the 
following verse:

11 Ibid, 6.73-74
12 Ibid, 6.75-76
13 Ibid, 7.29-30
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 ्तदन्ेतऽनतुकमृ त््तबदिद्ा ्था दतै्ाः सतुरैत्जदि्ताः॥14  
 सम््ेटत्वद्रवकमृ ्ता च्ेद्भदे्ाहवात्ल्मका।

mentions that अन्े तवनतुकमृ त््तररत््त नाट््ानतुकाररूिा प्रस्तावनेत्ाहुः। ‘कमृ ्ता ्तदन्ेतऽनतुकमृ त््तः’ 
इत््त ि्त्न्त । ए्तदतुिजीवनेनैव त्चरन्तनाः कव्ो “नानद्न्ेत(्त्तः प्रत्वशत््त) सरूिधारः” इत््त ितुस्तके 
त्लखत्न्त स्म।15

In the beginning of the commentary to the 15th Chapter Abhinava-
gupta mentions: ्तरिेहाध्ा्े भर्त्मतुत्नकमृ ्तत््मत््त त्रिकै्मदिकारात्दत्भः कैत्श्त्तकत््चललषिण ंसवीकमृ ्तत््मत््त 
त्द्त्वधः ितुस्तकिा्ो दृश््ेत ्मध्े च त्चन्तना् ितुस्तकेषभू््मत्ि ि््््त इत््त।16

In the 15th Chapter some of the definitions of some of the meters 
are given twice in anuṣṭup and in the defined meter itself. 
  Example-1: मालिनी
    एक्मारंि षट्के स्ाद ्त्द््ती्ं िाद।े
    ख्ा्तरूिा वमृत्त े्मात्लनी सा नाम्ना॥
    ष्षिरकमृ ्ेत िाद ेलघतु ्रि त्द््ती्क्म।्
    शषेात्ण ्ततु गतुरूत्ण स््ूमादित्लनी सा ्म्ता ्था॥17 
  Example-2: उद्धता
    त्द््ती्ं च च्ततुथणं च ि्च्म ंच ्दा लघतु।
    ्स्ाः सप्ाषिरे िाद ेजे््ा सा ्तदू््ता ्था॥ १५.११ ॥
    सौ त्रिकौ ्त्द िाद ेह्यत्न्त्मश् गकारः
    उत्षणगतुत्तथ्तिादा उद््ता खलतु नाम्ना18॥ १५.१२ ॥
  Example-3: भ्रमरमालिका / भ्रमरमािा 
    आदौ द् ेत्नधने चवै गतुरुणी ्रि वै सदा।
    िाद ेसप्ाषिरे जे््ा नाम्ना भ्र्मर्मात्लका॥ १५.१४ ॥
    िाद ेिाद ेत्नत्वष्ौ सम््त््वरत्च्तौ तसौ।
    अनत्े ्त्द गकारः सा ्ततु भ्र्मर्माला19॥ १५.१५ ॥
  Example-4: तोटकम्
    ्तमृ्ती्ं चवै षषं् च नव्म ंद्ादश ं्तथा।
    गतुरूत्ण जाग्ते िाद े्रि ्तत्तोटकं भवे्त॥् १५.५३ ॥
    ्त्द सोऽरि भवेत्ततु स्मतुद्रस्मत््रिषतु चात्ि ्तथा त्न््मने ्त््तः।
    स्त्ंत जग्तीत्वत्ह्ंत त्ह ्त्ंत गत्द्ंत खलतु ्तोटकवमृत्तत््मद्म्20॥ १५.५४ ॥

14 Nāṭyaśāstra, Vol-I, 1.57, GOS, 1992 
15 Abhinavabhārati, Vol-I, p. 26, 1.57, GOS, 1992
16 Abhinavabhārati, Vol-II, pp. 252-253, GOS, 1934
17 Nāṭyaśāstra, Vol-II, 15.6-7, GOS, 1934
18 Ibid, 15.11-12
19 Ibid, 15.14-15
20 Ibid,15.53-54
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Editions of Nāṭyaśāstra:
1. Krishnamurthy, K. (Ed.). (1992). Nāṭyaśāstra, Vol-I,. Gaekward’s Oriental 

Series, Baroda, India.
2. Madhusudan Shastri (Ed.). (1971). Nāṭyaśāstra with Abhinavabhārati, VOL-

I,II,III. Banaras Hundu University, Varanasi, India.
3. Nagar, R. S. (Ed.). (1983). Nāṭyaśāstra with Abhinavabhārati, VOL-

I,II,III,IV. Parimal Publications, Delhi, India.
4. Pandit Baladeva Upadhyaya. (1929). Nāṭyaśāstra. Pandit Batukanath Sharma 

(Ed.). Kāśī Sanskrit series / Chowkhamba Sanskrit Series, India. (a complete 
edition with 36 chapters based on two different manuscripts of Nāṭyaśāstra).

5. Pandit Shivadatta, & Kashinath Pandurang Parab (Eds.). (1894). Nāṭyaśās-
tra. Kāvyamālā Series, Nirnaya Sagar Press, Bombay, India.

6. Parasnath Dwivedi (Ed.). (1996). Nāṭyaśāstra with Abhinavabhārati, VOL-
I,II,III. Sampurnanad Sanskrit University, Varanasi, India.

7. Ramakrishna Kavi, M. (Ed.). (1934). Nāṭyaśāstra with Abhinavabhārati, 
VOL-II. Gaekwad’s Oriental Seires, India,.

8. Ramakrishna Kavi, M. (Ed.). (1954). Nāṭyaśāstra, Gaekwad’s Oriental 
Series, Vol. III,. Gaekwad’s Oriental Seires, India.

9. Ramakrishna Kavi, M. (Ed.). (1956). Nāṭyaśāstra, Vol-I (2nd ed.). Gae-
kward’s Oriental Series, Baroda, India.

10. Rewaprasad Dwivedi (Ed.). (2005). नाट््शा्रि  (1st ed.). Indian Institute of 
Advanced Study, Shimla, India.

11. Tripathi, K. D. (Ed.). (2015). Nāṭyaśāstram (1st ed.). Indiara Gandhi National 
Centre for the Arts, New Delhi & Motilal Banarasidass Publishers pvt ltd, 
Delhi.

Is śānta rasa the original part of Nāṭyaśāstra?
Now while discussing the Journey of the text of Nāṭyaśāstra, we 
must take some of the important internal evidences to decipher the 
primary text of Nāṭyaśāstra.  

Present editions of Nāṭyaśāstra contain śāntarasa in its 6th 
chapter. The Gaekwad’s Oriental Seires of The Nāṭyaśāstra edited by 
M. Ramakrishna Kavi, revised by K. Krishnamoorthy, Published by 
Oriental Institute Vadodara, ed. 1992, reads that:

[अथ शान्तो ना्म श्मसथात््भावात्मको ्मोषिप्रव्तदिकः।

स ्ततु ्तत्वज्ानवैरा््ाश्शतुदध््ात्दत्भत्वदिभावैः स्मतुतिद््ेत। ्तस् ््मत्न््माध्ात्मध्ानधारणोिासनसवदि
भ्ूतद्ा-त्लङ्गग्रहणात्दत्भरनतुभावैरत्भन्ः प्र्ोतिव्ः। व्त्भचाणश्ास् त्नवदेदस्ममृत््तधमृत््तसवादिश््मशौचस्
्तम्भरो्मा्चाद्ः। अरिा्ादिः श्ोकाश् भवत्न्त -
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 ्मोषिाध्ात्मस्मतुतथस्तत्वज्ानाथदिह्ेततुसं्तुतिः।
 नैःश्े् सोित्दष्ः शान्तरसो ना्म सम्भवत््त॥ ६.८२ ॥
 बतुद्ीत्नद्र्क्मदेत्नद्र्संरोधाध्ात्मसंत्सथ्तोिे्तः।
 सवदिप्रात्णसतुखत्ह्तः शान्तरसो ना्म त्वजे््ः॥ ६.८२ ॥
 न ्रि दतुःख ंन सतुख ंन द्षेो नात्ि ्मतसरः।
 स्मः सवदेषतु भ्ेूतषतु स शान्तः प्रत्थ्तो रसः॥ ६.८२ ॥
 भावा त्वकारा रत्ाद्ाः शान्तस्ततु प्रकमृ त््त्मदि्तः।
 त्वकारः प्रकमृ ्ेतजादि्तः ितुनस्तरिैव ली््ेत।
 सवं सवं त्नत््मत्त्मासाद् शान्ताद्भावः प्रव्तदि्ेत॥ ६.८२ ॥
 ितुनत्नदित््मत्तािा्े च शान्त एवोिली््ते।
 एवं नवरसा दृष्ा नाट््जै्लदिषिणात्नव्ताः॥ ६.८२ ॥]21  

The editor K. Krishnamurthy mentions here “N. (a manuscript) 
closes chapter here. It adds last verse22 83 below”. This statement 
supports our argument that there are other recensions of Nś without 
Śāntarasa.

It may be substantiated that Abhinavagupta taking the view 
of others in to his consideration incorporates the śānta rasa 
section in the text and includes an elaborate commentary23 also. 

21 The nāṭyaśāstra, Gaekwad’s Oriental Seires, Vol. I,  edited by M. Ramakrishna 
Kavi, revised by K. Krishnamoorthy, Published by Oriental Institute Vadodara, 
ed. 1992
22 एव्म्ेेत रसा जे््ासतवष्ौ लषिणलत्षि्ताः।
अ्त ऊधवणं प्रवक््ात््म भावाना्मत्ि लषिण्म॥् ६.८३ ॥
23 ्े ितुननदिव रसा इत््त ि्त्न्त ्तन्म्ेत शान्तसवरूि्मत्भधी््ेत। ्तरि केत्चदाहुः शान्तः श्मसथात््भावात्मकस्तिस्ा्ोत्ग-
सम्िकादित्दत्भः त्वभावैरुतिद््ेत। ्तस् का्मक्ोधाद्भावरूिैरनतुभावैरत्भन्ः। व्त्भचारी धमृत््त्मत््तप्रभमृत््तः (इत््त)। 
ए्तदिरे न सहन्ेत। श्मशान्त्ोः ि्ादि्तवा्त।् एकानन(एकोन)ि्चाशद्भावा इत््त सङ्ख्ात्ागा्त।् त्क्च 
त्वभावा ऋ्ततु्माल्ाद्स्ततस्मनन्तरभात्वत्न शमृङ्गारादावनतुसनधी्न्ेत इत््त ्तुति्म।् ्तिोऽध््नाद्स्ततु न शान्तस् 
स्मनन्तरह्ेतवः। ्तत्वज्ानस्ानन्तरह्ेतव इत््त चतेिवूदि्तरोत्द्त-्तत्वज्ानेऽत्ि ्तत्हदि प्र्ोज्््ेतत््त ्तिोऽध््नादीनां त्वभाव्ता 
त्तिा स्ा्त।् का्माद्भावोऽत्ि नानतुभावः। शा(अशा)न्तात्द्िषिादव्ावमृत्तःे। अग्मकतवातप्र्ोगास्मवात््तवाचच। 
न त्ह चषे्ाव्तुिर्मः प्र्ोग्ो््ः। सतुप््मोहाद्ोऽत्ि त्ह त्नःविासोच्छवासि्तनभशू ्नात्दत्भरश्ेष्ात्भरेवानतुभाव्न्ेत। 
धमृत््तप्रभमृत््तरत्ि प्राप्त्वष्ोिभोगः कथं शान्ेत स्ा्त।् न चात्कत््चतकरतव्मारिेण ्तत्वज्ानोिा्े व्तुतिाद्न्ेत त्वने्ाः। 
नै्ेत िरदतुःखदतुःत्ख्त्मनसो दृश्न्ेत सम्््दशदिनस्मावसथां प्राप्ाः। अत्ि ्ततु संसारे । ्तनन शान्तो रस इत््त। अरिोच््ेत—
्था इह ्तावद््मादित्दत्रि्त््मवें ्मोषिोऽत्ि ितुरुषाथदिः। शा्रिेषतु स्ममृ्तीत््तहासात्दषतु च प्राधान्ेनोिा््तो व्तुतिाद््त इत््त 
सतुप्रत्सद््म।् ्था च का्मात्दषतु स्मतुत्च्तात्श्त्तवमृत्त्ो रत्ात्दशबदवाच्ाः कत्वनटव्ािारेणासवाद्ो्््ताप्रािणद्ा
रेण ्तथात्वधहृद्संवादव्तः सा्मात्जकानप्रत््त रसतवं शमृङ्गारात्द्त्ा नी्न्ेत ्तथा ्मोषिात्भधानिर्मितुरुषाथवोत्च्ता 
त्चत्तवमृत्त्तः त्कत््मत््त रसतवं नानी््त इत््त वतिव््म।् ्ा चासौ ्त्ताभ्ूता त्चत्तवमृत्त्तः सैवारि सथात््भावः। ए्तत्ततु 
त्चनत््म।् त्कं ना्मासौ—्तत्वज्ानोत्तथ्तो त्नवदेद इत््त केत्च्त।् ्तथा त्ह—दाररद््र्ात्दप्रभवो ्ो त्नवदेदः स ्त्तोऽन् 
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एव। ह्ेतोस्तत्वज्ानस् वैलषिण्ा्त।् सथात््स्चारर्मध्े च्ैतदथदि्मवेा्ं ित्््तः। अन्था ्माङ्गत्लको ्मतुत्नस्तथा 
न ि्े्त।् जतुगतुपसां च व्त्भचाररतवेन शमृङ्गारे त्नषधेन्मतुत्नभादिवानां सवदेषा्मवे सथात््तव स्चाररतव त्चत्तो- 
िात्ततवानतुभावसथतवात्नन(भावतवात्न) ्ो्््तोित्निात््त्तात्न शबदाथदिबलाकमृ ष्ान्नतुजानात््त । ्तत्वज्ानजश् 
त्नवदेदः सथाय्न्तरोि्मददिकः। (उि्मददिक) भाववैत्चत््सत्हषणतुभ्ो रत्ात्दभ्ो ्ः िर्मः सथात््शीलः स एव त्ह 
सथाय्न्तराणा्मतुि्मददिकः। इद्मत्ि ि द्िनत्ु त्ु ज्ेत—्तत्वज्ानजो त्नवदेदो(प्व) (दोऽस् च) सथा्ीत््त वद्ता ्तत्वज्ान्मवेारि 
त्वभावतवेनोतंि स्ा्त।् वैरा््सबीजात्दषतु कथं त्वभावतव्म?् ्तदतुिा््ता(तवा)त्दत््त चतेकारणकारणो(ण)ेऽ्ं 
त्वभाव्ताव्वहारः। स चात््तप्रसङ्गावहः। त्क्च त्नवदेदो ना्म सवदिरिानतुिादे् ्ताप्रत््ः वैरा््लषिणस् च (णः। स च) 
्तत्वज्ानस् प्रत्तुतिो(्तो)ि्ोगी। त्वरतिो त्ह ्तथा प्र््त्ेत ् थाऽस् ्तत्वज्ान्मतुतिद््ेत। ्तत्वज्ानात्द् ्मोषिः। न ्ततु ्तत्व ंज्ातवा 
त्नत्वदिद््ेत त्नवदेदाचच ्मोषि इत््त। ‘वैरा््ातप्रकमृ त््तल्ः।’ इत््त त्ह ्तरिभवन्तः (ई. कमृ . सांख्काररका ४५)। ननतु ्तत्वज्ात्ननः 
सवदिरि दृढ्तरं वैरा््ं दृष््म।् ्तरिभवत्द्रप्तुतंि—‘्ततिरं ितुरुषख्ा्ेतगतुदिणवै्तमृषण््म’् इत््त (्ोगसरूि-१-१६)। भवत्ेव्म।् ्तादृश ं
्ततु वैरा््ं ‘ज्ानस्ैव िरा काष्ा।’ इत््त (व्ासभाष्-१-१६) भतुजङ्गत्वभतुनैव भगव्ताऽभ्धात््। ्त्तश् ्तत्वज्ान्मवेेद ं
्तत्वज्ान्माल्ा िररिोष््माणत््मत््त न त्नवदेदः सथा्ी। त्कन्ततु ्तत्वज्ान्मवे सथा्ीत््त भवे्त।् ्त्ततु व्त्भचाररव्ाख्ानावसरे 
वक्््ेत ्तत्चचरकालत्वभ्र-्मत्वप्रलबधस्ोिादे् तवत्नवमृत्त्े। ्तसम्््ज्ान्म—् ्था— ‘वमृथा दत्ु धोऽन््वांसस्तनभरन्ता 
गौररत््त िरं िररषवतिः षणढो ्तुवत््तररत््त लावण्रत्ह्तः। कमृ ्ता वै्ू्ादिशा त्वकचत्करण े काचशकले ्म्ा ्मढेून तवां 
कमृ िण्मगतुणजं् प्रण्म्ता॥’ इत््त ्तत्ननवदेदस् खदेरूिस् त्वभावतवेन। ए्तचच ्तरैिव वक््ा्मः। ननतु त््मथ्ाज्ान्मलूो त्वष्गनध
स्तत्वज्ानातप्रशाम्््तीत््त दतुःखजन्मप्रवमृत्त्तदोषत््मथ्ाज्ाना्मतुत्तरोत्तरािा्े ्तदनन्तरािा्ादिवगदिः। गौ्त्म-न्ा्-सरूि-(१.१२) 
सरेूिणाषििादिादवैदिदत्द्भत््मदिथ्ाज्ानािच्कारण ं्ततवज्ानं वैरा््स् दोषािा्लषिणस् कारण्मतुति्म।् ननतु ्त्तः त्क्म?् ननतु 
वैरा््ं त्नवदेदः? क एव्माह? त्नवदेदो त्ह शोकप्रवाहप्रसररूित्श्त्तवमृत्त्तत्वशषेः। वैरा््ं ्ततु रागादीनां प्रधवसंः। भव्ततु वा 
वैरा्््मवे त्नवदेदः। ्तथात्ि ्तस् सवकारणवशान्मध्भात्वनोऽत्ि न ्मोषि ेसाध्े सरूिसथानी््ता प्रत्िात्द आचा द्ेण । 
त्क्च ्तत्वज्ानोत्तथ्तो त्नवदेद इत््त श्मस्वेैद ं त्नवदेदना्म कमृ ्ंत स्ा्त।् न च श्मशान्त्ोः ि्ाद्ि तव्माशङ्कनी््म।् 
हासहास््ोररव त्सद्साध््त्ा लौत्ककालौत्कक्त्ा साधारणासाधारण्त्ा च वैलषिण्ा्त।् श्मशान्त्ोरत्ि सतुलभ्मवे 
्तस्मानन त्नवदेदः सथा्ीत््त। अन् े्मन्न्ेत रत्ाद् एवाष्ौ त्चत्तवमृत्त्तत्वशषेा उतिाः। ्त एव कत्थ्तत्वभावत्वत्वति्ा(्त्ा) 
श्तु्ता(त्ा)द्लौत्ककत्वभावत्वशषेसंश््ा त्वत्चरिा एव ्ताव्त।् ्त्तश् ्तन्मध्ादवेान््त्मोऽरि सथा्ी। ्तरिाना(व्ा)
ह्ताननद्म्सवात्मत्वष्ा रत््तरेव ्मोषिसाधनत््मत््त सैव शा्रि े रत््तसथा्ी। ्थोति्म—् ‘्श्ात्मरत््तरेव स्ादात्म्तमृप्श् 
्मानवः। आत्मन्ेव च सन्ततुष्स्तस् का ण्ं न त्वद््ेत॥’ (गी्ता ३-१७) एव ंस्मस्तत्वष्ं वैकमृ ्ंत िश््तो त्ववि ंच शोच्ं 
त्वलोक््तः सांसाररकं च वमृत्तान्त्मिकाररतवेन िश््तः सात््तश््मसम््मोहप्रधानं वी द्ि्मात्श््तव्तः सवदिस्मात्द्ष्साथादि 
त्बिभ््तः सवदिलोकसिमृहणी्ादत्ि प्र्मदादजेतुदिगतुपस्मानस्ािवूदिसवात्मात््त-श्लाभात्द्स्म््मानस् ्मोषित्सत्द्ररत््त। 
( रत््तहासादीनां त्वस्म्ान्ताना्मन््त्मस् सथात््तव ं त्नरूिणी््म ् । न च्ैतन्मतुनेनदि सम््म्त्म।् ्ावदवे त्ह त्वत्शष्ान ्
भावानिररगण्त््त रत्ात्दशबदने च ्ततप्रकारानेवान्ानसगंमृह्ी्ेत ्तावदवे ्तदव््त््तररतिालौत्ककह्ेतिून्तानां रत्ादीना
्मनतुजानात्ेवािवगदित्वष्तव्म।् एवंवात्दनां ्ततु िरसिर्मवे त्वशार््ता्मकेस् सथात््तवं त्वशी द्ि्त एव। ्तदिा्भदेात्तस् 
्तस् सथात््तवत््मत्प्तुच््मानं प्रत्तुति्ेमव। सथात््भदेने प्रत््तितुरुष ं रसस्ाप्ाननत्ाित्तःे। ्मोषिकै्लतवादकेो रस 
इत््त च्ेत।् षि्ैक्लतवे वीररौद्र्ोरप्ेकतवं स्ा्त।् अन्े ्ततु िानकरसवदत्वभागं प्राप्ाः सवदि एव रत्ाद्ोऽरि सथात््न 
इत्ाहुः। त्चत्तवमृत्तीना्म्तुगिद्भावा-दन्ोन् ंच त्वरोधाद्ेतदत्ि न ्मनोज््म।् कस्तह्यदिरि सथा्ी। उच््ेत— इह ्तत्वज्ान्मवे 
्तावन्मोषिसाधनत््मत््त ्तस्वै ्मोषि ेसथात्््ता ्तुतिा। ्ततवज्ानं च ना्मात्मज्ान्मवे।

आत्मनश्(श्ा)व्त््तररतित््मत्नद्र्(तंि स्ाद)स्ैव ज्ान्म?् िरो ह्यवे्मात्माऽनात्मैव स्ा्त।् त्वित््च्ंत 
च्ैतदस्मद्गतुरुत्भः। अस्मात्भश्ान्रि त्व्तन््त इ्तीह नात््तत्नबदिनधः कमृ ्तः। ्ेतनात्मैव ज्ानाननदात्दत्वशतुद्ध्मद्ि ोगी 
िररकत्लि्तत्वष्ोिरागरत्ह्तोऽरि सथा्ी। न चास् सथात्््त्ासथात््तवं वचनी््म।् रत्ाद्ो त्ह ्तत्ततकारणान्तरोद्प्र
ल्ोतिद््मानत्नरुध््मानवमृत्त्ः कत््चतकाल्मािेत्षिक्त्ा सथात््रूिात्मत्भत्त्तसंश््ाः षट्(सन्तः) सथात््न इत्तुच्न्ेत। 
्तत्वज्ानं ्ततु सकलभावान्तरत्भत्त्तसथानी्ं सवदिसथात््भ्ः सथात्््त्म ंसवादिः रत्ात्दकाससथात््त्चत्तवमृत्तीव द्ित्भचारीभाव
््त ्त्नसगदि्त एव त्सद्सथात््भावत््मत््त ्तनरिवचनेन। अ्त एव िमृथगस् गणना न ्तुतिा। न त्ह खण््मतुण््ो्मदिध्े ्तमृ्ती्ं 
गोतवत््मत््त गण््ेत। ्ेतनैकानन(नैकोन)ि्चाशद्भावा इत्व्ाह्त्मवे।
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अस्ात्ि कथं (न) िमृथ्गणनेत््त च्ेत-् िमृथगासवाद(दा)्ोगात्दत््त ब््ूमह।े न त्ह रत्ाद् इवे्तरासम्िमृतेिन 
वितुषा ्तथात्वध्मात्मरूिं लौत्ककप्र्तीत््तगोचरः (र्म।्) सवग्त्मप्त्वकलिरूिं व्तुतथानावसरेऽनतुसनधी््मानं 
त्चत्तवमृत््न्तरकलतुष्मवेावभात््त। भास्तां वा लोके ्तथा। ्तथात्ि न सम्भवन्मारि सथात््नां गणन्म।् रसेषतेूिषवनतुि्ोगा्त।् 
अत्ि ्ततु व्त्भचाररतवाललषिणी्तवं नेत््त त्वज्ा््ेत। ्तथाह्यकेानन(ह्यकेोन)ि्चाशत्ता भावैररत्े्ततप्रघट्टकोिित्त्तः। न 
चास्ात्मसवभावस् व्त्भचाररतव्मसम्भवादवौत्चत््ावहतवा-दनौत्चत्ाचच। श्म आत्मसवभावः स श्मशबदने ्मतुत्नना 
व्ित्दष्ः। ्त्द ्ततु स एव श्मशबदने व्ित्दश््ेत त्नवदेदशबदने वा ्तनन कत्श्द ्बाधः। केवलं श्मत्श्त्तवमृत््न्तर्म।् 

त्नवदेदोऽत्ि दाररद््र्ात्दत्वभावान्तरोत्तथ्तत्नवदेद्ततुल्जा्ती्ो न भवत््त ्तज्जा्ती् एव। ह्ेततुभदेऽेत्ि ्तदव््िदशे्ो 
रत््तभ्ात्दररव। ्तत्दद्मात्मसवरूि्मवे ्तत्वज्ानं श्मः। ्तथा च ्तकालतुष्ोिरागत्वशषेा एवात्मनो रत्ाद्ः। ्तदनतुग्मऽेत्ि 
त्वशतुद््मस् रूि्मव्वधानस्मात्धबलादत्धशय् व्तुतथानेऽत्ि प्रशान्त्ता भवत््त। ्थोतंि ‘(्तस्) प्रशान्तवात्ह्ता 
संसकारा्त’् (्ोगस.ू ३.१०) इत््त। ्तत्वज्ानलषिणस् च सथात््नः स्मस्तोऽ्ं लौत्ककालौत्ककत्चत्तवमृत्त्तकलािो 
व्त्भचारर्ता्मभ्ेत््त। ्तदनतुभावा एव च ््मत्न्माद्तुिकमृ ्ता अनतुभावा उिाङ्गात्भन्ाद्ध्ा्रि्े च ्े 
सवभावात्भन्ा वक््न्ेत। अ्त ए्ेत ए्तत्द्ष्ा एव। अ््मवे त्ह सवभावः। त्वभावा अत्ि कथं ईविरानतुग्रहप्रभमृ्त्ः 
प्रषि्ोन्मतुखाश् रत्ाद्ोऽरिासवद्ान्ेत। केवलं ्था त्वप्रलम्भ े औतसतुक्ं संभोगेऽत्ि वा ‘पे्र्मास्माप्ोतसव्म’् 
(्तािसवतसराज. १-१७) इत््त, ्था च रौद्र े औग््ं; ्था च करुणवीरभ्ानकाद्भतु्ेतषतु त्नवदेदधमृत््तरिासहषादि 
व्त्भचाररणोऽत्ि प्राधान्ेनावभासन्ेत ्तथा शान्ेत जतुगतुपसाद्ाः, सवदिथैव रागप्रत््तिषितवा्त।् ्तथा त्ह- ्महाव्र्ेत 
नमृकिालात्दधारण्म—्असतुभा्ादित्दसम्बनधात्दत्वस्तारसंषिेिात्दक्मबीकमृ त््तत्हदि ध्मदे (?) जतुगतुपसाह्ेततुतवेनैव। त्नजाभ्- 
्जनदवेरातितुरिजन्मान्तुित्दष््म।् सवात्मत्न च कमृ ्तकमृ त्स् िराथदिघटना्ा्मवेोद््म इत्तुतसाहोऽस् िरोिकार-
त्वष्ेच्ाप्र्तनरूिो द्ािरि्ादि्ोऽभ्त्धकोऽन्तरङ्गः। अ्त एव (ए्तदव््ात्भचाररबला्त ् ?) केत्चद््ावीरतवेन 
व्ित्दशत्न्त। अन्े ध्मदिवीरतवेन। ननतूसाहोऽहङ्कारप्राणः। शान्तसतवहङ्कारशतै्थल्ात्मकः। व्त्भचाररतवं त्ह 
त्वरुद्स्ात्ि न नोत्च्ंत र्तात्वव त्नवदेदादःे। ‘शय्ा शाद्ल्म’् (आसनं शतुत्च त्शला सद्म द्रतु्माणा्मधः शी्ंत त्नरदिरवारर 
िान्मशनं कनदाः सहा्ा ्ममृगाः। इत्प्रात्थदि्तसवदिलभ्त्वभवे दोषोऽ््मकेो वने दतुषप्रािात्थदित्न ्तिराथदिघटनावनध्ैवमृदिथा 
सथी््ेत॥) (नागाननद. ४.२) इत्ादौ त्ह िरोिकारकरण ेह्यतुतसाहस्ैव प्रकषवो लक्््ेत। न ्ततूसाहशनू्ा कात्चदप्वसथा। 
इच्ाप्र्तनव्त््तरेकेण िाषाण्ताित्तःे। ््त एव िररदृष्िरावरतवेन सवात्मोद्शेने क्तदिव्ान्तरं नावात्शष््ेत अ्त एव 
शान्तहृद्ानां िरोिकारा् शरीरसवदिसवात्ददानं न शा्रित्वरोत्ध। ‘आत्मानं गोिा्े्त’् (गौ्त्मध्मदिसरूि ९.३५) इत्ात्दना 
ह्यकमृ ्तकमृ त्त्वष्ं शरीररषिण्मतुित्दश््ेत। सनन्ात्सनां ्तद्रषिात्द्ताति्ादिभावा्त।् ्तथा त्ह—‘ध्मादिथदिका्म्मोषिाणां प्राणाः 

संत्सथत््तह्ेतवः ्तात्ननघन्ता त्कनन ह्ंत रषि्ता त्कं न रत्षि्त्म॥्’ (त्ह्तोिदशे-१.८३) इत््त। 
सतुप्रत्सद्च्ततुवदिगदिसाधकतव्मवे दहेरषिा्ाः त्नदानं दत्शदि्त्म।् कमृ ्तकमृ त्स् ‘जलेऽ्नौ विभ्र े वा ि्ेत्त’् इत््त सनन्ात्सतवे 
श्वणा्त।् ्तद ््थाकथत््चत््ाज््ं शरीरं ्त्द िराथणं ्त त््ज्््ेत ्तत्तकत््मव न सम्िात्द्ंत भवत््त। जी्म्ूतवाहनादीनां न 
्त््ततवत््मत््त च्ेत ्त्कं ्ेतन नः? ्तत्वज्ात्नतवं ्तावदवश््मत्स्त। अन्था दहेात्म्मात्ननां दहे एव सवदिसवभ्ेूत ध्मादिद्नतुद्शेने 
िराथदे त्ागस्ासम्भवा्त।् ्तुदे्ऽत्ि त्ह न वीरस् दहेत्ागा्ोद््मः। िरावज्ोद्शेनैेव प्रवमृत्तःे। भमृगतुि्तनादावत्ि 
शतुभ्तरदहेान्तरसत्म्ििादत््षवैात्धकं त्वजमृम्भ्ेत। ्ततसवाथादिनतुद्शेने िराथदिसम्ित््ै ्द्चचते्ष््ंत दहेत्ागि द्िन्त्मतुिदशेदानात्द 
्तत्तदलबधात्म्तत्वज्ानाना्मसम्भाव््मवेेत््त ्ेतऽत्ि ्तत्वज्ात्ननः। ‘ज्ात्ननां सवदेषवाश््मषेतु ्मतुत्तिः’ इत््त स्मा्तदेषतु श्तु्तौ च। 
्थोति्म—्‘दवेाचदिनर्तस्तत्वज्ानत्नष्ोऽत््तत्थत्प्र्ः। श्ादं् कमृ तवा दददद््रव्ं गमृहसथोऽत्ि त्ह ्मतुच््ेत॥’ इत््त। केवलं  
िराथादित्भसत्नधजाद््मादितिरोिकारात्मक्लतवेनैवात्भसंत्ह्ता्त ् ितुनरत्ि दहेस् ्तदतुत्च्तस्ैव प्रादतुभादिवो बोत्धसत्वादीनां 
्तत्वज्ात्नना्मत्ि। दृष्श्ाङ्गेषवत्ि त्वश्ात्न्तलाभः, सवभावौत्चत्ा्त।् ्था रा्मस् वीराङ्गे त्ि्ततुराज्ां िालत्््ततुः। 
एवं शमृङ्गाराद्ङ्गेषवत्ि ्मन्तव््म।् अ्त एव शान्तस् सथात््तवेऽप्प्राधान््म।् जी्म्ूतवाहने त्रिवगदिसम्ित्तरेेव 
िरोिकमृ त््तप्रधाना्ाः ्लतवा्त।् अनेनैवाश्ेन नाटकलषिण ेवक्््ेत ‘ऋत्द्त्वलासात्दत्भगतुदिणःै’ (ना. शा. १८-११) इत््त। 
अनेन त्ह ऋत्द्त्वलासप्रधान्मथदिका्मोत्तरं सवणं चरर्ंत सकललोकहृद्संवादसतुनदरप्र्ोजनं नाटके त्नवेशत्््तव्त््मत्तुति्म।् 
ए्तचच ्तरिैव वणदित््ष्ा्मः। अनेनैव चाश्ेन न शान्ेत कश्न ्मतुत्नना जात्ङ्गको त्वत्न्ोक्््ेत (ना शा. २९. १-४)। ्ेतन 
जात्ङ्गकत्वत्न्ोगाभावात्तदसत्वत््मत््त प्रत्तुति्म।् अन्े ्ततु जी्म्ूतवाहनः ‘कस्ेत ितुरि रिा्ता भत्वष्त््त’ (नागननद. ४-९) 
इत््त शरणात्थदिनीं वमृद्ा्मवे रिा्तवान।् शत्तिश्ास् न कात्च्त।् िरत्हसंा च न कात्चत्दत्ेव्माहुः। 
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्तचचानतु्म्त्मवे (्तचचासङ्ग्त्मवे?)। न त्ह बोत्धसत्वानां ितुनरप्तुतथानात्मकजीत्व्त्मत्भसनधानानतुप्रत्वष् ं 
शत्ति (श्ोदते््त)। न च काक्ताली्वमृत््ा शा्रि्मतुित्दशत््त। ्तत्तसदं् द्ालषिणो ह्यतुतसाहोऽरि प्रधान्म।् अन्े ्ततु 
व्त्भचाररणो ्था्ोगं भवत्न्त। ्थोतंि ‘्तत्च्द्रषेतु प्रत््ान्तरात्ण संसकारेभ्ः।’ (्ोगस.ू ४.२-७) इत््त। अ्त एव 
त्नश्ेष्तवादनतुभावाभाव इत््त प्रत्तुति्म।् ्दा ्ततु ि द्िन्तभतू््मकालाभऽेनतुभावाभावस्तदास्ारप्र्ोज््तव्म।् रत््तशोकादावत्ि 
ि द्िन्तदशा्ा्मप्र्ोगस्ैव ्तुतितवा्त।् हृद्संवादोऽत्ि ्तथात्वध्तत्वज्ानबीजसंसकारभात्व्तानां भवत्ेव। ्द्क््त््त—
‘्मोषिे चात्ि त्वरात्गणः’ (ना. शा. २७-५८) इत््त। ‘सवदिस् न सवदिरि हृद्संवादो भ्ानके वीरप्रकमृ ्ेतरभावा्त।् ननतु ्तादृत्श 
प्र्ोगे वीरस् क आसवादः। उच््ेत—्रिे्ं(रिा्ं) त्नबध््ेत ्तरिावश्ं ितुरुषाथवोि्ोत्ग शमृङ्गारवीराद्न््त्म्मसत्ेव। 
्तत्ननष्स्ेतषा्मासवादः। ्रिात्ि प्रहसनादौ हास्ादःे प्रधान्ता ्तरिाप्नतुत्नषिात्द्तरसान्तरत्नष् एवासवादः। 
त्भननत्भननात्धका्ादिसवादोद्शे एव रूिकभदे त्चन्तनत्नत््मत्तत््मत््त केत्च्त।् 

्तस्मादत्स्त शान्तो रसः। ्तथा च त्चरन्तनितुस्तकेषतु ‘सथात््भावान ् रसतव्मतुिनेष्ा्मः’ (ना.शा.ितु. 
२९९) इत्नन्तरं शान्तो ना्म श्मसथात््भावात्मकः (ना. शाितु. ३३२) इत्ात्दशान्तलषिण ं ि््््ेत। ्तरि 
सवदिरसानां शान्तप्रा् एवासवादो त्वष्ेभ्ो त्विररवमृत््ा-ऽ्तन्मतुदिख्तालाभातकेवलं वासनान्तरोित्ह्त इत्स् 
सवदिप्रकमृ त््ततवात्भधाना् िवूदि्मत्भधान्म।् लोके च िमृथकिमृथकसा्मान्स् न गणनत््मत््त सथाय्स् िमृथङ्नोतिः। 
सा्मान््मत्ि ्ततु त्ववेचकेन िमृथगेव गणनी्त््मत््त त्ववेचकात्भ्म्तसा्मात्जकासवादलषिणप्र्तीत््तत्वष््त्ा  
स िमृथ्भ्ूत एव। इत््तहासितुराणात्भधानकोशादौ च नव रसाः श्ू् न्ेत श्ी्मत्तसद्ान्तशा्रिेषवत्ि। ्तथा चोति्म—्
‘अष्ानात््मह दवेानां शमृङ्गारादीन ् प्रदशद्ि े्त।् ्मध्े च दवेदवेस् शान्ंत रूिं प्रकलि्े्त॥्’ (इत््त)। ्तस् च 
वैरा््संसारभीरु्ताद्ो त्वभावाः। स त्ह ्ैतरुित्नबदै्त्वदिज्ा््ेत। ्मोषिशा्रित्चन्ताद्ोऽनतुभावाः। त्नवदेद्मत््तस्ममृत््तधमृत्ाद्ो 
व्त्भचाररणः। अ्त एवेविरप्रत्णधानत्वष्े भत्तिश्दे् स्ममृत््त्मत््तधमृत्तुतसाहाद्नतुप्रत्वष्भे्ोऽन्थैवा(स्ैवा)ङ्गत््मत््त न 
्त्ोः िमृथग्रसतवेन गणन्म।् अरि सङ्ग्रहकाररका— ्मोषिाध्ात्मत्नत््म-त्तस्तत्वज्ानाथदिह्ेततुसं्तुतिः। त्नःश्े् सध्मद्ि तु्तः 
शान्तरसो ना्म त्वजे््ः॥ त्वभावसथाय्नतुभाव्ोगः क््मात्द्शषेणरि्ेण दत्शदि्तः। सवं सवं त्नत््मत्त्मासाद् शान्ताद्भावः 
प्रव्तदि्ेत। ितुनत्नदित््मत्तािा्े ्ततु शान्त एव प्रली््ेत॥ इत्ात्दना रसान्तरप्रकमृ त््ततव्मतुिसंहृ्त्म।् ्त्ततु त्््म े‘शमृङ्गारहास्वजणं’ 
हास्शमृङ्गारिररहारेण षड्रसतवं च वक्््ेत ्तरिा्ं भावः। ‘दीप्रसकाव््ोत्नः’ (ना. शा. १८-८५) इत््त भात्वना लषिणने 
रौद्रप्रधाने ्ताव््त्््म े्तत्द्रुद्स् शान्तस् सम्भावनैव न। त्कं त्नषधेने? शान्तासम्भवे ्ततु दीप्रसकाव््ोत्नररत्े्ेतन त्कं 
व्वच्ेद््म।् ‘शमृङ्गारहास्वजणं षड्रस्तुतिः’ (ना. शा. १८-८४) इत््त ह्यतुतेि कस्तरि प्रसङ्गः।

ननतु करुणबीभतसभ्ानकप्राधान््मनेन िादने व्वच्ेद््ेत। नै्त्त।् ‘सात्वत्ारभटीवमृत्त्तसम्िननः’ (१८-८८) 
इत्नेनैव ्तत्ननरासा्त।् शान्ेत ्ततु सात्वत्ेव वमृत्त्तररत््त न (?) ्तदव््वच्ेदक्मवेै्त्त।् ्ेतन त्््मलषिण ंप्रत्तु्त शान्तरसस् 
सद्भावे त्लङ्ग्म।् शमृङ्गारस्ततु प्रसभ ंसेव््मानः सम्भाव् एव। ्तदङ्गं च हास् इत््त ्त्ोरेव प्रत््तषधेः कमृ ्तः प्राप्तवा्त।् 
स सवदिसाम््ाचच त्वशषे्तो वणदिदवे्तात्भधान्मनतुत्च्त्मप्स् ्ततकत्लि्तत््मत््त जे्््म।् उतित्त्तस्ततु शान्तस्ात्ि दत्शदि्ैतव। 
सत्वाभावो त्ह हास्ः। सहत्वभावतवेन चास् वीरबीभतसौ। अ्त एवास् रसस् ््मत्न््मवेिरप्रत्णधानाद्तुिदशेः 
अनतुि्ो(भो)त्ग्त्ा ्महा्लतवं सवदिप्राधान्त््मत््तवमृत्त-व्ािकतवं चोििननत््मत्ल्मत््तप्रसङ्गेन। ्तत्वासवादोऽस् 
कीदृशः? उच््ेत—उिरागदात््त्भरुतसाहरत्ात्दत्भरुिरतंि ्दात्म-सवरूिं ्तदवे त्वरलोत्म्भ्तरतनान्तरालत्नभादि
स्मानत्स्त्तरसरूिवदाभा्तसवरूिं सकलेषतु रत्ात्दषिूर्जकेषतु ्तथाभावेनात्ि सकमृ त्द्भा्तो-ऽ््मात्मते््त न्ा्ेन 
भास्मानं िरोन्मतुख्तात्मसकलदतुःखजालहीनं िर्माननदलाभसंत्वदकेतवेन काव्प्र्ोगप्रबनधाभ्ां साधारण्त्ा 
त्नभादिस्मान्मन्त्मतुदिखावसथाभदेने लोकोत्तराननदघनं ्तथात्वधहृद्ं त्वधत्त इत््त। एवं ्ेत नवैव रसाः। ितु्मथवोि्ोत्गतवेन 
र्जनात्धक्ेन वा इ््ता्मवेोिदशे्तवा्त।् ्ेतन रसान्तरसंभवेऽत्ि िाषदिदप्रत्सदध््ा सङ्ख्ात्न््म इत््त ्दन्ैरुतंि 
्ततप्रत्तुति्म।् भावाध्ा्ेऽत्ि च्ैतद्क्््ेत। आद्रदि्तासथात््कः सनेहो रस इत््त तवस्त।् सनेहो ह्यत्भषङ्गः। स च सववो 
रत्तुतसाहादावेव ि द्िवस्त््त। ्तथा त्ह— बालस् ्मा्तात्िरिादौ सनेहो भ्े त्वश्ान्तः। ्नूोत््मदिरिजने र्तौ। लक््मणादःे भ्रा्तरर 
सनेहो ध्मदिवीर एव। एवं वमृद्स् ितुरिादात्वत््त द्रष्व््म।् एषवै गधदिसथात््कस् लौल्रसस् प्रत्ाख्ाने सरत्ण्मदिन्तव्ा। 
हासे वा र्तौ वान्रि ि द्िवसाना्त।् एवं भतिावत्ि वाच्त््मत््त। अध्ा्ाथदि्मतुिसंहरन ् भात्वनोऽवकाश ं ददतसङ्गत््ंत 
प्रकटीक्ततुदि्माह—एव्म्ेेत रसा जे््ा नवेत््त (सतवष्ात्वत््त)। रसवद्गी्तत््मत्ात्दव्िदशेा्त ्स्तू् ्ेत। स (शास्ततु ) ्े ्ेत रस? 
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Abhinavagupta clearly mentions in his commentary to śānta rasa that
“्तस्मादत्स्त शान्तो रसः । ्तथा च त्चरन्तनितुस्तकेषतु ‘सथात््भावान ् रसतव्मतुिनेष्ा्मः’ इत्नन्तरं शान्तो ना्म 
श्मसथात््भावात्मकः इत्ात्दशान्तलषिण ंि््््ेत।”24 

Prior to Abhinavagupta Udbhaṭa (750 AD) in his kāvyālaṅkāra-
saṅgraha refers in nine rasas including śānta, as:

 शमृङ्गारहास्करणरौद्रवीरभ्ानकाः ।
 बीभतसाद्भतु्तशान्ताश् नव नाट््े रसाः स्ममृ्ताः॥25 

Abhinavagupta also adds an elaborate commentary to the section of 
śānta rasa. 

At the end of his commentary to śānta rasa Abhinavagupta also 
mentions that “्तथा च त्चरन्तनितुस्तकेषतु ‘सथात््भावान ्रसतव्मतुिनेष्ा्मः’ (ना.शा.ितु. २९९) इत्नन्तरं  
शान्तो ना्म श्मसथात््भावात्मकः (ना. शा. ितु. ३३२) इत्ात्दशान्तलषिण ंि््््ेत” . This statement 
of Abhinavagupta approves our argument in support of existence of 
different rencesions of Nāṭyaśāstra. 

But the controversy lies when we find Kālidāsa, mentioning in 
his Vikramorvaśīya that:

 ्मतुत्नना भर्ेतन ्ः प्र्ोगो भव्तीषवष्रसाश््ः प्र्तुतिः।
  लत्ल्तात्भन्ं ्त्मद् भ्तादि ्मरु्तां द्रषु््मनाः सलोकिालः॥26 

This statement of Kālidāsa recognizing eight rasas that was accept-
able to Bharata helps us to reach in to the conclusion that the number 
of rasas acceptable to Bharata was eight only. The text favoring nine 
rasas may be an interpolation in the later recensions.

्मलूा एवोिचारा इत््त दशद्ि त््त—लषिणलत्षि्ता इत््त। भावाना्मत्ि लषिण ं रसलषिण्मवे िरू्त््त। 
त्वभावव्त्भचा द्िनतुभावलषिणने रसलषिण्मवे िू् दि्ेत। रत््तसथात््भावप्रभवः ऋ्ततु्माल्ात्दत्वभावको 
न्नचा्तत्ु ादिद्नतुभावक इत्तुति्मत्ि साकाङ्षि्मवे। कीदृशी त्ह रत््तः कश् त्वभावः कश्ानतुभावः। ्ेतन ्द्प्ािा्त्तो 
भावानां लषिणत््मद ंप्रत््तभात््त ्महाचा्ादि (साहच्ादि्त)् ्तथात्ि वाक्ैकवाक््त्ा रसलषिण्मवेेदत््मत्त्िशबदस्ाथदि इत््त 
त्शव्म।्  
The nāṭyaśāstra, Gaekwad’s Oriental Seires, Vol. I, pp 326 – 335, edited by M. 
Ramakrishna Kavi, revised by K. Krishnamoorthy, Published by Oriental Insti-
tute Vadodara, ed. 1992.
24 The nāṭyaśāstra, Gaekwad’s Oriental Seires, Vol.I, p. 333, edited by M. 
Ramakrishna Kavi, revised by K. Krishnamoorthy, Published by Oriental Insti-
tute Vadodara, ed. 1992.
25 4.4, Kavyalankarasangraha by Udbhaṭa Bhatta, Mangesh Ramakrishna 
Telang, Nirnaya Sagar Press, 1915. 
26 II.18, Vikramorvaśīya.
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As there are about 40 verses starting from ितुनत्श्रिे ्तथा त््मश्े  are omitted 
at the end of chapter V in some mss, and Mr. M. Ramakrishana kavi 
states those to be interpolated and the commentary to that part was 
written by Kohala.27 But it is clear that the content of those 40 verses 
are the part of pūrvaranga that is described in the chapter V and hence 
do not appear to be an interpolation what Mr. Kavi has mentioned.

At the beginning of the 16th Chapter in the Kāvyamālā edition the 
nāṭya lakṣaṇas are described in Upajāti metre; i.e.

 त्वभषूण ंचाषिरसंहत््तश् शोभात्भ्मानौ गतुणकी्तदिनं च।
 प्रोतसाहनोदाहरण ेत्नरुतंि गतुणानतुवादोऽत््तश्ः सह्ेततुः॥
 सारूप्त््मथ्ाध्वसा्त्सत्द्िदोचच्ाक्नद्मनोरथाश्।
 आख्ान्ाच्ा प्रत््तषधेिमृच्ा दृष्ान्तत्नभादिसनसंश्ाश्॥
 आशीः त्प्र्ोत्तिः किटः षि्मा च प्रात्प्श् िश्ात्तिनं ्तथैव।
 अथादिनतुवमृत्तीह्यतुदििित्त्त्तुतिी का्वोनतुनीत््तः िररदवेनं च॥
 षट्त्रंिशद्ेतात्न ्ततु लषिणात्न प्रोतिात्न वै भषूणसंत्ज््तात्न।
 काव्ेषतु भावाथदिग्तात्न ्तज्जै्ः सम््कप्र्ोज््ात्न ्थारसं ्ततु॥28 

Whereas those are described in anuṣṭup meter in the (17th chapter) in 
GOS edition as follow:

 भषूणाषिरसंघा्तौ शोभोदाहरण े्तथा।
 ह्ेततुसंश्दृष्ान्ताः प्रापत्त्भप्रा् एव च॥
 त्नदशदिनं त्नरुतंि च त्सत्द्श्ाथ त्वशषेण्म।्
 गतुणात््तिा्तात््तश्ौ ्ततुल््तकदि ः िदोचच्ः॥
 त्दष् ंचवैोित्दष् ंच त्वचारस्तत्द्ि्दि्ः।
 भ्रशंश्ानतुन्ो ्माला दात्षिण्ं गहदिण ं्तथा॥
 अथादिित्त्तः प्रत्सत्द्श् िमृच्ा सारूप््मवे च।
 ्मनोरथश् लेशश् संषिोभो गतुणकी्तदिन्म॥्
 जे््ा ह्यनतुतित्सत्द्श् त्प्र्ं वचन्मवे च।
 षट्त्रंिशललषिणान्ेवं काव्बनधषेतु त्नत्ददिश्ेत॥्29 

27 Page – 251, Gaekward’s Oriental Series, Baroda, Vol-I, Second Edition, 1956.
28 16.1-5 4. Nāṭyaśāstra ed. by Pandit Shivadatta and kashinath Pandurang Parab, 
Kāvyamālā Series, Nirnaya Sagar Press, Bombay,  1894.
29 17.1-5, Nāṭyaśāstra ed. by Pandit Batukanath Sharma and Pandit Baladeva 
Upadhyaya published a complete edition with 36 chapters based on two dif-
ferent manuscripts of Nāṭyaśāstra in the Kāśī Sanskrit series mostly quoted as 
Chowkhamba Sanskrit Series in 1929. 1. Nāṭyaśāstra ed. by M. Ramakrishna 
Kavi, Vol –II, Gaekward’s Oriental Series, Baroda, Second Edition, 1934.
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The readings in anuṣṭup meter appear to be the primary, as the fol-
lowing verses of the same chapter are in anuṣṭup only.

Interpolations
In a recent edition of Nāṭyaśāstra following verse appears to be inter-
polated:

 उिचारस्तथा त्वप्रा ्मण्िश्ेत््त सवदिशः।
 रि्ोदशत्वधो ह्यषे ह्यात्दष्ो नाट््संग्रहः॥30 

As preceding kārikā reads that:

 रसा भावा ह्यत्भन्ाः ध्मबी वमृत्त्तप्रवमृत्त्ः।
 त्सत्द्ः सवरास्तथा्तोद्ं गानं रङ्गश् सङ्ग्रहः॥31 

Here saṃgraha is described as of 11 types. Because, while defining 
रङ्ग after 32 काररकाs, उिचार & ्मण्ि  are not defined in any of the editions 
or recensions. 

 But after reading the Abhinavabhāratī very carefully, some 
more facts come in to light. Let us quote Abhinavabhāratī here:

“अत्भन्रि्ं गी्ता्तोद्ं चते््त ि्चाङ्गं नाट्््म ् । अनेन ्ततु श्ोकेन कोहल्म्ेतन 
एकादशाङ्गतव्मतुच््ेत। न ्ततु भर्ेत।”32  

While finding the above reference in GOS edition we find following 
shortcomings:

In GOS edition It is not clearly discussed that the concept of 
eleven types of सङ्ग्रह  originally attributed to Kohala and not to 
Bharata. None of the editors of GOS editions including Ramakrishna 
Kavi mentions this fact in their findings.
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Exclusive Digital Catalogue of mss on 
Nāṭyaśāstra

K. Sujani

The Nāṭyaśāstra is a Sanskrit text on the performing arts. The text 
is attributed to sage Bharata Muni, and its first complete compila-
tion is dated to between 200 BCE and 200 CE, but estimates vary 
between 500 BCE and 500 CE. The text consists of 36 chapters with 
a cumulative total of 6000 poetic verses describing performing arts. 
It contain detailed treatments of all the diverse arts that are embodied 
in the classical Indian concept of the drama, including dance, music, 
poetics, and general aesthetics. Its primary importance lies in its jus-
tification of Indian drama as a vehicle of religious enlightenment.

What is Cataloguing?
The systematic arrangement of texts of a library or a manuscript 
repository is known as cataloguing. It is also the first stage of research 
in manuscript studies. The Catalogues can be provided to the schol-
ars in printed format or in electronic format, or in both, through the 
intranet or the internet.

A complete enumeration of items arranged systematically with 
descriptive details is called Catalogue.

Types of Catalogue:
There are various types of Catalogue, i.e. Card Index, Accession 
Register, Triennial Catalogue &  Descriptive Catalogue, Electronic 
Catalogue.

Electronic Catalogue:
An electronic Catalog is an online publication, that is to say a graphic 
interface generally an html page in which the products and services 
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offered by a company are showed. The main aims of e-Catalogue are 
to advertise, to sell, to distribute, and to draw the customer’s atten-
tion.

E-Catalogue of Bharata Muni’s Nāṭyaśāstra:
This e-Catalogue of Bharata Muni’s Nāṭyaśāstra is very useful for 
scholars. Using this website, scholars can search required manu-
scripts-catalogues from anywhere and anytime, can search many 
ways like script wise, record number wise, library wise etc. scholars 
can get the descriptive information within seconds from anywhere 
and they don’t need to visit any library to procure manuscript details. 
Thus scholars can save the time, money and paper.

Aim and objectives of e-Catalogue: 
I got such unique opportunity to design a website on digital catalogue 
of Nāṭyaśāstra. The aim and objectives of e-Catalogue is;

 1. Nāṭyaśāstra catalogue information is to be made available for 
scholars from anywhere and anytime. 

 2. Digitally cataloguing of all manuscripts of Nāṭyaśāstra is the 
core aim of this project.

Dr. Sugyan Kumar Mahanty, coordinator of Digital Cataloguing of 
Nāṭyaśāstra Manuscript Project, is helping me to fulfill the aim and 
objectives of the project. To fulfill the above objective I am getting 
support from Indira Gandhi National Centre for the Arts – Delhi, 
Adair Library, GOML – Chennai etc.

In the process, various manuscripts details from many libraries 
were collected and catalogued. For the time being and demo propose 
I collected 27 manuscripts’ details. Designed website. Later I shall 
collect all manuscripts of Nāṭyaśāstra and upload the details in the 
site.   

Manuscripts already digitally categorized in this Website:
 1. Manuscript Id is HAO00023191, Devanagari Script, paper 

Material, Manuscript Complete as status, Manuscript having 
Institute Name is Government Nehar Sanskrit College.

 2. Manuscript Id is VR0005001773, Devanagari Script, paper 
Material, Manuscript Complete as status, Manuscript having 
Institute Name is.
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 3. Manuscript Id is NKO000013224, Devanagari Script, paper 
Material, Manuscript incomplete as status, Manuscript having 
Institute Name is Jawaharlal Nehru Library.

 4. Manuscript Id is SSO000061239, Devanagari Script, paper 
Material, Manuscript Complete as status, Manuscript having 
Person Name is Lakshaman Pustkalya.

 5. Manuscript Id is NBI003531, Devanagari Script, paper Mate-
rial, Manuscript Complete as status, Manuscript having Person 
Name is Ravi Misra.

 6. Manuscript Id is VBO000017440, Malayalam Script, Palm Leaf 
Material, Manuscript incomplete as status, Manuscript having 
Institute Name is D.A.V.College, Lalchand Research Library.

 7. Manuscript Id is IGO0000840042, Devanagari Script, paper 
Material, Manuscript incomplete as status, Manuscript having 
Institute Name is Government Oriental Manuscripts Library and 
Research Centre.

 8. Manuscript Id is IGO0000821522, Malayalam Script, Palm Leaf 
Material, Manuscript incomplete as status, Manuscript having 
Institute Name is Government Oriental Manuscripts Library and 
Research Centre.

 9. Manuscript Id is IGO0000821602, Malayalam Script, Palm Leaf 
Material, Manuscript incomplete as status, Manuscript having 
Institute Name is Government Oriental Manuscripts Library and 
Research Centre.

 10. Manuscript Id is IGO0000821607, Malayalam Script, Palm Leaf 
Material, Manuscript incomplete as status, Manuscript having 
Institute Name is Government Oriental Manuscripts Library and 
Research Centre.

 11. Manuscript Id is IGO0000821614, Telugu Script, Palm Leaf 
Material, Manuscript incomplete as status, Manuscript having 
Institute Name is Government Oriental Manuscripts Library and 
Research Centre.

 12. Manuscript Id is IGO0000821694, Malayalam Script, Palm Leaf 
Material, Manuscript incomplete as status, Manuscript having 
Institute Name is Government Oriental Manuscripts Library and 
Research Centre.

 13. Manuscript Id is IGO0000823930, Grantha Script, Palm Leaf 
Material, Manuscript Complete as status, Manuscript having 
Institute Name is Government Oriental Manuscripts Library and 
Research Centre.
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 14. Manuscript Id is SAI014961, Odiya Script, Palm Leaf Mate-
rial, Manuscript incomplete as status, Manuscript having Person 
Name is Indramani Behera.

 15. Manuscript Id is IGO000086655, Devanagari Script, paper 
Material, Manuscript incomplete as status, Manuscript having 
Institute Name is Government Oriental Manuscripts Library and 
Research Centre.

 16. Manuscript Id is SAI014821, Odiya Script, Palm Leaf Mate-
rial, Manuscript incomplete as status, Manuscript having Person 
Name is Pandua Dehuri.

 17. Manuscript Id is OTO000012042, Grantha Script, Palm Leaf 
Material, Manuscript incomplete as status, Manuscript having 
Institute Name is Oriental Research Institute.

 18. Manuscript Id is OTO000017099, Telugu Script, Palm Leaf 
Material, Manuscript Complete as status, Manuscript having 
Institute Name is Oriental Research Institute.

 19. Manuscript Id is OTO000017284, Kannada Script, Palm Leaf 
Material, Manuscript incomplete as status, Manuscript having 
Institute Name is Oriental Research Institute.

 20. Manuscript Id is OTO000052384, Telugu Script, paper Mate-
rial, Manuscript Complete as status, Manuscript having Insti-
tute Name is Sri Venkateswara Central Library And Research 
Centre.

 21. Manuscript Id is OTO000052414, Telugu Script, paper Mate-
rial, Manuscript Complete as status, Manuscript having Insti-
tute Name is Sri Venkateswara Central Library And Research 
Centre.

 22. Manuscript Id is OTO000052415, Telugu Script, paper Mate-
rial, Manuscript Complete as status, Manuscript having Insti-
tute Name is Sri Venkateswara Central Library And Research 
Centre.

 23. Manuscript Id is OTO000052416, Telugu Script, paper Mate-
rial, Manuscript Complete as status, Manuscript having Insti-
tute Name is Sri Venkateswara Central Library And Research 
Centre.

 24. Manuscript Id is OTO000052417, Telugu Script, paper Mate-
rial, Manuscript Complete as status, Manuscript having Insti-
tute Name is Sri Venkateswara Central Library And Research 
Centre.
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 25. Manuscript Id is OTO000052418, Telugu Script, paper Mate-
rial, Manuscript Complete as status, Manuscript having Insti-
tute Name is Sri Venkateswara Central Library And Research 
Centre.

 26. Manuscript Id is OTO000052419, Telugu Script, paper Mate-
rial, Manuscript Complete as status, Manuscript having Insti-
tute Name is Sri Venkateswara Central Library And Research 
Centre.

 27. Manuscript Id is OTO000103377, Grantha Script, Palm Leaf 
Material, Manuscript incomplete as status, Manuscript having 
Institute Name is Rashtriya Sanskrit Vidyapeetha.

Sample of the work: 

This is the Website Home page.
Here we can see five search parameters namely About, 

Manuscripts, Script, Manuscript Libraries, Contact Us.
By Clicking in About option we will get this about pages -



224 K. Sujani



Exclusive Digital Catalogue 225

In this About pages, we can get the information about Digital 
Catalogs, use of Digital Catalogs, The Scope and Domain of Digital 
Cataloguing of Sanskrit Manuscripts and we have given point to point 
information about Digital Cataloguing likely What is Cataloguing?, 
What is digitization of manuscripts?, Why digitize? etc.

And we added a video on The Scope and Domain of Digital 
Cataloguing of Sanskrit Manuscripts exclusively.

And the second search parameter is Manuscript wise searching

By click on this parameter we will get all Nāṭyaśāstra Manuscripts list which 
are digitally cataloged.

Here we can click on any record, and then we will get the details of the selected 
manuscript. 

Like this
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The third parameter is script, using this search parameter we can 
find the manuscript list by script wise. Which script we selected that 
script manuscripts will be display on the screen.

And again if we can click on any record, then we will get the 
details of the selected manuscript.

The fourth parameter is Manuscript Libraries, using this search 
parameter we can find the manuscript list by Manuscript Library name 
wise. Which Manuscript Library name we selected that Manuscript 
Library manuscripts will be display on the screen.

And again if we can click on any record, then we will get the 
details of the selected manuscript.

And the last parameter is contact us, using this you can contact us 
by phone or email.
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On the bottom of the site we can see other website links, like 
NMM, MHRD etc. 

The National Mission for Manuscripts has the mandate of 
identifying, documenting, conserving and making accessible the 
manuscript heritage of India. It is an international level comprehensive 
initiative which caters to the need of conserving manuscrips and 
disseminating knowledge contained therein. Its motto is ‘conserving 
the past for the future’.





The Sequential Order of Chapters in 
Nāṭyaśāstra – A Critical Study

Shobha H. Sahasrabuddhe 

Nāṭyaśāstra of Bharatamuni is a comprehensive manual of drama-
turgy. There is a broad consensus amongst scholars as regards the 
date of composition of Nāṭyaśāstra to be between 2nd BCE and 2nd 
CE. However, there have been certain disputable issues in connection 
with multiple manuscripts of the text found in the period from 12th 
to 18th CE. 

The nature of Nāṭyaśāstra as a composition may be described in 
various ways. Some of these are as follows –

a) Comprehensive manual of performing arts, with dramaturgy at 
the centre.

b) Focused encyclopedic work in which multiple art wings have 
been considered in connection with Dramatics.

c)	 Compendium	of	Dramaturgy	and	related	fine	arts.
d) Handbook of ‘Dramatic art’ dealing with all the aspects of classi-

cal Sanskrit theatre, with Drama at the centre.

Nāṭyaśāstra is incredibly wide in scope. It covers virtually every 
aspect of performing drama. This literary work can be compared 
with a multihued quilt in which the central piece of Dramaturgy is 
surrounded	and	supported	firmly	by	various	pieces	of	associated	arts.	
These multiple topics are not only supplementary but complementary 
to Dramatics.

The last century has witnessed extensive scholarly deliberations, 
discussions and debate on a number of topics related to Nāṭyaśāstra 
such as the origin of the term ‘Bharata’, the identity of Bharata – 
whether or not he represented a single person, a tradition or a school 
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of thought, whether or not the authorship of Nāṭyaśāstra is single or 
multiple and so on.

Considering the nature of this work, some points contribute to the 
inclination towards probable multiple authorship of the text. Few of 
these are as follows –

a) The depth of knowledge manifested through specialized and 
detailed information provided in various chapters focusing on 
totally varied categories of artistic activity, each being a full 
fledged	vast	subject	by	itself.

b)	 As	stated	by	Shāradātanaya	in	Bhāvaprakāśana	–	Lord	Brahmā	
instructed	five	disciples	of	a	sage	to	practice	dramatics	(Nāṭyave-
daṁ bharata). Hence the name Bharata became prevalent for actors 
and	 performers.	 These	 five	 were	Vṛddhabharata,	 Nandibharata,	
Kohalabharata,	Dattilabharata	and	Mātaṅgabharata.	This	‘Pañca- 
bharata’	concept	mentioned	by	many	scholars	is	greatly	signifi-
cant with regards to the topic of authorship of Nāṭyaśāstra .

c) The text appears to be an encyclopedic work, with experts from 
different	 fields	 contributing	 their	 entries.	 However,	 the	 literary	
grace and special structural style of the composition represent the 
characteristics of a single compiler, in spite of the encyclopedic 
nature of Nāṭyaśāstra hinting at the possibility of contributions 
from many authors. The golden deft touch of an accomplished 
author - compiler – editor is clearly evident throughout the text of 
Nāṭyaśāstra.	The	work	undoubtedly	projects	unity	of	purpose	and	
a single integrated vision.

Organization of the warps and wefts of these varied themes 
manifests a systematic pattern. The text harmoniously compiles 
information regarding theatrical arts such as dance, music, acting - 
with	dramatics	as	the	fixed	central	point.

The present paper attempts to regard the thirty six chapters of 
Nāṭyaśāstra in the light of – 

a) Sequential order of the same
b)	 Grouping	of	topics	on	the	basis	of	different	wings	of	Dramaturgy

Such an analytical study may throw light on the possibility of regard-
ing	some	chapters	at	a	different	sequential	position,	thereby	aiding	in	
the reconstruction of the text of Nāṭyaśāstra. 
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The edition by M.M. Ghosh has been referred to for the purpose 
of the study.

Systematized arrangement of a vast body of data from multiple 
disciplines	 definitely	 necessitates	 categorization	 of	 topics	 into	
various essential wings of performing drama – backstage activity, 
dance, music, lyrics, script writing, acting – to name a few.

The thirty six chapters of Nāṭyaśāstra can be arranged in certain 
groups	 according	 to	 the	particular	field	 of	 dramatic	 activity	which	
those are connected with. The same have been mentioned below. The 
number in brackets indicates chapter number as per the earlier cited 
edition of Nāṭyaśāstra referred to for the purpose of the present study. 
The underlined terms represent the ‘umbrella topic’ for the group of 
chapters enlisted thereafter.

l Introductory chapter -
 Nāṭyotpattiḥ	-	Origin	of	drama	(1)

l Essential preliminaries of performing drama -
 Prekṣāgṛhalakṣaṇam	-	Description	of	a	Play	House	(2)
 Raṅgadevatāpūjanam	-	Worship	of	deities	(3)
 Pūrvaraṅgavidhānam	-	Preliminaries	of	performing	drama	(5)

l Related to dance –
 Rasādhyāyaḥ	-	Sentiments	(6)
 Bhāvavyañjakah - Bhāvas	and	their	varieties	(7)
 Aṅgābhinayaḥ	-	Gestures	of	major	limbs	(8)
 Upāṅgābhinayaḥ	-	Gestures	of	minor	limbs	(9)
 Śārῑrābhinayaḥ	-	Gestures	of	other	limbs	(10)
 Cārῑvidhānam	-	Gait	movements	(11)
 Maṇḍalavidhānam - Maṇḍala	movements	(12)
 Kakṣyāvibhāgavidhānam	-	Zones	and	local	usages	(13)
 Vāgabhinaye chandavidhānam - Usage of Prosody in verbal 

acting	(14)

l Related to lyrics –
 Vāgabhinaye vṛttalakṣaṇam	-	Rules	of	Prosody	(15)
 Lakṣaṇālaṅkāraḥ	-	Enumeration	of	Meters	(16)

l Script writing –
 Vāglakṣaṇāni	-	Diction	of	a	play	(17)
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 Bhāṣālakṣaṇam	-	Rules	on	use	of	language	(18)
 Vāgaṅgābhinaye kākusvaravañcakam - Modes of address and 

intonation	(19)
 Daśarūpalakṣaṇam	-	Ten	kinds	of	play	(20)
 Sandhyaṅgavikalpaḥ - Enumeration of Sandhis	(21)

l Acting –
 Vṛttyādhyāyaḥ	-	Types	of	Styles	(22)
 Āhāryābhinayaḥ - Role of ahāryābhinaya	(23)
 Sāmānyābhinayaḥ	-	General	(harmonious)	representation	(24)
 Bāhyopacāraḥ	-	The	art	of	courtesans	(25)
 Citrābhinayaḥ	-	Varied	(special)	representation	(26)

l Music –
 Ātodyavidhiḥ	-	Instrumental	music	(28)
 Tatātodyavidhānam	-	Stringed	instruments	(29)
 Suṣirātodyavidhānam	–	Hollow	instruments	(30)
 Tālavyañjakaḥ	-	The	time	measure	-	Rhythm	and	tempo	(31)
 Dhruvāvidhānam	-	The	Dhruva	songs	(32)
 Puṣkaravādyaḥ	-	Covered	(Percussion)	instruments	(33)

l Casting –
 Prakṛtivicāraḥ	-	Type	of	character	(34)
 Bhūmikāvikalpaḥ	-	Distribution	of	roles	(35)

l Concluding chapter –
 Nāṭyāvatāraḥ - The descent of Nāṭya	on	earth	(36)

Observations and Conclusion –
The above analysis points to a largely consistent arrangement of chap-
ters	on	the	basis	of	the	areas	of	fine	art	around	which	those	revolve.	
However,	two	points	flashing	out	of	a	different	line	of	thought	and	
leading to the alternate possibility of the sequential order of those 
two chapters, have been observed. The same, together with detailed 
contents of the chapters in question have been described below.

(1)	Tāṇḍavavidhānādhyāyaḥ, the chapter on characteristics of 
classical	dance	 (chapter 4) – This chapter contains description 
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of Aṅgahāras	 (movements	 of	 limbs),	 Karaṇas	 (postures)	 and	
Recakas	(gestures)	in	the	Tāṇḍava dance. It has the backdrop of 
drama performances of Samavakāra and Ḍima type. This chap-
ter may thematically be placed before Rasādhyāyaḥ - the one 
on	sentiments	(chapter	6)	and	after	that	on	preliminaries	of	play	
(chapter	5).	In	other	words,	the	positions	of	chapters	4	and	5,	if	
interchanged, may appear to be more suitable.

(2)	Sidhyādhyāyaḥ, the chapter on Success in Dramatic production 
(chapter 27) -  This chapter deals with -
a) Ascertainment of the success of dramatic performance. This 

success is of two types namely Daivῑ siddhi and Mānuṣῑ 
siddhi. Ten kinds of reactions of spectators have been quoted 
under Mānuṣῑ siddhi. Some of these are – smiles, loud laugh-
ter, utterance of the word ‘sādhu’	(Very	good!),	standing	up.		

b)	 Three	kinds	of	obstruction	–	Natural	calamities	(Daivaghāta), 
shortcomings of the actor such as loss of memory, stage fright 
etc.	 (Ātmaghāta) and purposeful hindrances such as throw-
ing	 mud	 or	 cowdung,	 arising	 out	 of	 professional	 jealousy	
(Parāghāta).

c)	 Characteristics	 of	 judges	 (Prāśnikas) – Character of a high 
order,	knowledge	of	regional	languages,	proficiency	in	differ-
ent	artistic	fields	etc.

Since these contents are applicable following the completion or end 
of the staging of drama, this chapter appears to have occupied unsuit-
able singular position between the groups of acting and music related 
chapters.	 It	may	possibly	 seem	befitting	 just	 before	Nāṭyāvatāraḥ- 
the	concluding	chapter	on	Descent	of	drama	on	earth	(chapter	36).

To sum up - Nātyaśāstra is a text of performance, practice and 
experimentation – Prayogaśāstra as stated by Bharata himself. 
Exploration	 of	 the	 sequential	 order	 of	 topics	 in	 a	 fluid	 text	 like	
Nātyaśāstra, multiple recensions of which are available, surely 
provides scope for rethinking on the possibility of alteration in the 
positions of certain chapters on the basis of thematic grouping. 
Keeping aside temporarily the question of Bharata being either the 
single author or single compiler of Nātyaśāstra, analytical study like 
the	above	definitely	 represents	an	 interesting	and	 fruitful	endeavor	
towards reconstruction of the text of Nātyaśāstra.
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नाट्यशास्त्रे वास त्ुववमशशो वाचनावनराधारणञच

हरिनािायणधि द्विवेदी

नटानां काय्यद्िद्ि नाट्यि। नटानां काय्यि ्अरा्यि ्अद्िनय:, यत्र िवद्ि िदर्यिादौ पे्क्ागहृद्निा्यणिपेक्िे। 
पे्क्ागहृद्निा्यणाय द्वश्वकिमोक्तजययोद्िषानिग्यिवासितुशास्तं द्नििािपेक्िे पतुन: प्श्न: उदीयाि ् द्कं नाि 
वासितु? िराद्ह-

‘‘वसद्नि जना: यत्र इद्ि वासितुगहृि’्’।

वस ्धाियो: ितुण ्प्तयये उपधावदृ्ौ वासितु शबद: द्नषपद्यिे। वासितुशास्तसय जनि िनतुषयजािेरुतपद्तिक्णा- 
दवे अिवि।्

िनतुषयाणां सदृ्टि: प्रििििू िनतुषयप्ाद्णसटृियतुतििं द्िय्यकप्ाद्णसदृ्टििििू।

वेदषेतु सट्ृियतुतपादकश्तुद्िषतु पञ्च िहाििूयोतपद्ति-द्वषये आतिन: आकाश: संििू: आकाशाविायतु:, 
वाययोिद््न:, अ्नेिाप:, अपां पथृवी इद्ि लयोकसदृ्टिद्वषये श्तुिौ क्रि: सपटिरुपेण प्द्िपाद्यिे।

जगि: सदृ्टि ि्चना एवं द्शलपकला, द्वद्िननाकृिीनां सदृ्टिश्च ब्रह्मणा द्क्रयिे। अि: वक्ततुं  शकयिे 
ब्रह्मा एव प्रि: सरपद्ि:, स एव वासितुद्वद्या द्नयािक: येन असय द््चत्रद्वद््चत्रसय संसािसय ि्चना कृिा।

कलाकौशलयाद्दकं कि्य द्शलपद्ितयतुचयिे। ित्र ्चयोक्ति ् अििकयोश े द्वििीये काण्े शदू्रवगगे 
‘‘द्शलपकि्य कलाद्दकञ्चदे्ि’’। ित्र केद््चि ् िद्चछिलपद्वशषेसय द्नयििङ्गीकिणाि ् सरपद्ि:, 
सतुवण्यकाि:, कतु मिकािश्च ितिजजािीयतवेन वयवद्रियनिे। द्वश्वकिा्य प्रि: सरपद्ि: लयोकसय।

द्शलपशास्तसय द्वििीयं नाि वासितुशास्तप्द्िद्ि उक्तञ्च वहृविासितुिालािाि-्

“स्त्रीपतुत्ाविकभोगसौखयजननं रमारधाकामप्रिम।्
जन त्ूनामयनं सतुखासपिवमि ंश्री्ाम त्ुघमाधापहम।।
वाप्रीि्रेव गृहाविपतुणयमवखलं ग्रेहातसमतुतपद्य ््रे।
ग्रेहं पतूवधामतुशवन् ््रेन वव त्ुरा: श््री ववश्वकमाधािय:।।

अनेन श्योकेन द्वज्ायिे यि ्वासितुशास्तसय प्रि: किा्य श्ी द्वश्वकिा्य एव। इियोऽद्प िििव्चनेनैव ज्ायिे। 
यरा-

“इहप्रेक्ागृहं दृष्वा र्रीम्ा ववश्वकमधाणा।
वत्ववर: सवननव्रेशश्च शास्त्: पररकव्प्:।। ना. शा. (02-07)

नाट्यशास्ते नाट्ययोतपद्तिप्सङ्गे िििितुद्नना प्रिाधयाये एवयोकं्त यरा-
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््ोऽवचर्रेण काल्रेन ववश्वकमाधा महच त्ु भम।्
सवधालक्णसमपननं कृतवा नाट्यगृहं त्ु स:।। (ना. शा.-1-81)

अि: पे्क्ागहृ ंद्वना नाट्यं कदाद्प न िद्वितुिह्यद्ि, पे्क्ािण्पसय क्ेत्रफलं पििावशयकि।् द्पण्ं नाि 
पे्क्ाशिीिि।् शिीिं द्िना यरातिा नावद्िष्ठिे िविदवे द्पण्ातिक शिीिं द्िना पे्क्ािण्पसय परिकलपना 
वयरा्य िवद्ि। द्पण्ानयने पे्क्ािण्पसय द्वसिाि: दघै्यि ्इतयादय: द्वषया: अनििू्यिा: सद्नि।

पे्क्ागहृद्निा्यणञ्च वासितुशास्ताधीनि ्इद्ि द्धया द्वश्वकि्यणा नाटयगहृद्निा्यणाय ितुहूितं प्योकं्त यरा-

मृितु ध्तुवसवाव्पतुषयरवनष्ा ववि्य्रे रवौ।
मतूल्रे पतुनवधासौ सौमयवार्रे प्रारमभणं शतुभम।। (वव. क. प्रकाश:-3-2)

इतयेिाद्न नक्त्राणयेव िििितुद्ननाद्प यरावि ् अङ्गीकृिाद्न सद्नि। अि: िििितुद्नना द्वििीयाधयाये 
नाट्यशास्तसय पे्क्ागहृद्वषये िजजतुग्रहण-सिमियोतरापनाद्द द्वषया: वासितुशास्तीया: यरयोक्ता:। अि: 
नाट्यशास्ते जययोद्िषप्िदे-वासितुशास्तसय पिििहत्वं द्वश्वकि्यणयो नािग्रहणने िििितुद्नना प्द्िपाद्दिद्िद्ि।

पे्क्ािण्पक्ेत्रपरििापनाय द्निा्यणाय ्च िजजयो: ग्रहण ंकिणीयमिवद्ि। अि: प्श्नयोऽयं िवद्ि यि ्
कीदृशिजजयो: ग्रहणमपे्क्ागहृद्निा्यणाय िवेि ् यया पे्क्ागहृ ं सतुवयवद्सरिरूपेण द्नद्ि्यिं सयाि।् नयो्चिे ्
वहृविासितुिालायां फलिसय यरयोक्ति-्

“सतूत््रे ववसतूवत् ््रे ्वसमन ्कतु मभ्रेऽरवा यवि।
आविश्रेवननरनं ्त् िमपतयो: क्रमशस्िा।। (व.ृ वा. माला)

अि: सतू्रं द्वसदू्त्रिं यद्द िवद्ि िदा ितु पे्क्ािण्पद्निा्यणकितु्य: पतनया: ितृयतुि्यवद्ि। एष एव सङ्केि: 
िििितुद्ननाद्प कृियो यरा-

“्समावननतयं प्रयतन्रेन रजजतुग्रहणवमषय ््रे।
काययं चैव प्रयतन्रेन मानं नाट्यगृहसय त्ु।।
मतुहू त्ेनानतुकतू ल्रेन व्थयासतुकरण्रेन च।
ब्ाह्मणा्पाधावयतवा त्ु पतुणयाहं वाचय्रेत्त्:।। नाट्यशास्तम ्(2-37-38)

अि: पे्क्ािण्पे सतू्र ्चयनं साधतुरूपेण सयाि।् सतू्र ्चयनाि ् पिं सिमिसरापनद्वधौ प्रि ं अद््नकयोण े
सिमि: सरापयिे। सिमिाि ् अध: ितनाद्न सरापयेयतु:। उक्तिद्प द्वश्वकि्यप्काश-े44-46)  विािद्निा्यण 
प्किण-े

“प्रासाि्रेषतु च हम्य्रेषतु गृह्रेषवनय्रेषतु सवधािा।
आगन्रेयां प्ररमं स्मभं सरापय्रेत्तवविरान्:।।
स्मभोपरर यिा पशय्रेतकालगृध्ाविपवक्ण:।
ितुवनधावमत्तावन सवं्रीक्य ्िा क त्ुधानधा शोभनम।्
्समातस्मभोपरर ्तं् शाखां फलव््री त्ु वा।। (वव. क. प्र. - 44-46 श्ो.)

िरा ्च िहृविासितुिालायां सिमिानां काष्ठाद्न कीदृशाद्न नसयतुरिद्ि उक्ति-्
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पलक्ोितुम्रचतू्ाखया वनम्सनतुवह ववभ्री्का:।
िगरा: कणटवकनो वकृ्ा वटाश्वतर कवपतरका:।।
अगस्वशग्रतु्ालाखयावस्वन्ड्रीकाश्च वनवनि्ा:। (्तै्व-133-134 श्ो.)

अि: सिमिद्व्चाि: कि्यवय एव पे्क्ाद्निा्यण ेसिमिसरापनाकाल: यरा द्नद्द्यटि: िििेन-

स्मभानां सरापनं काययं प्राप््रे सतूयशोिय्रे शतुभ्रे।
चनिनं च भव्रेि् ब्ाहं्म क्ातं् खाविरम्रेव च।।

एवं प्कािेण वसितुशास्तसय िहतवं नाट्यशास्तेऽद्प दिीदृशयिे। नाट्यशास्तसय प्ययोजनं जययोद्िषशास्त- 
प्ययोजनद्िव प्द्ििाद्ि िद्यरा-

भव्ां ि्रेव्ानां च शतुभाशतुभववक्पक:।
कमधाभावानवयाप्रेक््री नाट्यव्रेिो मयाकृ्:।। ना. शा. (01-107)

अत्र शतुिाशतुिद्वकलपक: कि्यिावानवयापेक्ी इद्ि पदवियेन जययोद्िषनाट्यशास्तययोि्यधये घद्नष्ठ: समिनध: 
ज्ायिे। यियो द्ह जययोद्िषशास्तसयाद्प एिादृशप्ययोजनं विाहद्िद्हिेण प्द्िपाद्द-

“कमाधावजधा्ं पतूवधाभव्रेतसिावि: यत्तसय पव्ंत समवभव्यनव्त।।”

सामप्िं नाट्यशास्तसय द्वििीयाधयायसय वा्चनाद्नधा्यिणद्वषय: प्सियूिे-
ग्रनरवियसय पाटिदेयो ियावलयोद्कि: ित्रैकग्रनर: ‘‘समपणूा्यननदसंसकृि द्वश्वद्वद्यालय:’’ 

इतयनेन प्ाकाद्शियो वि्यिे। अपिश्च ‘‘इद्नदिागाद्नधिाद्षरियकलाकेनद्र’’ इतयनेन प्काद्शिश्च। 
पाठिदेक्रि े उिययोससंसकिणययो: श्योका: प्रिाधयाये द्वषििामिजिे ित्र सं. सं. द्व. द्व. प्काशने 
एकद्तं्रशदद्धकैकशिं श्योका:। द्वििीय प्काशने ्च त्रययोद्वंशतयद्धकैकशिद्िद्ि श्योका: वि्यनिे। उिययो: 
प्काशनययोि्यधये अटिश्योकानििं प्ापयिे। िे ्च श्योका: एिे-

‘‘पतुणड्ाक्ं पतुणड्नास ंचापयवस्ं वस्म्रेव च। 
ववद्यतुवजजहं् महावजहं् शालङ्कायनम्रेव च।। (1-37)
शि्खवणधामतुखं षणड ंशि्कतु कणधामरावप च।
शक्रन्रेवम गभवस्ं चापयंशतुमावलं शठं ्रा।। (1-39)
ववद्यतु्ं शा्जड्यं च रौदं् व्रीरमरावप च
वप्ामहाज्ञयाऽसमावभलशोकसय च गतुण्रेपसया। (1-40)
प्रयोवज्ं पतुत्श्ं यरा भतूवम ववभागभ:।
योयवसमनकमाधावण यरा योगय स्वसमन स योवज्:। (1-40)
ि्रेवानामसतुराणां च राज्ञामर कतु टतुवम्नाम।्
ब्ह्मषषीणां च ववज्ञ्रेयं नाट्यं वतृ्तान् िशधाकम।्। (1-121)
योऽयं सवभावो लोकसय सतुखितु:ख समवनव्:।
सोऽङ्गाद्यवभनयोप्रे्ो नाट्यवमतयवभर्रीय ््रे।। (1-122)
व्रेिववद्य्रेव्हासानामाखयापररक्पनम।्
ववनोिकरणं लोक्रे  नाट्यम्रे्ि् भववषयव्।। (1-123)
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श्तुव्समृव्सिाचारपररश्रेषारधाक्पनम।्
ववनोिजननं लोक्रे  नाट्यम्रे्द्भववषयव्।। (1-124)
इतय्रेवं प्रकार्रेण पाठभ्रेि: प्ररमाधयाय्रे मयावलोवक्:।।
पाठभ्रेिो ववि््रीयाधयासय च दृषो मया।

सं. सं. द्व. द्व. प्काशनद्विागेन प्काद्शिे ग्रनरे एकादशाद्धकशिं श्योका: वि्यनिे, अपिेग्रनरे ्च 
सप्ाद्धकशिं श्योका: सद्नि। अि: श्योकसंखयावैषमयेन इह पाठिदेयो वि्यिे। सं. सं. द्व. द्व. प्काशन- 
द्विागेन प्काद्शिे ग्रनरे िया साधतु: पाठयोऽवलयोद्कि:।

यियो द्ह त्रययोद्वंश ंश्योकं यावि उियत्र सिानार्य: पाठ: वि्यिे। पिनितु इ. गां. िा. क. के. प्काशन- 
प्काद्शिे ग्रनरे ्चितुद्वतंशद्ि: श्योक: ित्रतय: प्सङ्गानतुसािेणासमिद्: प्िीयिे। यियो द्ह त्रययोद्वंश ेश्योके 
नाट्यिण्पं वहृनन सयाि ्इद्ि अवयक्तधवने: हिेतु: प्द्िपाद्दि:। अि: वयक्तधवने: एव श्षे्ठिा, ्चितुद्वतंश े
श्योके प्द्िपादनीया सयाि।् इ. गां. िा. क. के. प्काशनेन ्चितुद्वतंश ेितु दवेानां िानसी सटृि:े िानवानाञ्च 
यतनाद्तिकासटृिशे्च वण्यनं कृिि।्

्चितुद्वतंशद्ि श्योक: एवं सयाि-
पे्क्ागहृाणां सवगेषां िसिानिधयिद्िषयिे। यावतपाठ्यं ्च गेयं ्च ित्र श्वयििं िवेि।्। 
अरा्यि ्िधयिण्पं श्षंे्ठ िवद्ि यियोद्ह वयक्तधवद्नििाद्धिा िवद्ि।
इियोऽद्प त्रयद्स्तंशतिि ेश्योके पाठिदे: दृशयिे। ित्र सं. सं. द्व. द्व. प्काशने एवं श्योकयो वि्यिे।

 “शोरवयतवा वसतुम्ीं प्रमाणं वनविधाश्रेत्त्:। 
 त््रीणयतुत्तरावण सौमयञच ववशाखावप च र्रेव््री।।
 “हस्व्षयानतुराराश्च प्रशस्ा नाट्यकमधावण।
 पतुषयक्त्योग्रेन शतुकलं सतूतं् प्रसारय्रे्।।
 परञच ववि््रीय प्रकाशन्रे त्ु पाठोऽयं नावस्।
 “त््रीणयतुत्तरावण सौमयं च ववशाखावप च र्रेव््री।
 पतुषपनक्त्योग्रेन शतुकलं सतूतं् प्रसारय्रे्।्।

एवं प्कािेण अनयेषवद्प अधयायेषतु

 पाठभ्रेिो भवव त्ुमहधाव्।
 स चावलोकन्रीय इव्।।
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स्ावरजङ्गमातमकस्ास् संसारस् रञजना् नैकामन साधनामन सम्ति तेिष ु काव्ं प्रधानभतंूि साधनं 
मवद्यतेि। तिच्च काव्ं मविधा वति्ततेि। श्रव्ं दृश्ञ्च। अस्ैव दृश्स्ापरं नाम नाट््मममति। अस् नाट््स् 
प्रमखुा्चा्यो भरतिममुनः वति्तति इमति। ममुनरसौ नाट््मवष्मादा् नाट््शास्ताख्ं ग्र््ममिखमदमति। पर्ति ु
आधमनकेष ुमववितस ुके्चन मनीमषणः वदम्ति ्ति ्नाट््शास्तममद ंकेनम्चदकेेन मवदषुा न रम्चतिम।् ्तिोमि 
एवमभतूिस् मितिः किापणू्तग्र््स् वैमवध््कु्तस् र्चना नमि एकामकना मवदषुा समभवमति। एष ुप्रमखुो 
वति्ततेि‚ पी ़.वी. काणमेिोद्ः “वमक्तरसौ समपुिबध ं नाट््शास्तं मवमशष्टगणुसमप्नानां किामम्तज्ानां 
मवदषुां कृमतिः वति्ततेि एतेि मवविा्सः प्रा्चीनकािादारभ् अद्यप ््त्तंि समसतिनागररकग्राम्जीवनप्रवतृ्ीनाम
मभव्मक्तप्रणामिनाञ्च अध््नं मवधा् नाट््किा्ाः समपणूा्तन ्मसद्ातिान ् नाट््शास्ते गमुमफितिव्तिः1।

भारतिी्मववितस ु अग्रगण्ाः मिा्तिः ऐमतिह्यमवदः आ्चा्ा्तः बिदवेोपाध्ा्ाः अमप वदम्ति ्ति ्
समप्रमति मवद्यमानं नाट््शास्तं कस्म्चदकेस् कािस् कस्म्चदकेस् मवदषुः ्च कृमतिः नामसति। अस् 
ग्र््स्ानशुीिनेन प्रतिी्तेि ्ति ्अस्  ग्र््स् मनमा्तणमनेकैः मनीमषमभः कृतिमममति2।

भरतिमनेुरन्तिरं नाट््मवजै्ः मनीमषमभः सव–सवग्र््े नाट््शास्तमवष्ः मभ्नरूपेणोम्िमखतिः। 
््ा नाट््शास्ते कमति श्ोकाः सम्ति। अमसमन ् मवष्ेऽमप आ्चा्ा्तणां मतेि मतिभदेो दृश्तेि‚ ्तिोमि 
शारदातिन्ेन सवकी्े भावप्रकाशने मनगमदतिम–्

एवं द्ादशसहस्त्रत्रैः श्लोकत् रेकं ्तदरधा्तरैः‚
षड्टनिरैः श्लोकसहस्त्रत््यो नाट्ट्वेदस् सगं्रहरैः।
िर्तत्नाधाम्तस्ेतषां प्रख्ा्तलो िर्ताह्व्रैः।।3

अत्र के्चन मनीमषणः वदम्ति ्ति ् नाट््शास्ते विादशसिस्तश्ोकाः सम्ति‚ अतिोऽस् नाट््शास्तस् 
नाम विादशसािस्ती वति्ततेि। इतिरे मनगदम्ति षट्सािस्तश्ोकाः सम्ति तिसमादस् नाम षट्सािस्ती वति्ततेि 
वति्तमानमवदषुां समाजे उभ्ं नाम प्र्चमितंि वति्ततेि। 

1 नाट््शास्तभमूमका– समपादकः सतप्रकाशशमा्त–संसकरणम–्2008‚ ्चौखमभासरुभारतिीप्रकाशनम‚् वाराणसी‚ 
पषृ्ठसंख्ा–6 
2 नाट््शास्तभमूमका– समपादकः सतप्रकाशशमा्त–संसकरणम–्2008‚ ्चौखमभासरुभारतिीप्रकाशनम‚् वाराणसी‚ 
पषृ्ठसंख्ा–6
3 भावप्रकाशनम–् मि्दीव्ख्ाकारः मदनमोिन–अग्रवािः दशमोमधकारः–पषृ्ठसंख्ा–419‚ ्चौखमभासरुभारतिी-
प्रकाशनम‚् वाराणसी‚
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एवमवे अध्ा्मवष्ेऽमप मवमभ्नतिा पररिक््तेि। काव्मािासंसकरण ेसप्तमतं्रशदाध्ा्ाः सम्ति‚ 
काशीसंसकरण ेषट्मत्रशदध्ा्ाः ्च वति्त्तेि। बडौदा विारा प्रकामशतेि संसकरण ेदिेिीतिः प्रकामशतेि संसकरण े
्च सप्तमतं्रशदध्ा्ाः सम्ति।4 

रामकृषणनामकः कश्चन मवविान ् वदमति ्ति ् सप्तमतं्रशदध्ा्स् परमपरा अवा्त्चीना 
उत्रभारतिी्ा ्च वति्ततेि। ति्ा ्च षट्मतं्रशदध्ा्स् परमपरा प्रा्चीना दामषिणात्ा ्च वति्ततेि। ्द्यमप 
अमभनवगपु्तपादाःअमभनवभरत्ां वदम्ति ्ति ्–

षट्टनरंशातकमजग्त्ट गगनाविाससनंवनिरीचच्चुन्बि्तनवश्वकलोशम्ट
षट्टनरंशकं िर्तसरूनमद ंनववणृवन्ट वनदे नशवं ्तदरधानववेनकराम।5

अनेन क्नेन प्रतिी्तेि ्ति ्नाट््शास्ते षट्मतं्रशदध्ा्ाः सम्ति। आ्चा्ा्तः राधाव्िभमत्रपामिमिोद्ाः 
सवकी्े नाट््शास्तमवश्वकोषाख्े ग्र््े वदम्ति ्ति ्््नूामति््नंू नाट््शास्तस् वि ेपािपरमपरे मवद्यमाने 
स्ातिामममति वति्तमाननाट््शास्तस् किेवरेणानमुातिुं शक्तेि।6 ्तिो मि षोडशऽेध्ा्े िषिणानां प्रमतिपादनं 
अनषु्टटुब्छ्दसा उपजामति्छ्दसा ्च मवमितिम।् एतेि वि ेपािपरमपरे प्रा्चीनाकािादवे ्चािा्माने वति्ततेि।

आ्चा य्ेणमभनवगपु्तेन एति्ोरुभ्ोः पािपमपर्ोरुपरर पृ् क् पृ् क्  टीका मिमखतिा। काव्स् 
षट्मत्रंश्िषिणानां िषिण ंअनषु्टटुप्छ्दःस ुउपजामति्छ्दःस ु्च पृ् ग ्दत्ममसति।7

अमसम्नेव क्रम ेश्रीवमा्तख्ो मवविान ्वदमति ्ति ्दशेस् मवमभ्नेष ुषिेत्रेष ुनाट््शास्तस् मवमभ्नाः 
पािपरमपराः ्चािा्मानाः स्ःु। ्द्यमप िसतिमिमखतिग्र््ानामाधारेण एतिादृशीनां पािपरमपराणां 
ससुपष्टति्ा प्रामण ं नोपिभ्ेति। नाट््शास्तस् ्ावम्ति संसकरणामन िभ््तेि‚ तिामन दशेस् 
मवमभ्नप्रा्तेिभ्ः प्राप्तानां मवमभ्निसतििेखानामाधारेण संकितिामन सम्ति। पर्तवेष ु ससकरणषे ु
अध्ा्ानां ्ोजना पािपरमपरा ्च पृ् क्त्ा नोपिभ्तेि पर्ति ुअध्ा्क्रम ेभदेो वति्ततेि।8

आरुननकगवेषणा – ऊनमवंशशतिाबद्या आरभ् मध्कािप ््त्तंि भारतिी्मवधा्ाः षिेत्रेषवनसुंधानं 
कुवा्तणाः मवविा्सः भरतिमनेुः नाट््शास्तं न प्राप्तव्तिः आसन‚्  इगिैडवासतिव्ेन प्रमसविसंसकृतिजे्न श्री 
ए्च.ए्च.मविसनमिोद्ेन सवकी्े (सेिेकट सपेमसमनै ऑफि मद  म््ेटर ऑफि मि्दजू) इत्ाख्े ग्र््े 
अभामण ्ति ्नाट्् शास्तं नाट््मवद्या्ाः सव्तमा््ः सवयोत्मश्च ग्र््ः िपु्तो जातिः इत्समाति ्कारणाति ् 
मखद्यतेि म ेमनः।9

4 नाट््शास्तमवश्वकोषः– संपादकः‚ राधाव्िभमत्रपािी‚ प्र्मसंसकरणम–्1999‚ प्र्म व््मू‚ प्रमतिभाप्रकशनम‚् 
शमक्तनगरः‚ मद्िी 110007
5 अमभनवभारतिी– संपादकः पारसना्मविवेदी‚ मवितिी्संसकरणम‚् सं.सं.मव.वाराणसी पषृ्ठसंख्ा–02
6 नाट््शास्तमवश्वकोषः– संपादकः‚ राधाव्िभमत्रपािी‚ प्र्मसंसकरणम–्1999‚ प्र्म व््मू‚ प्रमतिभाप्रकशनम‚् 
शमक्तनगरः‚ मद्िी 110007– प.ृ14
7 नाट््शास्तमवश्वकोषः– संपादकः‚ राधाव्िभमत्रपािी‚ प्र्मसंसकरणम–्1999‚ प्र्म व््मू‚ प्रमतिभाप्रकशनम‚् 
शमक्तनगरः‚ मद्िी 110007‚ प.ृ14
8 नाट््शास्तमवश्वकोषः– संपादकः‚ राधाव्िभमत्रपािी‚ प्र्मसंसकरणम–्1999‚ प्र्म व््मू‚ प्रमतिभाप्रकशनम‚् 
शमक्तनगरः‚ मद्िी 110007‚प.ृ14
9 नाट््शास्तमवश्वकोषः– संपादकः‚ राधाव्िभमत्रपािी‚ प्र्मसंसकरणम–्1999‚ प्र्म व््मू‚ प्रमतिभाप्रकशनम‚् 
शमक्तनगरः‚ मद्िी 110007‚ प.ृ15
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पञ्चषष्ठ्ोत्राष्टाशदशतिाबद्यां (1865) मफिटजएडवड्तिािनामकोऽमरीकादशेी्ः संसकृतिज्ः 
नाट््शास्तस् खमणडतिामद््तम्छ्नां ्च पाणडुमिमपं प्राप्तवान।् तिदोपरी का य्ं कृतवा दशरूपकस् संसकरणने 
साकं नाट््शास्तस् कमतिप्ाध्ा्ानां प्रकाशनम ्अकरोति। तिदन ुअशीत्तु्राष्टादशशतिाबद्यां (1880) 
फ्ासदशेस् पािरेनोमिोद्ः नाट््शास्तस् सप्तदशाध्ा्ं एवञ्चास् मशष्ः जानग्रोसेटमिोद्ः 
अष्टामवंशाध्ा्ं अष्टाशीत्तु्राष्टदशशतिाबद्यां (1888) प्रकामशतिवान।्

्चतिरुनवत्ोत्राष्टादशशतिाबद्या ं नाट््शास्तस् समपणूयं प्रकाशनं काव्मािामसरीज विारा भारति-
वषयेऽभतूि।् मवविा्सः वदम्ति ्ति ् समपणू्तभारतिवषयेभ्ः प्राप्तानां पाणडुमिपीनामाधारेणास् नाट््शास्तस् 
प्रमामणकं संसकरणममभनवभारतिी नामनीटीक्ा सि ्चतिषुु्त खणडेष ु ्चतिरुषष्ठ्तु्रेकोनमवंशशतिाबद्यां 

 
बडौदाविारा प्रकामशतिमभतूि।् एवमभतूिाः नैके मवष्ाः नाट््शास्तस् पािमवष्े मवदषुा मव्चाररतिाः सम्ति।10

समप्रमति शा्तिरसमादा् नाट््शास्तस् पािमनधा्तरणस् कांश्चन मव्चारान ् उपस्ाप्ामम। 
नाट््शास्तस् षष्ठेऽध्ा्े भरतिममुनः वदमति ्ति्

शृंगारहास्करुणरौद्रवीरि्ानकारैः।
बिीितसादु््तसजं्ौ चेत्षौ नाट्ट्े रसारैः समृ्तारैः।।

पनुरग्रे वदमति ्ति ्ह्यष्टौ रसाः प्रोक्ताः द्रमिणने मिातमना। इत्ाद्यकुत्ा मवविा्सः वदम्ति ्ति ्नाट््े अष्टौ 
रसाः भवम्ति इमति। मिाकमवकामिदासेनामप सवकी्े मवक्रमोव्तशी्ाख्े नाटके अष्टौ रसाः नाटके 
सवीकृतिाः सम्ति। तिेन उकं्त 

मुननना िर्ेतन ्लो प्र्लोगलो‚ िव्तीषवषरसाश्र्लो नन्ुक्रैः।
लनल्तानिन्ं ्तमद्य ि्ताधा‚ द्रषटुमनारैः सललोकपालरैः।।11

नाट््शास्तस् ् ावम्ति संसकरणामन इदानीमपुिभ््तेि‚ प्रा्ः सवयेष ुसंसकारेष ुनाट््शास्तस् षष्ठाध्ा्स् 
अम्तिमो श्ोकः समानो वति्ततेि। ््ा–

एवमे्ेत रसारैः जे््ासतवषौ लक्षणलनक्ष्तारैः।
अ्त ऊर्ववं प्रवक््ानम िावानामनप लक्षणम्ट।।12

श्रीमतिा अमभनवगपु्तेनामभनवभारत्ामवामद ्ति ्एवमतेेि रसा जे््ा नवेमति।13 
अमभनवभारत्ामेतिादृशामन नैकामन स्िामन सम्ति ्त्र नाट््शास्ते नवरसाः भरतिममुनना सवीकृतिा 

इमति ््ा एवं ्ेत नवत्व रसारैः पुमर्योप्लोनगतवेन रञजनानरक्ेन वा इ््तामेवलोपदेश्तवा्त्ट।14 
्तसमादनस्त शान्तलो रसरैः। ्तर्ा च नचरन्तनपुस्तकेषु सर्ान्िावान्ट रसतवमुपेष्ामरैः15।

10 नाट््शास्तमवश्वकोषः– संपादकः‚ राधाव्िभमत्रपािी‚ प्र्मसंसकरणम–्1999‚ प्र्म व््मू‚ प्रमतिभाप्रकशनम‚् 
शमक्तनगरः‚ मद्िी 110007‚प.ृ15
11 मवक्रमोव्तशी्म ्– संपादकः– ब्रह्ा्दमत्रपािी‚ कामिदास ग्र््ाविी‚ संसकरणम–्2014‚ ्चौखमभासरुभातिीप्रकाशनम।्.
मवि अकंः
12 नाट््शास्तम–्  संपादकः पारसना्मविवेदी‚ मवितिी्संसकरणम‚् सं.सं.मव. वाराणसी पषृ्ठसंख्ा–84
13 नाट््शास्तम ्संपादकः पारसना्मविवेदी‚ मवितिी्संसकरणम‚् सं.सं.मव. वाराणसी पषृ्ठसंख्ा–83
14 नाट््शास्तम–्  संपादकः पारसना्मविवेदी‚ मवितिी्संसकरणम‚् सं.सं.मव. वाराणसी पषृ्ठसंख्ा–233
15 नाट््शास्तम–् संपादकः पारसना्मविवेदी‚ मवितिी्संसकरणम‚् सं.सं.मव. वाराणसी पषृ्ठसंख्ा–233
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सप्तदशशतिाबद्यां जातेिन पमणडतिराजजग्ना्ेन रसगंगाधरे रसमनरूपणप्रसङ्गेऽभामण ्ति्

शृंगाररैः करुणलो शान्तलो रौद्रौ वीरलोऽदु््तस्तर्ा।
हास्लो ि्ानकश्त्व बिीितसेन्त ्ेत नव।।

काव्े नवरसाः भवम्ति इमति भरतिममुननामप सवीकृतिाः। पमणडतिराजजग्ना्ः उक्तकाररकामकुतवा 
“ममुनव्चनात्र प्रमाणम।्”16 इमति अक््ति।्

रसगंगाधरस् संसकृतिव्ाख्ाकारः पमणडतिश्रीबदरीना्झामिोद्ः अस्ाः काररका्ाः व्ाख्ां 
कुव्तन ्वदमति ्ति ्अत्रास्ां रसनवमवधतवोक्तौ मनेुम्तिमष्तभरतिस् नाट््शास्तोकं्त व्चनं ्च प्रमाणम।्

शृंगारहास्करुणारौद्रवीरि्ानकारैः।
बिीितसादु््तशान्ताश् काव्े नव रसारैः समृ्तारैः।।17

इ्मवे काररका मवश्वना्ेन कृतिस् सामित्दप्तणस् िषिमीटीका्ाम ् प्राप्तेि। टीकाकारेणोकं्त –  
ममुननाप्कु्तम ्

शृंगारहास्करुणरौद्रवीरि्ानकारैः।
बिीितसादु््तशान्ताश् काव्े नव रसारैः समृ्तारैः।।18

एवञ्च नवामतिररक्तो दशमो रसो भमवतिमुि्तमति न वा इत्स् मनरुपणप्रसङ्गे पमणडतिराजो वदमति ्ति ्
रससंख्ामवष्े ममुनव्चनमवे प्रमाणमममति। ममुनना भरतेिन नाट््शास्ते नव रसाः सवीकृतिाः इमति। ््ाि

रसानां नवतवगणना च मुननवचननन्ननर्ता िज्े्त इन्त ्र्ाशास्त्रमेव ज्ा्रैः।19

एवमेव िर्तानदमुननवचनानामेवाररसिावानदव्वसर्ावकतवेन सव्तनत््ा्लोगा्त्ट।20

पमणडतिराजजग्ना्स् इत्ाद्यकैु्तः प्रतिी्तेि ्ति ् नाट््शास्तस् कत्रा्त भरतिममुनना नवरसाः सवीकृतिाः 
वति्त्तेि। सवमवे रसगंगाधरकतिु्तः जग्ना्स् पाश्वये नाट््शास्तस् मभ्ना पाणडुमिमपः मवद्यमाना स्ाति।् 
सा एव पाणडुमिमपः सामित्दप्तणस् िक्मीटीकाकारस् पाश्वये एवश्च पमणडतिश्रीवदरीन्झामिोद्स् 
पाश्वये वा मवद्यमाना स्ाति ्इमति।

भरतिमनेुरन्तिरं नाट््स्ापरव्ाख्ातिरृूपेण प्रमसद्ः आ्चा्योद्भट्ः शा्तिरसं नाट््ेऽमप 
अङ्गीकृतिवान।् एवञ्च पवूयोक्तभरतिव्चनानसुारेण नवरसानां प्रमतिपादनं अकरोति।् ््ा–

16 रसगंगाधरः– संसकृतिव्ाख्ाकारः बद्रीना्झा‚ सप्तमसंसकरणम ्1990 ्चौखमभामवद्याभवनम‚् वाराणसी पषृ्ठसंख्ा–
132
17 रसगंगाधरः– संसकृतिव्ाख्ाकारः बद्रीना्झा‚ सप्तमसंसकरणम ्1990 ्चौखमभामवद्याभवनम‚् वाराणसी पषृ्ठसंख्ा–
132
18 सामित्दप्तणः– व्ाख्ाकारः‚ कृषणमोिनशास्ती‚ संसकरणम ्षष्ठम–्2001 ्चौखमभासंसकृतिसंस्ानम‚् वाराणसी– 
प.ृ185
19 रसगंगाधरः– संसकृतिव्ाख्ाकारः बद्रीना्झा‚ सप्तमसंसकरणम ्1990 ्चौखमभामवद्याभवनम‚् वाराणसी पषृ्ठसंख्ा–
प.ृ192
20 काव्ािङ्कारसारसंग्रिः –उदभट्ः– समपादकः रामकुमारशमा्त‚ मवद्यामनमधप्रकाशनम‚् मद्िी‚ प्र्मसंसकरणम।्
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शृंगारहास्करुणरौद्रवीरि्ानकारैः।
बिीितसादु््तशान्ताश् नव नाट्ट्े रसारैः समृ्तारैः।।

इत्मवेा्चा य्ेण रूद्रटेनामप शा्तिरसोररीकृतिः इमति। एमभरा्चा्ैः नवरसामधकः पे्र्ान ् दशमो रसः इमति 
सवीकृतिः। ््ाि–

शृंगारवीरकरुणबिीितसि्ानकादु््तारैः हास्रैः।।
रौद्ररैः शान्त पे्र्ाननन्त मन्तव्ारैः रसारैः सववे।।21

नाट््शास्तस् र्चनाकािादारभ् नवमशतिाबदीं ्ावति ्नाट््शास्ते रससंख्ामवष्कः कोऽमप मववादो 
मवदषुां मध्े न पररिक््तेि। आ्चा य्ेणान्दवध्तनेन धव््ािोकस् तितृिी्े उद्योतेि रसानां परसपरमवरोधप्रसङ्गे 
शा्तिरसमवष्क एकः मसद्ा्तिः प्रसतितुिः। एतेिनोकं्त शा्तिरसः सव्वः नानभुू् तेि‚ तिसमाति ्नामसति शा्तिो रस 
इमति। ्मद सव्तजनानभुवगो्चरतिा नामसति‚ एतिावतिा कारणने मिापरुुषाणां ऋषीणां ्च मनमस मवद्यमानस् 
म्चत्वमृत्मवशषेरूपस् शा्तिरसस् अपिापः कतिुयं नोम्चतिः‚ ्मद सव्तजनानभुवगो्चरतिा एव कस्म्चद ्
रसस् सत्ा्ां प्रामाण्ं स्ाति ्तिदा मिापरुुषाः अमप शृङ्ंगारक्रोधजगुपुसादीन ्रसान ्नानभुवम्ति तिसमाति ्
शृङ्ंगाराद्ो न स्ःु। तिसमाति ्अमसति शा्तिो रसः।।22

तिदन्तिरं ्चतिु् ये उद्योतेि समषेां रसानां मध्े शा्तिो रसः अङ्गीरूपेण सवीकृतिः। ््ा
मिाभारतेिऽमप शास्तकाव्रूपच्छा्ा्वम्मन वमृषणपाणडवमवरसावसानवैमनस्दाम्नीं 

समामप्तमपुमनबधनतिा मिाममुनना वैराग्जननतिातप य्ं प्राधा््ेन सवप्रब्धस् दश््त तिा मोषििषिणः 
परुुषा ््तः शा्तिो रसश्च मखु्ति्ा मववषिामवष्तवेन दमश्ततिः। 

्र्ा ्र्ा नवप व्ेन्त ललोक्तनरमसारव्त्ट।
्तर्ा ्तर्ा नवरागलोऽर जा््ेत नार सशं्रैः।।23

वसतितुिः समषेां भौमतिकतित्वानां भोगं कृतवा अ्तेि भौमतिकतित्वेष ु मवरमतिः भवत्ेव‚ अतिएवासमाकं 
परमपरा्ां मोषिप्रामप्तरेव परमिक््ं भवमति‚ मोषिः सव्तपरुुष य्ेभ्ः मविषिणः प्रधानभतूिश्च सवीकृतिः।

अतिः परं शा्तिरसं सवीकृतिवतिामा्चा्ा्तणाम््तिमो नाट््दप्तणकतिा्त राम्च्द्रगणु्च्द्र: 
रसमममुङ्गीकृतिवान ्््ाि नाट््दप्तण े

शृंगारहास्करुणरौद्रवीरि्ानकारैः।
बिीितसादु््तशान्ताश् रसारैः सनद्नधाव समृ्तारैः।।24

एवमवेा्चा य्ेण धनञज्ेन दशरूपकस् ्चतिु् ्तप्रकाश ेशा्तिरसमादा् मवसतितृिाः मव्चाराः कृतिा। ््ोक्तम्

21 काव्ािङ्कारः– मि्दीव्ाख्ाकारः रामदवेशकुिः‚ ्चौखमभामवद्याप्रकाशनम‚् वाराणसी‚ संसकरणम–्1989‚ 
पषृ्ठसंख्ा–373
22 धव््ािोकः –मि्दीव्ाख्ाकारः जग्ना्पािकः‚ ्चौखमभामवद्याभवन‚ षष्ठसंसकरणम–्प.ृ 434
23 धव््ािोकः– मि्दीव्ाख्ाकारः जग्ना्पािकः‚ ्चौखमभामवद्याभवन‚ षष्ठसंसकरणम–्प.ृ 570
24 नाट््दप्तणः– समपादकः डॉ.नागे्द्रः‚  प्रकाशकः मद्िीमवश्वमवद्याि्ः‚ पनुः मदु्रणम–्1990‚ प.ृ 305
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रत्ुतसाहजुगुतसा क्लोरलो हासरैः सम्लो ि्ं शलोकरैः।
शममनप  केनच्त्ट प्राहटुरैः पुनषनाधाट्ट्ेषु नत््तस्।।25

शमममप केम्चति ्प्रािटुः “इत्ंशमादा् आ्चा य्ेण धमनकेन वतृ्ौ उच्तेि ्ति ् म्चत्वमृत्मनरोधरूपः शमो 
वति्ततेि‚ स ्च शमोऽमभन्ातमके नाट््े क्ं भमवतिमुि्तमति इत्ामदमव्चाराः कृतिाः।

 आ्चा य्ेण मममटेनामप काव्प्रकाश।े
नवरसरुम्चरां मनमम्ततिमादधतिी भारतिी कवेज्त्मति।26 इत्कुतवा पनुः ्चतिु् ये उ्िासे 

मनवयेदस्ाम्भावोऽमसति शा्तिोऽमप नवमो रसः इत्कु्तः।27

अतिः इत्ाद्यकैु्तः प्रतिी्तेि ्ति ् शा्तिरसः प्रा्ः सव्वना्तट््शास्तमवजै्ः मनीमषमभः सवीकृतिः। 
नाट््शास्तस् पािमनधा्तरणमवष्ेऽसमाकमा्चा्ा्तणाममभनवगपु्तपादानां मसद्ा्तिः मव्चारणी्ो वति्ततेि। 
तिदन्तिरं पमणडतिराजजग्ना्स् तिदनु् ाम्नः टीकाकारस् ्च मव्चारोऽमप मवमश्तनी्ो वति्ततेि। वसतितुिः 
मवद्यमानं नाट््शास्तं मविमवधपािपरमपर्ा रम्चतिमममति असमामभः वकंु्त शक्तेि इमति।

25 दशरूपकम–् समपदकः राजेश्वरशास्तीमसुिगाँवकरः–्चौखमभाप्रकाशन‚ वाराणसी‚ संसकरणम–्2008‚ पषृ्ठसंख्ा–
374 
26 काव्प्रकाशः प्र्मो्िासः– समपादकः िररशकंरशमा्त‚ ्चौखमभाप्रकाशनम‚् वाराणसी‚ नवमसंसकरणम–्‚ 
पषृ्ठसंख्ा–1
27 काव्प्रकाशः ्चतिु् यो्िासः– समपादकः िररशकंरशमा्त‚ ्चौखमभाप्रकाशनम‚् वाराणसी‚ नवमसंसकरणम–्‚ 
पषृ्ठसंख्ा–45



नाट्यशास्त्र में प्रतिपातिि कावयगुण एवं उसका पाठालोचन

श्वेता आराया

सारांश

नाट्रशास्त्र कवे  १७ वें अधरार में कावर गणु वरणयात ह।ै नाट्रशास्त्रकार भरतमरुन नवे गणुों सवे पवूया कावरदोषों 
की चचाया व वराखरा की तदननतर कहा रक दोष रवपरयार ही गणु ह।ै अरायात ्दोष ररहत कावर में ही गणु 
होतवे हैं। गणु रवषरक भरत की इस मानरता का भी दण्ी, भोज, वामन, मरहमभट्ट, आननदवर्यान आरद 
परवतती सभी आचारयों नवे एक सवर सवे अङ्गीकार रकरा ह।ै नाट्रशास्त्रकार कवे  मत में दस कावरगणु 
इस प्रकार हैं- १. श्वेष, २. प्रसाद, ३. समता, ४. समारि, ५. मािरुया, ६. ओज, ७. पद-सौकुमारया, ८. 
अरयावररति, ९. उदारता, १०. कारनत। भरत कवे  पश्ात ्वामन और आननदवर्यान दोनों परवतती आचारयों नवे 
इन कावरगणुों को अपनवे ढंग सवे अलग-अलग रूपों में वराखराररत रकरा ह।ै वामन की मानरता रीरत: 
आतमा कावरसर होनवे कवे  कारण उनकवे  द्ारा समररयात गणु रीरत कवे  वैरशष्र की वरञजना प्रसततु करतवे 
हैं। दसूरी ओर आननदवर्यान नवे धवरन को कावर की आतमा मानकर रसाररित गणुों की समीक्ा करतवे हैं। 
रकनत ुसभी कवे  मलू अवदान आचारया भरत ही हैं। कावरगणुों कवे  लक्ण दो रा तीन पाठों मवे प्राप्त होतवे हैं। 
नाट्रशास्त्र में करतपर श्ोकों कवे  प्ररक्प्तांश भी प्राप्त होतवे हैं। भामह तरा दण्ी नवे कावर कवे  दस गणु मानवे 
हैं रकनत ुउनकवे  वणयान लक्णारद भरतमरुन सवे रभनन प्राप्त होतवे हैं। हवेमचनद्ाचारया आरद नवे भरत कवे  आिार 
पर गणुों का एक अलग ही पाठ रलरा रजसका वतयामान नाट्रशास्त्र सवे रभनन पाठ ह।ै अतएव सभी 
लक्णों को सर्मरलत करतवे हुए तरा कुछ सवोद्ारवत गणुों को बढाकर भोज तरा रवद्ानार प्रभरृत 
आचारयों नवे २४ गणु प्ररतपारदत रकए हैं। प्रसततु शोि पत्र कवे  माधरम सवे गणुों का सवरुप एवं पाठालोचन 
पर रवमशया रकरा गरा ह।ै

कूटशबि (Key words)
कावरगणु, प्ररक्प्तांश, मािरुया, ओज, प्रसाद आरद।

कावर की समालोचना कवे  प्रारर्भक काल सवे ही कावरगत गणुों कवे  सवरूप पर रवचार रकरा जाता रहा 
ह।ै नाट्रशास्त्रकार आचारया भरतमरुन नवे नाट्रशास्त्र में १० गणुों का करन रकरा ह।ै1 उनहोंनवे मािरुया 

1 श्वेष: प्रसाद: समता समारिमायािरुयामोज: पदसौकुमारयाम।्
  अरयासर च वररतिरुदारता च कारनतश् कावरारयागणुा दशतैवे॥ नाट्रशास्त्र, १७.९६
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तरा औदारया गणुों को बतलाकर ओज कवे  सवरूप को भी रवववेरचत रकरा रा।2 अनर गणुों कवे  सवरूप कवे  
रवषर में उनहोंनवे रवशवेष नहीं करन रकरा। भरत कवे  पश्ात कावरालंकारसतू्रकार आचारया भामह नवे कहा 
रक कावर में तीन गणु होतवे हैं- मािरुया, ओज एवं प्रसाद। आचारया दण्ी नवे गणुों कवे  सवरूप का रवववेचन 
अरिक रवसतार सवे रकरा। इसकवे  अरतररति उनहोंनवे कावर कवे  दो मागया भी बताए – वैदभया एवं गौ्। गणु 
उनहीं कवे  प्राणभतू हैं। इनकवे  अनसुार श्वेष आरद १० गणु वैदभया मागया कवे  प्राण हैं तरा इनकवे  रवपरीत गणु 
गौ् मागया कवे  प्राण हैं।3 गणुों कवे  संखरा कवे  स्बनि में भोज का मत अनर आचारयों सवे रो्ा रभनन ह।ै 
उनहोंनवे गणुों की संखरा चतरुविंशरत कहकर सभी गणुों को अरयागणु सवीकार रकरा रा। भोज कवे  अनसुार 
रन्नरलरित गणु हैं-

श्लेष, प्रसाि, समिा, माधुय्य, सकुुमारिा, अर्यवयतति, कात्ि, उिारिा, उिात्तिा, ओज, औतज्यतय, 
प्रलेयान,् सशुबििा, समातध, सकू्मिा, गाम्भीय्य, तवसिर, सकं्लेप, सतममििा, ्ातवकतव, गति, रभीति, 
उतति, और प्ररौति।

गणुों की संखरा तरा सवरूप कवे  प्ररतपादन स्बनिी आचारया कुनतक का मत वैरभनर ह।ै उनकवे  अनसुार कावर 
कवे  तीन मागया हैं- सकुुमार, रवरचत्र और मधरम। इन तीन मागयों कवे  दो प्रकार कवे  गणु होतवे हैं- रवरशष तरा सािारण। 
रवरशष गणु कवे  चार प्रकार ह-ै मािरुया, प्रसाद, लावण्य़ और अरभजातर। सािारण गणु दो हैं- औरचतर तरा 
सौभागर। आचारया वामन कवे  अनसुार गणुों की संखरा २० ह।ै इनमें १० शबद गणु हैं और १० अरया गणु हैं। उनकवे  
अनसुार शबदगणुों और अरयागणुों कवे  नाम तो एक ही हैं, रकनत ुइनकवे  लक्ण रभनन-रभनन हैं।4 

नाट्रशास्त्र में वरणयात कावरगणु का संरक्प्त रवववेचन इस प्रकार ह।ै जहां प्ररक्प्त पाठ प्राप्त होतवे हैं उनका भी 
उललवेि ररा सरान प्रदरशयात रकरा गरा ह।ै

श्लेष  

जहां पदों की रश्षता अरभलरषत अरयापर्परा रा समदुार सवे स्बर् रहती हो अरवा जहां पद में गहन 
रवचार की अरयािारा सवभावत: स्ुरटत हो वहां श्वेष गणु होता ह।ै5 आचारया अरभनवगपु्त नवे शबदश्वेष व 
अरयाश्वेष अलंकारों की उद्ावना इसी गणु सवे मानी ह।ै इसकवे  प्ररक्प्त पाठ भी प्राप्त होता ह-ै

तवचारगहनं यि ्सयाि ्स्ुटश्चैव सव्ावि:।
सवि: सपु्रतिबद्धश् तश्ष् ंिि ्पररकीति्यिम॥्6 

2 समासवरद्रवयारविरैवयारचत्रैश् पदरैुयातम।्
  सा त ुसवैरुदारैश् तदोज: पररकीतरयातवे॥ वही, १६.९९
3 श्वेष: प्रसाद: समता मािरुिं सकुुमारता।
  अरयावररतिरुदारतवमोज: कारनत: समािर:॥
  इरत वैदभयामागयासर प्राणा: दश गणुा: समतृा:।
  एषां रवपरयार: प्रारो दृशरतवे कावरवतमयारन॥ कावरादशया, १.४१-४२
4 ओज: प्रसादश्वेषसमतासमारिमािरुयासौकुमारयोदारतारयावररतिकानतरो। शबदगणुा:। त एवारयागणुा:। कावरालंकार-
सतू्रवरृति. ३.२.१
5 ईर्सतवेनारयाजातवेन स्बर्ानां परसपरम।्
  रश्षता रा पदानां स श्वेष इतररभिीरतवे॥ नाट्रशास्त्र, १७.९६
6 नाट्रशास्त्र, १७.९६
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अरायात ्जो रचना तकया  सवे रवचार करनवे कवे  उपरानत ग्रहण की जाए, जो सवभाव सवे स्ुट तरा सवरं एक 
दसूरवे सवे अचछी प्रकार संग्रररत अरयावाली हो तो उसवे श्वेष गणु कहा जाता ह।ै

प्रसाि

इस गणु में शबदारया का संरोग सिुदारक होता ह ैअरया स्रटक की भांरत सवरं प्ररतभारषत होता ह।ै7 
‘कुवलराननद’ नवे प्रसाद गणु कवे  आिार पर ही मदु्ा अलंकार की कलपना की ह।ै परवतती रसवादी 
आचारयों नवे प्रसाद गणु को प्रिान तीन गणुों में सवीकार रकरा ह।ै

समिा

रजसमें न अरिक असमसत पद तरा न वररायारभिारी रा

नातिचूण्यपिचैयु्यतिा न च वयरा्यत्धातयत्:।
िुबबोधनचैश् न कृिा समतवाि ्समिा मिा॥

अरायात ्रजस रचना में असमसत पद हो, ववे वररया का अरया प्रकट न करतवे हों तरा दबुयोि न हो तो उसवे शबदों 
की समानता कवे  कारण ‘समता’ नामक गणु कहतवे हैं। इसकवे  दो पाठ भवेद प्राप्त होतवे हैं। इसका प्रतक्प्त 
पद् भी प्राप्त होता ह-ै

अ्यो्य सदृशा यत्र िरा ह्य्यो्य्ूषणा:।
अलंकारा गुणाश्चैव समा: सयु: समिा मिा:॥

अरायात ्जहां अलंकार तरा गणु सवभाव सवे रसरत होकर एक दसूरवे कवे  (परसपर) शोभावर्याक हों तो समता 
गणु होता ह।ै आचारया हवेमचनद् नवे अनर पाठ को मानर कर बतलारा रक रभनन अरिकरण में अवरसरत 
गणु तरा अलंकार परसपर रवभरूषत नहीं करतवे। सववेश्र नवे भी अपनवे सारहतरसार ग्रनर में रही पाठ को 
सवीकार रकरा ह।ै8 आचारया वामन नवे समता को वरृति में अनतभूयात कर रलरा ह।ै करतपर आचारया मागया 
की रभननता कवे  कारण समता को दोष माननवे लगवे रवे।

समातध

करव द्ारा प्ररतुि उपमालंकार अरवा रवरशष पद सवे जब अरायानतर प्रकट होता ह।ै तभी रह गणु लरक्त 
होता ह।ै9 इसकवे  भी अनर प्ररक्प्त पाठ प्राप्त होता ह-ै

उपमादु्पतिष्ानामरा्यनां यतनिसिरा।
प्राप्तानाञचातप सङ्क्लेपाि ्समातधतन्यण्ययो यि:॥10 

7 अ्रनतुिो बिुरैयात्र शबदोऽरयो वा प्रतीरतवे।
  सिुशबदारयासंरोगात ्प्रसाद: स त ुकीतरतवे॥ ना०, १७.९७
8 शास्त्री, रिी बाबलुाल शकुल, नाट्रशास्त्र, प०ृ ६७
9 अरभरतैुिरवयाशवेषसत ुरोऽरयासरवेहोपलक्रतवे।
   तवेन चारवेन स्पनन: समारि: पररकीरतयात:॥ वही, १७.९९
10 वही।
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आचारया अरभनवगपु्त नवे इसवे शबद गणु कवे  रूप में सवीकार रकरा ह।ै11 

माधुय्य

वाकर की बार-बार आवरृति होनवे पर भी जहां मिरुता पवूयावत बनी रहवे रा मिरुता का आभास बढता 
रहवे वहां मािरुया गणु होता ह।ै12 आचारया म्मट, आननदवर्यान आरद नवे तीन प्रमिु गणुों में मािरुया का भी 
रवरशष सरान सवीकार रकरा ह।ै आचारया अरभनवगपु्त कवे  अनसुार रह भी अरयागणु ह।ै13 

ओज

समास बहुल रचना, रवरचत्र एवं उदार अरयारतुि तरा परसपर अपवेरक्त अरयों सवे अनगुत रचना ओजगणु 
सवे रतुि होती ह।ै अनर पाठ कवे  अनसुार शबदारया की समरृर् सवे उदाति अरया का प्ररतभारसत होना ओज 
गणु ह।ै14 प्ररक्प्त पाठ-

अवगभीिोऽतप हभीनोऽतप सयािुिात्ताव्ासक:।
यत्र शबिार्यसमपतया ििोज: पररकीति्यिम॥्15 

आचारया हवेमचनद् कवे  अनसुार ओज गणु नहीं अरपत ुकरव कमया ह।ै अरभनवगपु्त नवे ओज को अरया गणु 
सवीकार रकरा ह।ै अनर म्मटारद आचारयों नवे इसवे रत्रगणु में एक गणु कवे  रूप में मानर रकरा। ्ा. 
वी. राघवन नवे इसकवे  पाठ में सानरुागै: कवे  सान ुशबद कवे  सरान पर काकु शबद का सझुाव रकरा तरा 
उसकवे  अनरुूप अरयासंगरत को बैठानवे का प्ररास रकरा। रकनत ु ऐसवे पठों को माननवे का आिार (रकनहीं 
नाट्रशास्त्र की प्राचीन प्ररत रा हसतलवेिों में उपलबि नहीं होनवे) सपषत: प्राप्त नहीं होता। अरभनवगपु्त नवे 
इसकवे  दोनों पाठों की भी पर्परा कवे  अनगुत वराखरा रकरा ह ैतरा इसी कारण रवषर कवे  अनगुत सवतनत्र 
कलपना को अरिक बढावा रमलनवे कवे  सभी अवसर क्ीण हो गरवे हैं।

सरौकुमाय्य

सिु पवूयाक उचचारण रोगर, सरुश्ष, संरिरतुि तरा कोमलता सवे अनपु्रारणत होनवे पर कोई कावर रचना 
सकुुमार होती ह।ै16 वामन और अरभनवगपु्त नवे सकुुमारता को शबद और अरया दोनों का गणु सवीकार 
रकरा ह।ै आचारया दण्ी तरा हवेमचनद्ाचारया नवे इसवे शबद गणु माना ह।ै

11 अरभनवभारती, अ० १७
12 बहुशो रचछ्रु तं वाकरमतंुि वारप पनु: पनु:।
    नोद्वेजररत रसमारर् तनमािरुयारमरत समतृम॥् ना० शा०, १७.१००
13 वही। 
14  समासवरद्बयाहुरभरवयारचत्रैश् पदरैुयातम।्
   सानरुागैरुदारैश् तदोज: पररकीत्रतवे॥ वही, १७.१०१
15 वही।
16 सिुप्ररोजरैरयाचछबदरैुयातंि सरुश्षसरनिरभ:।
   सकुुमारारयासंरतंुि सौकुमारिं तदचुरतवे॥ वही, १७. १०२
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अर्यवयतति

नाट्र रा कावर में सपु्ररसर् तरा लोकप्ररसर् पदारया रा ररिरा का अरभिान होनवे सवे अरया का ससुपष 
अवबोि होना अरयावररति ह।ै17 इसकवे  भी दो पाठ –भवेद प्राप्त होतवे हैं। अनर पाठ कवे  भाव और वसत ुका 
अरभनर ही अरयावररति गणु ह।ै

प्ररक्प्त पाठ-

यसयारा्यनुप्रवलेशलेन मनसा पररकल्पयिले।
अन्िरप्रयोगसिु सार्यवयततिरुिाहृिा॥18 

आचारया हवेमचनद् नवे इसी अनर पाठ को ग्रहण रकरा ह।ै आचारया वामन इसवे अरयागणु तरा आचारया दण्ी 
एवं अनर आचारया इसवे जारत रा सवाभावोरति अलंकार कवे  समान मानतवे हैं। म्मट तरा रवश्नार आरद 
आचारयों नवे इसवे प्रसाद गणु में ही अनतभायाव कर रलरा ह।ै

उिार

उदार गणु रदवर व रवरवि भावों सवे भरूषत रिृगंार रा अदु्त रसों सवे रतुि रचनाओ ंमें होता ह।ै19 अनररा 
अनवेक रवरशष अरया सौष्ठव आरद सवे रतुि रचना में उदार गणु होता ह।ै अनर पाठ कवे  अनसुार अनवेक 
रवरशष रा सकू्म अरयों तरा सौष्ठव सवे पणूया रचना उदाति कहलाती ह।ै 

प्ररक्प्त पाठ-

अनलेकार्यतवशलेषचैय्यि ्सतूिचै : सरौष्ठवसयुंतिचै :।
उपलेिमतितचत्रारथैरुिातं्त िचच कीत्यिले॥20 

अनर पाठ को हवेमचनद्ाचारया, वामन, तरा भोज नवे ग्रहण रकरा ह।ै उदारतव कावर का प्राणभतू तत्व माना 
जाता ह।ै आचारया वामन नवे इसवे ग्रा्रतव दोष का अभाव बतलारा तरा ओज में अनतभूयात कर रलरा 
करोंरक उनकवे  मत में दोषाभाव सवतनत्र गणु नहीं हो सकता। इसका अनसुरण म्मट एवं रवश्नार नवे 
रकरा रकनत ुआचारया अरभनवगपु्त इसवे शबद गणु मानकर वराखराररत करतवे हैं।

कात्ि

इस गणु में शबद बनि रोजना ऐसी होती ह ैरक मन और रिवणवेरनद्र दोनों आह्ारदत हो जातवे हैं।21 इसमें 
शबद व अरया दोनों कवे  गणुों का समनवर ह।ै वामन नवे इसवे दीप्तरस कहा ह।ै आचारया दण्ी कवे  अनसुार 

17 सपु्ररसर्ारभिाना त ुलोककमयावरवरसरता।
   रा ररिरा ररिरतवे कावरवे सारयावररति: प्रकीतरयातवे॥ वही, १७.१०३
18 वही।
19  रदवरभावपरीतं रचछृङ्गारादु्तरोरजतम।्
    अनवेकभाव संरतुिमदुारतवं प्रकीरतयातम॥् वही, १७. १०४
20 वही। प्ररक्प्त पाठ
21 रनमन: रिोत्ररवषरमाह्ादररत हीनदवुत।्
    लीलाद्रयोपपननां वा तां कारनतं कवरो रवद:ु॥ वही, १७.१०५
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लोकसीमा का अरतरिमण को ही कारनत माना ह।ै आचारया अरभनवगपु्त इसवे शबदगणु मानतवे हैं, रकनत ु
कारनत में अरयागणु का भी समनवर दृरषगत होता ह।ै 

इस प्रकार सपष ह ैरक नाट्रशास्त्रकार आचारया भरत नवे सवयाप्ररम कावरगणु का रवववेचन रकरा ह ैतदननतर 
परवतती काल में इसकी कावर रा नाटक में इसकी महतिा को दवेितवे हुए कावरशास्त्र कवे  अनर आचारयों द्ारा इसवे 
अपनवे-अपनवे अनसुार इनकी संखरा में वरृर् की एवं अपनवे-अपनवे अनसुार इसवे पररभारषत करनवे का प्ररास रकरा 
ह।ै नाट्रशास्त्र में कावरगणु रवषरक करतपर पाठों का प्ररक्प्त अशं भी उपलबि होता ह,ै रजसवे ररा सरान उर्तृ 
कर वहां बतानवे का प्ररास रकरा गरा ह।ै 
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काव्यलक्षण विष्यक नाट््यशास्त्री्य पाठों का समालोचन 

आशतुोष कुमार

सारांश (Abstract)
नाट्यशास्त्र के 16वें (कततपय संसकरणों में 17वें) अधयाय में कावयलक्षण वतणणित ह।ै नाट्यशास्त्र के 
तवतिनन संसकरणों में कावयलक्षण की दो परमपराए ंप्ाप्त होती हैं। कततपय संसकरणों में अनषु्टुप वतृ्त में 
एवं कततपय संसकरणों में उपजातत वतृ्त में कावयलक्षण प्ततपातदत हैं। उद्शेक्रम में उपजातत्त वतृ्त में तकनत ु
वयाखयान क्रम में अनषु्टुप वतृ्त दोनों पाठों में प्ाप्त होते हैं। नाट्यशास्त्रकार आचायणि िरतमतुन ने कुल 
षट्तरंशत ्(36) कावयलक्षणों की चचाणि की ह ैतजनमें 18 लक्षण सिी संसकरणों में समान दृतष्गत होते 
हैं, जबतक शषे 18 अलग-अलग संसकरणों में तिनन-तिनन हैं। आचायणि अतिनवगपु्त ने उपजातत छनद में 
पररगतणत लक्षण को अपने गरुू िट्टतौत से प्ाप्त बतलाया ह।ै परवतती आचाययों में धनञजय, कीततणिधर 
और सववेश्वर आतद ने उपजातत छनद एवं तशगंिपूाल और तवश्वनाथ ने अनषु्टुप परमपरा का अनसुरण 
तकया ह।ै प्सततु शोध प्पर में नाट्यशास्त्र के तवतिनन ससकरणों के आधार पर षट्तरंशत ्कावयलक्षण 
की पाठालोचन को बताया गया ह।ै

कूटशब्द (Key words)
वातचकातिनय, िषूणसतममत, पाठालोचन, कावयलक्षण।

नाट्यशास्त्र में चार प्कार के अतिनय1 बताये गये हैं- (i) आङ्तगक (ii) वातचक (iii) सातत्वक 
तथा (iv) आहायणि।2 इनमें वातचक अतिनय के प्सङ्ग में कावयबनध के सवरूप का तववचेन तकया 
गया ह।ै कावयबनध का तातपयणि नाट्यकृतत से ह,ै तजसे पाठ्य नाम से िी अतितहत तकया जाता ह।ै यह 
पाठ्य (नाट्यकृतत) वसततु: कतवकृत एक प्तसद्ध या कत्पत वणणिन होता ह,ै तजसे संवाद के माधयम 
से प्सततु तकया जाता ह।ै दशणिकदीराणि में बैठे हटुए पे्क्षकवगणि का इस पाठ्य (नाटक) के प्तत अनरुाग हो, 

1 अतिपवूणिसय णीञ ्धातरुातिमखुयाथणितनणणिये।
 यसमात ्प्योगं नयतत तसमादतिनय: समतृ:॥ नाट्यशास्त्र, ८.६
2 आङ्तगको वातचकश्ैव ह्ाहायणि: साततवकसतथा।
  चतवारोऽतिनया ह्तेे तवजे्या नाट्यसंश्रया:॥ वही, ६.२४
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अथवा पाठ्य के माधयम से उनके हृदय में आननदाततरेक की सतृष् की जा सके, उसके तलए पाठ्य का 
ससुत्जत एवं ससुंगतठत होना अतयावशयक ह।ै पाठ्य को ससुत्जत एवं उतकृष् बनाने के तलए कावय 
के उतकषणिक तत्वों का तनदवेश तकया गया ह।ै ये संखया में मखुयत: तीन हैं- (i) लक्षण, (ii) अलंकार एवं 
(iii) गणु। िरतमतुन ने नाट्यशास्त्र के 16 वें अधयाय में 36 लक्षण बताया ह।ै इनहीं लक्षणों से परवतती 
काल में अलंकारों का तवकास हटुआ। अलंकार कावय के बाह् सौनदयणि को बढाता ह ैतो लक्षण काव्य 
के आनतररक सौनदयणि में वतृद्ध करता ह।ै नाट्यशास्त्रकार की दृतष् में कावयलक्षण कावयबनध के अतत 
महत्वपणूणि तत्व हैं। नाटक को लक्षणों से यकु्त होना ही चातहए।3 उनहोंने कावयलक्षण की कोई तनतश्त 
पररिाषा प्दान नहीं की, तकनत ुनाट्यशास्त्र के 16 वें अधयाय के आरमि में षट्तरंशत ्लक्षणों के नाम 
पररगणना के पश्ात ्इसे “िषूणसतममत” एवं “िावाथणिगत” कहकर इसके रसानकूुल प्योग का प्ततपादन 
तकया ह।ै4 अथाणित ्ये लक्षण नाटक में रस म ेबाधक न हों अतपत ुरसतनसपतत्त में सहायक हों। लक्षण का 
तातपयणि यहां अवयातप्त, अततवयातप्त तथा असमिव इन दषूणरय से तिनन ह।ै यह लक्षण कावय के उतकषणिक 
अनेक तत्वों में से अनयतम ह।ै अतएव इसका लक्षण- ‘कावयोतकषणिकानयतरतवम”् तकया जा सकता ह।ै 
यह लक्षण कहीं दोषािाव सवरूप ह,ै कहीं गणुावह ह।ै इसका कोई तनतश्त रूप नहीं ह।ै जैसे- तकसी स्त्री 
तवशषे या परुुष-तवशषे में तवशषे प्कार के तचनह दखे ेजाते हैं। उनहें लक्षण नाम से अतिसंतज्त तकया 
जाता ह।ै चनद्ालोककार जयदवे का कथन ह ैतक जैसे सामतुद्कशास्त्र में सवुणणि के समान ललाट का 
चमकना आतद राजा के लक्षण माने गये हैं। सवणणि के समान ललाट का चमकना इतयातद जैसे नपृतव 
के प्ततपादक तथा उतकृष्ता के समपादक हैं उसी प्कार कावय के ये लक्षण िी कावयतव एवं कावय के 
उतकषणि दोनों के प्ततपादक हैं।5 आचायणि अतिनवगपु्त का कथन ह ैतक अलंकार तथा गणु की अपेक्षा न 
रखते हटुए तजस तनसगणि सौनदयणि की उतपतत्त कावय या नाट्य में होती ह ैउसका हते ुरूप धमणि कावयलक्षण 
ही ह।ै6 

नाट्यशास्त्र का १७ वां अधयाय (कततपय संसकरणों में १६वां अधयाय) काव्यलक्षणाव्द 
विधानाध्या्य कहलाता ह।ै नाट्यशास्त्र के तवतिनन संसकरणों में कावयलक्षण के दो पाठ परमपराए ं
उपलबध होते हैं। (क) काशी संसकरण तथा एम. एम. रोष के संसकरण। (ख) कावयमाला संसकरण एवं 
गायकवाड संसकरण।

 (क) काशी संसकृत ग्रनथमाला चौखमबा वाराणसी में षट्तरंशत ्कावयलक्षण अनषु्टुप वतृ्त में वतणणित हैं।
 (ख) गायकवाड ओररयणटल सीररज बडौदा से तथा कावयमाला संसकरण बमबई से प्कातशत इनमें 

कावयलक्षण उपजातत्त वतृ्त में वतणणित हैं।

3 कावयबनधासत ुकत्तणिवया: षट्तरंश्लक्षणातनवता:। वही
4 षट्तरंशदतेातन त ुलक्षणातन प्ोक्तातन िषूणसतममतातन।
  कावयेष ुिावाथणिगतातन त्जै्: समयक् प्यो्यातन यथारसं त॥ु नाट्यशास्त्र, १६.४२
5 इतयातद लक्षण ंिरूर कावयसयाहटुमणिहषणिय:।
  सवणणिभ्ातजषणिुालतवप्ितृीव महीिजु:॥ चनद्ालोक, ३.११
6  कावयेऽपयतसत यथा कतश्त ्तसनगध: शबदोऽथणिशबदयो:। य शे्षातद गणुवयतक्तदक्ष: सया्लक्षणतसथतत:। अतिनविारती, 
अ० १७
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काशी संसकृत ग्रनथमाला दीरणिपाठ परमपरा के अनसुार अनषु्टुप वतृ्त से लक्षण तनरूपण आरमि 
होता ह,ै तो कावयमाला बमबई तथा बडौदा संसकरण में उपजातत वतृ्त म ेकावयलक्षण का प्ततपादन 
प्ाप्त होता ह।ै इन दोनो संसकरणों में पयाणिप्त पाथणिकय ह।ै दोनों पाठों के तमलान करने पर १८ लक्षण समान 
तमलते हैं तथा शषे १८ तिनन-तिनन प्ाप्त होते हैं। टीकाकार आचायणि अतिनवगपु्त ने दोनों पाठों पर 
वयाखया की तकनत ुअपने गरुू िट्टतौत की परमपरा के अनसुार उपजाततवतृ्त वाले पाठ को प्मखुता दी। 
अतिनवगपु्त के पाठ परमपरा का अनगुमन धनञजय, कीततणिधर आतद परवतती आचाययों के द्ारा िी हटुआ। 
इसके तवपरीत तसंहिपूाल तथा दपणिणकार तवश्वनाथ आतद आचाययों ने दीरणि पाठ परमपरा का अनसुरण 
तकया था। आचायणि अतिनवगपु्त के गरुू िट्टतोत के (परमपरानसुारी काशमीरी पाठ) के अनसुार लक्षणों 
का क्रम इस प्कार है7-

विभूषणञचाक्षरसवंितश्च शोभावभमानौ गुणकीत्तनञच।
प्ोतसािनो्दािरणे वनरुकं् गुणानुिा्दोऽवतश्य: सिेतु:॥१॥

सारूप्य-वमथ्याध्यिसा्यवसवधि-प्दोचच्याक्रन्दमनोरथाश्च।
आख्यान्याञचाप्वतषेधपचृ्ादृष्ानतवनभा्तसनसशं्याश्च॥२॥

आश्री: वप््योवक्: कपट: क्षमा च प्ावतिश्च पश्चात्तपनं तथैि।
अथानुिवृत्तरु््तपपवत्त्ुयक्ी का्ययोऽनुन्रीवत: पररिे्दनञच॥३॥

षट्वरंश्ेदतावन तु लक्षणावन प्ोक्ावन िै भूषणसव्मतावन।
काव्ेयषु भािाथ्तगतावन तज्जै्: स््यक्प््योज््यावन ्यथारस ंतु॥४॥

१ तविषूण8 2. अक्षरसंहतत 3. शोिा 4. अतिधान9 5. गणुकीतणिन10 6. प्ोतसाहन11 7.उदाहरण12 
8. तनरुक्त13 9. गणुानवुाद14 10. अततशय 11. हतेु15 12. सारूपय16 13. तमथयाधयवसाय17 14. तसतद्ध18 

7 शास्त्री, श्री बाबलूाल शकुल, नाट््यशास्त, चौखमिा संसकृत संसथान, वाराणसी:२०३५ तव. सं.। 
8 ‘तविषूण’ का पयाणिय अनय पाठों म े‘िषूण’ प्ाप्त होता ह।ै
9 अनय पाठों में ‘सारूपय’ नाम िी प्ाप्त होता ह।ै
10 ये नाम दोनों पाठों में गहृीत ह ैतकनत ुदोनों में इसके लक्षण तिनन हैं।
11 अनय पाठों में ‘तप्यवचन’ या ‘प्योतक्त’ पाठ तमलता ह।ै
12 ‘उदाहरण’ का नाम दोनों पाठों में समान ह ैतकनत ुलक्षण तिनन हैं।
13 दोनों पाठों में समान तकनत ुकततपय पाठ म ेइसके दो िदेों का उ्लेख ह।ै अनय पाठ में इसके दो िदेों का उ्लेख 
नहीं ह।ै
14 इसका नाम अनय पाठों में ‘गणुाततपात’ प्ाप्त होता ह।ै लक्षण िी तिनन ह।ै
15 ‘हते’ु का सतननवेश दोनों पाठों में तकनत ुलक्षण तिनन ह।ै
16 अनय पाठ में इसका नाम ‘तदष्’ या ‘दृष्’ ह।ै
17 अनय पाठ में ‘तवपयणिय’ तमलता ह।ै
18 इसका लक्षण दोनो पाठों में समान, तकनत ुलक्षणों में तकतञचत तविदे दृतष्गत होता ह।ै
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15. पदोचचय19 16. आक्रनद20 17. मनोरथ21 18. आखयान22 19. याञचा23 20. प्ततषधे24 21. पचृछा 
22. दृष्ांत25 23. तनिाणिसन26 24. संशय 25. आशी:27 26. तप्यवचन28 27. कपटसंरात29 28. क्षमा30 
29. प्ातप्त 30. पश्ाताप31 31. अथाणिनवुतृत्त32 32. उपपतत्त33 33. यतुक्त34 34. कायणि35 35. अननुीतत36 
तथा 36. पररवेदन37 

िरतमतुन प्ोक्त कावयलक्षण को क्रम की दृतष् से दो िागों में तविक्त तकया जा सकता ह-ै १) प्ारमि 
के १८ कावयलक्षण सिी संसकरणों में समान क्रम से तमलते हैं। २) शषे १८ लक्षण अलग- अलग 
संसकरणों में क्रमिदे के साथ प्ाप्त होते हैं। तथा दोनों क्रम में नामिदे िी दृतष्गत होता ह।ै

तद्तीय परमपरा (अनषु्टुप वतृ्त) में प्ाप्त षट्तरंशत ्लक्षण एवं उनका क्रम –

िषूणाक्षरसङ्रातौ शोिोदाहरण ेतथा।
हतेसुंशयदृष्ानता: प्ापतयतिप्ाय एव च॥१॥

तनदशणिनं तनरुक्तञच तसतद्धश्ाथ तवशषेणम।्
गणुाततपाताततशयौ तु् यतकणि : पदोचचय:॥२॥

19 दोनों पाठों में लक्षण तिनन ह।ै
20 अनय पाठों में इसके सथान पर ‘तु् यतकणि ’ प्ाप्त होता ह।ै
21 इसका लक्षण दोनों पाठों में गहृीत ह।ै
22 अनय पाठों में ‘प्तसतद्ध’ प्ाप्त ह।ै
23 अनय पाठ में इसके सथान पर ‘दातक्षणय’ शबद प्ाप्त होता ह।ै
24 अनयर ‘लेश’ प्ाप्त होता ह।ै
25 अनय पाठ में िी समान तकनत ुलक्षण तिनन हैं। इसकी तलुना ‘दृष्ानतालङ्कार’ से िी की जा सकती ह।ै
26 इसके सथान पर अनय पाठ में माला तमलता ह।ै अतिनवगपु्त ने ‘माला’ का केवल उदाहरण ही तदया ह।ै तवश्वनाथ ने 
इसका तिनन लक्षण तकया ह।ै
27 इसके सथान पर अनय पाठ में ‘तनदशणिन’ प्ाप्त होता ह।ै ‘तनदशणिन’ के लक्षण का अतिनवगपु्त ने एक उदाहरण मार तदया 
ह।ै उनहोंने इसका तववेचन नहीं तकया अत: यह सपष् नहीं ह।ै
28 इसके सथान पर अनय पाठ में भ्शं प्ाप्त होता ह।ै 
29 अनय पाठ में इसके सथान पर ‘गहणिण’ प्ाप्त होता ह।ै
30 अनय पाठ में ‘तवशषेण’ तमलता ह।ै
31 इसके सथान पर अनय पाठ में ‘तवचार’ प्ाप्त होता ह।ै
32 इसके सथान पर ‘अननुय’ तमलता ह।ै
33 इसके सथान पर अनयर ‘उपतदष्’ प्ाप्त होता ह।ै
34 अनय पाठ में अतिप्ाय तमलता ह।ै
35 अनय पाठ में ‘अथाणिपतत्त’ प्ाप्त होता ह।ै
36 इसके सथान पर अनय पाठ में ‘अननुय’ तमलता ह।ै अतिनवगपु्त ने इसके सथान पर ‘प्तसतद्ध’ को िी तनतदणिष् तकया ह।ै
37 इसके सथान पर अनय पाठ में ‘क्षोि’ तथा ‘अनकु्ततसतद्ध’ िी प्ाप्त होता ह।ै िोज ने इसे ‘पररवादन’ तथा आचायणि 
सववेश्वर ने ‘पररवेदन’ माना ह।ै शारदातनय ने ‘पररवाद’ मानकर “पररवादो मषृादोष:” कहा ह ैअथाणित ् तमथयादोष के 
उपादान पररवाद ह।ै
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तदष्ञचवैोपतदष्श् तवचारोऽथ तवपयणिय:।
भ्शंश्ाननुयो माला दातक्षणयं गहणिनतथा॥३॥

अथाणिपतत्त: प्तसतद्धश् पचृछा सारूपयमवे च।
मनोरथश् लेशश् सङ्क्षोिो गणुकीतणिनम॥्४॥

1. िषूण 2. अक्षरसंरात 3. शोिा 4. उदाहरण 5. हते ु6. संशय 7. दृष्ांत 8. प्ातप्त 9. अतिप्ाय 
10. तनदशणिन 11. तनरूक्त 12. तसतद्ध 13. तवशषेण 14. गणुाततपात 15. अततशय 16. तु् यतकणि  17. 
पदोचचय 18. तदष् 19. उपतदष् 20. तवचार 21. तवपपयणिय 22. भ्शं 23. अननुय 24. माला 25. 
दातक्षणय 26. गहणिण 27. अथाणिपतत्त 28. प्तसतद्ध 29. पचृछा 30. सारूपय 31. मनोरथ 32. लेश 33. 
संक्षेप 34. गणुकीतणिन 35. अनकु्ततसतद्ध  36. तप्यवचन।

नाट्यशास्त्र में इन लक्षणों का पाठपरमपरा तिनन-तिनन होने के कारण उत्तरवतती आचाययों ने इनहें 
अपनी प्ातप्त क्रम के अनसुार ग्रहण तकया तजससे लक्षणों के नाम एवं सवरूप के समबनध में तविदे बना 
रहा। इन सिी तववरणों को दखेकर िोजराज ने ‘शृगंारप्काश’ में सवकत्पत द्ादश अततररक्त लक्षण को 
तमलाकर इसकी संखया 64 सवीकार तकया। उनके द्ारा सवकत्पत 12 अततररक्त लक्षण इस प्कार हैं38 - 

1. सपहृा 2. पररवादन 3. उद्यम 4. छलोतक्त 5. काकु 6. उनमाद 7. पररहास 8. तवकतथन 9. यदृचछा 
10. वैषमय 11. प्ततज्ान तथा 12. प्वतृत्त।

शारदातनय  कृत ‘िावप्काशन’ में इन लक्षणों से तिनन ११ अनय लक्षणों का उ्लेख तकया ह-ै 
1.नय 2. अतिज्ान 3. उद्शे 4. नीतत 5. अथणि-तवशषेण 6. तनवेदन 7. पररहार 8. आश्रय 9. प्हषणि 

10. उतक्त तथा 11. क्षेर।
जयदवे कृत ‘चनद्ालोक’ के तनरूपण नामक ततृीय मयखू में  १० कावयलक्षण वतणणित है39-
1.अक्षरसंहतत 2. शोिा 3. अतिमान 4. हते ु5. प्ततषधे 6. तनरुक्त 7. तमथयाधयवसाय 8. तसतद्ध 

9. यतुक्त 10. कायणि।
तवश्वनाथ ने ‘सातहतयदपणिण’ में अनषु्टुप वतृ्त म ेषट्तरंशत ्लक्षण प्ततपातदत ्तकया ह।ै40 
इस प्कार इन नामावतलयों के पाथणिकय से कावयलक्षणों की संखया 64 तक पंहटुच जाती ह,ै जो 

इसकी वयापकता को द्योततत करता ह।ै
नाट्यशास्त्र के टीकाकार आचायणि अतिनवगपु्त ने दोनों पाठों पर वयाखया की तकनत ुअपने गरुू 

िट्टतौत की परमपरा के अनसुार उपजाततवतृ्त वाले पाठ को प्मखुता दी।41 आचायणि िरमतुन ने ३६ 
लक्षणों की पररगणना की ह ैतथा सिी का लक्षण बताया ह।ै उनमें १८ लक्षण सिी में समान दृतष्गत 
होते हैं जबतक शषे 18 कावय लक्षण तवतवध संसकरणों में तिनन-तिनन नामों से वतणणित हैं। आचायणि 

38 शृगंारप्काश, द्ादश प्काश, ३१५-४६३
39 चनद्ालोक, ततृीय मयखू, १-११
40 सातहतयदपणिण, १७१-१
41 तथा च मतानतरेण िरतमतुनरेवानयथापयदु्शेलक्षणने नामानतरैरतप च वयवहारं करोतत; तत एव पसुतकेष ुिदेो दृशयते तं 
च दशणितयषयाम:। पतठतोद्शेक्रमसतवसमदपुाधयायपरमपरात:। अतिनविारती, १-४
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अतिनवगपु्त ने उपजातत्त वतृ्त में प्ततपातद लक्षणों को प्ामातणक माना ह ैतथा अनषु्टुप परमपरा में प्ाप्त 
लक्षणों का उनहोंने  उपजातत्त वतृ्त वाले लक्षणों में अनतिाणिव तकया ह।ै उपजातत्त वतृ्त की यह परमपरा 
अतिनवगपु्त को अपने नाट्यशास्त्र के गरुु िट्टतौत से प्ाप्त हटुई थी तजसका उनहोंने कणठरव से सवीकार 
िी तकया ह।ै परवतती आचाययों में धनञजय, कीततणिधर तथा सववेश्वर आतद ने अतिनवगपु्त की उपजातत वतृ्त 
का ही अनसुरण तकया तथा तशगंिपूाल एवं सातहतयदपणिणकार आचायणि तवश्वनाथ42 ने अनषु्टुप परमपरा 
का अनगुमन तकया। िोज ने 12 सवकत्पत नवीन लक्षण प्सततु तकया तथा पवूणिवतती दोनों परमपराओ ं
का समनवय कर कुल 64 लक्षणों का उ्लेख तकया ह।ै आचायणि तवश्वनाथ  और सगरननदी ने इन लक्षणों 
के अततररक्त 33 नाट्यालंकारों की िी पररक्पना प्सततु की ह।ै लक्षण की पाठपरमपरा में तिननता का 
आरमि िरतमतुन के तशषय कोहल द्ारा तथा नाट्यालंकार की गणना का प्वतणिन मातगृपु्ताचायणि द्ारा 
तकया गया। बाद में चनद्ालोककार जयदवे ने अपने चनद्ालोक में उितवध पाठ-परमपराओ ंसे लक्षण 
को ग्रहण कर मार ८,११ लक्षणों का ही वणणिन तकया ह।ै शारदातनय िी िावप्काशन में नवीन लक्षणों 
के साथ कुल 64 लक्षणों का उ्लेख करते हैं। 

इस प्कार आचायणि िरतमतुन के काल से लेकर शतातबदयों तक कावयाङ्गों के रूप में लक्षणों का 
महत्व तचरसथायी बना रहा, तकनत ुपरवतती यगु में कावयशास्त्र के तवकास में अलंकारों की परमपरा ने 
शनै:-शनै: अतधक प्सार एवं महत्व प्ाप्त तकया तजससे लक्षणों की आिा मनद पडती गयी तथा उनका 
क्षेर िी कम पडने लगा। जहां एक ओर िोज ने लक्षणों की संखया में वतृद्ध की तथा अनय आचाययों ने िी 
यथाशकय इसी क्रम में कहीं लक्षणों के नाम तथा कहीं उनके सवरूप को बतलाकर इस क्रम को यथावत ्
रखा। दसूरी ओर सातहतयदपणिणकार आचायणि तवश्वनाथ तथा सागरननदी आतद आचाययों ने इन लक्षणों 
को नाट्य-लक्षण अतिसंतज्त कर छत्तीस प्िदे तदखलाकर इनहीं के साथ-साथ  नाट्यालंकारों को िी 
तववेतचत तकया ह।ै ये नाट्यालंकार या तो िोज आतद से नवीन उद्ातवत कावयलक्षण थे या नाट्यशास्त्र 
की पाठ िदे परमपरा से प्ाप्त ऐसे कावयलक्षण थे, तजनका ३६ लक्षणों में समावेश नहीं हो पाया था अत: 
इनके सोदाहरण वणणिन इन ग्रनथों में प्ततपातदत तकये गये। 

इस प्कार नाट्यशास्त्र के तवतिनन संसकरणो में प्ाप्त पाठ-परमपरा पर सकू्मतया दृतष्पात करने पर 
शोधाथती का इस समबनध में मत ह ैतक उपजातत्त वतृ्त म ेउत्लतखत षट्तरंशत ्कावयलक्षण ही प्ामातणक 
प्तीत होता ह।ै तथा इसके लक्षण के नाम पररगणना क्रम के समबनध में िी कशमीरी पाठ-परमपरा को 
सवीकार तकया जाए, कयोंतक यह मत आचायणि अतिनवगपु्त को मानय ह ैतजसे कणठरव से उनहोंने सवीकार 
तकया ह ैतक यह क्रम उनहें गरुू िट्टतौत से प्ाप्त ह।ै अतिनवगपु्त ने लक्षण के तवषय में अनेक परमपरागत 
मत मतानतर को उद्धतृ तकया ह ैतथा दोनों पाठों की सोदाहरण वयाखया िी प्सततु की ह।ै लक्षण का पाठ 
उपजातत्त वतृ्त से आरमि होता ह ैवे नाटकीय सनधयङ्गों के अनरुूप थे, यह मत उनके अतिनविारती 
टीका से सपष् होता ह,ै जबतक दसूरा पाठ इस तथय का अनगुमन अ्प ही करता ह।ै एक तथय यह िी 
ह ैतक लक्षणों से ही पररवततणित, पररवतधणित अथवा पररषकृत होकर परवतती काल में अलंकारों के रूप में 
इसका तवकास हटुआ। इस समबनध में अतिनवगपु्त ने िट्टतोत का मत उद्धतृ करते हटुए कहा ह ैतक लक्षणों 
के सामथयणि से ही अलंकारों में वैतचत्य ह ैतथा अलंकारों का मलू ‘लक्षण’ में ही तवद्यमान ह।ै जैसे 

42 षतट्रश्लक्षणानयर, नाट्यालंकृतसतथा..सातहतयदपणिण, ६.१७०
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गणुानवुाद नामक लक्षण से प्शसंोपमा अलंकार, अततशय से अततशयोतक्त, मनोरथ से अप्सततुप्शसंा 
का, तमथयाधयवसाय से अपह्तुत का, तसतद्ध से तु् योतगता का उद्ावना तकया जा सकता ह।ै43 अत: 
उपयुणिक्त तथयों से सपष् ह ैतक उपजातत वतृ्त में पररगतणत षट्तरंशत ्कावयलक्षण अतयतधक प्ामातणक 
एवं वयावहाररक ह।ै

सन्दभ्त ग्रनथ-सचू्री

कुमार, कृषण. अलंकारशास्त्र का इततहास. मरेठ: सातहतय िणडार,  2010
तद्वेदी, दशरथ, संसकृत कावयशास्त्र में अलंकारों का तवकास. नई तद्ली: राधा पतबलकेशनस, 2003
दीतक्षत, सरेुनद्नाथ. िरत और िारतीय नाट्य परमपरा. तद्ली: नेशनल पतबलतशगं हाउस, 1973
नारायण, जयप्काश. नाट्यशास्त्र में कावयलक्षण. तद्ली: अमर ग्रनथ पतबलकेशनस, 2014
िरतमतुन, नाट्यशास्त्र. समपा. बलदवे उपाधयाय, काशी: चौखमबा संसकृत सीररज, 1999
िरतमतुन, नाट्यशास्त्र. समपा. रतवशकंर नागर, तद्ली: पररमल पतबलकेशनस, 1984
िरतमतुन, नाट्यशास्त्र. समपा. बाबलुालशकुल शास्त्री, वाराणसी: चौखमबा संसकृत सीररज, 1978
िरतमतुन, नाट्यशास्त्र. अतिनविारती टीका सतहत. समपा. पारसनाथ तद्वेदी, वाराणसी: समपणूाणिननद संसकृत 

तवश्वतवद्यालय, 2001
िोजराज, शङ्ृगारप्काश. समपा. रेवाप्साद तद्वेदी, सदातशवकुमार तद्वेदी, नई तद्ली: इतनदरा गांधी राषट्ीय कलाकेनद्, 

2007
तवश्वनाथ, सातहतयदपणिण. तहनदी वया. शातलग्राम शास्त्री, तद्ली: मोतीलाल बनारसी दास, 1977

43 उपाधयायमतं त—ुलक्षण-बलादलंकाराणां वैतचत्यमागचछतत। तथातह-गणुानवुादनामना लक्षणने योगात ्प्शसंोपमा, 
अततशयनामनाऽततशयोतक्त:, मनोरथाखयेनाप्सततुप्शसंा, तमथयाधयवसायेनापहनतुत:, तसदध्या तु् योतगतेतत। 
एवमनयदतुपे्क्यम।् लक्षणाञच परसपरवैतचत्यादननतो तवतचरिाव:। यथा प्ततषधेमनोरथयो: सममलेनादाक्षेप इतत। 
अतिनवेिारती, अ॰ १७





इतरनाट्यशास्त्रीयग्रन थ्ेषु कावयथेषु च नाट्यशास्तसय उद्धरणानन 
सन्दराभाश्च

ईमनि. उमा गौतमी

माङ्गलययं लनलतयं चैव ब्रह्मणॊ व्दनोद्भवम ्।
सपुुणययं च पनवत्यं च शुरयं पापनवनाशनम॥्1 

निधातिृदिोद्भिः सहृदयहृदयाह्ादभरितािां दृशयकावयािामाधािभतूोऽयं िाट्यिेदः मङ्गलप्रदः 
लनलतसपुणुयपनित्रशभुदः, पापनििाशिकािी च भितीनत िाट्यशास्ते भितेिैि प्रतयपानद। 
महोनितिाट्यशास्ते ि केिलं कावयशास्तीयनिषयाः अनप त ु िाट्योतपनतिक्रमः, िङ्गमञचनिमामाण,ं 
िङ्गदिैतपजूिं, शास्तीयितृयसम्बननधताः हसतमदु्ादयः, चतनुिमाधानभियाः, चािीलक्षण,ं छनदोनिधािं, 
सङ्गीतिाद्यसप्तसिितालाद्यिेकनिषयाणां सिरूपं च समयक् स्ापयते। अिेकनिषयगनभमातसय 
िाट्यशास्तसय अिेकानि वयाखयािानि सननत। तेष ु वयाखयािेष ु अनभििगपु्ताचाययेण नििनचतं 
“अनभििभािती” वयाखयािं सपु्रनसदं् ितमाते। असय वयाखयािसय “िाट्यिेदनििनृतः” इनत िामानतिम।् 
यनद वयाखयािनमद ंखनणडितं असपष् ंच। त्ानप िाट्यशास्तवयाखयातणॄां निषये िाट्यानभियप्रनतपादक-
ग्रन्कािाणां निषयेऽनप ्बहुत्र दिीदृशयते।

वयाखयातारो रारत्रीयथे लोललटोद्भटशङ्कुकाः।
रट्ानरनवगुप्तश्च श््रीमत ्कीनतभाधरोऽपरः॥2 

सङ्गीतितिाकिानभध े ग्रन्े भट्टलोललट-श्ीशङ्कुक-उद्भट-कीनतमाधि-अनभििगपु्ताश्च िाट्यशास्तसय 
वयाखयाताि इनत शाङ्मागदिेिचिम।् उद्भटः समपणूमािाट्यशास्तसय वयाखयािमकिोत।् लोललटॆि 
समपणूमािाट्यशास्तसय वयाखयािं ि कृतं चदेनप ६-१३-१८-२१ इतयाद्यधयायािां वयाखयािं कृतम।् त्ैि 
श्ीशङ्कुकोऽनप समपणूमािाट्यिेदसय वयाखयािमकिोत।् इनत निषयाः अनभििगपु्तसयानभििभािती 
द्ािा ज्ातुं शकयते। इतोनप अनभििगपु्तसय वयाखयािे, इतििाट्यग्रन्ेष ुच मातगृपु्त-भट्टयनत्र-नप्रयानतन्-
भट्टनिनद्-भट्टसमुिस-्भट्टगोपाल-रुद्क-भट्टशङ्कि- घणडिकादीिां िामानि दृशयनते। अतः ते सिये 
िाट्यशास्तसय समपणूमावयाखया कृतिनतो िा केषांचिाधयायािां वयाखयािं कृतिनतो िा सितनत्रग्रन्ाि ्
निनलखय िाट्यशास्ीयनिषयाि ् चनचमातिनतो िा इतयनसमि ् निषये निचािः अतयनतं दरुूहः भितयेि। 
अयमिे निषयः सागििननदिा नििनचते िाटकलक्षणितिकोशानभध ेग्रन्ेऽनप प्रनतपानदतः। य्ा-

1 िाट्यशास्तम ्३७/२६
2 सङ्गीतितिाकिः १/१९
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श््रीहषभानवक्रमनरानधपमातृगुप्तगगाभाशमकुट्नखकुट्कबा्दराणाम।्
एषायं मतथेन ररतसय मतयं नवगाह्य घुष्यं मया समनुगच्छत रतनकोशम॥् इनत

त्ैि श्ीहषमािामकपनणडितः िाट्यशास्तसय “िानतमाकम”् अनलखनदनत अनभििभाितया ज्ायते। 
तत्रानभिि-गपु्तसय अिेकप्रदशेषे ु“िानतमाककाििचिात”् “िानतमाककािानभप्रायः” “िानतमाककृत”् “हषमाः” 
इतयाद्यिेकप्रयोगदृष््या एतद्कंु शकयत एि। समप्रनत निद्यमािािां कावयशास्तीयलक्षणग्रन्ािामपु
जीवयग्रन्ः िाट्यशास्तमिे। य्ा दशरूपकम,् िाटकलक्षणितिकोशः। त्ैि दृशयश्वयकावयािां 
प्रधाितया रूपकाणामाधािभतूोऽयं ग्रन्ः। य्ा- शाकुनतलम,् िेणीसंहािः, पनमििीपरिणयः। केचि 
िाट्यशास्तीयग्रन्ाि ्कावयानि च परिशीलयामः।

्दशरूपकसय नाट्यशास्तोपज्रीवयतवम ्–

धिञजयनििनचते दशरूपके  चतिािः प्रकाशाः सननत। तेष ुिाट्य-ितृय-ितृिादीिां लक्षणानि
दशरूपकाणां लक्षणानि िानयका-िायकभदेाः इतयाद्यंशाः समयक् प्रनतपानदताः।

्दशरूपानुकारथेण यसय माद्यननत रावकाः।
नमः सवभानव्दथे तसमै नवषणवथे ररताय च॥3

श्ोकेऽनसमि ्भितायिम इनत भितं सतौनत धिञजयः। त्ैि चतु् माश्ोके सिप्रिनृतिनिषयं दशमायनत। य्ा-

उ््द्ुतयोदृ्धतय सारयं यमनखलननगमाननाट्यवथे्दयं नवररन्च
श्चक्रथे  यसय प्रयोगयं मुननरनप ररतसताण्डवयं न्रीलकण्ः।
शवाभाण्री लासयमसय प्रनतप्दमपरयं लक्म कः कतुभाम्रीष्थे
नाट्यानायं नकनतु नकन्चतप्रगुणरचनया लक्षणयं सयंनक्षपानम॥4 

िेदभेयः सािमादाय ब्रह्ा यं िाट्यिेद ं कृतिाि ्भितः अनभियं चकाि, नशिः ताणडििं, ितृि ं कृतिाि।् 
पािमाती सकुुमािं लासयं कृतिती। असय सामसतयेि लक्षण ंकतुुं कः शकः। नकनत ुप्रगणुिचिया लक्षण ं
संनक्षपामीनत धिञजयेिोकम।् श्ोकद्याऽधािेण धिञजयः भिताियुायी इनत िकंु शकयते।

धिञजयेि दशरूपकं िाट्यशास्तसय संग्रहरूपणिै िनचतम।् अत एि समपणूुं दशरूपकं यनद 
पशयाम िाट्यशास्तसम्बद्ाः निषया एि दृशयनते। प्र्मप्रकाश ेिसत-ुसननध-सनधयङ्गािां निरूपणमनसत। 
नद्तीयप्रकाश े िायक-िानयका लक्षणानि भदेाश्च ितृियश्च निरूनपताः। ततृीयप्रकाश े भाितीितृिःे भदेाः 
दशरूपकाणां लक्षणानि च प्रनतपानदतानि। चतु् माप्रकाश ेनिभािभुािसानत्िकभािवयनभचारिस्ानयभािा
ि ्प्रनतपाद्य िसनिरूपणमनप उपनदष्म।् केचिांशाि ्परिशीलयामः। दशरूपके निद्यमाि सननधसनधयङ्गािां 
निषये िाट्यशास्तमिे आधािभतूम।् िाट्यितृययोः भदेः अनप िाट्यशास्तादिे सिीकृतयात्रप्रनतपानदतः। 
पञचािस्ािां निषये “प्रापतयाशा” लक्षणप्रनतपादिािसिे धिञजयेि दति ंलक्षण ंय्ा-

उपायापायशङ्काभयायं प्रापतयाशा प्रानप्तसमरवः॥5 

8 दशरूपकम ्१/२
4 दशरूपकम ्१/४
5 दशरूपकम ्१/२१
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िाट्याशास्तेऽनप-

ईषतप्रानप्तयभा्दा कानचत ्फलसय पररकलपयतथे ।
रावमात्थेण तयं प्राहुः नवनधजाःप्रानप्तसमरवम॥्6 

िाट्यशास्ते योनषदलङ्कािाः य्ा उकं त्ैि दशरूपकेऽनप प्रनतपानदतम।् य्ा-

यौवनथे सतवजाःस्त्रीणामलङ्कारासतु नवयंशनतः।
रावो हावश्च हथेला च त्यसतत् शर्रीरजाः।
शोरा काननतश्च ्द्रीनप्तश्च माधुययं च प्रगलरता।
औ्दाययं धैयभानमतयथेतथे सप्तरावा अयतनजाः।
ल्रीलानवलासो नवनच्छनतिनवभाभ्रमःनकलनकन्चतम।्
मोट्ायतयं कुट्नमतयं बोबबोको लनलतयं त्ा।
 नवहृतयं चथेनत नवजथेया ्दशरावाः सवरावजाः॥7 

अयमिेांशः िाट्यशास्ते एिं अनसत य्ा-

आ्दौ त्योङ्गजासतथेषायं ्दशसवारानवकाः परथे।
अयतनजाः पुनससप्त रसरावोपबृयंनहताः।
हथेला हावश्च रावश्च परसपरसमुनत्ताः।
सत्वरथे्दथे रवनतयथेतथे शर्रीरथे प्रकृनतनस्ताः।
ल्रीलानवलासो नवनच्छनतिनवभाभ्रमः नकलनकन्चतम।्
मोट्ानयतयं कुट्नमतयं नबबबोको लनलतयं त्ा।
नवहृतयं चथेनत नवजथेया ्दशस्त्रीणायं सवरावजाः।
शोरा काननतश्च ्द्रीनप्तश्च त्ा माधुयभामथेव च।
धैययं प्रागलभयमौ्दायभानमतयथेतथे सयुरयतनजाः॥8

एिं िाट्यशास्ते अङ्गजाः सिभािजाः अयतिजा इनत य्ा योनषदलङ्कािा उकाः त्ैि दशरूपकेऽनप 
दिी-दृशयनते।

्दशरूपकथे  रसः-

शृङ्गारव्रीरब्रीरतसरौद्थेषु मनसः क्रमात ्।
हासयादु्भत रयोतकषभा करुणानायं त एव नह॥9

अतसतजजनयता तथेषामत एवावधारणम॥् इनत 

अयमिे निषयः िाट्यशास्ते-

6 िाट्यशास्तम ्१९/१०
7 दशरूपकम ्२/३०, ३२, ३३
8 िाट्यशास्तम ्२२/५, ७, १२, १३, २४
9 दशरूपकम ्४/४५
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शृङ्गारानद्ध रवथेद्धासयो रौद्ाचच करुणो रसः।
व्रीराचचैवादु्भतोतपनतिबबीरतसाचच रयानकः॥10

एिं ियं प्रकािेण परिशीलयामः दशरूपकं समपणूुं िाट्यशास्ताधारितनमनत सपष्तया ज्ायते। 

नाटकलक्षणरतनकोशसय नाट्यशास्तसयोपज्रीवयतवम-्

सागििननदप्रणीतः िाटकलक्षणितिकोशानभधोयं ग्रन्ः िाट्यशास्ताधारितः। अत्रानप अिेके अशंाः 
िाट्यिचिायां असमाि ््बोधयननत। सागििननदः सिग्रन्े िाटकसिरूपनिरूपणािसिे लक्षणमिें प्रतयपानद 
य्ा-

न तच्छास्तयं न तनच्छलपयं न सा नवद्या न सा कला।
न तत ्कमभा न योगो वा नाटकथे  यनन दृशयतथे।11 

िाट्यशास्ते िाट्यप्रयोजिनिषये भितमनुििा प्रनतपानदत श्ोकः य्ा-

न त््दजानयं न तनच्छलपयं न सा नवद्या न सा कला।
नासौ योगो न ततकमभा नाट्यथेऽनसमन ्यननदृशयतथे॥12

द्योः श्ोकयोः शलैी समािा अनसत। अतःिाट्यशास्ताधारितोऽयं श्ोकः अयं ग्रन्ः इनत िचिे िानसत 
संशीनतलेशः। ततसनदभये एि सागििनदःे अनयः श्ोकः य्ा-

्दथेवतानायं मनुषयाणायं राजायं लोकमहातमनाम।्
पूवभावतृिानुचररतयं नाटकयं  नाम तद्भवथेत॥्13 

िाट्यशास्ते निद्यमाििाटकलक्षण ॆश्ोकाः एिं सननत। य्ा-

प्रखयातवसतु नवषययं प्रखयातो्दातिनायकम ्।
राजनषभावयंशचररतयं त्ा न्दवयाश्योऽनत्तम ्॥
नानानवरूनतसयंयुतमृनद्धनवलासान्दनरगुभाणैयुभाक्तम ्।
अङ्कप्रवथेशकाढ्ययं रवनत नह तननाटकयं  नाम ॥
नपृत्रीनायं यचचररतयं नानारसरावचथेनष्तैबभाहुधा ।
सखु्ुदःखोतपनतिकृतयं नवजथेययं नाटकयं  नाम॥14 

इम ेश्ोका एि सागििनदःे िाटकलक्षणिचिायां पे्ररिताः। इतोनप सागििननदनििनचते िाटकलक्षणितिकोश े
निद्यमािािां सियेषां निषयाणां आधािभतूः िाट्यशास्तमिेेनत उपयुमाकोदाहिणानि एि निदशमािानि।

10 िाट्यशास्तम ्६/३९
11 िाटकलक्षणितिकोशः श्ो.५
12 िाट्यशास्तम ्१/११६
13 िाटकलक्षणितिकोशः श्ो.८
14 िाट्यशास्तम ्१८/१०-१२
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लाक्षनणकग्रन्निषये एि ि अनप त ु कावयेषिनप िाट्यशास्तसयोपादयेता दृशयते। महाकनि-
कानलदासनिि-नचतसय अनभज्ािशाकुनतलिाटकसय िाट्यशास्तसमनियः य्ा-

प्चापरा ्दशपराह्यङ्काःसयुःनाटकथे  प्रकरणथे च।
ननषक्रामःसववेषायं यनसमननङ्कः स नवजथेयः॥15 

उपयुमाकिाटकलक्षणािसुािं अनभज्ािशाकनतलुिाटके इनतितृिम ् इनतहासप्रनसदं् (महाभाितम)्  
भिनत ।तत्र िायकः दषुयनतमहािाजः। सः धीिोदातिः। अत्र अिेके लोकोकयः अनप सननत। श्ङ्ृगाििसः 
अङ्गी, अनये सिये िसाः शङ्ृगाििसपे्रिकाः। िाटकिचिायां महाकिेः शलैी समुधिुा ितमाते। एिं 
िाटकलक्षणािसुािं िाटकेऽनसमि ्सप्ताङ्काः सननत। शाकुनतले शङ्ृगाििसपोषकश्ोकाः ्बहिः सननत। 
य्ा-

मुहुरङ्गुनलसयंवतृाधरोष्यं प्रनतषथेधाक्षरनवकलबानररामम ्।
मुखमयंसनववनतभापक्मलाक्याः क्मपयुनननमतयं न चुनमबतयं तु॥16

िाट्यशास्ताधारितशङ्ृगाििसलक्षणािसुािं श्ोकेऽनसमि ् शकुनतलायाः “अङ्गनुलसंितृाधिोषं् 
प्रनतषधेा-क्षिनिकल्बानभिामं, महुुिंसनििनतमामखुम”् इतयानद श्ङ्ृगािसिािभुािािां दशमािेिात्र अनतसकुुमाि-
समुधिुशङ्ृगाििसः कानलदासेि प्रनतपानदतः। इत्ं शाकुनतले अिेके अशंाः िाट्यशास्ताधािेण िनचताः 
इनत ि निप्रनतपनतिः।

नाट्यशास्तानुगुणययं वथेण्रीसयंहारनवशथेषाः-

िेणीसंहािेऽनप िाट्यशास्तोकािां अिेकिाटकीयतत्ििां समािेशः अनसत। क्ोद्ात िामकः 
प्रसताििाभदेः अत्र दृशयते। प्र्माङ्के सप्तमश्ोके नद्तीयपताकास्ािकसय स्ापिा ितमाते। लक्षण ं
य्ा-

वचससानतशययं नलिष्यं कावयबनधसमाश्यम ्।
पताकास्ानकनम्दयं नवित्रीययं पररकीनतभातम॥्17

प्रकृतनिषयिणमािािसिे उपयकुिाकयात ्अनयः शभुदायका म्ाः यत्र श्यूते तदिे नद्तीयपताकास्ािकम।् 
य्ा िेणीसंहािे-

ननवाभाणवैर्दहनाः प्रशमा्दर्रीणायं नन्दनतु पाण्ुडतनयाः सह माधवथेन।
रक्तप्रसानधतरुवः क्षतनवग्रहाश्च सवस्ा रवनतु कुरुराजसतुाः सरृतयाः॥18

श्ोकेऽनसमि ् शत्रणूां शानतेः प्रापणात ् शानतिैिागियः पाणडुितियाः कृषणिॆ सह िनदनत।ु 
अििुकभतृयप्रदतिभभूागाः सननधस्ापिादपगतिणाः भतृययकुाः कुरुपतु्राः सनुखिः नतष्ननतिनत प्रकृता म्ाः।

15 िाट्यशास्तम ्१८/१९
16 अनभज्ािशाकुनतलम ्३/७५ 
17 िाट्यशास्तम्
18 िेणीसंहािः १/७
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दयुयोधिादीिां यदेु् नििाशात ् शत्रणूां समलूमनुमलूिाचछानतिैिागियः पाणडुितियाः माधिेि सह 
आिनदमिभुिनत।ु सिगात्ररुनधिालङ्कृतभमूयः यदु्प्रहािाद््रनणतशिीिाः सभतृयाः दयुयोधिादयः 
सिगमास्ाः भिननतिनत अपिः अ म्ाः अनप धिनयतेनत हतेोित्र नद्तीयपताकास्ािकम।्

भट्टिािायणनििनचतसय िेणीसंहाििाटकसय उपजीवयग्रन्ः महाभािताखयः । महाभाितसय 
उद्योगपिामादािभय शाननतपिमापयमानतां निद्यमािां क्ामानश्तय िेणसेंहाििाटमिचयत।् िाटकेऽनसमि ्
अङ्नगिसः िीििसः, शङ्ृगािाद्यनयिसाः िीििसपरिपोषकाः भिननत। िीििसप्रधािश्ोकद्यं य्ा-

च्चदु्भजभ्रनमतचण्डग्दानरघातस्चूनणभातोरुयुगलसय सयुोधनसय ।
सतयानावनद्धघनशोनणतशोणपानणरुतियंसनयषयनत कचायंसतव्दथेनव र्रीमः॥19 
मथनानम कौरवशतयं समरथे न कोपात ््ुदःशासनसय रुनधरयं न नपबामयुरस्ः ।
स्चूणभायानम ग्दया न सयुोधनोरू सननधयं करोतु रवतायं नपृनतः पणॆन॥20 

श्ोकद्येऽनप धीिोद्तसय भीमसय ्बल-पिाक्रम-शनक-प्रतापप्रभािादयः निभािाः, 
धयैमाशौयामादयः अिभुािाः। गिमा-आिेग-औग्य-िोमाञचादयः वयनभचारिभािाः। तेषां भािािां संयोगेि 
उतसाहस्ानयभािातमको िीििसः अत्र नििाजते। इत्ं िेणीसंहाििाटके अिेके िाटकीयांशाः 
िाट्यशास्तदृष््या प्रनतपानदताः।

पनमििीपरिणयप्रकिणमनप िाट्यशास्ताधारितमिे। तद्य्ा-
श्ीसनुदििाजभट्टाचाययेण नििनचते पनमििीपरिणयाखये प्रकिण े िाट्यशास्तसम्बननधतनिषयाः िैके 

सननत। प्रकिणऽॆनसमि ्िायकसय िणमािं मखुसनधौ निलोभिाङ्गमिसुतृय कृतं ितमाते।
निलोभिं िाम 

“गुणननवभाणभानयं चैव नवलोरननमनतसमृतम”्21 

िानयकािायकादीिां गणुिणमािमिे निलोभिं भिनत। प्रकिणऽेनसमि ्नद्तीयाङ्के कासािकृतभासकििणमािे 
इद ंदृशयते। य्ा-

सन्चनतय सारसरवो म्दनयं सवनशलपनैपुणयसचूकतनुयं हरनथेत््दगधम ्।
जातयं पुना रनतनवलोनमात्लक्यमथेनयं ससजभा ननरुपानधमशथेषदृशयम॥्22 

अत्र भासकिसय रूपसौनदयमािणमािं गणुिणमािमनप निरुपमाितया िनणमातमसतीनत हतेोः निलोभिसय लक्षण ं
वयजयते।

इत्ं संसकृतसानहतये ्बहिः लक्षणग्रन्ाः, िैकानि कावयानि च िाट्यशास्तमाधािीकृतयैि प्रितृिाः। 
अत एि संसकृतजगनत भितमनुििा प्रणीतं िाट्यशास्तं मधूमानयस्ािं भजते।

19 िेणीसंहािः १/२१
20 िेणीसंहािः १/१५
21 िाट्यशास्तम ्१९/७१
22 पनमििीपरिणयः २/१८, २१



इतरनाट्यशास्त्रीयग्रन थ्ेषु भरतकृतनाट्यशास्तसय प्रभावः 

चन्द्रिका समुन कौर

भारतीयपरमपरानसुारं त्रेतायगुरे ब्रह्मणा नाट्योतपन्तिरभतू।्1 ब्रह्मणा ऋग्रेद,ं यजु् वेद,ं साम्रेद ंच आधाररकृतय 
नाट्य्रेदसय रचना कृता।2 नाट्य्रेदन्मद ंपञचम ं्रेदन्मन्त अन्भधीयतरे।3 यन्समन ्पाठ्यं, गीतं, अन्भनयं, 
रसञच  क्रमरेण ऋगान्द्रेदरेभययः गहृीतायः।4 ब्रह्मप्रेरणया न््श्वकमामा नाट्यगहृ ं रचयामास।5 भरतमनु्नयः 
अन्भनयसय च वय्स्ां चकार। तथयान्नमान ्पशयामयः चरेत ्ज्ायतरे यत ्भारत्र्वे अन्तप्ाचीनकालरे ए् 
नाट्यकावयानां न््कासयः अभतू।् यरेर्ामाधाररेण नाट्यकावयानां शास्तीयन्््रेचनसय अन्न्ायमात्मनभुयूतरे 
सम। अतए् नाट्यशास्तसय रचना अभतू।् नाट्यशास्तं भारतीयनाट्यकलायायः पररन्नन्ठितमनपुम ं
ग्रद््रतनमन्सत। न करे ्लं नाट्यकलाया अन्पत ुसमसतकलानां कोर्रूपरेण न््राजतरे।

न तज्ज्ानं न तच्छिल्ं न सा चवद्ा न सा कला।
न ततकर्म न योगोऽसौ नाट्यथेऽचसरन ्यनन दृशयतथे।।6  

भरतकृतनाट्यशास्तसय पू् मामनद्तरं चानरेकग्रद््ानां रचना जाता। भरतकृतनाट्यशास्तसय 
अतयद्तन््सतीणमा-सामगयायः कारणात ्सरलसंन्षिप्तन्््रेचनाय कन्तपयस्तद्त्ग्रद््ानामन्प सजमानमभतू।् 

तत् नन्द्दकरे श्वरसय अन्भनयदपमाणयः,सागरनद्दीकृतयः नाटकलषिणरतनकोशयः, रामचद्रिगणुचद्रिसय 
नाट्यदपमाणयः, शारदातनयसय भा्प्काशनम ्इतयादययः नाट्यशास्तीयग्रद््ायः प्न्सदायः। तरेर्ामर्े  न्््रेचनाय 
शोधपत्न्मद ंप्सतयूतरे।

दशरू्कं नाट्यशास्तसय एकयः महत्पणूमायः ग्रद््यः ्तमातरे। अन्समन ् मखुयतया दशरूपकाणां 
्णमानमन्सत। अतयः अयं दशरूपकन्मन्त नामना प्न्सदयः। नाट्यशास्तरे न््सतररेण ्न्णमातां नाट्यसम्बदसामग्ररीं 
संषिरेपरेण परं न््शदतया प्सततुीकरणमर्े  धनञजयसय लक्यम।् नाट्यशास्तरे खल ुनाट्यन््र्यकायः मद्तवयायः 
इतसततयः न््कीणामायः दृशयद्तरे न््न््धन््र्याणां न्््रेचनरे यत्-तत् अन्तन््सतररेण च प्सततुायः। अतयः यद्यन्प 

1 नाट्यशास्तं प््क्यान्म ब्रह्मणा यददुाहृतम।्– नाट्यशास्तम ्– 1.1
2 योऽयं भग्ता समयगग्रन््तो ्रेदसन्ममतयः। नाट्यशास्तम ्– 1.4
3 तसमातसजृापरं ्रेद ंपञचम ंसा्मा्न्णमाकम।् नाट्यशास्तम ्– 1.12
4 जग्राह पाठमगृ्रेदातसामभयो गीतमर्े  च।
  यजु् वेदादन्भनयान ्रसाना््माणादन्प।। 1.18
5 ततोऽन्चररेण कालरेन न््श्वकमामा महच्ुभम।्
  स्मालषिणसमपद्नं कृत्ा नाट्यगहृ ंत ुसयः।। नाट्यशास्तम-् 1.81
6 नाट्यशास्त- 1.116
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न््द्वजजनायः नाट्यशास्तरेण ए् नाट्यन््द्यां प्ाप्तुं शकनु् न्द्त त्ान्प अलप्बनु्दजनानां कृतरे कान्ठद्यमर्े  
अनभुयूतरे। तद थ्ं नाट्यन््द्यां ्बोधगमयां कतुथं धनञजययः नाट्यशास्तसय मद्तवयान ्प्ाययः नाट्यशास्तसय 
शबदरेष्रे् संषिरेपरेण ग्रथनोन्त। 

वयाकीर्णे रनदबुद््रीनां जायतथे रचतचवभ्ररः।
तसया ््मसतत्दैसतथेन सचंषिपय चरियतथेञजसा।।7 

तत् प्ारमभरे ए् एकरे न श्ोकरे न भरतं नमन्सक्रयतरे-

दशरू्ानुकारथेर् यसय राद्चनत भावकाः।
नरः सव्मचवदथे तसरै चवषर्वथे भरताय च।।8 

भरतकृत नाट्यशास्तसय प््माधयायरे नाट्योतपन्ति अन्भनयसय च प््तमानक्ा उक्ा तामर्े  स्ग्रद् र्े 
संषिरेपरेण उदरन्त-

उदृ्तय सारं यरचिलचनगराननाट्यवथेद ंचवररचञच-
श्चरिथे  यसय प्रयोगं रुचनरच् भरतसताण्डवं न्रीलकण्ः।
शवा्मर््री लासयरसय प्रचत्दर्रं लक्र कः कतु्मर्रीष्थे
नाट्यानां चकनतु चकचञचतप्रगुर्रचनया लषिरं् सचंषि्ाचर।।9 

यं नाट्य्रेद ं्रेदरेभययः सारमादाय ब्रह्मा कृत्ान।् यतसं्बदमन्भनयं भरतश्चकार करणांगहारानकरोत,् 
हरसताण्ड्मदुतं नतृि ंकृत्ान,् लासयं सकुुमारं नतृि ंपा्माती कृत्ती, तसय सामसतयरेन लषिण ंकतुथं कयः 
शक्यः तदरेकदरेशसय त ुदशरूपकसय संषिरेपयः न्क्रयतरे इतय म्ायः।

अचभनयद ््मर्ः – आचायमानन्द्दकरे श्वररेण न््रन्चतयः अन्भनयदपमाणयः नाट्यशास्तीयमलौन्ककं 
ग्रद््रतनमन्सत। नाट्यशास्तमर्े  तसय आधारभतूत्रेन गणयतरे। यतो न्ह ग्रद् र्ेऽन्समन ् ्बहु्ारं भरतसय 
नामोललरेखयः कृतोऽन्सत। अन्भनयदपमाणरे उन्ललन्खतयः भरतशबदयः सपष्टतयः वयन्क्न््शरेर्सय ्बोधकयः। 
नाट्यशास्तसयोतपन्तियः तसय परमपरायायः न््र्यरे च आचायवेण न्लन्खतयः-

नाट्यवथेद ंददौ ्ूववं भरताय चतुरु्मिः।
ततश्च भरतः सार्वं गनर्वा्मपसरसां गरै्ः।।10 
तण्ुडना सवगर्ाग्रगणया भरताय नयद्रीचदशत।्
लासयरसयाग्रतः प्र्रीतया ्ाव्मतया सरद्रीचदशत।्।11 

असय ग्रद््सय प्न्तपाद्यन््र्ययः नाट्यशास्तसय अष्टम-न्माधयायसदृशमर्े  ्तमातरे। 

7 दशरूपकम-् 1.5
8 दशरूपकम ्– 1.2
9 दशरूपकम ्– 1.4
10 अन्भनयदपमाणयः- 1.2
11 अन्भनयदपमाणयः- 1.4
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नाटकलषिर्रतनकोशः – असय ग्रद््सय लरेखकयः सागरनद्दी ्तमातरे। असय समययः कयः इन्त 
त ु न्नन्श्चतरूपरेण न ्कंु् शकयतरे। समभ्तयः एर्यः आचायमाधनञजयसय समकालीन ए्। अन्समन ् ग्रद् र्े 
दशरूपकसममर्े  नाट्यशास्तीयं न्््रेचनमपुलभयतरे। यत्-तत् अन्भनयसयान्प चचामा दृशयतरे। अनरेकरे र् ु
स्लरेर् ु नाट्यशास्तीया सामग्री ए् प्सततुा। असय ग्रद््सय महतिा एतद म्ामर्े  न््द्यतरे यत ् अन्समन ्
हर्म्ा ान्तमाकयः, मातगृपु्तयः, गगमायः, अशमकुट्यः, नखकुट्यः, ्बादररयः च नाट्यकारा अन्प उदतृायः। आचायमायः 
न््श्वरेश्वरानसुाररेण रामचद्रि-गणुचद्रिसय नाट्यदपमाणरे नाटकलषिणरतनकोर्सय मता अन्प संकरे न्तता इन्त। 
स्माप््म ंन्सल्ा लरे्ी महोदयरेन नाटकलषिणकोर्यः प्कान्शतयः।

नाट्यद ््मर्ः- रामचद्रिगणुचद्रिौ उभा्न्प हरेमचद्रिसय न्शषयौ आसताम।् नाट्यदपमाणरे मखुयरूपरेण 
नाट्यशास्तसययै् अष्टन््ंशन्ततमसय अधयायसय आधाररेण रूपकानां ्णमानं कृतमन्सत। ए्मन्प कथयतरे यत ्
धनञजयसय दशरूपकसय प्न्तद्वन्द्द्वत्रे ग्रद््ोऽयं न्लन्खतयः। ग्रद््ोऽयं काररका्नृ्तिरूपरे अन्सत। अयं चतरु्ुमा 
न्््रेकरे र् ु न््भक्यः। अन्समन ्नाट्यन््र्याणां न्््रेचनमपुलभयतरे। नाट्यशास्तरेण सहय्ै  अन्भन्भारतयायः 
अन्प पणूणो लाभयः गहृीतयः। नाट्यन््र्याणाम ्अद्यमतालोचनमन्प कृतमन्सत। न््शरेर्रेण दशरूपककारसय 
आलोचनं ्बहुर् ुस्लरेर् ुअन्सत। 

आचायमा न््श्वरेश्वरानसुाररेण अत् त्योदश्ारं अद्यरे , करे न्चत ् इन्त शबदानां माधयमरेन धनञजयसय 
मतानामलुलरेखयः प्ाप्तयः। न मनु्नसमयाधय्सान्यनयः, ्दृसमप्दाय्बद्धययः अ्ामात ् भरतमनुरे अन्भप्ायं न 
अ््बधुयतरे इन्त उक्मन्सत। यत्-तत् भरतमनुरेयः मतानामन्प पररषकारयः कृतम।् य्ा – भारती्तृयायः प्संगरे 
तसय मतं भरतमनुरेयः न्भद्नमन्सत। संषिरेपरेण संसकृतनाट्यशास्तरे तसय योगदानमर्े मन्सत-

 1. नान्टकां प्करन्णकामरेकीकृतय द्वादश ए् रूपकानां स्ीकरणम।्
 2. कयै न्शकी आन्द ्तृिीनामाधाररेण रूपकानां ्गगीकरणम।्
 3. रसानां सखुातमकदखुातमकभरेदात ् न््भाजनम-् शृगंारयः, हासयम,् ्ीरयः, अदु्तयः,शाद्तयः च 

सखुातमकायः परं करुणयः,रौरियः,्बीभतसयः, भयानक एतायः दखुातमकायः।
 5. न्रसान्तररकं् सनरेहरसवयसनरसादीनां कलपना।
 6. नाट्यशास्तीयलषिणरेर् ुन्ीना दृन्ष्टयः। 

भावप्रकाशनः- अयं नाट्यशास्तसय महत्पणूमायः ग्रद््यः। अन्समन ्दशरूपकापरेषिया अन्तन््सतररेण 
नाट्यन््र्या न्नरून्पतायः। शारदातनयरेन स्पू् मा्न्तमानामाचायामाणामाधारयः स्ीकृतयः। अत् भरतान्तररकं् 
कोहलयः, मातगृपु्तयः, हर्मायः, स्ुबद्धयुःस्वेर्ामर्े  मतानामलुलरेखयः प्ापयतरे। साधमामर्े  ध्न्नकारयः.रुरिटयः 
धनञजययः, धन्नकयः, अन्भन्गपु्तयः, भोजयः, मममटयः चरेतयादीनामन्प मता उन्ललन्खतायः। 

नाटकचचनरिका- रूपगोस्ान्मनयः नाटकचन्द्रिका र्ो्डशशताबद्यायः कृन्तरन्सत। असय ग्रद््सय 
आरमभरे रूपगोस्ामी ज्ापयन्त यत ् तरेन भरतमनुरेयः, रसाणम्ा सधुाकरसय च अनकुरण ं कृतमन्सत। 
सान्हतयदपमाणसय मतायः तरेन न्नराकृतायः यतो न्ह तत् भरतसय न््परीतायः न्सदाद्ता उन्ललन्खतायः। अन्समन ्
नाट्यशास्ीयायः प्ाययः स्वेन्प न््र्यायः न्््रेन्चतायः दृशयद्तरे।
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कावयशास्त्रीयग्रन्ाः  

भोजराजसय शृगंारप्काशयः सरस्तीकणठभरण ं च – भोजराजसय समययःएकादशशताबदीयः ्तमातरे। 
शृगंारप्काशयः कावयशास्तसय सनु््सततृयः ग्रद््यः। अन्समन ्36 प्काशायः सन्द्त। अत् एकादशप्काशादारभय 
अद्तपयमाद्तं रसानां भा्ानां च न््सतारयः दृशयतरे। द्वादशतमरे प्काशरे रूपकानां न्नरूपणमन्सत एकन््ंशन्ततमरे 
प्काशरे नायकनान्यकान््र्यसय ्णमानमन्सत। 

सरस्तीकणठाभरणरे 5 पररच र्ेदायः सन्द्त। अत् पञचमरे पररच र्ेदरे रसायः भा्ाश्च, नायक-नान्यकाभरेदायः, 
सद्धीनां च ्णमानमन्सत।

हथेरचनरिसरूथेः कावयानुशासनर-् ग्रद््ोऽयम ्अष्टाधयायरेर् ु न््भक्यः। यन्समन ्कावयसय अङ्गानां 
न्््रेचनमन्सत। नाट्यसम्बदं न्््रेचनं करे ्लं न्त्र् ुअधयायरेर् ुप्ापयतरे। न्द्वतीयरे अधयायरे रसयः, स्ायीभा्ायः, 
वयन्भचारी भा्ायः सान्त्कभा्ाश्च ् न्णमातायः। सप्तमरे अधयायरे नायकनान्यका, अष्टमरे च दृशयशवयकावयसय 
न्््रेचनमन्सत। 

ए्मर्े  प्तापरुरियशोभरू्णम,् न््श्वना्सय सान्हतयदपमाणयः अन्प सपु्न्सदायः कावयशास्तीयायः ग्रद््ायः 
सन्द्त यन्समन ् नाट्यशास्तसय मद्तवयानां न्दगदशमानं भ्न्त। प्ाययः स्मात् ए् नाट्यन््र्यकन्््रेचनसय 
मखुयो आधारयः नाट्यशास्तमर्े  अन्सत। 



चित्रकलाओ ंके सन्दर्भों से नाट्यशास्त्र का पाठ्य चनराधारण

कुलविन्दर कौर

भािों की व्यिस्ा को संसार के सभी ्दशेों के कलाकारों ने महति व्द्या ह।ै अन्य ्दशेों में जहाँ इनका 
विचार सामान्य रुप में हुआ ह।ै भारत में इनका विचार रस के अनतर्गत वक्या र्या ह।ै रस का सबसे पहले 
विचार भरतमवुन के नाट््य-शास्त्र में हुआ ह।ै नाटक में, काव्य संरीत, वचत्रकला, मवूत्गकला एिं िासत ु
आव्द सभी कलाओ ंमें रस का प्र्योर होता ह।ै अतः नाट््य शास्त्र में जो वसदांत िव््गत वक्ेय र्ेय हैं उनमें 
से अनेक वसदांत अन्य कलाओ ंपर भी लार ूहोते हैं। भरत नाट््य शास्त्र में कहा र्या ह ैवक नाटक की 
आतमा रस ह ै्यह भािों के कलातमक रुप की अवनतम आसिा्दन ्योग्य वस्वत ह।ै

संसककृ त भाषा में रस शब्द का प्र्योर अनेक अ्थों में वक्या र्या ह।ै ्यह िह रु्  ह ैवजसका ज्ान 
हमको सिा्द प्राप्त करने िाली इवनरि्य (वजहिां) से होता ह।ै इस अ ््ग में रस छः प्रकार का होता ह-ै मधरु, 
अमल, लि्, वतक्त, कषा्य त्ा चरपरा। इस प्रकार इसका अ््ग सिा्द ह।ै 

आ्यिुवे्द में इसका अ ््ग िह श्ेत रिव्य प्दा ््ग ह ैजो पाचन वरि्या की सहा्यता से भोजन से उतपनन 
होता ह ैऔर समपू् ्ग शरीर का पोष् करता ह।ै िनसपवत्यों में भी जो रिि प्दा ््ग पौधों की पवुटि करता 
ह ैिह रस ह ैफलों त्ा फूलों आव्द में से इसी रिि को वनकाला जाता ह ैवजसे रस कहते ह।ै धातओु ंके 
लि्, पारे, अक्ग , रंध त्ा जीिन के सार अनभुवूत को भी रस कहा जाता ह।ै

पद्मपाचण बोचरसत्व (करुण रस)



270 कुलविन्दर कौर

कलाओ ंके प्रसंर में रस अवभव्ंयजनी्य िसत ुहोता ह।ै सहृ्द्य व्यवक्त का हृ्द्य इसका आसिा्दन 
करता ह।ै अतः ्यह सिा्दनी्य भी कहलाता ह।ै भरत ने नकृत्यसंरीत त्ा नाटक के सं्दभ्ग में रस की विशषे 
व्याख्या की ह।ै उनके मतानसुार विवधक प्रकार के नकृत्य विविध रसों की अवभव्यवक्त करते हैं। नकृत्य के 
सा् रा्ेय जाने िाले रीत के सकू्म सिर उसको व्यक्त करने में सफल हो जाते हैं। वजसको काव्य भाषा 
भी व्यक्त नही कर सकती ह।ै इस प्रकार नकृत्य भी रसावभव्यक्त का एक साधन ह।ै 

नाटक में वकसी व्यवक्त से संबंवधत पररवस्वत्याँ वकसी भाि को उतपनन करती हैं। ्यह भाि वकसी 
उद्शे्य को प्राप्त करने के वल्ेय रिवमक घटनाचरि का वनमा््ग करता ह।ै उद्शे्य की प्रावप्त तक ्यह भाि 
स्ा्यी बना रहता ह।ै इसवलए भरत ने इस इसे स्ा्यी भाि कहा ह।ै इसके सा् जो अन्य लरे रहते ह ै
िे संचारी कह ेर्ेय ह।ै वकनत ुनाटक का अवभनेता (कलाकार) ्या ्दश्गक उन पररवस्वत्यों से सचमचु 
संबंवधत नही होता इसवल्ेय मचं पर व्दखा्यी जाने िाली पररवस्वत्यों को विभाि कहते हैं। शारीररक 
पररित्गन अनभुाि त्ा संचररत होने िाले भािों को संचारी न कहकर ‘व्यवभचारी’ भाि कहा जाता ह।ै 
विभाि के ्दो रुप आलमबन त्ा उद्ीपन प्रककृ वत त्ा िातािर् उद्ीपन कहलाता ह ैऔर हम अपने 
भािों का आधार वजस अन्य व्यवक्त को बनाते ह।ै िह आलमबन होता ह।ै हम (अ्िा अवभनेता, 
कलाकार ्या नाटक) सि्ंय भाि का ‘आश्र्य’ होता ह।ै 

िे सब शारीररक पररित्गन जो वकसी स्ा्यी भाि के जारकृत होने पर उतपनन होते ह ैऔर जो उस 
स्ा्यी भाि का का्य्ग कह ेजाते ह ै‘अनभुाि’ कहलाते ह।ै ्ेय शारीररक चटेिाए ँजो इचछापिू्गक की जाती 
ह ै(काव्यक, शारीररक) और मानवसक अनभुाि कहलाती ह।ै वकनत ुजो अपने आप प्रकट होती ह ैिे 
सावतिक अनभुाि कही जाती ह।ै भरत ने आठ स्ा्यी भाि, आठ सावतिक भाि त्ा तैंतीस संचारी 
भािों का इस प्रकार कुल 49 भािों का उललेख वक्या ह।ै इनमें से जो आठ स्ा्यी भाि ह ैिे ही विभाि 
अनभुाि त्ा संचारर्यों आव्द से पटुि होकर ‘रस’ की वस्वत तक पहुचँते हैं। इस प्रकार भरत ने रसों की 
संख्या भी आठ मानी ह।ै 

भरत ने रसों का स्ा्यी भाि से संबंध बताते हु्ेय ्यह भी कहा ह ैवक स्ा्यी भाि ही रस नही हैं। जब 
स्ा्यी भाि का विभाि, अनभुाि त्ा संचारी से सह्योर होता ह ैतभी इनका समग्र अनभुाि ‘रस’ के 
रुप में होता ह।ै ्यह रस ्दाश्गवनकों का ब्रहमानं्द नही ह ैबवलक समसत मानवसक ्दशाओ,ं वरि्या, व्यापारों 
त्ा उपा्यों के विधान द्ारा ्दश्गक को अनभुतू होता ह,ै ्दश्गक इसका अनकुर् नही करता, क्योंवक 
रस केिल अनभुि की िसत ुह,ै अनकुर् की नहीं। अवभनेता आव्द के इसकी प्रतीत नही होता। अतः 
भरत मवुन के अनसुार रस का अवसतति केिल ्दश्गक के वल्ेय ही होता ह।ै रसानभुाि के संबंध में भरत 
ने ्यह सतू्र व्द्या र्या ह।ै 

रि0सं0 लक्ष् स्ा्यी भाि रस प्रतीक रंर
1 स्त्री-परुुष पे्रम रवत श्रकृरंार श्याम
2 हास्यप्र्द का्य्ग हास हास्य श्ेत
3 वप्र्य का नाश ्या वि्योर, शोक करु् कपोत 
4 सतकारों का उतसाह उतसाह िीर रौर
5 ्दटुि-्दलन रिोध रौरि रक्त
6 घक्ृ ा जरुपुसा िीभतस नील
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7 अवनटि की आशंका भ्य भ्यानक ककृ ष्
8 अलौवककता आश्च्य्ग अदु्त पीत

उपरोक्त रसों को रीत रोविन्द की पो्ी के दृश्यों में कहीं प्रतीक्षारता राधा कहीं विरही ककृ ष्, कही राधा 
और उसकी सखी, कही ककृ ष् के समीप के राधा के सं्दशेी को ्दतेी हुई राधा की सखी कही रोवप्यों 
के सा् रास-रिीडा में लीन ककृ ष्, कही राधा के सामने अपनी रलती को सिीकार करते हु्ेय अपराधी 
ककृ ष् ि कहीं लता कुनजों में आपस में वमलते हु्ेय श्री राधा और ककृ ष् आव्द विविध रुपों का प्र्दश्गन 
वचत्रकार ने बड़े ही भािपू् ्ग मरुिा में वक्या ह।ै इसी प्रकार भािों की महत्ा संसार के सभी ्दशेों की कला 
और संसककृ वत्यों में वमलती ह ैवबना भािों के वचत्र मवूत्ग का सकृजन नही हो सकता भाि वचत्र और मवूत्ग की 
आतमा अजनता से लेकर आधवुनक कला के सन्दभथों में ्दखेेंरे। 

पहाड़ी पेंचनटंग, रारा-कृषण (शृंगार रस)

अजंता रफुा संख्या-11 के वचत्र ्यहाँ पर हवसत जातक की क्ा और उनकी विरह व्याकुल रानी के सुं्दर 
वचत्र में एक बांध के वकनारे कुछ बालक और वस्त्र्याँ सरोिर में सनान कर रही हैं। इस वचत्र में एक राक्षस 
भी ह ैपरनत ुवचत्र की आककृ वत्यों की वलखाई में वनब्गलता ह।ै 

हासय रस- हास्य का स्ाई भाि हास होता ह।ै इसके अनतर्गत िेशभषूा, िा्ी आव्द की विककृ वत 
को ्दखेकर मन में जो विनो्द का भाि उतपनन होता ह।ै उससे हास की उतपवत् होती ह।ै वजसे हास्य रस 
कहते ह।ै हास्य रस में काटू्गन और कैरीकेचर वचत्रों का महतिपू् ्ग ्योर्दान ह।ै 

करुण रस- अजंता रफुा संख्या-16 में बना वचत्र ‘बदु का रकृहत्यार’ वजसमें की प्र्म, रहरी रात 
में महातमा बदु रकृह-त्यार रह ेह ैत्ा ्यशोधरा पतु्र राहुल सो्या हुआ ह ैपास ही सेविकाए ँभी सो्यी हुई 
ह ैइस वचत्र में बदु को इस दृश्य पर एक वनराह डालते हु्ेय व्दखा्या र्या ह।ै

अजंता की रफुा संख्या-16 में बना ‘मर्ासनन राजकुमारी’ का वचत्र ह ैइस वचत्र में एक राजकुमारी 
ऊचें आसन पर लेटी ह ैत्ा ्दासी उसे सहारा ्दकेर उठाए हु्ेय ह।ै पीछे अन्य एक ्दासी राजकुमार को 
्दखे रही ह।ै इस राजकुमारी के चहेरे पर अपार पीड़ा के भाि हैं त्ा समीप बैठे व्यवक्त्यों के चहेरे पर 
अपार पीड़ा और िे्दना के भाि हैं। वग्रवफ् ने भी इस वचत्र को श्रेष्ठतम ्वचत्र माना ह।ै ्द्या और करु्ा 
के भाि को प्र्दवश्गत करने के दृवटिको् से ्यह वचत्र एक सफल अवभव्यवक्त ह।ै 
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रफुा संख्या-01 बज्रपाव् त्ा पद्मपाव् बोवधसति के उतककृ टि वचत्र अवंकत ह।ै असीम ्द्या त्ा 
करु्ा के भािों ने इन वचत्रों को विश्-विख्यात कर व्द्या ह।ै पद्मपाव् बदु के वचत्र में भरिान की 
आककृ वत पांच फुट साढ़े नौ इचं ्दो फुट साढ़े पांच इचं के विसतार में प्या्गप्त बड़ी बना्यी रई ह।ै वचत्र 
की रेखाओ ें में प्रिाह और शवक्त ह।ै बदु के ्दोनो ओर र् बना्ेय र्ेय ह ैऔर बदु लमबी मालाओ ंसे 
ससुव्जत ह।ै बदु के एक ओर राजकुमारी का वचत्र ह ैजो काली राजकुमारी के नाम से ही पाश्चात्य 
लेखकों ने समबोवधत वक्या ह।ै 

अजंता में जो वचत्र बने ह ैउन वचत्रों में विवभनन रसों को उकेरा र्या ह,ै ्य्ा अजंता की रफुा संख्या-
01 में वचवत्रत करु् रस वशविजातक की क्ा में विरह की पीड़ा से विहल एक सुं्दरी का वचत्र ह।ै इस 
सुं्दरी की विरह िे्दना की कहानी कई सवख्याँ जान रई ह,ै और उसकी क्ा को ्दरू करने का प्र्यतन कर 
रही ह।ै इस वचत्र में सजीिता ह ैऔर आककृ वत्यों की हसत मरुिाओ ंत्ा बालों के श्रकृरंार के आलेखनों में 
कोमलता ह ैवकनत ुआककृ वत्यों की शारीररक रचना में भारीपन ह ैकवटभार अवतक्षी् ह ैत्ा कही-कही 
भकृकुवट्यों को एक ही रेखा से बना्या र्या ह।ै ्यह वचत्र करु् रस का उत्म उ्दाहर् ह।ै 

वपकासों जब रवन्गका नामक वचत्र को बना रहा ्ा तब िह रवन्गका में हुई बमिारी में मारें र्ेय 
आम-जन के सा् हु्ेय बब्गर कुककृ त्य को ्दखेकर वपकासों का व्दल ्दहल उठा और उसने जो वचत्र 
उसकी प्रवतवरि्या सिरुप बना्या उसमें नावज्यों (वहटकर) की सारी रूिरता, बब्गरता और जन-हत्या का 
नगन ताणडि नकृत्य सपटि नजर आता ह।ै इस पेंवटंर को ्दखेकर ्दश्गक की आतमा सहज ही कांप उठती 
ह।ै कराहते, तड़फते, जखमी लोर, विसफोट के अरंारों में झलुसते हु्ेय नर-नारी, वक्षप्त-विवक्षप्त चहेरे 
उतपीड़न से ग्रवसत मुहँ फैला्ेय हु्ेय घोड़े का चहेरा और उनकी करु् चीतकर लरभर सनुी जा सकती ह।ै 
अमानिी्य अरै बब्गर कुककृ त्य के विरोध में वपकासों ने इस वचत्रों को बना्या ्ा। वपकासों इस प्रकार का 
्यह ‘रवन्गका’ वचत्र करु् रस की आधवुनक शलैी में सिवोत्म ककृ वत ह।ै 

1990 में भारती्य वचत्रकार एम0एफ0 हुसैन ने भोपाल त्रास्दी वचत्र में करु् रस को अवभव्यक्त 
वक्या ह।ै

्वीर रस- रफुा संख्या-17 में रफुा के अन्य वचत्र में एक राजकी्य जलुसू भी वचवत्रत वक्या र्या ह,ै 
वजसम ेसजे धजे स्त्री-परुुष व्दखाए रए हैं।

्वीर रस (्ुदगाधा)



वचत्रकलाओ ंके सन्दभथों से नाट््यशास्त्र का पाठ््य वनधा्गर् 273

्वीर्तस- वद्ती्य विश् ्यदु के ्दौरान वपकासों की शलैी में विलक्ष् विककृ वत प्रकट होने लरी। ‘बासरेिट्ी 
शलैी’ के सा्-सा् उसने ्दो चहेरों िाली आककृ वत्यों का रठन (अलर-अलर और वमले हुए सामने 
का और बरल का एक सा् वमला हुआ) प्रारमभ वक्या। ्दो-मखुों िाली वस्त्र्यां जलती हुई मोमबत्ी, 
कंकाल-खोपड़ी, टमाटर पौधा, लड़ते-सांड, बचच ेआव्द उसके वचत्रों में ्दखेने का वमलते हैं।

रस र्यानक- अजंता की र.ुसं.-01 में “मार विज्य के वचत्र् में वचत्रकार ने अपनी पू् ्ग ्योग्यता 
का पररच्य व्द्या ह।ै ्यह वचत्र प्या्गप्त नटि हो चकुा ह।ै जब बदु बोवधसति प्रावप्त के समीप पहुचं र्ेय ्े 
तो काम्दिे ने तप वडराने के वल्ेय आरिम् वक्या इसी घटना को लेकर ्यह वचत्र बना्या र्या ह।ै इस 
दृश्य में अनेक कामकुतापू् ्ग, भ्ंयकर एिं रूिर आककृ वत्याँ उपवस्त की रई हैं। एक ओर तपसिी रुप में 
ध्यान मगन बैठे हुए बदु को एक लाल बौना आखँें फाड़कर ्दखेते हुए डराने का प्र्यतन कर रहा ह।ै एक 
भ्यानक आककृ वत तलिार चला रही ह ैऔर इसी प्रकार की नाना आककृ वत्याँ बदु को आतंवकत करके 
तप से वठराने का प्र्यतन कर रही ह।ै

र्यानक रस- अजंता की रफुा संख्या-17 में ्यहाँ पर एक और सुं्दर वचत्र ह ैवजसम ेशावनतिाव्दन 
मवुन की क्ा का अकंन ह।ै एक जनम में बदु शावनतिाव्दन मवुन के रुप में अिती््ग हुए और काशीराज 
के अनतःपरु की सब वस्त्र्याँ उनके उप्दशे सनुने र्यीं। इस पर राजा ने उनके िध की आज्ा ्द े्दी। 

्द क्ाई, एड्वडधा मंुश (र्यानक रस)

इस वचत्र में राजा खड़र वल्ेय वसंघासन पर बैठा ह।ै उसके पैरों पर वररी कोमलांरी सुं्दरर्याँ भ्य से काँप ्
रही हैं, तो कुछ भारना चाहती ह,ै और कुछ मुहँ वछपा्ेय वचनतामगन ह।ै वचत्र में भ्य का भाि ह।ै

अवभव्ंयजनािा्दी एडिड्ग मुशं का वचत्र ‘्द रिाई’ शीष्गक ली्ोग्राफ विश्-विख्यात ह ैवजसम ेउसने 
पलु के ऊपर एक स्त्री को भ्य से चीखते वचवत्रत वक्या ह।ै इतनी अवधक अवभव्यवक्त उसने भर ्दी ह ैवचत्र 
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में वक पे्रक्षक को स्त्री की करु् चीख पकुार वबना िा्ी के सनुिाई पड़ती ह।ै अवभव्ंयजनािा्दी का ्यह 
अवत उतककृ टि दृटिांत, विश् विख्यात ह।ै

अदु्त रस- सलिाडोर डाली ने प्रतीक का भरपरू उप्योर वक्या। विवचत्र प्रकार की चीजें सा्-
सा् वमलाकर रखने लरा-फ्ाई वक्ेय र्ेय अणडे, रीली वपघलती घवड़्या, टेलीफोन आव्द का बार-बार 
प्रतीकातमक प्र्योर ्दोहरा्या। ग्रवसत जज्गर हड्वड्याँ, बड़े-बड़े वप्यानो, नािे हा्ी अरै घोरें के लमबे-
लमबे पैर सिपनित, संसार को अदु्त ढ़ंर से प्रसततु करते हैं।

चपघलती घचड़याँ, सल्वाडोर डाली (अदु्त रस)

रस के वबना कलाककृ वत अधरूी ह।ै “प्राचीन भारती्य वचनतन तो सि्गत्र ही ब्रमह् का ही रुप महज 
कलाककृ वत में व्यक्त ्दखेता ह।ै िह उसका सिरुप ‘रसों िै सः’ कहकर रुप बताता ह ै और रस को 
“ब्रमहानन्द सहो्दर” ्या ‘परब्रमह् सिा्द सवचि’ जानता ह।ै ‘आनन्दो ब्रमहवेत’ अतएि रस ्यव्द ब्रमहसिा्द 
सवच ह ैतो आनन्द रुप भी ह।ै ्यही परम कला का मलू रहस्य भी ह।ै ्यही परम तति संसार की सभी 
कलाओ ंमें विद्यमान ह।ै इसवलए पाठ््य वनधा्गर् में रस महतिपू् ्ग ह।ै

गचनधाका, चपकासो (करुण रस)
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